
  
    
      
    
  


  


  CHARLAINE HARRIS


  Echt dood


  Een Sookie Stackhouse roman


  LUITINGH FANTASY


  Dit boek was al maanden voordat de orkaan Katrina de Amerikaanse Golfkust verwoestte geschreven. Omdat een groot deel van het verhaal zich in New Orleans afspeelt, heb ik geaarzeld of ik Echt dood ongewijzigd zou laten of de ramp van augustus en september 2005 erin zou verwerken. Na lang nadenken heb ik besloten het boek te laten zoals het was, omdat Sookies bezoek aan de stad in het voorjaar van dat jaar plaatsvindt.

  Mijn medeleven gaat uit naar de bewoners van de prachtige stad New Orleans en naar alle mensen uit de kustgebieden van Mississippi, mijn geboortestaat. In mijn gedachten en gebeden ben ik bij jullie terwijl jullie je huizen en het leven opnieuw opbouwen.


  1


  IK HING AAN DE ARM VAN EEN VAN DE KNAPSTE MANNEN die ik ooit had gezien, en hij keek diep in mijn ogen. ‘Denk maar aan... Brad Pitt,’ fluisterde ik. Maar hij keek me nog steeds ongeïnteresseerd aan.


  Oké, verkeerde voorbeeld.


  Ik stelde me Claude’s vorige minnaar voor, een uitsmijter in een striptent.


  ‘Denk dan maar aan Charles Bronson,’ stelde ik voor. ‘Of aan, eh, Edward James Olmos.’ Ik werd beloond met een zweem van een zwoele blik in zijn donkerbruine ogen.


  Je zou verwachten dat Claude elk moment mijn lange, ruisende rok kon ophijsen, mijn diep uitgesneden push-uplijfje naar beneden zou rukken en zich aan me zou vergrijpen tot ik om genade smeekte. Jammer genoeg voor mij – en voor alle andere vrouwen van Louisiana – was Claude een nicht. Weelderig geschapen en blond was niet Claude’s ideaal. Hij viel meer op ruig, stoer en broeierig, met eventueel een snorretje.


  ‘Haal die lok haar daar eens weg, Maria-Star,’ beval Alfred Cumberland van achter de camera. De fotograaf was een gezette zwarte man met grijzend haar en een snor. Maria-Star Cooper stapte vlug voor de camera om een losgeraakte pluk van mijn lange blonde haar te fatsoeneren. Ik leunde achterover op Claude’s rechterarm, terwijl ik me met mijn onzichtbare linkerhand (voor de camera tenminste) wanhopig aan de achterkant van zijn zwarte jas vastgreep en mijn rechterarm op zijn linkerschouder liet rusten. Zijn linkerhand lag op mijn middel. Ik denk dat die houding moest suggereren dat hij me op de grond liet zakken om zijn lusten op me te botvieren.


  Claude droeg een zwarte jas met een zwarte kuitbroek, een witte maillot en een wit hemd met ruches. Ik was gekleed in een lange blauwe jurk met een opbollende rok en een heleboel petticoats. Zoals ik al zei, was de jurk vanboven nogal bloot, met korte pofmouwtjes die over mijn schouders omlaag geschoven waren. Ik was blij dat het vrij warm was in de studio. De grote lamp, die er in mijn ogen uitzag als een satellietschotel, was lang niet zo heet als ik had verwacht.


  Al Cumberland fotografeerde erop los, terwijl Claude me smeulend aankeek. Ik deed mijn best om net zo smeulend terug te kijken. Mijn privéleven was de afgelopen weken nogal dor geweest, zeg maar, dus ik wilde maar al te graag even smeulen. Zo graag dat ik zelfs elk moment vlam kon vatten.


  Maria-Star, die een mooie lichtbruine huid en donkere krullen had, stond met een grote make-uptas, borsteltjes en kammen in de aanslag om nog een paar laatste restauratiewerkzaamheden te kunnen verrichten. Toen Claude en ik bij de studio aankwamen, had ik de jonge assistente van de fotograaf tot mijn verbazing herkend. Ik had Maria-Star niet meer gezien sinds een paar weken eerder, bij de verkiezing van de troepmeester van Shreveport. Destijds had ik geen kans gehad haar goed te bekijken, want bij de verkiezing was het er angstaanjagend en bloedig aan toegegaan. Vandaag kon ik op mijn gemak zien dat Maria-Star helemaal was hersteld nadat ze in januari door een auto was overreden. Weerwolven genezen snel.


  Maria-Star had mij ook herkend, en tot mijn opluchting glimlachte ze naar me. Mijn aanzien bij de Shreveport-troep was op zijn zachtst gezegd onzeker. Zonder dat ik me daarvan bewust was geweest, had ik namelijk de afgewezen kandidaat voor de functie van troepleider gesteund. Alcide Herveaux, de zoon van de kandidaat, die ik als meer dan een vriend beschouwde, vond dat ik hem in de verkiezingsstrijd had laten vallen. Patrick Furnan, de nieuwe troepleider, wist dat ik banden had met de familie Herveaux. Het verbaasde me dat Maria-Star honderduit babbelde terwijl ze mijn jurk dicht ritste en mijn haar borstelde. Ze smeerde meer make-up op mijn gezicht dan ik in mijn hele leven had gebruikt, maar toen ik in de spiegel keek, was ik blij met het resultaat. Ik zag er geweldig uit, al leek ik niet meer op Sookie Stackhouse.


  Als Claude geen homo was geweest, zou hij misschien ook onder de indruk zijn geraakt. Hij is de broer van mijn vriendin Claudine en verdient de kost onder andere door te strippen op de vrouwenavond in Hooligans, een tent waarvan hij nu de eigenaar is. Claude is echt beeldschoon: een meter tachtig, met golvend zwart haar en grote bruine ogen, een volmaakte neus en lippen die precies vol genoeg zijn. Hij draagt zijn haar lang om zijn oren te verbergen: die heeft hij chirurgisch laten veranderen zodat ze net zo rond zijn als mensenoren, niet meer puntig zoals eerst. Een ingewijde in het bovennatuurlijke herkent zo’n oorcorrectie onmiddellijk: Claude is een elf.


  ‘Nu de windmachine,’ zei Al tegen Maria-Star. Nadat ze onze houding iets had aangepast, zette ze een grote ventilator aan zodat het leek alsof we in de storm stonden. Mijn haar waaierde uit als een blond gordijn, maar Claude’s paardenstaart bleef keurig zitten. Na een paar opnamen om dat vast te leggen, maakte Maria-Star zijn haar los en legde het over zijn ene schouder, zodat het naar voren zou waaien en zijn volmaakte profiel ertegen zou afsteken.


  ‘Schitterend,’ verklaarde Al, en hij nam nog meer foto’s. Maria-Star verplaatste de machine een paar keer, om de stormvlaag uit verschillende richtingen te laten komen. Uiteindelijk zei Al dat ik rechtop kon gaan staan. Dankbaar richtte ik me op.


  ‘Ik hoop dat ik niet te zwaar op je arm hing,’ zei ik tegen Claude, die er nu weer onverstoorbaar uitzag.


  ‘Neuh, geen probleem. Hebben jullie hier toevallig sap?’ vroeg hij aan Maria-Star. Claude was geen toonbeeld van beleefdheid.


  De aantrekkelijke Weer wees naar een kleine koelkast in de hoek van de studio. ‘De glazen staan bovenop,’ zei ze. Zuchtend volgde ze hem met haar blik. Dat deden vrouwen wel vaker als ze met Claude hadden gesproken. Het was een ‘wat zonde’-zucht.


  Nadat ze snel had gecontroleerd of haar baas nog steeds ingespannen aan zijn apparatuur zat te prutsen, glimlachte ze opgewekt naar me. Hoewel ze een Weer was, waardoor ik haar gedachten moeilijk kon lezen, ving ik op dat ze me iets wilde vertellen... en dat ze niet wist hoe ik het zou opvatten.


  Telepathie is geen lolletje. Je gevoel van eigenwaarde krijgt een knauw als je weet hoe anderen over je denken. Bovendien is het voor een telepaat haast onmogelijk om met een gewone man te daten. Denk er maar eens over na. (En vergeet niet dat ik weet of je dat ook echt doet.)


  ‘Alcide heeft het zwaar sinds de nederlaag van zijn vader,’ zei Maria-Star op gedempte toon. Claude zat zichzelf aandachtig in de spiegel te bestuderen terwijl hij van zijn sap dronk. Al Cumberland werd gebeld op zijn mobiel en trok zich terug in zijn kantoor om het gesprek te voeren.


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei ik. Aangezien Jackson Herveaux door zijn tegenstander was gedood, was het logisch dat zijn zoon zijn ups en downs had. ‘Ik heb een overlijdensbericht naar de dierenbescherming gestuurd, en ik weet dat zij Alcide en Janice zullen inlichten,’ zei ik. Janice was Alcides jongere zus, maar zij was geen Weer. Ik vroeg me af hoe Alcide de dood van hun vader aan zijn zus had uitgelegd. Ter bevestiging had ik een voorgedrukt bedankbriefje ontvangen, het soort briefje dat je van de begrafenisonderneming krijgt, waar niet één persoonlijk woord in staat.


  ‘Nou...’ Ze had blijkbaar moeite om te zeggen wat ze op haar hart had. Ik ving er een glimp van op. Een felle pijnscheut sneed als een mes door me heen, maar ik verdrong het gevoel en wapende me met mijn trots, zoals ik dat al veel te jong had moeten leren.


  Ik pakte een album met voorbeelden van Alfreds werk en bladerde erdoorheen, zonder goed te kijken naar de foto’s van bruidsparen, bar mitswa’s, eerste communies en zilveren bruiloften. Daarom legde ik het maar weer neer. Ik wilde een nonchalante indruk wekken, maar dat lukte geloof ik niet zo goed.


  Met net zo’n stralend gezicht als Maria-Star zei ik: ‘Alcide en ik waren niet eens een stel, weet je.’ Ik had misschien verlangens en hoop gekoesterd, maar die hadden nooit de kans gekregen zich te ontwikkelen. De tijd was er telkens nog niet rijp voor geweest.


  Vol ontzag sperde Maria-Star haar ogen open, die veel lichter bruin waren dan die van Claude. Of was het uit angst? ‘Ik heb gehoord dat je dat kunt,’ zei ze. ‘Maar dat is moeilijk te geloven.’


  ‘Ja,’ zei ik mat. ‘Nou, ik ben blij dat jij en Alcide iets met elkaar hebben, en ik heb niet het recht om er iets op tegen te hebben, zelfs al zou ik er moeite mee hebben, wat niet zo is.’ Dat kwam er nogal warrig uit (en het was ook niet helemaal waar), maar ik denk dat ze mijn bedoeling begreep: mijn gezicht redden.


  Toen ik in de weken na de dood van zijn vader niets van Alcide had gehoord, besefte ik dat zijn gevoelens voor mij waren bekoeld. Dat was een klap geweest, maar geen fatale. Realistisch gezien had ik ook niet anders van hem verwacht. Maar jemig, ik vond hem leuk en het doet altijd pijn als je erachter komt dat je blijkbaar zo vervangbaar bent. Tenslotte had Alcide vóór zijn vaders dood voorgesteld dat we gingen samenwonen. Nu ging hij opeens hokken met die jonge Weer, met wie hij misschien zelfs puppy’s wilde.


  Die gedachte kapte ik onmiddellijk af. Foei! Het was niet nodig om me als een loopse teef te gedragen. (Zoals Maria-Star minstens drie nachten per maand in feite deed, bedacht ik ineens.) Dubbel foei!


  ‘Ik hoop dat jullie samen heel gelukkig zijn,’ zei ik.


  Zwijgend gaf ze me een ander fotoalbum, waar STRIKT GEHEIM op stond. Toen ik het opensloeg, besefte ik dat het vol stond met Bovens. Dit waren foto’s van ceremonies die mensen nooit te zien kregen... een vampierstelletje gekleed in ingewikkelde klederdracht, poserend voor een reusachtige ankh; een jongeman die in een beer veranderde, vermoedelijk voor het eerst; een opname van een Weertroep met alle leden in wolfgedaante. Al Cumberland, fotograaf van het excentrieke. Geen wonder dat Claude juist hem had gekozen voor zijn foto’s. Hij hoopte dat hij daarmee zijn carrière als covermodel kon lanceren.


  ‘Volgende shot,’ riep Al, die haastig zijn kantoor uit kwam lopen terwijl hij zijn mobiel dichtklapte. ‘We hebben net een boeking gekregen voor een dubbele bruiloft bij mevrouw Stackhouse in de buurt, Maria-Star.’ Ik vroeg me af of hij voor een mensenopdracht was ingehuurd of voor een bovennatuurlijk evenement, maar daarnaar vragen zou onbeleefd zijn.


  Claude en ik stelden ons weer intiem op. Op aanwijzing van Al hees ik mijn rok omhoog om mijn benen te laten zien. In de tijd die mijn jurk vertegenwoordigde hadden vrouwen volgens mij geen gebronsde of geschoren benen, en mijn benen waren bruin en zo glad als babybilletjes. Maar ach, wat kon mij het schelen. In die tijd liepen mannen waarschijnlijk ook niet rond met de knoopjes van hun hemd open.


  ‘Til uw been op alsof u dat om hem heen wilt slaan,’ zei Alfred. ‘En Claude, dit is je kans om te schitteren. Kijk alsof je op het punt staat je broek uit te trekken. We willen de lezers laten smachten als ze je zien!’


  Claude’s portfolio van opnamen zou worden gebruikt bij zijn inschrijving voor de Mr. Romance-verkiezing, die elk jaar door het tijdschrift Romantic Times Bookclub werd georganiseerd.


  Toen hij Al tijdens een feest had leren kennen en hem over zijn ambitie had verteld, had Al hem aangeraden een aantal foto’s te laten maken met het soort vrouw dat vaak op het omslag van romannetjes staat. Hij had tegen de elf gezegd dat zijn donkere uiterlijk goed zou uitkomen tegen een blondine met blauwe ogen. Toevallig was ik de enige rondborstige blondine in Claude’s kennissenkring die bereid was hem voor niets te helpen. Hij kende weliswaar ook een paar strippers die het zouden hebben gedaan, maar alleen tegen betaling. Dat had Claude me met zijn gebruikelijke tact verteld toen we onderweg waren naar de fotograaf. Dat had hij voor zich kunnen houden, zodat ik me goed zou hebben gevoeld omdat ik de broer van mijn vriendin uit de brand hielp, maar nee. Het was echt iets voor Claude om me dat te vertellen.


  ‘Oké, Claude, trek nu je hemd maar uit,’ riep Alfred.


  Claude was het gewend dat hem gevraagd werd uit de kleren te gaan. Hij had een brede, onbehaarde borst met indrukwekkende spieren, dus met ontbloot bovenlijf zag hij er heel aantrekkelijk uit. Het liet me koud. Misschien begon ik immuun te worden.


  ‘Rok en been graag,’ zei Alfred tegen me. Ik hield mezelf voor dat dit werk was. Al en Maria-Star waren allebei professioneel en onpersoonlijk, en koeler dan Claude bestond haast niet. Maar ik was het niet gewend om mijn rok op te hijsen in het bijzijn van anderen, dus voor mij voelde het heel persoonlijk. Hoewel ik zonder blikken of blozen net zoveel been laat zien als ik shorts draag, was het optillen van die lange rok op de een of andere manier erg seksueel beladen. Ik klemde mijn kaken op elkaar, hees de stof omhoog en stopte hem af en toe in, zodat hij op zijn plaats bleef zitten.


  ‘U moet wel kijken alsof u het leuk vindt, mevrouw Stackhouse,’ zei Al. Met een duidelijk ontevreden rimpel in zijn voorhoofd keek hij me langs zijn camera aan.


  Ik deed mijn best om niet nors te reageren. Ik had Claude beloofd dat ik dit voor hem zou doen, dus ik kon het niet maken om nu te gaan chagrijnen. Ik tilde mijn been op zodat mijn dij parallel aan de vloer hing en wees met mijn blote tenen naar beneden in een houding die hopelijk elegant overkwam. Daarna legde ik mijn handen op Claude’s naakte schouders en keek naar hem op. Zijn huid voelde warm en glad aan – niet erotisch of opwindend.


  ‘U kijkt ongeïnteresseerd, mevrouw Stackhouse,’ zei Alfred. ‘U hoort eruit te zien alsof u hem wilt bespringen. Maria-Star, zorg eens dat ze er meer... meer uitziet.’ Maria stoof naar me toe om de pofmouwtjes nog een beetje lager te schuiven. Dat deed ze iets te enthousiast en ik was blij dat het lijfje strak zat.


  Al was Claude de hele dag beeldschoon en bloot, dan zou ik hem nog niet moeten. Hij was chagrijnig en hij had geen manieren. Zelfs als hetero zou hij niets voor mij zijn geweest, besefte ik nadat ik tien minuten met hem had gesproken.


  Er zat niets anders op dan mijn fantasie te gebruiken, net zoals Claude daarnet.


  Ik dacht aan Bill de vampier, in elk opzicht mijn eerste liefde. Maar in plaats van begeerte voelde ik woede. Bill ging al een paar weken met een andere vrouw.


  Oké, Eric dan maar? Bills baas, de vroegere Viking? In januari had Eric de vampier een paar dagen mijn huis en mijn bed gedeeld. Nee, dat was te gevaarlijk. Eric kende een geheim dat ik voor de rest van mijn leven verborgen wilde houden, ook al besefte hij niet dat het ergens in zijn geheugen school, omdat hij aan geheugenverlies leed toen hij bij mij in huis zat.


  Er schoten me een paar andere gezichten te binnen – mijn baas, Sam Merlotte, de eigenaar van Café Merlotte. Nee, hou op, je baas moet je je beslist niet naakt voorstellen, dat is helemaal fout. Oké, Alcide Herveaux dan? Nee, die viel ook af, vooral omdat ik me op dat moment in het gezelschap van zijn huidige vriendin bevond... Oké, ik was compleet door mijn fantasiemateriaal heen en moest dus een beroep doen op een van mijn oude verzonnen favorieten.


  Maar filmsterren waren saai na de bovennatuurlijke wereld waarin ik me begaf sinds Bill in Merlotte was verschenen. Mijn laatste min of meer erotische ervaring was gek genoeg toen er aan mijn bloedende been werd gelikt. Dat was nogal verontrustend geweest. Maar zelfs in die situatie had het diep vanbinnen allerlei reacties veroorzaakt. Ik herinnerde me hoe Quinns kale hoofd bewoog terwijl hij mijn schaafwond op zeer persoonlijke wijze schoonmaakte, zijn grote, warme vingers, waarmee hij stevig mijn been omklemde...


  ‘Prima zo,’ zei Alfred, die weer begon te kieken. Claude legde zijn hand op mijn blote dij toen hij voelde dat mijn spieren begonnen te trillen van de inspanning om mijn been krampachtig in de juiste houding te houden. Al weer een man die mijn been vasthield. Claude greep mijn dij stevig genoeg vast om die een beetje te ondersteunen. Dat hielp goed, maar erotisch was het niet.


  ‘Nu een paar bedopnamen,’ zei Al, juist toen ik had besloten dat ik er echt niet meer tegen kon.


  ‘Nee,’ zeiden Claude en ik in koor.


  ‘Maar dat hoort erbij,’ zei Al. ‘Jullie hoeven je niet uit te kleden. Aan dat soort foto’s doe ik niet. Mijn vrouw zou me vermoorden. Gaat u maar op het bed liggen, dan drukt Claude zich op één elleboog op en kijkt op u neer, mevrouw Stackhouse.’


  ‘Nee,’ zei ik kordaat. ‘Neem maar een paar foto’s van hem als hij in zijn eentje in het water staat. Dat is veel beter.’ In de hoek lag een nepvijver, en opnamen van een schijnbaar naakte Claude met waterdruppels op zijn blote bast zouden bijzonder gewild zijn (bij vrouwen die hem niet in het echt hadden ontmoet).


  ‘Wat vind jij, Claude?’ vroeg Al.


  Claude’s eigenliefde stak de kop op. ‘Ik vind het geweldig, Al,’ zei hij, terwijl hij zijn best deed om niet al te gretig te klinken.


  Ik liep naar de kleedkamer, want ik snakte ernaar om de jurk uit te trekken en me weer in mijn gewone spijkerbroek te hijsen. Intussen keek ik om me heen of ik een klok zag. Om halfzes moest ik op mijn werk zijn, en eerst moest ik nog terugrijden naar Bon Temps om mijn werkuniform op te halen voordat ik naar Merlotte ging.


  Claude riep me achterna: ‘Bedankt, Sookie.’


  ‘Graag gedaan, Claude. Succes met je modellencontracten.’ Maar hij stond zichzelf al in de spiegel te bewonderen.


  Maria-Star liep met me mee naar de deur. ‘Dag Sookie. Het was leuk om je weer eens te zien.’


  ‘Ja, vond ik ook,’ loog ik. Zelfs door de verwrongen, roodachtige plekken in haar Weer-gedachten heen zag ik dat ze niet begreep waarom ik Alcide had laten vallen. Tenslotte was hij op een ruige manier knap, aangenaam gezelschap en een hartstochtelijke heteroman. Bovendien had hij nu zijn eigen makelaarsbedrijf en was hij zelf een rijk man.


  Het antwoord dat bij me opkwam, was eruit voordat ik er erg in had. ‘Wordt er nog gezocht naar Debbie Pelt?’ vroeg ik, ongeveer zoals je aan een zere tand voelt. Debbie had heel lang een knipperlichtrelatie met Alcide gehad. Ze was een vals secreet geweest.


  ‘Ja, maar nu door andere mensen,’ antwoordde Maria-Star. Haar gezicht betrok. Ze wilde net zomin aan Debbie denken als ik, hoewel ongetwijfeld om een andere reden. ‘De privédetectives die de familie Pelt had ingeschakeld, hebben het opgegeven. Ze zeiden dat ze de familie niet wilden kaalplukken, waar het op neer zou komen als ze nog langer bleven zoeken. Dat heb ik tenminste gehoord. De politie heeft het niet ronduit gezegd, maar zij zaten ook op een dood spoor. Ik heb de Pelts maar één keer ontmoet, toen ze naar Shreveport kwamen, vlak nadat Debbie was verdwenen. Het zijn woestelingen.’ Verbluft knipperde ik met mijn ogen. Dat loog er niet om, en dat voor een Weer.


  ‘Hun dochter Sandra is het ergst. Ze was dol op Debbie en vanwege haar zijn ze nog aan het onderhandelen met een paar mensen, een stel excentriekelingen. Zelf denk ik dat Debbie ontvoerd is of zelfmoord heeft gepleegd. Misschien ging ze helemaal door het lint toen ze door Alcide was gedumpt.’


  ‘Misschien,’ mompelde ik, maar zonder overtuiging.


  ‘Hij is beter af zonder haar. Ik hoop dat ze niet gevonden wordt,’ zei Maria-Star.


  Daar was ik het roerend mee eens, maar in tegenstelling tot Maria-Star wist ik precies wat er met Debbie was gebeurd. Dat was de wig die Alcide en mij uit elkaar had gedreven.


  ‘Ik hoop dat hij haar nooit meer ziet,’ zei Maria-Star met een donkere blik op haar mooie gezicht, waarmee ze zich zelf ook van haar woeste kant liet zien.


  Alcide had dan nu wel iets met haar, maar hij had haar niet helemaal in vertrouwen genomen. Hij wist namelijk heel zeker dat hij Debbie nooit meer zou zien. En dat was mijn schuld, oké? Want ik had haar doodgeschoten.


  Hoewel ik me min of meer met mijn daad had verzoend, bleef het naakte feit door mijn hoofd spoken. Je kunt niet iemand vermoorden zonder dat je door die ervaring onveranderd blijft. De gevolgen zetten je hele leven op zijn kop.


  Twee priesters kwamen het café binnen.


  Dat klinkt als het begin van een oude mop. Maar deze priesters hadden geen kangoeroe bij zich, en er zat geen rabbi aan de bar en ook geen blondje. Ik had heel wat blondjes gezien, één kangoeroe in een dierentuin, maar nog nooit een rabbi. Deze twee priesters had ik al heel vaak gezien. Ze hadden een vaste afspraak dat ze om de week samen gingen eten.


  Vader Dan Riordan, gladgeschoren en blozend, was de katholieke priester die elke zaterdag naar het kerkje in Bon Temps kwam om de mis te vieren, en vader Kempton Littrell, bleek en met een baard, was de anglicaanse priester die elke twee weken de eucharistie vierde in het kleine anglicaanse kerkje in Clarice.


  ‘Dag Sookie,’ zei vader Riordan. Hij was Ier, een echte uit Ierland, niet alleen van Ierse afkomst. Ik vond het heerlijk om hem te horen praten. Hij droeg een bril met een zwart montuur en dikke glazen, en hij was in de veertig.


  ‘Goeienavond, vader. Hallo, vader Littrell. Wat kan ik voor jullie inschenken?’


  ‘Voor mij graag een scotch on the rocks, Sookie. En jij, Kempton?’


  ‘O, doe mij maar een biertje. En een mandje kip-nuggets graag.’ De anglicaanse priester droeg een bril met een goudgerand montuur en hij was jonger dan vader Riordan. Hij was gewetensvol van aard.


  ‘Prima.’ Ik glimlachte naar hen. Omdat ik hun gedachten kon lezen, wist ik dat ze allebei fatsoenlijke mannen waren, en dat maakte me blij. Het is altijd verontrustend om te horen wat er in het hoofd van een geestelijke omgaat en te ontdekken dat hij niet veel beter is dan jij. En dat niet alleen, maar dat hij dat niet eens wil zijn.


  Nu het buiten helemaal donker was, verbaasde het me niet dat Bill Compton opeens binnenkwam. Dat gold niet voor de priesters. De kerken in Amerika hadden zich nog niet neergelegd bij de realiteit van de vampiers. Hun beleid was op zijn zachtst gezegd verward. De katholieke Kerk hield toevallig op dat ogenblik een synode om te beslissen of de Kerk alle vampiers zou moeten verdoemen en voor katholieken vervloekt zou moeten verklaren, of dat ze hen als mogelijke bekeerlingen in de gemeente zou moeten opnemen. De anglicaanse Kerk was tegen de aanvaarding van vamps als priesters, al mochten ze wel de communie ontvangen. Maar het gros van de leken zei dat ze het alleen over hun lijk zouden accepteren. Jammer genoeg beseften de meesten niet dat dat zomaar zou kunnen gebeuren.


  De priesters keken mismoedig toe toen Bill me een vluchtige kus op mijn wang gaf voordat hij aan zijn vaste tafel ging zitten. Bill keurde hun nauwelijks een blik waardig, vouwde zijn krant open en begon te lezen. Hij zag er altijd ernstig uit, alsof hij de financiële bijlage van de krant zat te bestuderen of het nieuws uit Irak, maar ik wist dat hij altijd eerst de vragenrubriek las en daarna de strips, hoewel hij de grappen vaak niet snapte.


  Bill was in zijn eentje, wat een prettige afwisseling was. Meestal kwam hij samen met de lieftallige Selah Pumphrey. Ik kon haar niet uitstaan. Bill was mijn eerste liefde geweest en mijn eerste minnaar, dus misschien zou ik hem nooit helemaal kunnen vergeten. Misschien wilde hij dat ook niet. Het was wel opvallend dat hij iedere keer naar Merlotte kwam als hij met Selah op een date was. Volgens mij wilde hij me de ogen uitsteken met haar. Dat doe je toch niet als je niets meer voor iemand voelt?


  Ongevraagd ging ik hem zijn lievelingsdrankje brengen, TrueBlood bloedgroep 0. Ik zette het flesje netjes op een servet voor hem neer en wilde me omdraaien om weg te lopen toen een koele hand mijn arm beroerde. Zijn aanraking gaf me telkens een schok; misschien zou dat altijd zo blijven. Bill had steeds duidelijk gemaakt dat ik hem opwond, en nu ik een leven zonder relatie en zonder seks leidde, vond ik het geweldig dat hij liet blijken dat hij me aantrekkelijk vond. Daarna begonnen ook andere mannen naar me te kijken alsof ik opeens interessanter was geworden. Nu begreep ik pas waarom mensen zo vaak aan seks dachten; Bill had me goed opgeleid.


  ‘Wacht even, Sookie.’ Ik keek in zijn bruine ogen, die door zijn bleke gezicht nog donkerder leken. Ook zijn haar was bruin, zacht en sluik. Bill was slank, met brede schouders en gespierde armen. Je kon zien dat hij vroeger boer was geweest. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima,’ zei ik, en ik probeerde niet verbaasd te klinken. Het gebeurde niet vaak dat Bill een praatje maakte. Babbelen was niet zijn sterke kant. Ook toen we nog een stel waren, was hij nooit een gezellige prater geweest. En zelfs een vampier kan een workaholic worden; Bill had zich als een computernerd ontpopt. ‘Alles goed met jou?’


  ‘Ja. Wanneer ga je naar New Orleans om je erfenis op te eisen?’


  Nu stond ik echt paf. (Dat komt doordat ik de gedachten van een vampier niet kan lezen. Daarom ben ik zo dol op vampiers. Het is heerlijk om met iemand te zijn die een raadsel voor me is.) Mijn nicht was bijna zes weken geleden in New Orleans vermoord, en Bill was erbij geweest toen de gezant van de koningin van Louisiana me het nieuws kwam vertellen... en de moordenaar aan me uit te leveren om over hem recht te spreken. ‘Ik denk dat ik Hadleys appartement volgende maand of zo maar eens ga leeghalen. Ik heb Sam nog niet gevraagd wanneer ik vrij kan nemen.’


  ‘Het spijt me van je nicht. Was je er erg verdrietig van?’


  Ik had Hadley al jaren niet gezien en het zou echt een heel rare ervaring zijn geweest om haar als vampier mee te maken. Maar omdat ik toch al zo weinig nog levende familieleden had, vond ik het afschuwelijk om er één te verliezen. ‘Een beetje,’ antwoordde ik.


  ‘Weet je nog niet wanneer je erheen gaat?’


  ‘Dat heb ik nog niet besloten. Herinner je je meneer Cataliades nog, haar advocaat? Hij zei dat hij me zou laten weten wanneer het testament is geverifieerd. Hij zou zorgen dat de woning intact zou blijven voor me. Als de raadsman van de koningin dat tegen je zegt, dan lijkt het me dat je ervan kunt uitgaan dat het ook gebeurt. Eerlijk gezegd heb ik me er niet zo in verdiept.’


  ‘Misschien ga ik met je mee wanneer je naar New Orleans gaat, als je het niet erg vindt om een reisgenoot te hebben.’


  ‘Goh, mag dat wel van Selah?’ zei ik, met een zweem sarcasme. ‘Of was je van plan haar ook mee te brengen?’ Dat zou een gezellig reisje worden.


  ‘Nee.’ Hij werd gesloten. Als hij zijn mond zo vertrok, kon je niets uit hem krijgen, wist ik uit ervaring. Nu snapte ik er helemaal niets meer van.


  ‘Ik zal het je laten weten,’ zei ik, terwijl ik hem probeerde te doorgronden. Hoe pijnlijk het ook was om in Bills gezelschap te zijn, ik vertrouwde hem volkomen. Bill zou me nooit kwaad doen. Hij zou ook niet toelaten dat iemand anders me kwaad deed. Maar je hebt meer dan één soort kwaad.


  ‘Sookie,’ riep vader Littrell. Snel liep ik naar hem toe.


  Toen ik achteromkeek, zag ik dat Bill glimlachte, een kleine glimlach die een grote tevredenheid uitdrukte. Ik wist niet wat het te betekenen had, maar ik vond het leuk om Bill te zien glimlachen. Zou hij onze relatie weer willen hervatten?


  Vader Littrell zei: ‘We wisten niet zeker of je gestoord wilde worden.’ Verward keek ik hem aan.


  ‘We waren een tikje bezorgd omdat je zo lang en zo intens met die vampier in gesprek was,’ zei vader Riordan. ‘Wilde dat satanskind je soms betoveren?’


  Plotseling klonk zijn Ierse accent helemaal niet meer charmant. Ik keek hem vragend aan. ‘U maakt zeker een grapje, hè? U weet dat Bill en ik een hele poos met elkaar gingen. Het is duidelijk dat u bar weinig van satanskinderen weet, als u denkt dat Bill er een is.’ Ik had in ons mooie stadje Bon Temps duistere dingen gezien die veel erger waren dan Bill. Sommige dingen waren mensen geweest. ‘Ik begrijp mijn eigen leven, vader Riordan. Ik weet beter hoe vampiers zijn dan u ooit zult weten.’ Aan vader Littrell vroeg ik: ‘Wilt u honingmosterd of ketchup bij de kip-nuggets?’


  Verbouwereerd koos vader Littrell de honingmosterd. Terwijl ik wegliep, deed ik mijn best het voorval van me af te zetten. Ik vroeg me af wat de twee priesters zouden doen als ze wisten wat er een paar maanden geleden in dit café was gebeurd, toen de klanten allemaal hadden geholpen om me te bevrijden van iemand die me wilde vermoorden.


  Aangezien dat een vampier was geweest, zouden ze er waarschijnlijk niets op tegen hebben gehad.


  Voordat vader Riordan opstapte, kwam hij naar me toe om me ‘even te spreken’. ‘Ik weet dat je op dit moment niet zo blij met me bent, Sookie, maar ik moet je namens iemand anders iets vragen. Als je door mijn gedrag minder geneigd bent te luisteren, zet dat dan alsjeblieft opzij en geef die mensen alle aandacht die je zelf ook graag zou willen.’


  Ik zuchtte. Vader Riordan probeerde tenminste een goed man te zijn. Met tegenzin knikte ik.


  ‘Mooi zo. Een familie in Jackson heeft me benaderd...’


  Mijn alarmbelletje begon te rinkelen. Debbie Pelt kwam uit Jackson.


  ‘De familie Pelt, ik weet dat je van ze hebt gehoord. Ze zijn nog steeds op zoek naar nieuws over hun dochter, die in januari is verdwenen. Debbie heette ze. Ze hebben mij gebeld omdat hun priester mij kent en weet dat ik de gemeente van Bon Temps dien. De Pelts willen je graag spreken, Sookie. Ze willen praten met iedereen die hun dochter heeft gezien op de avond dat ze verdween. Ze waren bang dat je ze misschien niet zou ontvangen als ze zomaar bij je op de stoep stonden. Ze zijn bang dat je kwaad bent omdat hun privédetectives jou hebben ondervraagd, en omdat de politie met je heeft gesproken, en dat je daar misschien verontwaardigd over bent.’


  ‘Ik wil ze niet zien,’ zei ik. ‘Ik heb alles al verteld wat ik weet, vader Riordan.’ Dat was waar, alleen niet aan de politie en de Pelts. ‘Ik wil niet meer over Debbie praten.’ Dat was ook waar. ‘Zeg maar tegen ze, met alle respect, dat er niets meer over te zeggen is.’


  ‘Dat zal ik doorgeven,’ zei hij. ‘Maar het valt me erg van je tegen, Sookie.’


  ‘Nou, dan is het voor mij wel een slechte avond geweest,’ zei ik. ‘Als ik het bij u heb verknald en zo.’


  Hij ging weg zonder nog een woord te zeggen en dat was precies wat ik wilde.


  2


  DE VOLGENDE AVOND ROND SLUITINGSTIJD GEBEURDE er weer iets raars. Sam gaf ons juist een teken om de klanten te vertellen dat dit de laatste ronde was, toen er iemand Café Merlotte binnenkwam van wie ik had gedacht dat ik hem nooit meer zou zien.


  Voor zo’n grote man bewoog hij zich onopvallend. Hij bleef eenvoudig in de deuropening staan en keek speurend naar een leeg tafeltje om zich heen. Ik merkte hem alleen op omdat het zwakke barlicht even op zijn kaalgeschoren hoofd scheen. Hij was heel lang en heel breed, met een trotse neus en grote witte tanden. Hij had volle lippen en een olijfkleurige huid, en hij was gekleed in een soort bronskleurig sportjasje over een zwart hemd en een sportbroek. Hoewel hij er met motorlaarzen normaler zou hebben uitgezien, droeg hij glimmende instappers.


  ‘Quinn,’ zei Sam zacht. Zijn handen bewogen niet meer, ook al was hij bezig een Tom Collins te mixen. ‘Wat komt die hier doen?’


  ‘Ik wist niet dat je hem kende,’ zei ik. Ik voelde dat ik bloosde toen ik besefte dat ik toevallig de vorige dag nog aan de kale man had gedacht. Hij was degene geweest die met zijn tong het bloed van mijn been had gelikt – een aparte ervaring.


  ‘In mijn wereld kent iedereen Quinn,’ zei Sam, met een onbewogen gezicht. ‘Maar het verbaast me dat jij hem hebt ontmoet, want jij bent geen veranderaar.’ Hoewel Sam in tegenstelling tot Quinn geen grote man is, is hij net als de meeste veranderaars ontzettend sterk, en zijn rossige krullen vormen een engelachtige stralenkrans om zijn hoofd.


  ‘Ik heb Quinn leren kennen bij de verkiezing van de troepmeester,’ zei ik. ‘Hij was de, eh, ceremoniemeester.’ Natuurlijk hadden Sam en ik het wel eens gehad over de verandering van de leiding in de Shreveport-troep. Shreveport ligt vlak bij Bon Temps, en wat de Weers doen is ook voor een veranderaar van belang.


  Een ware vormveranderaar zoals Sam kan in elk dier veranderen, hoewel iedere veranderaar zijn favoriete gedaante heeft. En om het nog ingewikkelder te maken noemt iedereen die de gedaante van een dier kan aannemen zichzelf vormveranderaar, hoewel er maar weinig zo veelzijdig zijn als Sam. Veranderaars die steeds hetzelfde dier worden, zijn Weerdieren: weertijgers (zoals Quinn), weerberen of weerwolven. De wolven zijn de enigen die zich eenvoudig Weers noemen, en wat stoerheid en cultuur betreft voelen ze zich ver boven alle andere vormveranderaars verheven.


  De Weers zijn ook de grootste subgroep van de veranderaars, al stelt hun aantal weinig voor in vergelijking met de enorme vampierbevolking. Daar zijn verschillende redenen voor. Het geboortecijfer van de Weers is laag, de kindersterfte is hoger dan bij de algemene mensenbevolking en alleen het eerste kind van twee zuivere Weers wordt een volbloed Weer. Dat gebeurt in de puberteit – alsof de puberteit al niet erg genoeg is.


  Vormveranderaars zijn erg gesloten. Die gewoonte is moeilijk te doorbreken, zelfs tegenover een welwillend en zonderling mens als ik. De veranderaars zijn nog niet in de openbaarheid getreden, en ik leer stukje bij beetje over hun wereld.


  Zelfs Sam heeft veel geheimen waarvan ik me niet bewust ben, terwijl ik hem als een vriend beschouw. Sam verandert in een collie, en in die gedaante komt hij me vaak opzoeken. Soms slaapt hij op de mat bij mijn bed.


  Quinn kende ik alleen in zijn mensengedaante.


  Ik had niets over Quinn gezegd toen ik Sam had verteld over de strijd tussen Jackson Herveaux en Patrick Furnan om de leiding van de Shreveport-troep. Nu keek Sam me fronsend aan. Hij was boos omdat ik het voor hem had verzwegen, maar dat had ik niet bewust gedaan. Ik keek achterom naar Quinn, die zijn neus omhoogstak. Hij snoof lucht op, alsof hij een spoor volgde. Achter wie zat hij aan?


  Toen hij feilloos naar een tafeltje in mijn gedeelte liep, ondanks de vele lege tafels in het gedeelte waar Arlene werkte, wist ik dat hij achter mij aan zat.


  Oké, daar had ik gemengde gevoelens over.


  Snel keek ik opzij naar Sam om zijn reactie te peilen. Al vijf jaar lang vertrouwde ik hem en hij had me nog nooit teleurgesteld.


  Nu knikte hij nors. ‘Ga maar kijken wat hij wil,’ zei hij, zo zacht dat het bijna als een grom klonk.


  Hoe dichter ik bij de nieuwe klant kwam, des te nerveuzer ik werd. Ik merkte dat ik een kleur kreeg. Waarom was ik zo van streek?


  ‘Dag meneer Quinn,’ zei ik. Net doen alsof ik hem niet had herkend, zou stom zijn geweest. ‘Wat wilt u drinken? We gaan helaas bijna sluiten, maar ik heb nog net tijd om een biertje of een borrel voor u te halen.’


  Hij deed zijn ogen dicht en haalde diep adem, alsof hij me wilde inademen. ‘Ik zou je zelfs in een pikdonkere kamer hebben herkend,’ zei hij, en toen glimlachte hij naar me. Het was een brede, stralende glimlach.


  Ik keek de andere kant op en onderdrukte de grijns die onwillekeurig mijn lippen krulde. Ik gedroeg me... verlegen, zeg maar. Zo deed ik anders nooit. Of misschien was het eerder koket, al had ik een hekel aan dat woord. ‘Ik geloof dat ik daar blij mee moet zijn,’ zei ik aarzelend. ‘Is dat een compliment?’


  ‘Zo was het wel bedoeld. Wie is die hond achter de bar die me zo’n beetje de deur uit kijkt?’


  Hij bedoelde ‘hond’ als constatering van een feit, niet minachtend.


  ‘Dat is mijn baas, Sam Merlotte.’


  ‘Hij is geïnteresseerd in je.’


  ‘Dat mag ik hopen ook. Ik werk al een jaar of vijf voor hem.’


  ‘Hm. Ik wil wel een biertje.’


  ‘Prima. Wat voor merk?’


  ‘Budweiser.’


  ‘Komt eraan,’ zei ik, en ik draaide me om. Ik wist dat hij me nakeek terwijl ik naar de bar liep, want ik voelde zijn ogen in mijn rug branden. En dankzij zijn gedachten, ook al waren het de goed afgeschermde gedachten van een veranderaar, wist ik dat hij me bewonderend bekeek.


  ‘Wat wil hij?’ Sam zag er haast stekelig uit. Als hij in zijn hondengedaante was geweest, zouden de haren op zijn rug overeind hebben gestaan.


  ‘Een Bud,’ antwoordde ik.


  Nijdig keek Sam me aan. ‘Dat bedoelde ik niet, en dat weet je heus wel.’


  Ik haalde mijn schouders op, want ik had geen idee wat Quinn wilde.


  Sam zette het volle glas met zo’n klap vlak naast mijn vingers op de bar dat ik ervan schrok. Ik keek hem strak aan om hem te laten weten dat ik dat niet kon waarderen en ging het bier naar Quinn brengen.


  Quinn gaf me het geld voor zijn drankje en een flinke fooi – geen overdreven grote, waardoor ik me omgekocht zou voelen – die ik in mijn zak stak. Ik ging mijn andere tafeltjes af. ‘Bezoekt u iemand in deze streek?’ vroeg ik aan Quinn toen ik langs hem liep, nadat ik een ander tafeltje had afgeruimd. De meeste klanten waren aan het afrekenen en slenterden het café uit. Een flink eind buiten de stad was een tent waar je na sluitingstijd terechtkon – Sam deed net alsof hij er niets van wist – maar de meeste vaste klanten van Café Merlotte zouden naar huis gaan. Als er één café gezinsvriendelijk was, dan was het Merlotte wel.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Jou.’


  Daar wist ik niets op te zeggen, dus ging ik maar weer verder. Ik was zo verstrooid toen ik de glazen van mijn dienblad af haalde dat ik bijna een glas liet vallen. Ik kon me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo van de wijs was geweest.


  ‘Voor zaken of privé?’ vroeg ik de volgende keer dat ik in zijn buurt was.


  ‘Allebei,’ antwoordde hij.


  Het vooruitzicht van een zakenbezoek vergalde mijn plezier een beetje, maar daardoor was ik wel extra op mijn hoede... en dat was alleen maar gunstig. Bij het omgaan met Bovens moest je je verstand erbij houden. Bovennatuurlijke wezens hadden bedoelingen en verlangens die gewone mensen niet konden doorgronden. Dat wist ik, want ik was al mijn hele leven een onwillig reservoir voor ‘normale’ bedoelingen en verlangens van mensen.


  Toen Quinn een van de laatsten in de bar was – afgezien van de andere barmeisjes en Sam – stond hij op en keek me afwachtend aan. Opgewekt glimlachend, zoals ik altijd doe als ik nerveus ben, ging ik naar hem toe. Het viel me op dat hij bijna net zo nerveus was. Ik kon de gespannenheid in zijn gedachtepatroon voelen.


  ‘Ik kom wel naar jouw huis, als je dat goedvindt.’ Hij keek me ernstig aan. ‘Als je daar nerveus van wordt, kunnen we ergens anders afspreken. Maar ik wil je vanavond nog spreken, tenzij je te moe bent.’


  Dat had hij beleefd geformuleerd. Arlene en Danielle deden hun best om ons niet aan te gapen – nou ja, ze deden hun best om ons aan te gapen wanneer Quinn hen niet kon betrappen – maar Sam had zich omgedraaid om met iets achter de bar te friemelen, zonder acht te slaan op de andere veranderaar. Hij gedroeg zich erg ongemanierd.


  Snel dacht ik na over Quinns verzoek. Als hij naar mijn huis toe kwam, zou ik aan hem overgeleverd zijn. Ik woon afgelegen. Mijn dichtstbijzijnde buur is Bill, mijn ex, en hij woont aan de andere kant van de begraafplaats. Maar als Quinn gewoon een date van me was geweest, zou ik me zonder problemen door hem naar huis laten brengen. Uit wat ik van zijn gedachten opving, begreep ik dat hij geen slechte bedoelingen had.


  ‘Is goed,’ zei ik ten slotte. Hij ontspande zich en glimlachte weer stralend naar me.


  Ik griste zijn lege glas weg toen ik voelde dat drie paar ogen afkeurend naar me keken. Sam was chagrijnig en Danielle en Arlene snapten niet waarom iemand de voorkeur gaf aan mij boven hen, hoewel Quinn zelfs die twee ervaren barmeisjes een beetje van hun stuk bracht. Hij straalde iets aparts uit wat zelfs voor de nuchterste mens waarneembaar moest zijn. ‘Ik kom zo,’ zei ik.


  ‘Doe het maar rustig aan.’


  Ik ging verder met het bijvullen van suikerzakjes en zoetjes in de porseleinen bakjes op de tafels. Ik zorgde dat de servethouders vol waren en controleerde de peper- en zoutstrooiers. Dat duurde niet lang. Daarna haalde ik mijn handtas uit Sams kantoor en riep goeienavond naar hem.


  Quinn reed in een donkergroene pick-up achter me aan. Onder de lampen op de parkeerplaats zag de wagen er gloednieuw uit, met blinkende banden en wieldoppen, een dubbele cabine en een bed achter een gordijn. Ik durfde te wedden dat de pick-up van allerlei accessoires was voorzien. Dit was het meest versierde voertuig dat ik in lange tijd had gezien. Mijn broer Jason zou hem prachtig hebben gevonden. Zelf heeft hij een pick-up met roze en felblauwe sierkrullen op de zijkant.


  Ik ging in zuidelijke richting over Hummingbird Road en sloeg links af mijn oprijlaan in. Nadat ik door een stukje bos was gereden, kwam ik bij de open plek waar ons oude familiehuis stond. Voordat ik wegging, had ik de buitenlamp aangedaan, en aan de elektriciteitspaal hing een beveiligingslamp die automatisch aan sprong, dus de open plek was goed verlicht. Ik reed om het huis heen en parkeerde aan de achterkant. Quinn parkeerde vlak naast me.


  Hij stapte uit en keek om zich heen. In het licht van de beveiligingslamp zag hij een keurige tuin. De oprit was uitstekend onderhouden en laatst had ik het gereedschapsschuurtje achterin opnieuw geschilderd. Er stond een propaantank, die zelfs met een slimme tuininrichting niet kon worden verhuld, maar mijn grootmoeder had een heleboel bloembedden aangeplant, nog afgezien van de bloemen die waren gezaaid in de ruim honderdvijftig jaar dat mijn familie er woonde. Zelf woon ik al sinds mijn zevende in dit huis, op deze grond, en ik vind het heerlijk.


  Mijn huis is heel eenvoudig. Vroeger was het een boerenhoeve, in de loop der jaren is die uitgebouwd en vernieuwd. Ik houd het huis schoon en probeer de tuin bij te houden. Grote reparaties kan ik niet zelf doen, maar soms helpt Jason me. Hij was er niet blij mee toen oma het huis en de grond aan mij vermaakte, maar hij was op zijn eenentwintigste in het huis van onze ouders getrokken en ik had hem nooit laten betalen voor mijn helft daarvan. Ik vond oma’s testament heel redelijk. Het duurde een poosje voordat Jason dat zelf ook inzag. In de afgelopen maanden waren we dichter naar elkaar toe gegroeid.


  Ik maakte de achterdeur open en liep voor Quinn uit de keuken in. Nieuwsgierig keek hij om zich heen terwijl ik mijn jasje over een van de stoelen hing die onder de tafel in het midden van de keuken stonden. Dat was waar ik altijd at.


  ‘Dit is nog niet af,’ zei Quinn.


  De kastjes stonden op de grond, klaar om te worden opgehangen. Als dat was gebeurd, moest de hele keuken worden geschilderd en het aanrechtblad worden aangebracht. Daarna kon ik het eindelijk rustig aan doen.


  ‘Mijn oude keuken is een paar weken geleden afgebrand,’ legde ik uit. ‘De aannemer had een afzegging, waardoor hij dit in een recordtempo af kon krijgen. Maar toen de kastjes niet op tijd werden geleverd, heeft hij zijn mensen op een andere klus gezet. Tegen de tijd dat de kastjes werden bezorgd, waren ze daar bijna klaar. Ik neem aan dat ze binnenkort wel weer komen opdagen.’ Intussen had ik er tenminste plezier van dat ik weer in mijn eigen huis was. Het was ontzettend aardig geweest van Sam dat hij me in een van zijn huurhuizen had laten wonen (en jeetje, wat had ik genoten van de rechte vloeren, het nieuwe sanitair en de buren), maar er ging niets boven je eigen huis.


  Het nieuwe fornuis zat erin, dus ik kon koken, en boven op de kastjes had ik een triplex plaat gelegd die ik als werkblad gebruikte. De glimmende, nieuwe koelkast zoemde zachtjes, heel anders dan de oude die mijn oma dertig jaar lang had gehad. Het nieuwe van de keuken viel me iedere keer weer op wanneer ik over de achterveranda liep – die nu groter en overdekt was – om de nieuwe, stevige achterdeur, met kijkgaatje en nachtslot, open te maken.


  ‘Hier begint het oude huis,’ zei ik, terwijl ik van de keuken naar de gang liep. In de rest van het huis moesten alleen een paar vloerplanken worden vervangen en alles was grondig schoongemaakt en opnieuw geschilderd. Niet alleen hadden de muren en plafonds roetschade opgelopen, maar ik moest ook de brandlucht verwijderen. Ik had enkele gordijnen vervangen, een paar kleedjes weggegooid en alles schoongeboend. Dit project had me een tijdlang elk uur van de dag beziggehouden.


  ‘Dat is goed gedaan,’ merkte Quinn op toen hij zag hoe er van de twee delen één geheel was gemaakt.


  ‘Kom maar mee naar de woonkamer,’ zei ik blij. Ik vond het leuk om iemand het huis te laten zien nu ik wist dat de stoffering schoon was, dat er geen stofnesten waren en dat het glas in de schilderijlijsten blonk. De gordijnen van de woonkamer waren vervangen, iets wat ik al minstens een jaar had willen doen.


  Lang leve de verzekering en lang leve het geld dat ik had verdiend door Eric in mijn huis voor een vijand te laten schuilen. Ik had een gat in mijn spaarrekening geslagen, maar toen ik het geld nodig had, kon ik erover beschikken, en dat was iets om dankbaar voor te zijn.


  In de open haard had ik alvast hout klaargelegd, maar het was nog te warm om het aan te steken. Quinn ging in een leunstoel zitten en ik nam tegenover hem plaats. ‘Kan ik iets voor je inschenken – een biertje, koffie of ijsthee?’ vroeg ik, me bewust van mijn rol als gastvrouw.


  ‘Nee, bedankt,’ zei hij. Hij glimlachte naar me. ‘Al sinds ik je in Shreveport heb leren kennen, heb ik je weer willen zien.’


  Ik dwong mezelf hem aan te kijken, ondanks de bijna onweerstaanbare neiging om naar mijn voeten of handen te kijken. Zijn ogen waren inderdaad net zo donkerpaars als ik me herinnerde. ‘Dat was een zware dag voor de familie Herveaux,’ zei ik.


  ‘Je hebt een tijdje iets met Alcide gehad,’ stelde hij kalm vast.


  Ik overwoog een paar mogelijke antwoorden, maar uiteindelijk koos ik voor: ‘Sinds de verkiezing van de troepmeester heb ik hem niet meer gezien.’


  Hij glimlachte breed. ‘Dus hij is niet je vaste vriend?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Dan ben je dus single?’


  ‘Ja.’


  ‘Geen tenen waar ik op zou kunnen trappen?’


  Ik probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet zo goed. ‘Dat zei ik niet.’ Er waren wel tenen en die zouden het niet leuk vinden als er op ze werd getrapt. Maar ze hadden geen enkel recht om in de weg te staan.


  ‘Ik denk dat ik gepikeerde exen wel aankan. Dus ga je een keertje met me uit?’


  Ik keek hem een paar tellen aan, terwijl ik koortsachtig nadacht. In zijn hoofd ving ik alleen maar hoopvolle gedachten op: ik zag geen misleiding of eigenbelang. Toen ik mijn bezwaren overwoog, verdwenen ze in het niets.


  ‘Ja,’ antwoordde ik. Zijn stralende glimlach was aanstekelijk, en deze keer was mijn glimlach gemeend.


  ‘Ziezo,’ zei hij. ‘Over het prettige gedeelte zijn we het eens. Nu het zakelijke gedeelte, dat er niets mee te maken heeft.’


  ‘Oké,’ zei ik, en ik zette mijn gezicht in de plooi. Ik hoopte dat ik later aanleiding zou hebben om het weer uit de plooi te halen, maar de zaken die hij met me wilde bespreken zouden ongetwijfeld met de Bovens te maken hebben en dus een reden zijn voor ongerustheid.


  ‘Heb je wel eens over de regionale top gehoord?’


  De vampiertop: de koningen en koninginnen van een aantal staten zouden bijeenkomen om te vergaderen over... vampiertoestanden. ‘Eric heeft het er wel eens over gehad.’


  ‘Heeft hij je al aangenomen om daar te werken?’


  ‘Hij zei dat hij me misschien nodig zou hebben.’


  ‘De koningin van Louisiana is er namelijk achter gekomen dat ik in de buurt ben en ze heeft me gevraagd jou in te huren. Ik denk dat haar verzoek zwaarder weegt dan dat van Eric.’


  ‘Dat moet je maar met Eric opnemen.’


  ‘Ik vind dat jij het tegen hem moet zeggen. De wens van de koningin is Erics bevel.’


  Ik voelde mijn gezicht betrekken, want ik wilde Eric, de sheriff van Gebied Vijf van Louisiana, helemaal niets vertellen. Erics gevoelens voor mij waren verward. Ik kan je verzekeren dat vamps niet graag verwarde gevoelens koesteren. De sheriff had zijn geheugen verloren in de korte tijd dat hij bij mij in huis ondergedoken zat. Dat gat in zijn geheugen zat hem dwars. Eric had graag de touwtjes in handen, en dat hield in dat hij elke seconde van de nacht moest weten wat hij deed. Daarom had hij gewacht tot hij me een dienst kon bewijzen en als beloning verlangde hij een verslag van wat er was gebeurd toen hij bij mij in huis had gezeten.


  Misschien was ik een beetje te ver gegaan met mijn openhartigheid. Eric keek er niet echt van op dat we met elkaar naar bed waren gegaan, maar hij was verbijsterd toen hij hoorde dat hij had aangeboden zijn zwaar bevochten positie in de vampierhiërarchie op te geven om bij mij te komen wonen.


  Als je Eric kent, dan weet je dat dat haast onverdraaglijk voor hem was.


  Nu wilde hij niet meer met me praten. Wanneer we elkaar tegenkwamen, staarde hij naar me, alsof hij zijn eigen herinneringen aan die tijd wilde laten herleven, om te bewijzen dat ik ongelijk had. Ik werd er triest van dat de relatie die we hadden gehad – niet het geheime geluk van de paar dagen die hij bij mij had doorgebracht, maar de gezellige band tussen een man en een vrouw die weinig met elkaar gemeen hebben behalve een gevoel voor humor – niet meer leek te bestaan.


  Ik besefte dat het aan mij was om hem te vertellen dat zijn koningin voorrang had, maar ik wist niet zeker of ik dat wel wilde.


  ‘Je glimlach is verdwenen,’ merkte Quinn op. Zelf keek hij ook ernstig.


  ‘Nou ja, Eric is een...’ Ik wist niet hoe ik mijn zin moest afmaken. ‘Het is een moeilijke man,’ zei ik vaag.


  ‘Wat zullen we op onze eerste date gaan doen?’ vroeg Quinn, die kennelijk goed van onderwerp kon veranderen.


  ‘We zouden een film kunnen pakken,’ zei ik om de boel aan te zwengelen.


  ‘Ja, en na afloop zouden we in Shreveport kunnen gaan eten. Misschien bij Ralph and Kacoo’s,’ stelde hij voor.


  ‘Hun crawfish étouffée schijnt erg lekker te zijn,’ zei ik, om het gesprek op gang te houden.


  ‘En wie houdt er nou niet van crawfish étouffée? Of we kunnen gaan bowlen.’


  Mijn oudoom was bezeten geweest van bowlen. Ik zag zijn voeten gestoken in bowlingschoenen nog voor me. Onwillekeurig rilde ik. ‘Ik weet niet hoe dat moet.’


  ‘We zouden naar een hockeywedstrijd kunnen gaan.’


  ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘We zouden samen in jouw keuken iets kunnen koken en daarna een film kijken op jouw dvd-speler.’


  ‘Laten we dat maar even in de ijskast zetten.’ Dat klonk een beetje te intiem voor een eerste date. Niet dat ik veel ervaring had met eerste dates, maar ik weet dat de nabijheid van een slaapkamer nooit een goed idee is, tenzij je heel zeker weet dat je het niet erg zou vinden als de avond daar zou eindigen.


  ‘We zouden The Producers kunnen gaan zien. Dat stuk komt naar het Strand Theater.’


  ‘Echt waar?’ Oké, nu begon ik warm te lopen. In het gerestaureerde Strand Theater van Shreveport werden rondreizende theaterproducties opgevoerd, variërend van toneelvoorstellingen tot ballet. Ik had nog nooit een echt toneelstuk gezien. Zou dat niet vreselijk duur zijn? Hij zou het toch vast niet hebben voorgesteld als hij het niet kon betalen? ‘Zou dat kunnen?’


  Hij knikte tevreden bij mijn reactie. ‘Ik kan kaartjes bestellen voor dit weekend. Wanneer moet je werken?’


  ‘Vrijdagavond ben ik vrij,’ antwoordde ik opgewekt. ‘Enne... ik betaal voor mijn kaartje.’


  ‘Ik heb jou uitgenodigd. Ik trakteer,’ zei hij vastberaden. Uit zijn gedachten kon ik opmaken dat het hem verbaasde dat ik dat had aangeboden. En dat hij het aandoenlijk vond. Hm. Dat beviel me niet. ‘Oké, afgesproken. Zodra ik weer achter mijn computer zit zal ik kaartjes bestellen. Ik weet dat er een paar goeie plaatsen over zijn, want voordat ik vertrok, heb ik al onze mogelijkheden gecontroleerd.’


  Vanzelfsprekend begon ik me af te vragen wat ik moest aantrekken. Maar dat was van later zorg. ‘Waar woon je eigenlijk, Quinn?’


  ‘Ik heb een huis aan de rand van Memphis.’


  ‘O,’ zei ik. Dat leek me erg ver weg om met iemand te daten.


  ‘Ik ben partner in een bedrijf genaamd Special Events. We zijn een soort geheime onderafdeling van Extreme(ly Elegant) Events. Je hebt vast wel het logo gezien: E(E)E?’ Met zijn vingers maakte hij het ‘tussen haakjes’-gebaar. Ik knikte. E(E)E organiseerde veel exclusieve evenementen door het hele land. ‘Er zijn vier partners die fulltime voor Special Events werken en we hebben ieder een paar mensen fulltime of parttime in dienst. Omdat we veel reizen, kunnen we overal in het land terecht voor onze accommodatie. Soms gaat het om kamers in het huis van vrienden of collega’s en soms zijn het echte appartementen. In deze streek heb ik in Shreveport onderdak gevonden in een pension achter in de villa van een veranderaar.’


  In twee minuten was ik heel wat over hem te weten gekomen. ‘Dus jij organiseert evenementen in de bovennatuurlijke wereld, zoals de verkiezing van de troepmeester.’ Dat was een gevaarlijke klus geweest, waarvoor veel gespecialiseerde spullen nodig waren. ‘Maar wat is er nog meer te doen? De verkiezing van een troepmeester wordt maar eens in de zoveel tijd gehouden. Moet je veel reizen? Wat voor andere speciale evenementen kun je op touw zetten?’


  ‘Ik neem over het algemeen het zuidoosten voor mijn rekening, van Georgia tot Texas.’ Hij ging rechtop zitten in zijn stoel en legde zijn grote knuisten op zijn knieën. ‘Van Tennessee naar het zuiden tot en met Florida. Als je in die staten een troepmeesterverkiezing wilt organiseren, of een overgangsceremonie voor een sjamaan of een heks, of een hiërarchische vampierbruiloft – en als je het goed wilt doen, met alles erop en eraan – dan moet je bij mij wezen.’


  Ik herinnerde me de vreemde foto’s in de fotogalerie van Alfred Cumberland. ‘En is er genoeg werk om je bezig te houden?’


  ‘Jazeker,’ zei hij. ‘Natuurlijk is een deel seizoengebonden. Vamps trouwen in de winter, want dan zijn de nachten veel langer. Afgelopen januari heb ik in New Orleans een hiërarchische bruiloft verzorgd. En sommige evenementen zijn verbonden met de heksenkalender. Of met de puberteit.’


  Ik kon me geen voorstelling maken van de plechtigheden die hij organiseerde, maar een beschrijving moest maar tot een andere keer wachten. ‘En je hebt ook nog drie partners die dat fulltime doen? Sorry, het lijkt wel alsof ik je een kruisverhoor afneem, maar het is zo’n interessante manier om de kost te verdienen.’


  ‘Ik vind het leuk dat je er zo over denkt. Je moet goed met mensen kunnen omgaan, oog hebben voor details en organisatietalent.’


  ‘En keihard zijn,’ mompelde ik.


  Hij glimlachte loom. ‘Dat is geen probleem.’


  Quinn leek me inderdaad een keiharde.


  ‘En je moet mensen goed kunnen taxeren, zodat je je klanten in de juiste richting kunt sturen en ze tevreden zijn met het resultaat van je werk,’ zei hij.


  ‘Kun je me er meer over vertellen? Of heb je bij je opdrachten een geheimhoudingsplicht?’


  ‘De klanten tekenen een contract, maar er heeft nog nooit iemand om een geheimhoudingsclausule gevraagd. Bij Special Events krijg je niet vaak de kans over je werk te praten, want meestal reizen de klanten nog onder de oppervlakte van de gewone wereld. Eerlijk gezegd is het een verademing om erover te praten. Meestal moet ik tegen een vrouw zeggen dat ik een of andere consultant ben of iets dergelijks.’


  ‘Voor mij is het ook een opluchting om te kunnen praten zonder bang te hoeven zijn dat ik uit de school klap.’


  ‘Dan is het maar goed dat we elkaar hebben gevonden, hè?’ Weer die stralende glimlach. ‘Nou, ik laat je met rust, want je komt net van je werk.’ Quinn stond op en rekte zich uit toen hij zich in zijn volle lengte had opgericht. Het was een indrukwekkend gebaar voor iemand die zo gespierd was als hij. Het zou zomaar kunnen dat hij wist hoe geweldig hij eruitzag wanneer hij zich uitrekte. Ik sloeg mijn blik neer om mijn glimlach te verbergen. Ik vond het helemaal niet erg dat hij indruk op me wilde maken.


  Hij pakte mijn hand vast en trok me in één soepele beweging overeind. Ik merkte dat hij zijn aandacht op me richtte. Zijn eigen hand voelde warm en stevig aan. Hij zou zonder moeite mijn botten kunnen breken.


  De doorsneevrouw zou er niet over nadenken hoe snel haar date haar zou kunnen doden, maar ik zal nooit een doorsneevrouw zijn. Dat had ik al door toen ik oud genoeg was om te beseffen dat niet alle kinderen konden begrijpen wat haar familieleden over haar dachten. Niet alle kleine meisjes wisten precies of haar leerkrachten haar aardig vonden of haar niet konden uitstaan, of dat ze haar met haar broer vergeleken (Jason wist zelfs toen al iedereen voor zich in te nemen). Niet alle kleine meisjes hadden een vieze oom die bij elke familiebijeenkomst met haar alleen probeerde te zijn.


  Dus ik liet Quinn mijn hand vasthouden, keek in zijn viooltjesblauwe ogen en heel even stond ik mezelf toe te zwelgen in zijn bewondering, die als een warme deken over me heen kwam.


  Ja, ik wist dat hij een tijger was. En dan bedoel ik niet in bed, al nam ik onmiddellijk aan dat hij ook op dat gebied woest en indrukwekkend was.


  Toen hij me welterusten kuste, streken zijn lippen over mijn wang, en ik glimlachte.


  Ik houd van een man die weet wanneer hij voortvarend moet optreden... en wanneer juist niet.
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  DE VOLGENDE AVOND WERD IK IN CAF MERLOTTE GEbeld. Het is natuurlijk niet prettig om op je werk een telefoontje te krijgen. Sam houdt er niet van, behalve in dringende gevallen. Aangezien ik van alle serveersters het minst word gebeld – ik zou de keren dat ik op mijn werk ben gebeld op de vingers van één hand kunnen tellen – probeerde ik me niet schuldig te voelen toen ik naar Sam gebaarde dat ik de telefoon in zijn kantoor zou pakken.


  ‘Hallo,’ zei ik aarzelend.


  ‘Sookie,’ zei een bekende stem.


  ‘O, Pam. Hoi.’ Ik was opgelucht, maar dat duurde niet lang. Pam was Erics onderbevelhebber en in vampiertermen was ze zijn kind.


  ‘De baas wil je spreken,’ zei ze. ‘Ik bel vanuit zijn kantoor.’


  Erics kantoor achter in zijn club Fangtasia was vrijwel geluiddicht. Op de radio die op de achtergrond aanstond kon ik de vampierzender KDED nauwelijks horen. Op dat moment werd Claptons versie van ‘After Midnight’ gedraaid.


  ‘O, voelt meneer zich te goed om zijn eigen telefoontjes te plegen?’


  ‘Ja,’ zei ze. Die Pam toch. Ze vatte alles altijd letterlijk op.


  ‘Waar gaat het om?’


  ‘Ik voer zijn instructies uit,’ antwoordde ze. ‘Als hij zegt dat ik de telepaat moet bellen, dan bel ik jou. Je wordt ontboden.’


  ‘Ik heb iets meer uitleg nodig dan dat, Pam. Ik heb helemaal geen behoefte om Eric te zien.’


  ‘Wat is dat voor recalcitrant gedoe?’


  O-o. Dat woord had ik nog niet op mijn woord-van-de-dagkalender gehad. ‘Ik geloof niet dat ik het snap.’ Ik kon maar beter eerlijk voor mijn domheid uitkomen dan net doen alsof ik het wel begreep.


  Pam slaakte een diepe, gekwelde zucht. ‘Je bent koppig,’ lichtte ze toe, en haar Engelse accent was opeens hoorbaar. ‘Dat zou je niet moeten zijn. Eric is heel aardig voor je.’ Het klonk een beetje verbaasd.


  ‘Ik heb geen zin om onder werktijd of in mijn vrije tijd naar Shreveport te rijden alleen omdat meneer me naar zijn pijpen wil laten dansen,’ protesteerde ik – heel redelijk, vond ik zelf. ‘Als hij me iets te zeggen heeft, moet hij maar hierheen komen. Of hij kan gewoon zelf de telefoon pakken.’ Ziezo!


  ‘Als hij “gewoon zelf” de telefoon had willen pakken, zoals jij het noemt, dan had hij dat wel gedaan. Zorg dat je vrijdag om acht uur hier bent, moest ik tegen je zeggen.’


  ‘Sorry, maar dat gaat niet.’


  Een veelbetekenend zwijgen.


  ‘Dus je komt niet?’


  ‘Ik kan niet. Ik heb een date.’ Ik deed mijn best om geen zelfvoldane toon aan te slaan.


  Het bleef weer even stil. Toen begon Pam te giechelen. ‘O, die is goed,’ zei ze, en ze klonk ineens erg Amerikaans. ‘Dat ga ik hem meteen vertellen.’


  Haar reactie gaf me een onbehaaglijk gevoel. ‘Zeg, Pam,’ zei ik, terwijl ik me afvroeg of ik zou moeten terugkrabbelen, ‘moet je luisteren...’


  ‘O nee,’ zei ze, en ze schaterde het bijna uit, wat niets voor haar was.


  ‘Bedank hem maar voor de drukproeven van de kalender,’ zei ik. Eric zocht altijd naar manieren om Fangtasia winstgevender te maken en nu had hij een vampierkalender bedacht om in het souvenirwinkeltje te verkopen. Eric was zelf Mr. January. Hij had geposeerd met een bed en een lange witte bontmantel. Eric en het bed stonden tegen een lichtgrijze achtergrond vol enorme glinsterende sneeuwvlokken. Hij had de bontmantel niet aan. Welnee, hij had helemaal niets aan. Zijn ene knie rustte op de omgewoelde dekens, zijn andere voet stond op de grond en hij keek met een smeulende blik recht in de camera. (Claude kon nog heel wat van hem leren.) Erics blonde haar hing slordig over zijn schouders, en met zijn rechterhand hield hij de mantel vast, die op het bed was geworpen, en het witte bont kwam net hoog genoeg om zijn zaakje te verhullen. Hij had zijn lichaam iets gedraaid, zodat hij met de welving van zijn strakke kontje kon pronken. Vanaf zijn navel liep een streepje donkerblond haar omlaag. Het deed me denken aan een vinger die naar een verborgen wapen wees. Toevallig wist ik dat Erics pistool van een zwaar kaliber was.


  Om de een of andere reden was ik nooit verder gekomen dan januari.


  ‘Dat zal ik hem beslist laten weten,’ zei Pam. ‘Eric dacht dat de mensen het niet leuk zouden vinden als ik op de kalender voor vrouwen stond... Daarom sta ik op de mannenkalender. Zal ik je er ook een met mijn foto sturen?’


  ‘Daar kijk ik van op,’ zei ik. ‘Echt waar. Ik bedoel, dat je het niet erg vond om te poseren.’ Ik kon me nauwelijks voorstellen dat ze meedeed aan een project dat aan de menselijke smaak voldeed.


  ‘Als Eric zegt dat ik moet poseren, dan poseer ik,’ zei ze nuchter.


  Hoewel Eric veel macht heeft over Pam omdat hij haar maker is, moet ik eerlijk zeggen dat ik nog nooit heb meegemaakt dat hij haar iets tegen haar zin liet doen. Of hij kende haar goed (wat natuurlijk ook zo is) of Pam is min of meer tot alles bereid.


  ‘Op mijn foto sta ik met een zweep in mijn hand,’ zei Pam. ‘De fotograaf zegt dat er een miljoen van worden verkocht.’ Pam had een brede smaak op seksgebied.


  Nadat ik dat beeld een ogenblik voor me zag, zei ik: ‘Dat denk ik ook, Pam. Maar ik sla ’m toch even over, dank je.’


  ‘We krijgen allemaal een percentage, iedereen die bereid was om te poseren.’


  ‘Maar Eric krijgt een groter percentage dan de rest.’


  ‘Tja, tenslotte is hij de sheriff.’


  ‘Oké. Nou, dag.’ Ik wilde ophangen.


  ‘Wacht even, wat moet ik tegen Eric zeggen?’


  ‘Gewoon de waarheid.’


  ‘Je weet dat hij kwaad zal zijn.’ Pam klonk helemaal niet bang. Eigenlijk klonk ze zelfs opgewekt.


  ‘Nou, dat is dan zijn probleem,’ zei ik, misschien een beetje kinderachtig. Deze keer hing ik wel op. Een boze Eric zou ongetwijfeld ook mijn probleem zijn.


  Ik kreeg het akelige gevoel dat ik een drastische stap had genomen door Erics verzoek te weigeren. Ik had geen flauw idee wat er nu zou gebeuren. Toen ik de sheriff van Gebied Vijf voor het eerst had leren kennen, ging ik met Bill. Eric had gebruik willen maken van mijn uitzonderlijke talent. Hij had domweg gedreigd Bill iets aan te doen om te zorgen dat ik deed wat hij wilde. Nadat ik het met Bill had uitgemaakt, had Eric niets meer om mijn medewerking af te dwingen, totdat ik hem om een gunst had moeten vragen en hem een ijzersterke troef in handen had gegeven: de wetenschap dat ik Debbie Pelt had doodgeschoten. Dat hij zelf haar lijk en haar auto had verstopt en niet meer wist waar, maakte niets uit; de beschuldiging alleen al zou voldoende zijn om mijn leven te verpesten, zelfs als het nooit kon worden bewezen. Zelfs als ik het kon opbrengen het te ontkennen.


  Terwijl ik die avond mijn werk deed in het café, bleef ik me afvragen of Eric echt mijn geheim zou onthullen. Als hij tegen de politie zou zeggen wat ik had gedaan, zou hij toch moeten toegeven dat hij eraan had meegewerkt, of niet soms?


  Op weg naar de bar werd ik tegengehouden door rechercheur Andy Bellefleur. Ik ken Andy en zijn zus Portia al mijn hele leven. Ze zijn een paar jaar ouder dan ik, maar we hebben op dezelfde scholen gezeten en zijn in dezelfde stad opgegroeid. Net als ik zijn ze hoofdzakelijk door hun grootmoeder grootgebracht. De rechercheur en ik hebben onze ups en downs meegemaakt. Sinds een paar maanden ging Andy met Halleigh Robinson, een jonge onderwijzeres.


  Vanavond wilde hij een geheim met me delen en me om een gunst vragen.


  ‘Moet je luisteren, ze gaat straks de kippendrumsticks bestellen,’ flapte hij eruit. Ik keek naar hun tafeltje om te zien of Halleigh met haar rug naar me toe zat. Dat was zo. ‘Als je het eten komt brengen, zorg dan dat dit in het mandje verstopt zit.’ Hij gaf me een fluwelen doosje met een briefje van tien dollar eronder.


  ‘Tuurlijk, Andy, komt voor elkaar,’ zei ik glimlachend.


  ‘Bedankt, Sookie.’ En deze keer glimlachte hij terug, een eenvoudige, ongecompliceerde en doodsbenauwde glimlach.


  Andy had gelijk. Halleigh wilde de drumsticks toen ik hun bestelling kwam opnemen.


  ‘Met een extra portie friet,’ zei ik tegen onze nieuwe kokkin toen ik de bestelling doorgaf. Ik wilde een heleboel camouflage. Ze draaide zich van de grill af om me kwaad aan te kijken. We hadden al heel wat koks versleten, van allerlei leeftijden, elke huidskleur, elk geslacht en seksuele geaardheid. Eén keer hadden we zelfs een vampier gehad. Onze huidige kok was een zwarte vrouw van middelbare leeftijd die Callie Collins heette. Callie was dik, zo dik dat ik niet wist hoe ze het urenlang in de warme keuken uithield. ‘Extra friet?’ vroeg ze, alsof ze nog nooit zoiets had gehoord. ‘Ja, da-hag. Ze krijgen alleen extra friet als ze ervoor betalen, niet omdat het vrienden van jou zijn.’


  Misschien viel Callie zo scherp uit omdat ze oud genoeg was om zich de slechte ouwe tijd te kunnen herinneren, toen zwarten en blanken nog aparte scholen, aparte wachtkamers en aparte ijssalons hadden. Zelf kon ik me daar allemaal niets van herinneren, en ik had geen zin om iedere keer als ik met Callie sprak rekening te houden met haar jeugdtrauma’s.


  ‘Ze hebben extra betaald,’ loog ik, want ik wilde geen uitleg door het doorgeefluikje roepen die mensen in de buurt konden horen. Ik had een dollar van mijn fooi in de kassa gestopt om het bedrag bij te leggen. Ondanks onze meningsverschillen wenste ik Andy en zijn onderwijzeres het beste. Iedereen die de schoonkleindochter van Caroline Bellefleur zou worden, verdiende een romantisch avondje.


  Toen Callie riep dat de drumsticks klaar waren, liep ik naar haar toe om de bestelling op te halen. Het viel niet mee om het doosje onder de frietjes in het mandje te wurmen en ik moest stiekem de friet erover uitspreiden. Andy had er waarschijnlijk niet bij stilgestaan dat het fluweel vies zou worden van het vet en het zout. Nou ja, het was zijn romantische gebaar, niet het mijne.


  Opgetogen bracht ik het dienblad naar hun tafel. Andy moest me zelfs met een strenge blik waarschuwen om mijn gezicht in de plooi te zetten terwijl ik hun eten opdiende. Hij had al een biertje voor zich staan en zij had een glas witte wijn. Halleigh was geen grote drinker, zoals je van een onderwijzeres kon verwachten. Zodra het eten op tafel stond, draaide ik me om. Ik vergat zelfs te vragen of ze nog iets nodig hadden, zoals een goede serveerster hoorde te doen.


  Het lukte me niet om daarna nog onverschillig te blijven. Hoewel ik probeerde het niet al te opvallend te doen, ging ik zo dicht mogelijk bij het stel staan kijken. Andy zat op hete kolen, en ik kon zijn gedachten door zijn hoofd horen malen. Hij was er niet zeker van of ze zijn aanzoek zou aannemen en in gedachten liep hij een lijstje af van dingen waartegen ze bezwaar zou kunnen hebben: het feit dat hij bijna tien jaar ouder was, zijn gevaarlijke beroep...


  Ik wist precies wanneer ze het doosje opmerkte. Misschien was het niet netjes van me om bij zo’n bijzondere gelegenheid hun gedachten af te luisteren, maar eerlijk gezegd kwam dat niet eens bij me op. Hoewel ik mezelf meestal goed afscherm, ben ik het gewend om in het hoofd van mensen te glippen om te horen of ik iets interessants kan oppikken. Ik ben het ook gewend om mijn gave als een nadeel te beschouwen, niet als een voordeel, dus vind ik dat ik er recht op heb om er zo veel mogelijk lol aan te beleven.


  Ik stond met mijn rug naar ze toe een tafeltje af te ruimen, wat ik eigenlijk aan de hulpkelner had moeten overlaten. Dus ik was dichtbij genoeg om alles te kunnen verstaan.


  Een ogenblik bleef het akelig stil. ‘Er zit een doosje in mijn eten,’ zei ze ten slotte. Ze sprak op zachte toon omdat ze bang was dat Sam het vervelend zou vinden als ze er ophef over maakte.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Dat is van mij.’


  Toen begreep ze het; alle gedachten in haar hoofd raakten in een stroomversnelling en tuimelden door haar gretigheid zowat over elkaar heen.


  ‘O, Andy,’ fluisterde ze, waarschijnlijk toen ze het doosje had opengemaakt. Ik moest mezelf dwingen me niet om te draaien en met haar mee te kijken.


  ‘Vind je hem mooi?’


  ‘Ja, hij is schitterend.’


  ‘Ga je hem dragen?’


  Ze zweeg. Haar gedachten waren verward. De ene helft riep: jippie! en de andere helft was bezorgd.


  ‘Ja, op één voorwaarde,’ zei ze langzaam.


  Ik kon Andy’s geschokte reactie voelen. Dit was wel het laatste wat hij had verwacht.


  ‘En die is?’ Ineens klonk hij meer als een politieman dan als minnaar.


  ‘Dat we samen, in ons eigen huis gaan wonen.’


  ‘Wát?’ Al weer had ze hem overrompeld.


  ‘Ik heb altijd de indruk gekregen dat je ervan uitging dat je in je familiehuis zou blijven wonen, met je grootmoeder en je zuster, zelfs als je zou trouwen. Het is een schitterend oud huis en je grootmoeder en Portia zijn geweldige vrouwen.’


  Dat was tactvol. Petje af, Halleigh.


  ‘Maar ik zou zo graag mijn eigen huis hebben,’ zei ze zacht, waarmee ze mijn bewondering afdwong.


  En toen moest ik opschieten; er wachtten tafels op me. Terwijl ik bierpullen bijvulde, lege borden weghaalde en geld naar Sam achter de kassa ging brengen, was ik vol ontzag voor Halleighs standpunt, want de villa van de familie Bellefleur was het voornaamste huis van Bon Temps. De meeste jonge vrouwen zouden er een moord voor hebben begaan om daar te wonen, vooral omdat het grote oude huis grondig gerenoveerd en opgeknapt was dankzij het geld van een geheimzinnige vreemdeling. Bill, om precies te zijn, die had ontdekt dat de Bellefleurs nakomelingen van hem waren. Hij wist dat ze geen geld van een vampier zouden aannemen, dus had hij een list verzonnen met een ‘mysterieuze erfenis’. Caroline Bellefleur was erin getrapt en met dezelfde gretigheid als Andy een kaasburger at, had ze het geld aan de villa uitgegeven.


  Een paar minuten later kwam Andy naar me toe. Hij hield me staande toen ik naar het tafeltje van Sid Matt Lancaster liep, zodat de bejaarde advocaat iets langer op zijn hamburger met frietjes moest wachten.


  ‘Ik moet het weten, Sookie,’ zei hij zacht maar op dringende toon.


  ‘Wat is er, Andy?’ Ik schrok van zijn intense blik.


  ‘Houdt ze van me?’ In zijn hoofd zaten flarden van vernedering omdat hij me dat zowaar had gevraagd. Andy was trots, en hij wilde er zeker van zijn dat Halleigh niet op zijn familienaam of zijn familiehuis uit was, zoals hij bij andere vrouwen had gemerkt. Nou, wat het huis betreft hoefde hij niet meer te twijfelen, want dat wilde Halleigh niet. Hij was van plan om met haar in een eenvoudig huisje te gaan wonen als ze echt van hem hield.


  Nog nooit had iemand me zoiets gevraagd. Nadat ik er jarenlang naar had verlangd dat de mensen in me geloofden en begrip hadden voor mijn eigenaardige talent, merkte ik nu dat ik het helemaal niet leuk vond om serieus te worden genomen. Maar Andy wachtte op antwoord en ik kon niet weigeren. Hij is een van de meest vasthoudende mannen die ik ooit heb ontmoet.


  ‘Ze houdt net zoveel van jou als jij van haar,’ zei ik, en toen liet hij mijn arm los. Ik liep door naar het tafeltje van Sid Matt. Toen ik me naar Andy omdraaide, zag ik dat hij me stond aan te staren.


  Denk daar maar eens over na, Andy Bellefleur, dacht ik. Toen schaamde ik me een beetje. Maar als hij het antwoord niet had willen weten, had hij het me niet moeten vragen.


  In het bos om mijn huis zat iets.


  Zodra ik thuis was, maakte ik me klaar om naar bed te gaan, want er ging voor mij weinig boven het moment waarop ik mijn nachthemd aantrok. Het was warm genoeg om het zonder ochtendjas te kunnen uithouden, dus drentelde ik rond in mijn oude blauwe slaap-T-shirt, dat tot op mijn knieën hing. Ik zat net te bedenken of ik het keukenraam dicht zou doen, omdat het ’s nachts in maart een beetje kil begon te worden. Tijdens het afwassen luisterde ik naar de geluiden van de nacht; een koor van kikkers en insecten vulde de lucht.


  Plotseling verstomden de geluiden die de nacht net zo vriendelijk en bedrijvig als de dag hadden doen lijken.


  Met mijn handen in het warme zeepsop bleef ik staan luisteren. Naar de duisternis turen had geen zin, en ik besefte dat ik duidelijk zichtbaar was bij het open raam met de gordijnen wijd open. De tuin was verlicht door de beveiligingslamp, maar achter de bomen rondom de open plek lag het donkere, stille bos.


  Daarbuiten was iets. Ik deed mijn ogen dicht en probeerde met mijn geest de omgeving af te speuren. Algauw ontdekte ik een of andere activiteit, maar die was te onduidelijk om te herkennen.


  Ik overwoog om Bill te bellen, maar ik had hem al eens gebeld toen ik bang was voor mijn veiligheid. Ik wilde er geen gewoonte van maken. Hé, misschien was de gluurder in het bos Bill wel! Soms zwierf hij ’s nachts rond en af en toe kwam hij bij me kijken of alles in orde was. Verlangend keek ik naar de telefoon aan de muur aan de andere kant van het aanrecht. (Nou ja, waar het aanrecht zou zijn als de keuken klaar was.) Mijn nieuwe telefoon was draadloos. Ik zou hem kunnen grijpen, me in mijn slaapkamer terugtrekken en in een flits Bill kunnen bellen, want ik had zijn nummer onder een sneltoets opgeslagen. Als hij opnam, wist ik dat ik me zorgen moest maken om wat er daarbuiten ook was.


  Maar als hij thuis was, zou hij vliegensvlug hierheen komen. Mijn telefoontje zou ongeveer zo gaan: o, Bill, kom gauw alsjeblieft! Ik kan niets anders bedenken dan een grote, sterke vampier bellen om me te komen redden!


  Eigenlijk wist ik wel dat het niet Bill was die daarbuiten in het bos zat. Ik had een of ander hersensignaal opgevangen. Als de gluurder een vampier was geweest, zou ik niets hebben waargenomen. Ik had maar twee keer een flikkering van een signaal van een vampierbrein opgevangen en dat leek op een flits van elektriciteit tijdens een stroomuitval.


  En vlak naast de telefoon was de achterdeur – die niet op slot zat.


  Zodra het feit van de open deur tot me was doorgedrongen, bleef ik voor geen goud nog langer bij de gootsteen staan. Met een noodgang stoof ik naar de achterveranda, zette de glazen deur op de haak en vloog weer terug naar de keuken om de grote houten deur te vergrendelen. Daar had ik een klink en een nachtslot op laten zetten.


  Slap leunde ik tegen de deur aan toen die veilig op slot zat. Ik wist beter dan de meeste mensen die ik kende dat deuren en sloten zinloos waren. Voor een vampier stelde de fysieke barrière niets voor – maar een vampier kon alleen binnenkomen als hij was uitgenodigd. Voor een Weer vormden deuren een grotere hindernis, maar nog altijd geen onoverkomelijk probleem. Met hun ongelooflijke kracht konden Weers gaan en staan waar ze maar wilden. Hetzelfde gold voor andere veranderaars.


  Waarom hield ik eigenlijk niet gewoon open huis?


  Toch voelde ik me stukken beter met twee afgesloten deuren tussen mij en wat er in het bos verborgen zat. Ik wist dat de voordeur stevig op slot zat, want die was al dagen niet open geweest. Erg veel bezoek kreeg ik niet, en zelf gebruikte ik meestal de achterdeur.


  Ik sloop terug naar het raam, deed het dicht en op slot. Ook de gordijnen trok ik dicht. Alles wat ik kon doen om mijn veiligheid te vergroten had ik gedaan, dus ging ik verder met afwassen. Aan de voorkant van mijn slaaphemd zat een natte kring, omdat ik tegen de rand van de gootsteen moest leunen toen ik stond te trillen op mijn benen. Maar ik dwong mezelf door te gaan totdat alles in het afdruiprek stond en ik de gootsteen had afgeveegd.


  Daarna spitste ik mijn oren. Het was stil in het bos. Hoe ingespannen ik ook luisterde met alle zintuigen die ik tot mijn beschikking had, het zwakke signaal drong niet meer tot mijn bewustzijn door. Het was weg.


  Een poosje bleef ik in de keuken zitten, met mijn verstand nog op volle toeren, maar uiteindelijk dwong ik mezelf mijn gewone routine te volgen. Tegen de tijd dat ik mijn tanden ging poetsen, was mijn hartslag weer normaal geworden, en terwijl ik mijn bed in stapte, had ik mezelf al bijna wijsgemaakt dat er daarbuiten in de stille duisternis niets was gebeurd. Maar ik zorg er altijd voor dat ik diep vanbinnen eerlijk ben. Ik wist dat een of ander wezen in mijn bos was geweest en dat het groter en angstaanjagender was geweest dan een wasbeer.


  Vrij snel nadat ik mijn bedlampje had uitgedaan, hoorde ik de insecten en de kikkers weer hun koor aanheffen. Toen dat zonder onderbreking aanhield, viel ik ten slotte in slaap.


  4


  ZODRA IK DE VOLGENDE OCHTEND OPSTOND, TOETSTE ik het nummer van mijn broers mobieltje in. Ik had een onrustige nacht gehad, maar gelukkig had ik tenminste een beetje kunnen slapen. Na twee keer bellen nam Jason op. Wat verstrooid zei hij: ‘Hallo?’


  ‘Hoi, broertje. Hoe gaat het ermee?’


  ‘Zeg, luister, ik moet met je praten, maar nu kan het niet. Over een paar uur ben ik bij je.’ Zonder afscheid te nemen, hing hij op. Het klonk alsof hij zich ergens grote zorgen om maakte. Geweldig, nog een complicatie. Ook dat nog.


  Ik keek op de klok. Een paar uur was lang genoeg om me aan te kleden en naar de supermarkt in de stad te rijden. Jason zou er om een uur of twaalf zijn, en voor zover ik hem kende, zou hij verwachten dat hij bij mij kon lunchen. Met een woest gebaar bond ik mijn haren bijeen tot een paardenstaart, waar ik een elastiekje dubbel omheen draaide zodat er een soort knotje ontstond. De uiteinden vormden een waaiertje boven mijn hoofd. Ik vond dat die nonchalante haarstijl me wel leuk stond, al wilde ik dat niet voor mezelf weten.


  Het was een frisse ochtend in maart, zo een die een warme middag beloofde. De hemel was zo helder en zonnig dat ik er vrolijk van werd. Ik reed naar Bon Temps met het raampje omlaag gedraaid, terwijl ik uit volle borst met de radio meezong. Die ochtend zou ik zelfs met Weird Al Yankovic hebben meegezongen.


  Ik reed langs een stuk bos, een paar huizen en een veld vol koeien (en een paar buffels; je weet niet wat voor dieren mensen allemaal fokken).


  De diskjockey draaide ‘Blue Hawaii’, een gouwe ouwe, en ik vroeg me af waar Bubba was, om precies te zijn de vampier die bekendstaat onder de naam Bubba. Ik had hem al drie, vier weken niet gezien. Misschien hadden de vamps van Louisiana hem naar een andere schuilplaats gebracht of misschien was hij gaan dwalen, zoals hij af en toe deed. Dan zag je lange stukken in de kranten die ze bij de kassa in de supermarkt hebben liggen.


  Hoewel ik me op dat ogenblik heel gelukkig en tevreden voelde, kreeg ik ineens zo’n rare inval die je wel eens op zulke momenten hebt. Ik dacht: wat zou het leuk zijn als Eric hier bij me in de auto zat. Hij zou er zo goed uitzien met de wind in zijn haren, en hij zou ervan genieten. Tenminste, voordat hij zwart geblakerd werd.


  Maar ik besefte dat ik aan Eric moest denken omdat het zo’n dag was die je wilde delen met iemand om wie je gaf, iemand bij wie je je altijd het prettigst voelde. Zo iemand was Eric geweest toen hij door een heks was vervloekt: de Eric die niet gehard was door eeuwen van vampierpolitiek, de Eric die geen minachting koesterde voor mensen en hun doen en laten, de Eric die niet de leiding had over talloze financiële ondernemingen en niet verantwoordelijk was voor het leven en het inkomen van heel veel mensen en vampiers. Kortom, Eric zoals hij nooit meer zou zijn.


  Joechei, de heks was dood, en Eric was weer helemaal de oude. De oude Eric was op zijn hoede voor me, was dol op me en vertrouwde mij (en zijn gevoelens) voor geen cent.


  Ik slaakte een diepe zucht, en de song verdween van mijn lippen. Hij was al bijna gedoofd in mijn hart toen ik tegen mezelf zei dat ik niet zo depri moest doen. Ik was jong en gezond, het was een stralende dag en ik had zowaar een date voor vrijdagavond. Toen besloot ik mezelf te verwennen. In plaats van rechtstreeks naar de supermarkt te rijden, ging ik eerst langs Tara’s Boutique, de kledingzaak van mijn vriendin Tara Thornton.


  Ik had Tara al een poosje niet gezien. Ze was op vakantie geweest om een tante in het zuiden van Texas te bezoeken en sinds ze terug was, maakte ze lange uren in de winkel. Tenminste, dat vertelde ze me toen ik haar had gebeld om haar te bedanken voor de auto. Toen mijn keuken was afgebrand, was ook mijn auto in vlammen opgegaan. Tara had me haar oude geleend, een twee jaar oude Chevrolet Malibu. Ze had een gloednieuwe wagen (hoe ze eraan kwam, doet er niet toe) en ze was er nog niet aan toegekomen de Malibu te verkopen.


  Tot mijn verbijstering had Tara me een maand geleden het eigendomsbewijs en het koopcontract gestuurd, met een briefje erbij waarin ze schreef dat de auto nu van mij was. Ik had gebeld om te protesteren, maar ze had er niets van willen horen. Uiteindelijk moest ik haar cadeau wel beleefd aannemen.


  Het was bedoeld als beloning omdat ik haar uit een afgrijselijke situatie had gered. Maar om haar te helpen, had ik bij Eric moeten slijmen. Dat vond ik niet erg, want ik was al mijn hele leven met Tara bevriend. Nu was ze veilig, als ze tenminste slim genoeg was om zich niet meer met de bovennatuurlijke wereld te bemoeien.


  Hoewel ik opgelucht was en dankbaar voor de nieuwste auto die ik ooit had gehad, had ik liever haar ononderbroken vriendschap gehad. Ik was weggebleven, omdat ik aannam dat ik haar aan te veel narigheid herinnerde. Maar nu was ik in de stemming om die sluier weg te trekken. Misschien had Tara intussen genoeg tijd gehad.


  Tara’s Boutique lag in een winkelcentrum ten zuiden van Bon Temps. Voor de winkel stond een andere auto geparkeerd. Het leek me goed als er nog iemand aanwezig was, om het bezoek minder persoonlijk te maken.


  Omdat Tara bezig was met Portia, de zus van Andy Bellefleur, ging ik de maatjes achtendertig doornemen en daarna de zesendertig. Portia zat aan de Isabelle-tafel, wat bijzonder interessant was. Tara is de plaatselijke vertegenwoordigster van Isabelle’s Bridal, een nationaal bedrijf dat een catalogus uitgeeft die zich heeft ontwikkeld tot de bijbel van alles wat met trouwen te maken heeft. Je kunt bij Tara bruidsmeisjesjurken uitproberen, zodat je de juiste maat kunt bestellen. Elke jurk is verkrijgbaar in wel twintig kleuren. De bruidsjurken zijn al even populair. Isabelle heeft vijfentwintig modellen. Het bedrijf verzorgt ook uitnodigingen voor bridal showers, decoraties, jarretelles, cadeaus voor bruidsmeisjes en alle mogelijke accessoires voor een bruiloft die je maar kunt bedenken. Maar Isabelle’s Bridal was vooral een burgerlijk verschijnsel en Portia was duidelijk een chique vrouw.


  Portia en haar broer woonden bij hun grootmoeder in de Bellefleur-villa in Magnolia Street en waren opgegroeid in een soort vergane gotische glorie. Nu het landhuis was opgeknapt en haar grootmoeder vaker gasten in huis had, zag Portia er zichtbaar opgewekter uit wanneer ik haar in de stad tegenkwam. In Merlotte kwam ze niet zo vaak, maar als ze in de bar was, was ze vriendelijker in de omgang en af en toe glimlachte ze zelfs. Ze was een onaantrekkelijke vrouw van begin dertig. Haar beste kenmerk was haar lange, glanzende kastanjebruine haar.


  Portia dacht: bruiloft! en Tara dacht: kassa!


  ‘Ik moet het er nog een keer met Halleigh over hebben, maar ik denk dat we vierhonderd uitnodigingen nodig hebben,’ zei Portia. Ik voelde mijn mond openvallen van verbazing.


  ‘Prima, Portia. Als je het niet erg vindt om de spoedtoeslag te betalen, kunnen we ze binnen tien dagen in huis hebben.’


  ‘O, geweldig!’ Portia was duidelijk in haar nopjes. ‘Natuurlijk dragen Halleigh en ik allebei een andere jurk, maar we wilden wel dezelfde bruidsmeisjesjurk kiezen. Misschien ieder in een andere kleur. Wat vind jij?’


  Even was ik bang dat ik van nieuwsgierigheid zou stikken. Ging Portia ook trouwen? Met die saaie accountant van haar, die vent uit Clarice? Boven het rek met jurken uit ving Tara een glimp op van mijn gezicht. Portia zat in de catalogus te bladeren, dus Tara knipoogde naar me. Ze was zichtbaar blij dat ze een rijke klant had en tussen ons was alles duidelijk in orde. Een gevoel van opluchting overspoelde me.


  ‘Ik denk dat dezelfde stijl in verschillende kleuren – op elkaar afgestemde kleuren uiteraard – heel origineel is,’ zei Tara. ‘Hoeveel bruidsmeisjes zijn er?’


  ‘Voor ieder vijf,’ antwoordde Portia, met haar aandacht bij de pagina voor haar. ‘Mag ik een catalogus mee naar huis nemen? Dan kunnen Halleigh en ik er vanavond samen naar kijken.’


  ‘Ik heb maar één extra exemplaar. Een van de manieren waarmee Isabelle geld verdient, is door grof geld te vragen voor die stomme catalogus,’ zei Tara met een charmante glimlach. Tara kan flink overdrijven als het nodig is. ‘Je mag hem meenemen als je met je hand op je hart belooft dat je hem morgen terugbrengt.’


  Braaf legde Portia haar hand op haar hart en daarna klemde ze de dikke catalogus onder haar arm. Ze was gekleed in een van haar ‘advocatenpakjes’, een bruinachtige rechte rok van een soort tweed met een jasje en een zijden blouse. Ze droeg een beige panty en pumps met lage hakken en een bijpassende handtas. Zó saai, gaap.


  Portia was opgewonden en in haar gedachten tuimelden de vrolijke beelden over elkaar heen. Ze wist dat ze er als bruid een beetje oud zou uitzien, vooral vergeleken met Halleigh, maar jeetje, ze ging trouwen! Eindelijk zou zij kunnen genieten van de lol, de cadeautjes, de aandacht en de kleren, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze toch maar mooi een man had weten te scoren. Ze keek op van de catalogus en zag mij bij het rek met de sportbroeken staan. Haar geluksgevoel was diep genoeg om zelfs mij te omringen.


  ‘Dag Sookie!’ zei ze, en ze straalde bijna. ‘Ik hoorde van Andy dat je hem zo goed hebt geholpen met zijn verrassing voor Halleigh. Wat fantastisch.’


  ‘Ik vond het leuk om te doen,’ zei ik, met mijn eigen versie van een vriendelijke glimlach. ‘Is het waar dat ik jou ook mag feliciteren?’ Ik weet dat je de bruid eigenlijk niet hoort te feliciteren, alleen de bruidegom, maar ik dacht niet dat Portia het erg zou vinden.


  En inderdaad. ‘Ja, ik ga trouwen,’ bekende ze. ‘We hebben besloten er een dubbele bruiloft van te maken, samen met Andy en Halleigh. De receptie wordt bij ons thuis gehouden.’


  Ach natuurlijk. Wat moest je tenslotte met een kapitale villa als je er geen receptie kon houden?


  ‘Het zal wel veel werk zijn om een bruiloft te organiseren voor... wanneer eigenlijk?’ vroeg ik, in de hoop dat het meelevend en bezorgd klonk.


  ‘April. Vertel mij wat,’ zei Portia lachend. ‘Grootmoeder krijgt er een punthoofd van. Ze heeft elke cateraar gebeld die ze kent om iemand voor het tweede weekend te boeken en uiteindelijk heeft ze Extreme(ly Elegant) Events weten te strikken, omdat ze een afzegging hadden. En vanmiddag komt de vent van Sculptured Forest in Shreveport bij haar langs.’


  Sculptured Forest was het voornaamste hoveniersbedrijf en tuincentrum in de regio, tenminste, afgaande op hun advertenties, die je overal tegenkwam. Het feit dat ze zowel Sculptured Forest als Extreme(ly Elegant) Events in de arm hadden genomen, betekende dat deze dubbele bruiloft voor Bon Temps hét evenement van het jaar zou zijn.


  ‘We overwegen om het buiten te doen, met tenten in de achtertuin,’ zei Portia. ‘Als het regent, zullen we naar de kerk moeten verhuizen en de receptie naar het gemeenschapshuis van Renard. Maar we duimen dat het droog blijft.’


  ‘Dat klinkt geweldig.’ Ik wist echt niet wat ik anders moest zeggen. ‘Hoe denk je nog aan je werk toe te komen, met al dat geregel voor de bruiloft?’


  ‘Op de een of andere manier moet het lukken.’


  Ik vroeg me af waarom er zo’n haast bij was. Waarom wachtten de gelukkige bruidspaartjes niet tot de zomer, wanneer Halleigh niet hoefde te werken? Waarom wachtten ze niet zodat Portia haar agenda vrij kon maken voor een fatsoenlijke bruiloft en een huwelijksreis? En was haar vent niet accountant? Een bruiloft tijdens het belastingseizoen kwam toch heel slecht uit?


  Ooo... misschien was Portia zwanger! Maar dat viel niet op te maken uit haar gedachten, en ik kon me niet voorstellen dat ze aan iets anders zou denken. Jeetje, als ik ooit merkte dat ik zwanger was, zou ik dolgelukkig zijn. Als de vader van me hield en met me wilde trouwen tenminste – want ik was niet taai genoeg om in mijn eentje een kind groot te brengen en mijn grootmoeder zou zich omdraaien in haar graf als ik ongehuwd moeder werd. De moderne opvattingen over dat onderwerp waren volledig langs mijn grootmoeder heen gegaan, zonder dat ze er ook maar iets van had gemerkt.


  Terwijl dat allemaal door mijn hoofd schoot, duurde het even totdat Portia’s woorden tot me doordrongen. ‘Dus zorg ervoor dat je de tweede zaterdag in april vrijhoudt,’ zei ze met iets wat bijna op een charmante glimlach leek.


  Ik beloofde dat ik dat zou doen, en ondertussen probeerde ik niet om te vallen van verbazing. Ze moest bevangen zijn door trouwkoorts. Waarom zou mijn aanwezigheid op de bruiloft gewenst zijn? Ik was geen dikke maatjes met de Bellefleurs.


  ‘We vragen of Sam achter de bar wil staan op de receptie,’ vervolgde ze, en toen schoof mijn wereld terug in een vertrouwder patroon. Ze wilde me er natuurlijk bij hebben om Sam te helpen.


  ‘Is de bruiloft ’s middags?’ vroeg ik. Soms nam Sam klussen aan als barkeeper, maar zaterdag was meestal onze drukste dag in Merlotte.


  ‘Nee, ’s avonds, maar ik heb vanochtend al met Sam gesproken en hij vindt het goed.’


  ‘Oké,’ zei ik.


  Ze vatte mijn toon anders op dan ik had bedoeld en bloosde. ‘Glen heeft een paar klanten die hij wil uitnodigen,’ zei ze, hoewel ik niet om een uitleg had gevraagd. ‘Ze kunnen alleen komen als het donker is.’ Glen Vicks was de accountant. Ik was blij dat ik zijn achternaam uit mijn geheugen had opgediept. Opeens viel alles op zijn plaats en begreep ik Portia’s verlegenheid. Ze bedoelde dat Glens klanten vampiers waren. Goh, kijk eens aan. Ik glimlachte naar haar.


  ‘Ik weet zeker dat het een schitterende bruiloft wordt en ik kijk ernaar uit,’ zei ik, ‘aangezien je zo aardig bent om me uit te nodigen.’ Ik had haar expres verkeerd begrepen, en precies zoals ik had verwacht, begon ze nog meer te blozen. Dat bracht me op een idee, iets wat zo belangrijk was dat ik een van mijn persoonlijke regels ervoor opzijschoof.


  ‘Portia,’ zei ik langzaam, want ik wilde er zeker van zijn dat ze me goed begreep, ‘je zou Bill Compton moeten uitnodigen.’


  Portia kon Bill niet uitstaan – ze had een hekel aan vampiers – maar toen ze een van haar eigen plannetjes vooruit wilde helpen, had ze heel kort iets met Bill gehad. Dat was raar geweest, want later had Bill ontdekt dat Portia in feite zijn achterachterachterachterachterkleindochter of zo was.


  Bill had het spelletje meegespeeld toen ze net deed alsof ze in hem geïnteresseerd was. Op dat moment wilde hij alleen ontdekken wat ze in haar schild voerde. Hij had gemerkt dat Portia kippenvel kreeg als ze bij hem in de buurt was. Maar toen hij erachter kwam dat de Bellefleurs zijn enige overlevende verwanten waren, had hij hun anoniem een hele smak geld gegeven.


  Ik kon ‘horen’ dat Portia dacht dat ik haar expres wilde herinneren aan de paar keer dat ze met Bill op een date was geweest. Daar wilde ze niet aan worden herinnerd en het irriteerde haar dat ik dat wel had gedaan.


  ‘Waarom stel je dat voor?’ vroeg ze kil. Het viel me erg mee van haar dat ze niet zomaar de winkel uit liep. Tara was zogenaamd druk bezig bij de Isabelle-tafel, maar ik wist dat ze ons gesprek kon horen. Aan Tara’s oren mankeerde niets.


  Ik stond in grote tweestrijd. Ten slotte won wat Bill wilde het van wat ik voor hem wilde. ‘Laat maar,’ antwoordde ik met tegenzin. ‘Het is jouw bruiloft, dus ook jouw gastenlijst.’


  Portia keek me aan alsof ze me voor het eerst goed zag. ‘Ga je nog steeds met hem uit?’ vroeg ze.


  ‘Nee, hij is met Selah Pumphrey,’ antwoordde ik, zo kalm en neutraal mogelijk.


  Nadat ze me met een ondoorgrondelijke blik had opgenomen, liep ze zonder nog een woord te zeggen naar haar auto.


  ‘Wat was er aan de hand?’ vroeg Tara.


  Omdat ik het niet kon uitleggen, begon ik over een onderwerp dat haar nader aan het ondernemershart lag. ‘Ik ben blij dat je de klandizie krijgt,’ zei ik.


  ‘Nou, anders ik wel. Als Portia Bellefleur alles niet zo haastig moest regelen, zou ze nooit voor Isabelle hebben gekozen,’ zei Tara openhartig. ‘Dan zou ze duizendmaal heen en weer rijden naar Shreveport om te winkelen, maar daar hebben ze een veel langere levertijd. Halleigh vaart alleen maar in Portia’s kielzog, de ziel. Zij komt vanmiddag en dan zal ik haar dezelfde spullen laten zien als Portia, en daar zal ze genoegen mee moeten nemen. Maar voor mij is het alleen maar gunstig. Ze krijgen het hele pakket, want het Isabelle-systeem kan alles op tijd leveren. Uitnodigingen, bedankbriefjes, jurken, jarretelles, cadeaus voor de bruidsmeisjes, zelfs jurken voor de moeders van de bruid – Caroline gaat er een uitkiezen en Halleighs moeder – ze kopen alles hier uit mijn voorraad of bestellen het uit de Isabelle-catalogus.’ Ze nam me van top tot teen op. ‘Wat kom je trouwens doen?’


  ‘Ik heb een outfit nodig voor een date om naar een toneelvoorstelling in Shreveport te gaan,’ zei ik, ‘en ik moet nog naar de supermarkt en dan naar huis om Jasons lunch klaar te maken. Wat denk je, heb je wat voor me?’


  Tara’s glimlach kreeg iets gretigs. ‘Vast wel.’


  5


  IK WAS BLIJ DAT JASON EEN BEETJE LAAT WAS. HIJ KWAM opdagen toen ik net het spek had gebakken en de hamburgers in de koekenpan deed. Ik had de zak broodjes al opengemaakt en er twee op zijn bord gelegd en een zakje chips op tafel. Daarna had ik thee voor hem ingeschonken en zijn glas naast zijn bord gezet.


  Zoals altijd kwam Jason binnen zonder te kloppen. Althans, uiterlijk was hij niet veel veranderd sinds hij een weerpanter was geworden. Hij was nog steeds blond en knap, en dat bedoel ik in de ouderwetse betekenis: hij was leuk om te zien, maar ook het soort man naar wie iedereen kijkt als hij een kamer binnenkomt. Afgezien daarvan had hij altijd iets gemeens gehad. Sinds zijn verandering gedroeg hij zich gek genoeg als een beter mens. Ik was er nog niet achter waarom dat zo was. Misschien bevredigde het feit dat hij eenmaal per maand een wild beest was een of ander verlangen waarvan hij zich niet bewust was geweest.


  Omdat hij gebeten was en niet als weerpanter was geboren, was hij niet helemaal veranderd; hij was een soort kruising geworden. In het begin was hij daar teleurgesteld over, maar daar was hij nu overheen. Intussen ging hij alweer een paar maanden met Crystal, een volbloed weerpanter. Crystal woonde in een gehucht op het platteland – en ik kan je verzekeren dat het platteland bij Bon Temps in Louisiana echt boers is.


  We zeiden een kort gebed en begonnen toen te eten. Jason viel niet met zijn gebruikelijke enthousiasme aan. Omdat de hamburger mij goed smaakte, vermoedde ik dat het iets belangrijks was wat hem dwarszat. Uit zijn gedachten kon ik niet opmaken wat dat was. Sinds mijn broer een Weer was geworden, waren zijn gedachten niet meer zo duidelijk voor me.


  Over het algemeen was dat een opluchting.


  Na twee happen legde hij zijn hamburger neer en ging hij verzitten. Hij was klaar om te vertellen wat hij op zijn hart had. ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei hij. ‘Crystal wil niet dat ik er met iemand over praat, maar ik maak me zorgen om haar. Gisteren heeft Crystal... Ze heeft een miskraam gehad.’


  Heel even kneep ik mijn ogen dicht. In die paar seconden gingen er wel twintig gedachten door me heen, zonder dat ik er ook maar één kon afmaken. ‘Wat verschrikkelijk,’ zei ik. ‘Ik hoop dat alles goed is met haar.’


  Jason keek me aan boven zijn bord met eten, dat hij volkomen was vergeten. ‘Ze wil niet naar de dokter.’


  Wezenloos staarde ik hem aan. ‘Maar ze moet naar de dokter,’ zei ik nuchter. ‘Ze moet gecuretteerd worden.’ Ik wist niet precies wat ‘gecuretteerd’ inhield, maar ik wist dat je na een miskraam naar het ziekenhuis ging en dat ze dat daar deden. Mijn vriendin en collega Arlene was gecuretteerd na haar miskraam, daar had ze me verschillende keren over verteld. Verschillende keren. ‘Dan gaan ze...’ begon ik, maar Jason viel me in de rede.


  ‘Hé, dat hoef ik niet te weten,’ zei hij, slecht op zijn gemak. ‘Ik weet alleen dat Crystal niet naar het ziekenhuis wilde omdat ze een weerpanter is. Ze moest wel toen ze door dat wilde zwijn werd aangevallen, net zoals Calvin naar het ziekenhuis moest toen hij was neergeschoten, maar ze genazen allebei zo snel dat er in de wachtkamer iets van werd gezegd. Sindsdien wil ze niet meer. Ze is bij mij thuis, maar het... het gaat niet goed met haar. Eigenlijk gaat het steeds slechter.’


  ‘O nee,’ zei ik. ‘Wat heeft ze?’


  ‘Ze bloedt veel te hevig, en haar benen willen niet.’ Hij slikte. ‘Ze kan amper rechtop staan en lopen lukt al helemaal niet.’


  ‘Heb je Calvin al gebeld?’ vroeg ik. Calvin Norris, Crystals oom, was de leider van de pantergemeenschap in het gehucht Hotshot.


  ‘Ze wil het niet tegen Calvin zeggen. Ze is bang dat Calvin me zal vermoorden omdat ik haar met jong heb geschopt. Ik mocht het ook niet tegen jou zeggen, maar ik moet hulp hebben.’


  Hoewel haar moeder niet meer leefde, had Crystal een heleboel vrouwelijke verwanten in Hotshot. Ik had nog nooit een kind gebaard, was nog nooit zwanger geweest en ik was geen veranderaar. Iemand die met tenminste een van de drie ervaring had, zou er meer van weten dan ik. Dat zei ik tegen Jason.


  ‘Ik wil niet dat ze lang genoeg rechtop zit om terug te gaan naar Hotshot, vooral niet in mijn pick-up.’ Mijn broer keek zo koppig als een muilezel.


  Een akelige minuut lang dacht ik dat Jason zich alleen zorgen maakte dat Crystal op zijn bekleding zou bloeden. Ik wilde hem al bijna aanvliegen, toen hij eraan toevoegde: ‘De schokdempers moeten worden vervangen en ik ben bang dat het gehobbel van de pick-up over die slechte weg het alleen maar erger zou maken.’


  Dan moest haar familie maar naar haar toe komen. Maar voordat ik mijn mond opendeed, wist ik dat Jason een reden zou hebben om ook daar een stokje voor te steken. Hij had een plan. ‘Oké. Wat moet ik doen?’


  ‘Je hebt toch wel eens verteld over die keer toen je gewond raakte, dat er een speciale dokter was die de vamps hadden gebeld om naar je rug te kijken?’


  Aan die nacht wilde ik liever niet worden herinnerd. Mijn rug droeg nog steeds de littekens van de aanval. Het gif op de klauwen van de maenade had me bijna het leven gekost. ‘Ja,’ antwoordde ik aarzelend, ‘dr. Ludwig.’ Dr. Ludwig, dokter voor alles wat excentriek en bizar was, was zelf een rare. Ze was heel erg klein – ongelooflijk klein. En haar gelaatstrekken waren ook niet bepaald gewoon. Ik zou van verbazing achterovervallen als dr. Ludwig een mens was. De tweede keer dat ik haar had gezien, was bij de verkiezing van de troepmeester. Beide keren was ik in Shreveport geweest, dus de kans was groot dat ze daar woonde.


  Aangezien ik het voor de hand liggende niet over het hoofd wilde zien, viste ik het telefoonboek van Shreveport uit de la onder de wandtelefoon. Er stond een dr. Amy Ludwig in. Amy? Ik moest mijn lachen verbijten.


  Ik zag ertegen op om zelf contact op te nemen met dr. Ludwig, maar toen ik merkte hoe ongerust Jason was, kon ik moeilijk bezwaar maken tegen één stom telefoontje.


  Hij ging vier keer over voordat het apparaat opnam. Een mechanische stem zei: ‘U bent verbonden met de telefoon van dr. Amy Ludwig. Dr. Ludwig neemt geen nieuwe patiënten aan, verzekerd of onverzekerd. Dr. Ludwig wil geen farmaceutische monsters en ze heeft geen behoefte aan welke vorm van verzekering dan ook. Ze is niet geïnteresseerd in het investeren van haar geld of het schenken aan goede doelen die ze niet persoonlijk heeft uitgekozen.’ Het bleef een hele poos stil, en intussen zouden de meeste bellers wel hebben opgehangen. Ik niet. Een ogenblik later hoorde ik nog een klik op de lijn.


  ‘Hallo?’ vroeg een nors stemmetje.


  ‘Dr. Ludwig?’ vroeg ik aarzelend.


  ‘Ja? Ik neem geen nieuwe patiënten aan, hoor! Te druk!’ Ze klonk tegelijkertijd ongeduldig en voorzichtig.


  ‘U spreekt met Sookie Stackhouse. Is dit de dr. Ludwig die me in Erics kantoor in Fangtasia heeft behandeld?’


  ‘Ben jij de jongedame die door de klauwen van de maenade werd vergiftigd?’


  ‘Ja. Een paar weken geleden heb ik u nog een keer gezien, weet u nog?’


  ‘En waar was dat?’ Ze wist het best, maar ze verlangde nog een bewijs van mijn identiteit.


  ‘Een leeg gebouw op een industrieterrein.’


  ‘En wie had daar de touwtjes in handen?’


  ‘Een grote kale vent genaamd Quinn.’


  ‘Nou, goed dan.’ Ze zuchtte. ‘Wat wil je van me? Ik heb het nogal druk.’


  ‘Ik heb een patiënt voor u. Kom alstublieft om haar te zien.’


  ‘Breng haar maar naar me toe.’


  ‘Ze is te ziek om te reizen.’


  Ik hoorde de dokter iets mompelen, maar kon de woorden niet verstaan.


  ‘Bah,’ zei ze. ‘Nou, vooruit dan maar, mevrouw Stackhouse. Vertel me maar wat er aan de hand is.’


  Ik legde het zo goed mogelijk uit. Jason liep door de keuken te drentelen, te ongerust om stil te blijven zitten.


  ‘Stommelingen. Idioten,’ zei dr. Ludwig. ‘Zeg me hoe ik naar je huis moet komen en breng me dan naar het meisje.’


  ‘Het kan zijn dat ik al naar mijn werk moet voordat u er bent,’ zei ik, na een blik op de klok en een schatting van hoe lang de dokter erover zou doen vanaf Shreveport. ‘Mijn broer wacht hier.’


  ‘Is hij de verantwoordelijke?’


  Ik wist niet of ze het had over de rekening voor haar diensten of over de zwangerschap. Hoe dan ook, ik zei dat Jason zeer beslist de verantwoordelijke was.


  ‘Ze komt eraan,’ liet ik mijn broer weten, nadat ik de dokter een routebeschrijving had gegeven en had opgehangen. ‘Ik weet niet hoeveel ze rekent, maar ik zei dat jij haar zou betalen.’


  ‘Tuurlijk, uiteraard. Hoe herken ik haar?’


  ‘Ze is anders dan iedereen die je kent. Ze zei dat ze een chauffeur zou hebben. En ze is niet lang genoeg om over het stuur heen te kunnen kijken, dus dat had ik kunnen weten.’


  Ik ging afwassen terwijl Jason nerveus deed. Hij belde Crystal om te horen hoe het met haar ging en dat leek hem gerust te stellen. Op het laatst vroeg ik of hij naar buiten kon gaan om oude wespennesten van het schuurtje weg te halen. Stilzitten kon hij niet, dus kon hij net zo goed iets nuttigs doen.


  Ik piekerde over de situatie terwijl ik een wasje ging draaien en mijn serveerstersuniform aantrok (zwarte broek, wit T-shirt met ronde hals en op de linkerborst CAF MERLOTTE geborduurd, zwarte Adidassen). Ik was niet happy. Ik maakte me zorgen over Crystal, terwijl ik haar niet eens mocht. Het speet me dat ze haar kindje had verloren, want ik weet dat zoiets erg triest is, maar ik was blij omdat ik niet wilde dat Jason met haar ging trouwen, en ik was er vrij zeker van dat hij dat zou hebben gedaan als de zwangerschap had voortgeduurd. Ik keek om me heen naar iets om me op te fleuren. In de kast bekeek ik mijn nieuwe outfit, die ik in Tara’s Boutique had gekocht om op mijn date te dragen. Maar zelfs daar was geen lol aan.


  Ten slotte deed ik wat ik had willen doen voordat ik Jasons nieuws had gehoord: ik pakte een boek en ging ermee op een stoel zitten op de voorveranda. Af en toe las ik een paar zinnen, en tussendoor bewonderde ik de perenboom in de voortuin, die bedekt was met een laag witte bloesems en zoemde van de bijtjes.


  De zon straalde, de narcissen waren net niet meer op hun best en ik had een date voor vrijdag. En ik had mijn goeie daad van de dag al gedaan door dr. Ludwig te bellen. De knoop van ongerustheid in mijn maag verslapte een beetje.


  Van tijd tot tijd hoorde ik vanuit de achtertuin vage geluiden mijn kant op zweven; Jason had iets gevonden om hem bezig te houden nadat hij de nesten had weggehaald. Misschien wiedde hij wel het onkruid uit de bloembedden. Ik klaarde op. Dat zou fijn zijn, want ik beschikte niet over het enthousiasme voor tuinieren dat mijn grootmoeder had gehad. Ik bewonderde het resultaat, maar was te lui voor het werk.


  Nadat ik telkens op mijn horloge had gekeken, zag ik tot mijn opluchting een vrij chique, parelgrijze Cadillac op de parkeerplek aan de voorkant verschijnen. Aan de passagierskant voorin zat een kleine gestalte. Het portier van de bestuurder ging open en een Weer die Amanda heette, stapte uit. Zij en ik waren het niet altijd eens geweest, maar we waren als vrienden uit elkaar gegaan. Het was een opluchting om iemand te zien die ik kende. Amanda was in de dertig en zag eruit als een voetbalmoeder. Haar rode haar leek me natuurlijk, in tegenstelling tot dat van mijn vriendin Arlene.


  ‘Hé Sookie,’ zei ze. ‘Toen de dokter zei waar we naartoe gingen, was ik opgelucht, want ik wist al hoe ik hier moest komen.’


  ‘Ben je niet haar vaste chauffeur? Hé, leuk kapsel trouwens.’


  ‘O, dank je.’ Amanda’s haar was pas kortgeknipt in een nonchalante, bijna jongensachtige stijl die haar vreemd genoeg goed stond. Ik zeg vreemd, omdat Amanda’s lichaam onmiskenbaar vrouwelijk was.


  ‘Ik ben er nog niet aan gewend,’ bekende ze, terwijl ze met haar hand over haar nek streek. ‘Meestal rijdt mijn oudste zoon, maar vandaag zit hij natuurlijk op school. Is het je schoonzus die zich niet lekker voelt?’


  ‘De verloofde van mijn broer,’ antwoordde ik. ‘Crystal. Ze is een panter.’


  Amanda keek bijna eerbiedig. Vaak hebben Weers alleen een diepe verachting voor andere vormveranderaars, maar zoiets indrukwekkends als een panter trok hun aandacht. ‘Ik heb gehoord dat er ergens een groepje panters was, maar ik heb er nog nooit een ontmoet.’


  ‘Ik moet naar mijn werk, maar mijn broer rijdt met je mee naar zijn huis.’


  ‘Dus je bent niet erg close met de verloofde van je broer?’


  Ik werd van mijn stuk gebracht door de suggestie dat Crystals welzijn me weinig kon schelen. Had ik onmiddellijk naar haar toe moeten gaan en Jason hier op de dokter moeten laten wachten? Plotseling zag ik het plezier dat ik beleefde aan mijn rustige ogenblikken als harteloze onverschilligheid tegenover Crystal. Maar dit was niet de tijd om me aan schuldgevoelens over te geven.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik inderdaad niet zo close met haar. Maar Jason dacht dat ik toch niets voor haar kon doen, en mijn aanwezigheid zou niet erg troostend zijn geweest, omdat ze net zo dol is op mij als ik op haar.’


  Amanda haalde haar schouders op. ‘Oké, waar is hij?’


  Tot mijn opluchting kwam Jason toevallig op dat moment rond het huis aanlopen. ‘O, geweldig,’ zei hij. ‘Bent u de dokter?’


  ‘Nee. De dokter zit in de auto. Ik ben vandaag de chauffeur.’


  ‘Ik rijd voor u uit. Ik heb Crystal aan de telefoon gehad en het gaat nog steeds niet beter met haar.’


  Weer werd ik overspoeld door een golf van schuldgevoelens. ‘Bel me op mijn werk om me te laten weten hoe het met haar gaat, oké? Na mijn dienst kan ik naar je toe komen en eventueel vannacht bij je blijven, als je dat wilt.’


  ‘Bedankt, zusje.’ Jason omhelsde me vluchtig en zag er opeens bedremmeld uit. ‘Eh, blij dat ik het niet geheim heb gehouden, zoals Crystal wilde. Ze dacht niet dat je haar zou willen helpen.’


  ‘Ik mag toch hopen dat ik fatsoenlijk genoeg ben om iemand te helpen die in nood zit, ongeacht of we close zijn of niet.’ Crystal zou toch zeker niet hebben gedacht dat het me koud liet of dat ik zelfs blij was dat ze zich beroerd voelde?


  Verslagen zag ik de twee heel verschillende wagens over de oprijlaan wegrijden in de richting van Hummingbird Road. Ik sloot het huis af en stapte gedeprimeerd in mijn eigen auto.


  De veelbewogen dag was nog lang niet afgelopen, want toen ik die middag via de achterdeur het café binnenging, riep Sam me vanuit zijn kantoor.


  Toen ik naar binnen ging om te horen wat hij van me wilde, wist ik al dat er nog een paar mensen zaten te wachten. Vol afgrijzen kwam ik tot de ontdekking dat vader Riordan me in een hinderlaag had gelokt.


  In Sams kantoor zaten behalve mijn baas nog vier andere mensen. Sam vond het niet leuk, maar probeerde er het beste van te maken. Een beetje verbaasd stelde ik vast dat vader Riordan ook niet bepaald blij was met de mensen die hij had meegebracht. Ik vermoedde meteen wie ze waren. Shit. Vader Riordan had niet alleen het echtpaar Pelt op sleeptouw, maar ook een jonge vrouw van een jaar of zeventien. Dat moest Debbies zus Sandra zijn.


  De drie nieuwe mensen keken me gespannen aan. De oudere Pelts waren lang en slank. Hij droeg een bril, begon te kalen en had zeiloren. Zij was aantrekkelijk, maar iets te zwaar opgemaakt. Ze droeg een broekpak van Donna Karan en had een handtas met een bekend logo erop. En hoge hakken. Sandra Pelt was meer casual gekleed. Haar spijkerbroek en T-shirt zaten strak om haar heen.


  Ik was zo overdonderd dat de Pelts op die manier mijn leven binnendrongen dat ik het nauwelijks hoorde toen vader Riordan ze officieel aan me voorstelde. Ik had tegen vader Riordan gezegd dat ik ze niet wilde zien, maar toch zaten ze nu hier. De oudere Pelts verslonden me met hun gretige ogen. Woest, had Maria-Star ze genoemd. ‘Wanhopig’ was het woord dat bij mij opkwam.


  Sandra was een geval apart. Omdat zij het tweede kind was, was ze geen veranderaar zoals haar ouders – dat kon ze ook niet zijn – hoewel ze ook niet gewoon menselijk was. Maar er prikte iets in mijn bewustzijn, iets wat me tot nadenken stemde. Sandra Pelt was toch een of andere veranderaar. Ik had van anderen gehoord dat de Pelts zich veel meer met hun tweede dochter bemoeiden dan met Debbie. Nu ik flarden informatie van ze kreeg, begreep ik waarom dat zo zou kunnen zijn. Sandra Pelt mocht dan minderjarig zijn, maar ze was ontzagwekkend. Ze was een volbloed Weer.


  Maar dat was onmogelijk, tenzij...


  Oké. Debbie Pelt, de weervos, was geadopteerd. Ik had gehoord dat Weers vaak last hadden van vruchtbaarheidsproblemen en nam aan dat de Pelts de hoop op een eigen kleine Weer hadden opgegeven en uiteindelijk een baby hadden geadopteerd die in ieder geval een of andere vormveranderaar was, hoewel misschien niet van hun eigen soort. Zelfs aan een volbloed vos moesten ze de voorkeur hebben gegeven boven een doodgewoon mens. Daarna hadden de Pelts nog een dochter geadopteerd, een Weer.


  ‘Sookie,’ zei vader Riordan, en zijn Ierse stem klonk charmant maar ongelukkig, ‘Barbara en Gordon stonden vandaag zomaar bij me op de stoep. Toen ik zei dat je alles al had verteld wat je over Debbies verdwijning te zeggen had, namen ze daar geen genoegen mee. Ze stonden erop dat ik ze hiernaartoe bracht.’


  Mijn woede op de priester zakte een beetje af, maar er laaide een andere emotie in me op. Ik voelde me zo opgelaten over de ontmoeting dat ik nerveus grijnsde. Met een stralend gezicht keek ik naar de Pelts, en ik bespeurde hun afkeuring.


  ‘Het spijt me van uw situatie,’ zei ik. ‘Het spijt me dat u zich afvraagt wat er met Debbie is gebeurd. Maar ik weet niet wat ik verder nog moet vertellen.’


  Er biggelde een traan langs de wang van Barbara Pelt, en ik deed mijn handtas open om er een tissue uit te halen, die ik aan de vrouw gaf. Ze depte haar gezicht ermee. ‘Ze dacht dat je Alcide van haar had afgepikt,’ zei Barbara.


  Over de doden hoor je geen slechte dingen te zeggen, maar in het geval van Debbie Pelt was dat domweg onmogelijk. ‘Mevrouw Pelt, ik zal eerlijk zijn,’ zei ik. Alleen niet al te eerlijk. ‘Op het moment dat Debbie verdween, was ze verloofd met iemand anders, met ene Clausen, als ik het goed heb.’ Barbara Pelt knikte met tegenzin. ‘Die verloving gaf Alcide de vrijheid om te daten met wie hij maar wilde, en een poosje zijn we inderdaad met elkaar omgegaan.’ Daar was geen woord van gelogen. ‘We hebben elkaar al weken niet gezien en intussen heeft hij een ander. Dus Debbie had het bij het verkeerde eind.’


  Sandra Pelt beet op haar lip. Ze was mager, met donkerbruin haar en een gave huid die nauwelijks was opgemaakt. Haar tanden waren gelijkmatig en oogverblindend wit en de ringen in haar oren waren zo groot dat een parkiet er met gemak op kon neerstrijken. Ze had een tenger postuur en droeg dure kleren: het beste van het beste.


  Haar gezicht stond woedend. Wat ik haar vertelde, beviel haar helemaal niet. Ze was een puber, en ik bespeurde hevige vlagen van emotie in het meisje. Ik herinnerde me hoe mijn leven was geweest toen ik zo oud was als Sandra, en ik had medelijden met haar.


  ‘Aangezien jij ze allebei kende,’ zei Barbara Pelt zorgvuldig, zonder op mijn opmerking in te gaan, ‘moet je hebben geweten dat ze een sterke haat-liefdeverhouding hadden – hebben – ongeacht wat Debbie heeft gedaan.’


  ‘Dat is waar,’ zei ik, en misschien klonk het niet eerbiedig genoeg. Als ik iemand een groot plezier had gedaan door Debbie Pelt te doden, dan was het Alcide Herveaux wel. Anders zouden hij en la Pelt elkaar nog jarenlang of misschien zelfs de rest van hun leven in de haren zijn gevlogen.


  Sam wendde zich af toen de telefoon ging, maar ik zag hem glimlachen.


  ‘We denken dat er vast iets is wat je weet, iets heel kleins, dat ons zou kunnen helpen om te ontdekken wat er met onze dochter is gebeurd. Als... als ze aan haar eind is gekomen, willen we dat haar moordenaar zijn verdiende straf krijgt.’


  Een hele poos keek ik de Pelts aan. Op de achtergrond hoorde ik Sam, die verbaasd reageerde op iets wat hij door de telefoon hoorde.


  ‘Meneer en mevrouw Pelt, Sandra,’ zei ik, ‘toen Debbie was verdwenen, heb ik met de politie gepraat en alle mogelijke medewerking verleend. Ik heb met uw privédetectives gesproken toen ze hier kwamen, op mijn werk, net zoals u nu. Ik heb ze in mijn huis binnengelaten. Ik heb hun vragen beantwoord.’ Alleen niet naar waarheid.


  Ja ja, ik weet dat ik alles uit mijn duim zoog, maar ik deed mijn uiterste best.


  ‘Het spijt me ontzettend van uw verlies en ik begrijp uw verlangen om erachter te komen wat er met Debbie is gebeurd,’ zei ik langzaam, zodat ik mijn woorden zorgvuldig kon kiezen. Ik haalde diep adem. ‘Maar nu moet er een eind aan komen. Genoeg is genoeg. Ik kan u niets meer vertellen dan ik al heb verteld.’


  Tot mijn verbazing schoof Sam langs me heen en ging snel achter de bar staan. Hij zei geen woord, tegen niemand. Vader Riordan keek hem geschrokken na. Ik wilde niets liever dan dat de Pelts zouden opstappen. Er was iets aan de hand.


  ‘Ik begrijp wat je wilt zeggen,’ zei Gordon Pelt stijfjes. Het was voor het eerst dat de man zijn mond opendeed. Hij klonk alsof hij veel liever ergens anders was geweest. ‘Ik realiseer me dat we dit niet op de beste manier hebben aangepakt, maar u zult het ons vast niet kwalijk nemen als u denkt aan wat ons is overkomen.’


  ‘O, natuurlijk,’ zei ik, en als dat niet helemaal de waarheid was, was het ook niet helemaal gelogen. Ik knipte mijn handtas dicht, stopte hem in de la van Sams bureau waar alle serveersters hun tassen bewaarden en haastte me naar de bar.


  Ik voelde de opschudding over me heen komen. Er was iets mis. Bijna alle hoofden in de bar zonden een signaal uit van opwinding vermengd met een angst die aan paniek grensde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik aan Sam, terwijl ik zijwaarts achter de bar glipte.


  ‘Ik heb Holly verteld dat de school heeft gebeld. Holly’s zoontje is zoek.’


  Een koude rilling kroop van onder aan mijn rug langzaam omhoog. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Danielles moeder haalt Cody meestal van school wanneer ze Danielles dochter Ashley gaat halen.’ Danielle Gray en Holly Cleary waren al vriendinnen sinds de middelbare school en hun vriendschap had standgehouden tijdens hun mislukte huwelijken. Ze draaiden graag dezelfde diensten. Danielles moeder, Mary Jane Jasper, was een uitkomst geweest voor Danielle, en af en toe had haar bereidwilligheid zich uitgestrekt tot Holly. Ashley moest een jaar of acht zijn en Danielles zoon Mark Robert was vier. Holly’s enige kind Cody was zes. Hij zat in groep drie.


  ‘Heeft de school Cody aan iemand anders meegegeven?’ Ik had gehoord dat de onderwijzers op hun hoede waren voor ouders die zonder toestemming hun kind kwamen ophalen.


  ‘Niemand weet wat er met het knulletje is gebeurd. De onderwijzeres die dienst had, Halleigh Robinson, stond buiten toe te kijken terwijl de kinderen in de auto’s stapten. Ze zegt dat Cody zich opeens herinnerde dat hij een tekening voor zijn moeder in de klas had laten liggen en toen is hij de school in gerend om die te halen. Ze kan zich niet herinneren dat ze hem naar buiten heeft zien komen, maar toen ze naar binnen ging om hem te zoeken, kon ze hem niet vinden.’


  ‘Dus mevrouw Jasper stond buiten op Cody te wachten?’


  ‘Ja, ze was de enige die er nog was. Ze zat met haar kleinkinderen in de auto te wachten.’


  ‘Dit is heel eng. Ik neem aan dat David niets weet?’ Holly’s ex David woonde in Springhill en was hertrouwd. Ik was me ervan bewust dat de Pelts vertrokken: dat was één ergernis minder.


  ‘Schijnbaar niet. Holly heeft hem op zijn werk gebeld en daar was hij al de hele middag, geen twijfel mogelijk. Hij heeft zijn nieuwe vrouw gebeld, die net terug was nadat ze haar eigen kinderen van school had gehaald in Springhill. De politie is naar hun huis gegaan om het voor de zekerheid te doorzoeken. Nu is David op weg hierheen.’


  Holly zat aan een van de tafeltjes, en hoewel haar gezicht droog was, zagen haar ogen eruit alsof ze door een hel ging. Danielle zat op haar hurken naast haar, hield haar hand vast en sprak haar zacht en op dringende toon toe. Alcee Beck, een van de plaatselijke rechercheurs, zat aan hetzelfde tafeltje. Voor hem lagen een blocnote en een pen, en hij zei iets in zijn mobiel.


  ‘Hebben ze de school doorzocht?’


  ‘Ja, Andy is daar nu. En Kevin en Kenya.’ Kevin en Kenya waren twee geüniformeerde agenten. ‘Bud Dearborn is aan het bellen om een AMBER Alert te regelen.’


  Ik moest denken aan Halleigh en aan hoe zij zich nu moest voelen; ze was pas een jaar of drieëntwintig en dit was haar eerste baantje in het onderwijs. Ze had niets fout gedaan, tenminste voor zover ik wist, maar als er een kind zoek is, wordt iedereen erop aangekeken.


  Ik probeerde iets te bedenken om te helpen. Dit was een unieke gelegenheid om mijn kleine afwijking in te zetten voor het nut van het algemeen. Jarenlang had ik mijn mond gehouden over allerlei dingen. De mensen wilden niet weten wat ik allemaal wist. Ze wilden niet in de buurt zijn bij iemand die kon wat ik kon. Mijn manier om te overleven was door mijn mond te houden, want de mensen om me heen konden het makkelijk vergeten of niet geloven wanneer het bewijs van mijn vreemde talent ze niet werd ingewreven.


  Zou jij bij een vrouw in de buurt willen zijn die wist dat je je partner had bedrogen en met wie? Als je een vent was, zou jij dan bij een vrouw willen zijn die wist dat je stiekem kanten slipjes wilde dragen? Zou je willen omgaan met een meid die je geheimste mening over andere mensen en al je verborgen gebreken kende?


  Nee, dat dacht ik al.


  Maar hoe kon ik me inhouden als het om een kind ging?


  Ik keek naar Sam en hij keek triest terug. ‘Het valt niet mee, hè mop? Wat ga je doen?’


  ‘Wat ik moet doen. Maar dat moet wel nu.’


  Hij knikte. ‘Ga maar naar de school,’ zei hij, en ik vertrok.


  6


  IK WIST NIET HOE IK HET VOOR ELKAAR MOEST KRIJGEN. Ik wist niet wie zou kunnen bevestigen dat ik misschien kon helpen.


  Uiteraard waren de mensen samengedromd bij de basisschool. Een groepje van ongeveer dertig volwassenen stond op het gras aan de straatkant van de stoep voor de school, en op het gazon aan de voorkant stond Bud Dearborn, de sheriff, te praten met Andy. Betty Ford Elementary was mijn oude school. Toen ik erop zat was die vrij nieuw geweest, een eenvoudig bakstenen gebouw van één verdieping met een grote ruimte waarin de kantoren, de crèche, de lokalen voor groep drie en de cafetaria zich bevonden. Aan de rechterkant was een vleugel voor groep vier en links een voor groep vijf. Op het grote speelplein achter de school lag een klein recreatiegebouw, bereikbaar via een overdekte wandelgang, dat bij slecht weer voor gymnastieklessen werd gebruikt.


  Vóór de school stonden natuurlijk vlaggenmasten, een voor de Amerikaanse vlag en een voor de vlag van Louisiana. Ik vond het leuk om erlangs te rijden wanneer ze wapperden in de wind op een dag zoals vandaag. Ik vond het leuk om te denken aan alle kinderen die binnen druk bezig waren kind te zijn. Maar nu waren de vlaggen gestreken en alleen de vlaggenlijnen bewogen in de stevige bries. Het grasveld voor de school was bezaaid met snoeppapiertjes en verkreukelde notitieblaadjes. De conciërge, Madelyn Pepper (die altijd ‘juffrouw Maddy’ werd genoemd), zat op een plastic stoel vlak bij de hoofdingang, met haar karretje naast zich. Juffrouw Maddy was al jaren de schoolconciërge. Geestelijk was ze erg traag, maar ze werkte hard en was absoluut betrouwbaar. Ze zag er nog vrijwel hetzelfde uit als toen ik er op school zat: rijzig, struis en met lang, sluik platinablond haar. Ze rookte een sigaret. Het hoofd van de school, mevrouw Garfield, had al jaren ruzie met juffrouw Maddy over haar rookverslaving, een ruzie die juffrouw Maddy altijd won. Ze rookte buiten, maar ze bleef stug roken. Vandaag kon het mevrouw Garfield niet schelen of juffrouw Maddy rookte. Mevrouw Garfield, de vrouw van een methodistisch-anglicaanse geestelijke, was gekleed in een mosterdgeel zakelijk mantelpak, een onopvallende panty en zwarte pumps. Ze was net zo gespannen als juffrouw Maddy, en dat stak ze niet onder stoelen of banken.


  Ik wurmde me door het groepje naar voren, onzeker over hoe ik moest bereiken waarvoor ik was gekomen.


  Andy zag me het eerst en tikte Bud Dearborn op zijn schouder. Bud klemde een mobieltje tegen zijn oor. Hij draaide zich naar me om en ik knikte naar de twee mannen. Sheriff Dearborn was niet mijn vriend. Hij was een vriend van mijn vader geweest, maar mij zag hij nooit staan. Voor de sheriff vielen mensen in twee categorieën: zij die de wet overtraden en konden worden gearresteerd en mensen die de wet niet overtraden en dus niet konden worden gearresteerd. En de meesten van hen waren mensen die alleen nog niet waren betrapt terwijl ze de wet overtraden; dat was de opvatting van Bud. Ik viel er zo’n beetje tussenin. Hij wist zeker dat ik ergens schuldig aan was, maar hij was er nog niet achter wat ik precies op mijn geweten had.


  Andy mocht me ook niet zo graag, maar hij geloofde in mijn gave. Haast onwaarneembaar gaf hij met zijn hoofd een rukje naar links. Ik kon het gezicht van Bud Dearborn niet duidelijk zien, maar zijn schouders verstrakten van kwaadheid, en hij boog iets naar voren. Zijn hele houding maakte duidelijk dat hij woedend was op zijn rechercheur.


  Ik bevrijdde me uit de kluwen bezorgde burgers en glipte langs de vleugel voor groep vijf naar de achterkant van de school. Het schoolplein, ongeveer de helft van een voetbalveld, was omheind en het hek was normaal gesproken afgesloten met een ketting met een hangslot. Nu stond het open, vermoedelijk voor het gemak van de zoekers. Ik zag Kevin Pryor, een magere jonge agent die altijd de vierkilometerrace won tijdens het Azalea Festival, vooroverbuigen om in een riool helemaal aan de overkant van de straat te turen. Het gras in de greppel stond hoog, en zijn donkere uniformbroek zat onder het gele stof. Zijn partner Kenya, even weelderig geschapen als Kevin mager was, stond aan de overkant van de straat bij het volgende huizenblok. Ik zag haar hoofd heen en weer bewegen terwijl ze de omringende tuinen afspeurde.


  De school besloeg een heel blok midden in een woonwijk. Alle huizen eromheen waren bescheiden woningen op kleine lapjes grond, zo’n buurt met basketbaldoelen en fietsen, blaffende honden en met stoepkrijt versierde opritten.


  Vandaag was elk oppervlak bedekt met een lichtgeel poeder; het was het begin van het stuifmeelseizoen. Als je in de stad je auto op de oprit schoonspoot, bleef er rond de rioolput een gele kring achter. Katten hadden gele buiken en grote honden gele poten. Zowat iedereen met wie je sprak had rode ogen en sleepte een voorraad tissues met zich mee.


  Het viel me op dat er een paar op het schoolplein waren rondgestrooid. Er waren stukken nieuw groen gras en gedeeltes met hard aangestampte aarde, op plekken waar de kinderen het vaakst bij elkaar kwamen. Op de betonnen rand vlak buiten de schooldeuren was een grote kaart van de Verenigde Staten aangebracht. De naam van elke staat was zorgvuldig en duidelijk geschilderd. Louisiana was de enige staat die felrood was gekleurd, met een pelikaan die de omtrek vulde. Het woord LOUISIANA was te lang om te concurreren met de pelikaan, en daarom was dat op de stoep geverfd, precies waar de Golf van Mexico zou liggen.


  Andy kwam met een strak en grimmig gezicht door de achterdeur naar buiten. Hij zag er tien jaar ouder uit.


  ‘Hoe gaat het met Halleigh?’ vroeg ik.


  ‘Ze zit binnen hartverscheurend te huilen. We moeten die knul zien te vinden.’


  ‘Wat zei Bud?’ vroeg ik. Ik liep door het hek naar binnen.


  ‘Dat wil je niet weten,’ antwoordde hij. ‘Als je ook maar iets voor ons kunt doen, dan graag. We kunnen alle hulp gebruiken.’


  ‘Je steekt je nek uit.’


  ‘Jij ook.’


  ‘Waar zijn de mensen die op school waren toen hij naar binnen rende?’


  ‘Ze zijn allemaal hier, behalve het hoofd en de conciërge.’


  ‘Die heb ik buiten gezien.’


  ‘Ik zal ze naar binnen brengen. Alle leerkrachten zitten in de cafetaria met dat kleine podium aan de ene kant. Ga daar achter het gordijn zitten. Kijk maar of je iets doorkrijgt.’


  ‘Oké.’ Een beter idee had ik niet.


  Andy liep naar de voorkant van het schoolgebouw om het hoofd en de conciërge te gaan halen.


  Ik liep naar het gedeelte van de gang voor groep vijf. De muren van alle lokalen waren vol gehangen met vrolijke plaatjes. Ik staarde naar de tekeningen van primitieve figuren die zaten te picknicken of te vissen en voelde de tranen in mijn ogen prikken. Voor het eerst wenste ik dat ik paranormaal begaafd was in plaats van telepathisch. Dan zou ik kunnen zien wat er met Cody was gebeurd in plaats van te moeten wachten totdat iemand daaraan dacht. Ik had nog nooit een echte paragnost ontmoet, maar ik had begrepen dat het een twijfelachtig talent was, de ene keer niet specifiek genoeg en de andere keer juist te specifiek. Mijn kleine afwijking was veel betrouwbaarder, en ik had mezelf wijsgemaakt dat ik dit kind kon helpen.


  Terwijl ik naar de cafetaria liep, wekte de geur van de school een stroom herinneringen op. De meeste waren pijnlijk, een paar plezierig. Toen ik klein was, had ik nog geen controle over mijn telepathie en geen idee wat me mankeerde. Mijn ouders hadden me door de molen van de geestelijke gezondheidszorg laten gaan om erachter te komen, wat me nog meer van mijn leeftijdgenootjes had onderscheiden. Maar de meesten van mijn onderwijzeressen waren aardig geweest. Zij hadden begrepen dat ik mijn best deed om te leren – dat ik op de een of andere manier voortdurend werd afgeleid, maar niet uit vrije wil. Het opsnuiven van de geuren van krijt, schoonmaakmiddel, papier en boeken bracht het allemaal weer naar boven.


  Ik herinnerde me alle gangen en deuropeningen alsof ik nog maar pas was vertrokken. De muren waren nu perzikachtig en niet meer het gebroken wit dat ik me herinnerde, en het tapijt was een soort gestippeld grijs in plaats van bruin zeil, maar de indeling van het gebouw was nog dezelfde. Zonder te aarzelen glipte ik door een achterdeur naar het kleine podium, dat zich aan het ene uiteinde van de eetzaal bevond. Als ik het me goed herinnerde, werd de ruimte de ‘evenementenzaal’ genoemd. Het serveergedeelte kon met vouwdeuren worden afgescheiden, en de picknicktafels die opgesteld stonden, konden worden opgeklapt en langs de kant worden gezet. Nu stonden ze in keurige rijen op de grond en de mensen die er zaten, waren allemaal volwassen, afgezien van de kinderen van een paar onderwijzeressen die met hun moeder in de klas waren geweest toen er alarm werd geslagen.


  Ik pakte een plastic stoeltje en zette het achter het gordijn links op het podium. Toen deed ik mijn ogen dicht en begon me te concentreren. Ik verloor elk besef van mijn lichaam toen ik alle prikkels buitensloot en mijn gedachten de vrije loop liet.


  Het is mijn schuld, mijn schuld, mijn schuld! Waarom heb ik niet gemerkt dat hij niet meer naar buiten kwam? Of is hij stiekem langs me geglipt? Zou hij in een auto zijn gestapt zonder dat ik het in de gaten had?


  Arme Halleigh. Ze zat in haar eentje en de berg tissues maakte duidelijk wat ze tijdens het wachten had gedaan. Ze was volkomen onschuldig, dus ging ik verder met mijn speurwerk.


  O God, dank U, lieve God, dat het niet mijn zoon is die vermist wordt...


  ... naar huis gaan en koekjes eten...


  Kan niet naar de slager om wat gehakt mee te nemen, misschien kan ik Ralph bellen, zodat hij langs een Sonic kan rijden... maar we hebben gisteravond al uit de snackbar gegeten, niet goed...


  Zijn moeder is een barmeisje, hoeveel ordi’s kent ze eigenlijk? Waarschijnlijk is het een van hen.


  Het ging maar door, een litanie van onschuldige gedachten. De kinderen dachten aan snacks en televisie, en ze waren ook bang. De volwassenen waren over het algemeen heel bang voor hun eigen kinderen en ongerust over het effect van Cody’s verdwijning op hun eigen gezin en hun eigen klas.


  Andy Bellefleur zei: ‘Zo dadelijk komt sheriff Dearborn binnen en dan zullen we jullie in twee groepen verdelen.’


  De onderwijzeressen ontspanden zich. Dit waren vertrouwde instructies, zoals ze die zelf vaak hadden gegeven.


  ‘We zullen jullie om beurten vragen stellen en daarna mogen jullie weggaan. Ik weet dat jullie allemaal ongerust zijn, en we hebben agenten die de buurt afzoeken, maar misschien weten jullie iets wat ons helpt om Cody te vinden.’


  Mevrouw Garfield kwam binnen. Ik bespeurde haar angst, die als een donkere wolk voor haar uit zweefde. Juffrouw Maddy kwam vlak achter haar aan. Ik hoorde de wielen van haar karretje piepen. Er stond een vuilnisbak op en het was afgeladen met schoonmaakspullen. Alle geuren die haar omringden waren vertrouwd. Ze was meteen na schooltijd begonnen met schoonmaken. Waarschijnlijk was ze in een van de klaslokalen geweest, dus zou ze niets hebben gezien. Mevrouw Garfield was misschien in haar kantoor geweest. In mijn tijd bleef het schoolhoofd, meneer Heffernan, altijd samen met de leerkrachten buiten wachten totdat alle kinderen weg waren, zodat de ouders met hem konden praten als ze vragen hadden over de vorderingen van hun kind... of het gebrek daaraan.


  Ik schoof het stoffige gordijn niet opzij, maar toch kon ik hun voortgang makkelijk volgen. Mevrouw Garfield was zo gespannen dat de lucht om haar heen geladen werd, en juffrouw Maddy was omringd door de geur van schoonmaakmiddelen en de geluiden van haar karretje. Ook zij voelde zich ellendig en ze wilde niets liever dan gewoon verder met haar routine. Maddy Pepper mocht dan niet al te snugger zijn, ze was dol op haar werk, omdat ze er goed in was.


  Ik stak een hoop op terwijl ik daar zat. Ik ontdekte dat een van de onderwijzeressen lesbisch was, hoewel ze getrouwd was en drie kinderen had. Ik kwam erachter dat een andere zwanger was, maar het nog aan niemand had verteld. Ik kwam te weten dat de meeste vrouwen (er waren geen mannelijke leerkrachten op de basisschool) gestrest waren door de vele verplichtingen tegenover hun gezin, hun baan en hun kerk. Cody’s juf voelde zich doodongelukkig, want ze mocht het jongetje graag, ook al vond ze zijn moeder raar. Ze was ervan overtuigd dat Holly hard haar best deed om een goede moeder te zijn, en dat woog op tegen haar afkeer van Holly’s gothic uitdossing.


  Maar ik had nog niet kunnen achterhalen waar Cody zich bevond, totdat ik in het hoofd van Maddy Pepper glipte.


  Toen Kenya achter me kwam staan, zat ik ineengedoken met mijn hand over mijn mond stilletjes te huilen. Ik was niet in staat op te staan om Andy of iemand anders te gaan halen. Ik wist waar de jongen was.


  ‘Hij heeft me hierheen gestuurd om te vragen wat je hebt ontdekt,’ fluisterde Kenya. Ze vond haar taak helemaal niet leuk, en hoewel ze me altijd graag mocht, dacht ze niet dat ik iets kon doen om de politie te helpen. Ze vond dat Andy gek was om zijn loopbaan op het spel te zetten door mij te vragen achter dat gordijn te gaan zitten.


  Opeens ving ik nog iets anders op, iets vaags en zwaks.


  Ik sprong overeind en greep Kenya bij haar schouders. ‘Kijk in de vuilnisbak, die volle op het karretje, snel!’ zei ik zacht maar hopelijk dringend genoeg om Kenya tot haast aan te sporen. ‘Hij zit in de vuilnisbak, hij leeft nog!’


  Kenya was niet zo onbezonnen dat ze zomaar vanachter het gordijn tevoorschijn kwam, van het podium afsprong en naar het karretje van de conciërge vloog. Ze keek me aan met een harde blik in haar ogen. Ik stapte achter het gordijn vandaan om toe te kijken terwijl Kenya naar het trapje aan de voorkant van het podium ging en op Maddy Pepper afliep, die met haar vingers tegen haar benen zat te tikken. Juffrouw Maddy snakte naar een sigaret. Toen ze besefte dat Kenya naar haar toe kwam, begon er een doffe alarmbel in haar hoofd te rinkelen. Zodra ze zag dat Kenya de rand van de grote vuilnisbak aanraakte, sprong ze overeind en gilde: ‘Ik heb het niet expres gedaan! Ik heb het niet expres gedaan!’


  Iedereen in de zaal draaide zich naar haar om en op alle gezichten was dezelfde blik van ontzetting te zien. Andy kwam aanlopen, zijn gezicht stond grimmig. Kenya boog zich over de vuilnisbak heen en haalde de inhoud overhoop, waarbij ze een sneeuwstorm van gebruikte tissues over haar schouder gooide. Een ogenblik bleef ze als verstard staan toen ze had gevonden waar ze naar zocht. Ze boog zo diep voorover dat ze bijna in de vuilnisbak viel.


  ‘Hij leeft nog,’ riep ze naar Andy. ‘Bel het alarmnummer!’


  ‘Ze was aan het dweilen toen hij de school binnen kwam rennen om zijn tekening te halen,’ zei Andy. We zaten helemaal alleen in de cafetaria. ‘Ik weet niet of je dat allemaal kon horen met al dat lawaai in de zaal.’


  Ik knikte. Ik had haar gedachten kunnen horen alsof ze die had uitgesproken. Al zolang ze daar werkte, had ze nog nooit een probleem met een leerling gehad dat ze niet met een paar hartige woordjes had kunnen oplossen. Toen was Cody vandaag opeens de klas binnengerend, met zijn schoenen en broekzoom onder het stuifmeel, waardoor hij vieze sporen achterliet op haar pas gedweilde vloer. Ze was tegen hem uitgevallen en daar was hij zo van geschrokken dat hij op de natte vloer was uitgegleden. Het jongetje was achterovergevallen en met zijn hoofd tegen de vloer geknald. Op de gang lag buitentapijt om het geluid te dempen, maar in de klaslokalen niet, en zijn hoofd was op het zeil gestuiterd.


  Maddy dacht dat ze hem had gedood en had haastig zijn lichaam op de dichtstbijzijnde plek verstopt. Ze had zich gerealiseerd dat ze haar baan zou kwijtraken als het kind dood was en in een opwelling had ze geprobeerd hem te verstoppen. Ze had geen plan en geen idee wat er moest gebeuren. Evenmin wist ze hoe ze zich van zijn lichaam moest ontdoen. Ze had er niet op gerekend dat ze zich zo ellendig en zo schuldig zou voelen over het voorval.


  Om mijn bijdrage te verzwijgen, wat de politie en ik allebei het beste vonden, stelde Andy voor dat Kenya opeens had beseft dat ze alleen Maddy Peppers vuilnisbak nog niet had doorzocht. ‘Dat is precies wat ik dacht,’ zei Kenya. ‘Dat ik die moest doorzoeken, dat ik er op zijn minst in moest snuffelen om te zien of een ontvoerder er iets in had gegooid.’ Kenya’s ronde gezicht was ondoorgrondelijk. Met opgetrokken wenkbrauwen keek Kevin haar aan, want hij voelde dat er onder de oppervlakte van het gesprek iets aan de hand was. Kevin was niet gek, vooral niet wat Kenya aanging.


  Andy’s gedachten waren volkomen helder. ‘Vraag me nooit meer om zoiets te doen,’ zei ik tegen hem.


  Hij knikte instemmend, maar zonder het te menen. In gedachten zag hij opgeloste zaken, boosdoeners achter slot en grendel, en hoe schoon Bon Temps zou zijn wanneer ik hem had verteld wie alle misdadigers waren en hij iets had verzonnen om ze van te beschuldigen.


  ‘Ik doe het niet,’ zei ik. ‘Ik ga je niet de hele tijd helpen. Jij bent rechercheur. Jij moet op legale wijze dingen uitzoeken, zodat je een rechtszaak kunt voorbereiden. Als je voortdurend van mijn diensten gebruik zou maken, word je alleen maar slordig. Dan worden de zaken afgewezen en krijg jij een slechte reputatie.’ Ik sprak op wanhopige, hulpeloze toon en dacht niet dat mijn woorden iets zouden uithalen.


  ‘Ze is geen kristallen bol,’ zei Kevin.


  Verrast keek Kenya op, en Andy wist niet hoe hij het had; hij vond het bijna schandalig. Kevin was maar een eenvoudige politieman; Andy was rechercheur. En Kevin was rustig van aard, luisterde naar al zijn collega’s, maar gaf niet vaak zelf zijn mening. Hij stond bekend als een moederskindje; misschien had hij op de knie van zijn moeder geleerd geen eigen mening te verkondigen.


  ‘Je kunt haar niet even schudden om de juiste oplossing te krijgen,’ vervolgde Kevin. ‘Je moet zelf de oplossing vinden. Het is niet goed om Sookies leven te beheersen zodat jij je werk beter kunt doen.’


  ‘Oké,’ zei Andy, niet overtuigd. ‘Maar volgens mij wil elke burger graag dat zijn stad van dieven, verkrachters en moordenaars wordt verlost.’


  ‘Hoe zit het met echtbrekers en mensen die bij een kiosk een krant pikken? Moet ik die ook bij je rapporteren? En kinderen die spieken tijdens een examen?’


  ‘Je weet heus wel wat ik bedoel, Sookie,’ zei hij, bleek van woede.


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt. Laat maar. Ik heb je geholpen het leven van een kind te redden. Zorg dat ik er geen spijt van krijg.’ Ik vertrok via dezelfde weg als ik was gekomen: door het achterhek en langs de zijkant van het schoolgebouw waar ik mijn auto had geparkeerd. Heel voorzichtig reed ik terug naar mijn werk, want ik trilde nog na van de hevige emoties die er die middag door de school hadden gezweefd.


  In de bar zag ik dat Holly en Danielle waren vertrokken, Holly naar het ziekenhuis om bij haar zoon te zijn en Danielle om haar erheen te rijden omdat Holly zo beverig was.


  ‘De politie zou Holly met plezier een lift hebben gegeven,’ zei Sam. ‘Maar ik wist dat Holly niemand had behalve Danielle, dus dacht ik dat ik Danielle beter met haar mee kon laten gaan.’


  ‘Dat betekent wel dat ik in mijn eentje moet serveren,’ zei ik bits. Ik bedacht dat ik dubbel gestraft werd omdat ik Holly had geholpen.


  Hij glimlachte naar me en heel even glimlachte ik ondanks alles terug. ‘Ik heb Tanya Grissom gebeld. Ze zei dat ze graag wil helpen, maar alleen als invalkracht.’


  Tanya Grissom was kortgeleden naar Bon Temps verhuisd, en ze was meteen naar Merlotte gekomen om een sollicitatieformulier in te vullen. Ze had haar studie betaald met haar werk als serveerster, had ze Sam verteld. Per avond had ze ruim tweehonderd dollar aan fooien opgestreken. Dat hoefde ze in Bon Temps niet te verwachten, en dat had ik haar duidelijk gezegd.


  ‘Heb je eerst Arlene en Charlsie gebeld?’ Ik besefte dat ik mijn boekje te buiten ging, want tenslotte was ik maar een serveerster en barmeisje, niet de eigenaar. Het was niet aan mij om Sam eraan te herinneren dat hij de vrouwen die er al veel langer werkten eerst moest oproepen voordat hij de nieuweling ging bellen. De nieuweling was duidelijk een vormveranderaar, en ik was bang dat Sam haar voortrok.


  Sam keek niet geïrriteerd, maar nuchter. ‘Ja, die heb ik eerst gebeld. Arlene zei dat ze een date had en Charlsie moest op haar kleinkind passen. Ze heeft laten doorschemeren dat ze niet lang meer zal blijven werken. Ik denk dat ze fulltime op haar kleinkind gaat passen wanneer haar schoondochter weer aan het werk gaat.’


  ‘O,’ reageerde ik, van mijn stuk gebracht. Dan zou ik aan een nieuwe collega moeten wennen. Barmeisjes komen en gaan natuurlijk, en ik had er al heel wat door de personeelsdeur van Merlotte zien komen in de tijd dat ik voor Sam werkte. Jemig, al vijf jaar onderhand. Doordeweeks was Merlotte ’s avonds tot middernacht geopend en op vrijdag en zaterdag tot één uur. Sam had een poosje geprobeerd om op zondag open te gaan, maar dat loonde de moeite niet. Sindsdien was Merlotte op zondag gesloten, tenzij de bar voor een privéfeest was afgehuurd.


  Sam deed zijn best om onze werktijden af te wisselen, zodat iedereen de kans had de lucratieve nachtdienst te draaien. Dus op sommige dagen werkte ik van elf tot vijf (of halfzes, als het erg druk was) en op andere dagen van vijf tot sluitingstijd. Hij had geëxperimenteerd met tijden en dagen totdat we het er allemaal over eens waren wat het beste werkte. Van ons verwachtte hij enige soepelheid en omgekeerd deed hij niet moeilijk als we vrij vroegen voor een begrafenis, een bruiloft of een andere mijlpaal.


  Voordat ik bij Sam kwam werken, had ik een paar andere baantjes gehad. Hij was veruit de makkelijkste baas om voor te werken. Op een gegeven moment was hij zelfs meer dan mijn baas geworden; hij was mijn vriend. Toen ik erachter kwam dat hij een veranderaar was, kon me dat niets schelen. In de veranderaarsgemeenschap had ik horen fluisteren dat de Weers overwogen om in de openbaarheid te treden, net zoals de vamps hadden gedaan. Ik maakte me zorgen om Sam. Ik was bang dat de mensen in Bon Temps hem misschien niet zouden accepteren. Zouden ze vinden dat hij hen al die jaren voor de gek had gehouden of zouden ze er hun schouders over ophalen? Sinds de vamps hun zorgvuldig geplande onthulling hadden gedaan, was het leven zoals we dat tot dat ogenblik kenden over de hele wereld veranderd. Nadat de eerste schok was gezakt, hadden sommige landen aanstalten gemaakt om hen in hun samenleving op te nemen; andere hadden hen als niet-menselijk bestempeld en hun burgers opgeroepen vampiers zonder waarschuwing te doden (makkelijker gezegd dan gedaan).


  ‘Ik weet zeker dat Tanya het prima zal doen,’ zei ik, maar ik hoorde zelf hoe aarzelend dat klonk. In een opwelling – die waarschijnlijk te maken had met de vloedgolf aan emoties die ik in de loop van de dag over me heen had gekregen – sloeg ik mijn armen om Sam heen en gaf hem een knuffel. Ik rook schone huid en de zoetige geur van een lichte aftershave, een zweempje wijn en een vleugje bier... de geur van Sam. Alsof het zuurstof was, zoog ik die op in mijn longen.


  Verrast gaf Sam me een knuffel terug, en een ogenblik voelde ik me door zijn warme omhelzing bijna licht in het hoofd van geluk. Daarna weken we allebei achteruit, want tenslotte waren we op ons werk en waren er nog een paar klanten aanwezig. Tanya kwam binnen, dus het was maar goed dat we elkaar hadden losgelaten. Ik wilde niet de indruk wekken dat dit normaal was.


  Tanya was een aantrekkelijke vrouw van achter in de twintig, iets korter dan ik met mijn een meter zeventig. Haar haar, in bijna dezelfde tint bruin als haar ogen, was kortgeknipt, steil en glanzend. Ze had een kleine mond, een wipneusje en een goed figuur. Ik had geen enkele reden om een hekel aan haar te hebben, maar toch zag ik haar liever gaan dan komen. Ik schaamde me diep. Eigenlijk zou ik haar een eerlijke kans moeten geven om te laten zien hoe ze werkelijk was.


  Vroeg of laat zou ik daar vanzelf wel achter komen. Je kunt je ware aard niet verhullen, niet voor mij tenminste – niet als je een normaal mens bent. Ik doe mijn best om niemand af te luisteren, maar ik kan me niet overal voor afschermen. Toen Bill en ik wat met elkaar hadden, had hij me geleerd hoe ik mijn gedachten moest afschermen. Sindsdien was mijn leven makkelijker, prettiger en meer ontspannen geworden.


  Tanya was een vrouw die graag glimlachte, dat moest ik haar nageven. Ze glimlachte naar Sam, naar mij en naar de klanten. Het was geen nerveuze glimlach, zoals de mijne, zo’n grijns als om te zeggen: ik hoor herrie in mijn hoofd en ik doe mijn best om er vanbuiten normaal uit te zien; Tanya’s glimlach was er meer een van: ik ben heel leuk en opgewekt en ik zorg dat iedereen me aardig vindt. Voordat ze een dienblad oppakte en aan de slag ging, stelde ze een aantal verstandige vragen waaraan ik kon merken dat ze ervaring had.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sam.


  ‘Niets,’ antwoordde ik. ‘Het is alleen...’


  ‘Ze lijkt me best aardig,’ zei hij. ‘Denk je dat er iets mis is met haar?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Ik probeerde kordaat en opgewekt te klinken, al wist ik dat ik nerveus glimlachte. ‘Kijk, Jane Bodehouse wil nog een rondje. We moeten haar zoon maar weer bellen.’


  Op dat moment draaide Tanya zich om en keek me aan, alsof ze mijn ogen in haar rug voelde branden. Haar glimlach was vervangen door zo’n doordringende blik dat ik mijn oordeel over haar goedlachsheid onmiddellijk bijstelde. Een poosje stonden we elkaar aan te staren, toen straalde ze weer naar me en liep door naar het volgende tafeltje, om de klant te vragen of hij nog een biertje wilde.


  Plotseling vroeg ik me af of Tanya in Sam geïnteresseerd was. Het beviel me niet hoe ik me voelde toen ik daaraan dacht. Ik vond dat de dag al vermoeiend genoeg was geweest zonder een nieuwe kopzorg erbij. En zonder dat Jason had gebeld.


  Toen ik na mijn dienst naar huis ging, zaten een heleboel dingen me dwars: vader Riordan, de Pelts, Cody, Crystals miskraam.


  Ik reed over mijn met grind bedekte oprijlaan door het bos naar de open plek. Toen ik achteromreed om bij de achterdeur te parkeren, werd ik opnieuw getroffen door de geïsoleerde ligging van het huis. Nadat ik een paar weken in de stad had gewoond, leek het nog eenzamer, en hoewel ik het heerlijk vond om weer terug te zijn, voelde het anders dan voor de brand.


  Ik had het nooit erg gevonden om in mijn eentje op zo’n afgelegen plek te wonen, maar de laatste maanden was ik me bewust geworden van mijn kwetsbaarheid. Een paar keer was het bijna misgegaan, en twee keer zaten er indringers op me te wachten toen ik thuiskwam. Sindsdien had ik stevige sloten op mijn deuren laten zetten, er zaten kijkgaatjes in de voor- en in de achterdeur en mijn broer had me zijn Benelli-geweer cadeau gegeven.


  Op de hoeken van het huis had ik grote lampen laten aanbrengen, maar die wilde ik liever niet de hele nacht laten branden. Ik zat erover te denken om een bewegingssensor aan te schaffen. Het nadeel daarvan was dat ik op een grote open plek midden in het bos woonde, en dat er ’s nachts vaak beesten door mijn tuin liepen. Met een bewegingssensor zou het licht telkens aanspringen als er een dier door het gras scharrelde.


  Het tweede punt van een licht dat aansprong was... dat het toch geen nut had. Datgene waar ik bang voor was, zou zich heus niet door een lamp laten afschrikken. Ik zou het alleen beter kunnen zien voordat het me verslond. Bovendien had ik geen buren die door het licht gewekt of opgeschrikt konden worden. Raar eigenlijk, dacht ik, dat ik haast nooit bang was geweest toen mijn grootmoeder nog leefde. Ze was een stoere tante geweest voor een vrouw van achter in de zeventig, maar ze zou me niet eens tegen een vlieg hebben kunnen beschermen. Op de een of andere manier had ik me veiliger gevoeld alleen omdat ik niet in mijn eentje was.


  Na al dat gepieker over gevaar was ik behoorlijk gespannen toen ik uitstapte. Ik was langs een pick-up gereden die aan de voorkant geparkeerd stond. Terwijl ik de achterdeur openmaakte en door het huis naar de voordeur liep, had ik het akelige gevoel dat er iets zou gebeuren. Het rustige ogenblik op de veranda toen ik naar de bijtjes in de perenboom zat te kijken, leek opeens een week geleden in plaats van een paar uur.


  Calvin Norris, de leider van de weerpanters in Hotshot, stapte uit zijn pick-up en liep de trap op. Hij was in de veertig, met een baard, een ernstige man die zijn verantwoordelijkheden serieus nam. Het was duidelijk dat hij net van zijn werk kwam. Hij was gekleed in het blauwe hemd en de spijkerbroek die alle voormannen van houtbedrijf Norcross droegen.


  ‘Sookie,’ zei hij, met een knikje naar me.


  ‘Kom binnen,’ reageerde ik aarzelend. Calvin was altijd beleefd tegen me geweest en een paar maanden geleden had hij geholpen mijn broer te bevrijden toen die gegijzeld was. Ik zou hem op zijn minst fatsoenlijk te woord moeten staan.


  ‘Mijn nicht heeft gebeld toen het gevaar geweken was,’ zei hij ernstig, terwijl hij op de bank ging zitten nadat ik door een gebaar had aangegeven dat hij welkom was. ‘Ik denk dat je haar leven hebt gered.’


  ‘Ik ben heel blij dat Crystal weer beter is. Ik heb alleen maar een dokter gebeld.’ Ik plofte neer in mijn oude lievelingsstoel en merkte dat ik in elkaar zakte van moeheid. Ik dwong mezelf rechtop te gaan zitten. ‘Kon dr. Ludwig het bloeden laten ophouden?’


  Calvin knikte. Hij keek me strak aan, met een ernstige blik in zijn vreemde ogen. ‘Ze komt er wel overheen. Onze vrouwen hebben vaak miskramen. Daarom hoopten we dat... Nou ja.’


  Ik kromp ineen en voelde het gewicht van Calvins hoop dat ik met hem zou paren zwaar op mijn schouders rusten. Waarom ik me schuldig voelde, weet ik niet eens; waarschijnlijk vanwege zijn teleurstelling. Tenslotte kon ik er niets aan doen dat het idee me niet erg aantrok.


  ‘Jason en Crystal zullen wel gaan trouwen, denk ik,’ zei Calvin op nuchtere toon. ‘Eigenlijk ben ik niet dol op je broer, maar ik hoef gelukkig niet met hem te trouwen.’


  Verbijsterd vroeg ik me af of het idee van een bruiloft van Jason kwam, of van Calvin of Crystal. Vanochtend was Jason in elk geval niet bezig geweest met trouwen, maar het kon zijn dat hij het door zijn ongerustheid over Crystal was vergeten. ‘Nou, als ik eerlijk ben, ben ik ook niet dol op Crystal. Maar gelukkig hoef ik niet met haar te trouwen.’ Ik ademde diep in. ‘Ik zal mijn best doen om ze te helpen als ze besluiten om... om dat te doen. Jason is zo’n beetje alles wat ik nog heb, zoals je weet.’


  ‘Sookie,’ zei hij, en zijn toon was opeens veel minder zelfverzekerd, ‘er is nog iets anders waar ik het over wil hebben.’


  Ach, natuurlijk. Hier kwam ik niet onderuit.


  ‘Ik weet dat je, toen je naar mijn huis kwam, iets hebt gehoord waardoor je een hekel aan me hebt gekregen. Ik wil graag weten wat dat was. Als ik niet weet wat er aan de hand is, kan ik het niet rechtzetten.’


  Ik ademde diep in en woog mijn woorden zorgvuldig af. ‘Ik weet dat Terry je dochter is, Calvin.’ Toen Calvin uit het ziekenhuis was ontslagen nadat hij was neergeschoten, was ik bij hem langsgegaan en in zijn huis had ik Terry en haar moeder Maryelizabeth ontmoet. Hoewel duidelijk was dat ze daar niet woonden, was het al even duidelijk dat ze zich er helemaal thuis voelden. Op een gegeven moment had Terry gevraagd of ik met haar vader ging trouwen.


  ‘Ja,’ gaf Calvin toe. ‘Als je het me had gevraagd, zou ik het je hebben verteld.’


  ‘Heb je nog meer kinderen?’


  ‘Ja. Nog drie.’


  ‘Van verschillende moeders?’


  ‘Van drie verschillende moeders.’


  Ik had gelijk gehad. ‘Hoezo?’ vroeg ik voor de zekerheid.


  ‘Omdat ik volbloed ben,’ antwoordde hij, alsof het vanzelf sprak. ‘Aangezien alleen het eerste kind van een volbloed koppel een volbloed panter wordt, moeten we ons inhouden.’


  Ik was heel blij dat ik nooit serieus had overwogen om met Calvin te trouwen, want anders zou ik ter plekke hebben overgegeven. Wat ik al vermoedde nadat ik het opvolgingsritueel voor de troepmeester had meegemaakt, was waar. ‘Dus het is niet het eerste kind van een vrouw die een volbloed vormveranderaar wordt, maar haar eerste kind met een bepaalde man.’


  ‘Precies.’ Calvin keek verbaasd dat ik dat niet wist. ‘Alleen het eerste kind van een willekeurig volbloed koppel is een echte. Dus als ons volk te klein wordt, moet een volbloed man met zo veel mogelijk volbloed vrouwen paren om de troep te vergroten.’


  ‘Oké.’ Ik zweeg een ogenblik om te kalmeren. ‘Dacht je dat ik er geen bezwaar tegen zou hebben dat je andere vrouwen zwanger zou maken als we getrouwd waren?’


  ‘Nee, dat zou ik niet hebben verwacht van een buitenstaander,’ antwoordde hij, op dezelfde nuchtere toon. ‘Ik vind dat het tijd wordt om me aan één vrouw te binden. Ik heb mijn plicht als leider gedaan.’


  Het kostte me moeite om niet overdreven te zuchten. Bij een ander zou ik hebben gegniffeld, maar Calvin was een fatsoenlijke man, die zo’n reactie niet verdiende.


  ‘Nu verlang ik naar een levenspartner, en voor de troep zou het goed zijn als ik vers bloed in de gemeenschap kan brengen. Het is te merken dat we veel te lang onderling zijn getrouwd. Mijn ogen kunnen nauwelijks nog voor menselijk doorgaan, en Crystal doet er een eeuwigheid over om te veranderen. We moeten onze genenpool verversen, zoals de wetenschappers het noemen. Als wij samen een kind zouden krijgen, wat ik hoop, dan zou dat kind nooit een volbloed Weer zijn, maar hij of zij zou zich wel met iemand uit de gemeenschap kunnen voortplanten en daardoor vers bloed en nieuwe vaardigheden inbrengen.’


  ‘Waarom heb je mij uitgekozen?’


  Bijna verlegen antwoordde hij: ‘Ik vind je aardig. En je bent een schoonheid.’ Hij glimlachte naar me, waardoor hij er opeens heel aandoenlijk uitzag. ‘Ik zie je al jaren achter de bar staan. Je bent vriendelijk tegen iedereen, je werkt hard en je hebt niemand die voor je zorgt zoals je verdient. En je weet van ons af, dus zou het geen grote schok voor je zijn.’


  ‘Doen andere soorten veranderaars dat ook?’ vroeg ik, zo zacht dat ik mezelf niet eens kon horen. Ik staarde naar mijn handen, die ineengeklemd op mijn schoot lagen, en kon haast geen lucht krijgen terwijl ik op zijn antwoord wachtte. In gedachten zag ik Alcides groene ogen voor me.


  ‘Wanneer de troep te klein wordt, is het hun plicht,’ zei hij langzaam. ‘Wat zit je dwars, Sookie?’


  ‘Toen ik naar de troepmeesterverkiezing in Shreveport ging, had de winnaar, Patrick Furnan, seks gehad met een jong Weermeisje, hoewel hij getrouwd was. Daarom vroeg ik het me af.’


  ‘Zou ik ooit een kans hebben gehad bij jou?’ Calvin had kennelijk zijn eigen conclusies getrokken. Je kon het hem niet kwalijk nemen dat hij zijn levenswijze in stand wilde houden. Als de manier waarop hij dat deed me niet aanstond, was dat mijn probleem.


  ‘Ik was zeker in je geïnteresseerd,’ zei ik. ‘Maar ik ben gewoon te veel mens om de kinderen van mijn man om me heen te kunnen verdragen. Dat zou ik gewoon te... Ik zou er echt niet tegen kunnen als ik wist dat mijn man seks had gehad met vrijwel iedere vrouw die ik elke dag tegenkwam.’ Jason zou zich onmiddellijk thuis voelen in Hotshot. Ik aarzelde even, maar hij bleef zwijgen. ‘Ik hoop dat mijn broer welkom is in jullie gemeenschap, ongeacht mijn antwoord.’


  ‘Ik weet niet of hij begrijpt hoe het bij ons werkt,’ zei Calvin. ‘Maar Crystal heeft al eens eerder een miskraam gehad, van een volbloed. Nu heeft ze het kind van je broer verloren. Ik denk dat ze beter niet nog een keer kan proberen een panter te krijgen. Het is mogelijk dat ze geen kind van je broer kan krijgen. Voel je je verplicht hem dat te vertellen?’


  ‘Ik vind niet dat ik dat met Jason moet bespreken... Dat zou Crystal moeten doen.’ Ik keek Calvin strak aan en wilde zeggen dat Jason niet zou moeten trouwen als het hem er alleen maar om ging kinderen te krijgen. Maar ik besefte dat het een gevoelig onderwerp was en besloot wijselijk mijn mond te houden.


  Bij het afscheid schudde Calvin me op een vreemde, formele manier mijn hand. Volgens mij wilde hij daarmee het eind van zijn vrijage aangeven. Ik had me nooit sterk tot Calvin Norris aangetrokken gevoeld en had zijn aanzoek niet serieus overwogen. Maar als ik eerlijk was, moest ik toegeven dat ik droomde van een man met een goede baan en secundaire arbeidsvoorwaarden, een man die na zijn werk meteen naar huis ging en die in zijn vrije tijd klusjes in huis deed. Er waren mannen die dat deden, mannen die nooit een andere gedaante aannamen, mannen die vierentwintig uur per dag in leven waren. Dat wist ik van de vele gedachten die ik had afgeluisterd in de bar.


  Wat me van Calvins bekentenis – of verklaring – het meeste trof, was wat ik daardoor over Alcide zou kunnen ontdekken.


  Alcide had mijn genegenheid opgewekt, en mijn begeerte. Toen ik aan hem dacht, vroeg ik me onwillekeurig af hoe het zou zijn om met hem getrouwd te zijn. Dat vroeg ik me heel persoonlijk af, niet in het algemeen als een soort ziektekostenverzekering zoals bij Calvin. De stille hoop die Alcide bij me had aangewakkerd, had ik laten varen nadat ik noodgedwongen zijn vroegere verloofde had doodgeschoten. Toch was er diep in mijn hart nog een sprankje dat zich vastklampte aan die gedachte, iets wat ik ook voor mezelf verborgen had gehouden, zelfs nadat ik had ontdekt dat hij iets met Maria-Star had. Tot vandaag nog had ik keihard tegenover de Pelts ontkend dat Alcide ook maar iets voor me voelde. Maar een vlaagje eenzaamheid vanbinnen was hoop blijven koesteren.


  Langzaam stond ik op, voor mijn gevoel twee keer zo oud als ik was, en liep naar de keuken om iets uit de diepvries te halen voor mijn avondeten. Honger had ik niet, maar als ik nu niets klaar ging maken, zou ik later iets onverstandigs eten, hield ik mezelf streng voor.


  Maar die avond kwam het niet van koken.


  Ik leunde tegen de deur van de koelkast en huilde.


  7


  DE VOLGENDE DAG WAS HET VRIJDAG. NIET ALLEEN was dat mijn vrije dag deze week, maar ik had ook nog een date, dus in feite was het al een dag met een sterretje. Ik vertikte het om die te verpesten door zielig te zijn. Hoewel het er eigenlijk nog te koel voor was, gaf ik toe aan een van mijn favoriete bezigheden: ik trok een bikini aan, smeerde mezelf in en ging in de zon liggen op de verstelbare ligstoel die ik de vorige zomer in de uitverkoop bij Walmart op de kop had getikt. Ik nam een boek, een radio en een hoed mee naar de voortuin, want daar waren minder bomen en bloeiende planten waar steeklustige insecten op af konden komen. Ik las, zong mee met de liedjes op de radio en lakte de nagels van mijn tenen en vingers. Eerst had ik kippenvel, maar al snel warmde ik samen met de zon op, en er stond geen wind om me af te koelen.


  Ik weet dat zonnen slecht is en dat ik er later voor zal boeten en zo, maar het is een van de weinige gratis pleziertjes die ik nog heb.


  Er kwam niemand op bezoek, de telefoon kon ik niet horen, en aangezien de zon op was, waren de vampiers dat niet. Ik vermaakte me prima in mijn eentje. Om een uur of een besloot ik naar de stad te rijden voor een paar boodschappen en een nieuwe beha. Bij de brievenbus in Hummingbird Road stopte ik even om te zien of de postbode al geweest was. Ja. Mijn kabel- en mijn elektriciteitsrekeningen lagen in de brievenbus. Dat was balen. Maar achter een reclamefolder school een uitnodiging voor Halleighs bridal shower. Goh, nee maar... Ik was aangenaam verrast. Natuurlijk had ik een paar weken naast Halleigh in een van Sams tweekappers gewoond terwijl mijn huis na de brand gerepareerd werd, en in die tijd zagen we elkaar minstens eenmaal per dag. Dus het was niet helemaal onvoorstelbaar dat ze me op de lijst genodigden had gezet. Daar kwam bij dat ze waarschijnlijk opgelucht was dat het gedoe met Cody zo snel was opgelost.


  Ik kreeg haast nooit een uitnodiging, dus toen ik deze las, voelde ik me nog meer opgefleurd. Het feest werd georganiseerd door drie andere onderwijzeressen, en op de uitnodiging stonden keukenspullen als cadeausuggestie. Dat kwam goed uit, want ik stond toevallig op het punt om naar het Walmart Supercenter in Clarice te gaan.


  Na lang nadenken kocht ik een glazen ovenschaal van twee liter. Die was altijd handig. (Afgezien daarvan kocht ik ook nog vruchtensap, belegen cheddar, spek, cadeaupapier en een prachtige blauwe beha met een bijpassend slipje, maar dat doet er niet toe.)


  Nadat ik thuis mijn aankopen uit de auto had gehaald, verpakte ik de doos met de ovenschaal in zilverachtig cadeaupapier waar ik een grote witte strik op plakte. Op de kalender noteerde ik de datum en de tijd van het feest, en de uitnodiging legde ik boven op het cadeau. Ik had het feestgebeuren volkomen in de hand.


  Meegesleept door mijn eigen goedheid nam ik na de lunch meteen maar mijn nieuwe koelkast vanbinnen en vanbuiten af. Ik draaide een wasje in mijn nieuwe wasmachine en wenste voor de honderdste keer dat mijn keukenkastjes opgehangen waren, want ik was het zat om op de rommelige vloer naar spullen te zoeken.


  Omdat Quinn me zou komen ophalen, liep ik door het huis om te controleren of alles er piekfijn uitzag. Zonder er zelfs maar bij stil te staan verschoonde ik mijn bed en maakte de badkamer schoon – niet dat ik van plan was om met Quinn het bed in te duiken, maar je kunt beter overal op voorbereid zijn, nietwaar? Bovendien gaf het me een fijn gevoel om te weten dat alles schoon en netjes was. Schone handdoeken in de badkamers, de woonkamer en slaapkamer afgestoft, even met de stofzuiger door het huis. Voordat ik ging douchen, had ik zelfs de veranda’s geveegd, hoewel die ongetwijfeld weer met een geel laagje poeder bedekt zouden zijn nog voordat ik thuis was na mijn date.


  Ik liet mijn haar drogen in de zon, waardoor het waarschijnlijk ook onder het stuifmeel kwam te zitten. Daarna maakte ik me zorgvuldig op; ik gebruikte nooit veel make-up, maar het was leuk om me op te tutten voor iets interessanters dan mijn werk. Een beetje oogschaduw, een heleboel mascara, een vleugje poeder en wat lippenstift. Tot slot trok ik mijn nieuwe date-ondergoed aan. Dat gaf me een heerlijk luxe gevoel: nachtblauw kant op mijn huid. Toen ik in de passpiegel het resultaat bekeek, stak ik mijn duim op. Je mag jezelf best eens toejuichen, of niet soms?


  De outfit die ik bij Tara’s Boutique had gekocht, was koningsblauw en gemaakt van een zware stof die prachtig viel. Ik ritste de broek dicht en trok het topje aan. Het was mouwloos en moest om mijn borsten worden gewikkeld en van achteren dichtgeknoopt. Ik experimenteerde met de diepte van mijn decolleté en koos uiteindelijk voor een dosis bloot die volgens mij het midden hield tussen sexy en ordi.


  Ik haalde mijn zwarte stola uit de kast, de mooie die Alcide me had gegeven nadat Debbie Pelt de mijne aan flarden had gescheurd. Die zou ik later op de avond nodig hebben. Ik trok mijn zwarte sandaaltjes aan en probeerde verschillende sieraden uit. Ten slotte koos ik een eenvoudig gouden kettinkje dat van mijn grootmoeder was geweest en knopjes in mijn oren.


  Ha!


  Er werd op de voordeur geklopt, en ik wierp een blik op de klok, een beetje verbaasd dat Quinn een kwartier te vroeg was. Zijn pick-up had ik ook niet horen aankomen. Toen ik opendeed, zag ik niet Quinn staan, maar Eric.


  Ik weet zeker dat hij genoot van mijn verbaasde kreet.


  Je moet nooit zomaar de deur opendoen. Je moet er nooit van uitgaan dat je weet wie er aan de andere kant staat. Daarom had ik nota bene spionnetjes laten aanbrengen! Stommeling die ik was. Eric moest zijn komen vliegen, want ik zag nergens een auto staan.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij beleefd. Hij nam me nauwkeurig op. Nadat hij me uitgebreid had bewonderd, besefte hij dat ik me niet speciaal voor hem had opgetut. Dat beviel hem helemaal niet. ‘Ik neem aan dat je bezoek krijgt?’


  ‘Inderdaad, en ik heb liever dat je aan die kant van de drempel blijft staan,’ zei ik. Ik deed een stapje achteruit zodat hij me niet kon aanraken.


  ‘Je zei tegen Pam dat je niet naar Shreveport wilde komen,’ zei hij. Jawel, hij was kwaad. ‘Daarom ben ik nu hier, om te horen waarom je me niet wilt spreken.’ Meestal had hij een licht accent, maar vanavond was zijn vreemde tongval duidelijk te horen.


  ‘Ik had geen tijd. Ik ga vanavond uit.’


  ‘Dat zie ik,’ zei hij, nu iets kalmer. ‘Met wie?’


  ‘Gaat dat jou iets aan?’ Uitdagend keek ik hem aan.


  ‘Ja, natuurlijk,’ vond hij.


  Onthutst vroeg ik: ‘En waarom dan wel?’ Ik vermande me een beetje.


  ‘Omdat je van mij hoort te zijn. Ik ben met je naar bed geweest, ik geef om je, ik heb... je financieel bijgestaan.’


  ‘Je hebt me geld gegeven dat je me schuldig was voor bewezen diensten,’ wierp ik tegen. ‘Je mag dan met me naar bed zijn geweest, maar dat is alweer een tijd geleden, en je hebt niet laten merken dat je daar nog behoefte aan hebt. Als je echt om me geeft, dan heb je wel een rare manier om dat te laten blijken. Ik heb nooit geweten dat “volkomen links laten liggen, afgezien van bevelen doorgeven via onderknuppels” een geldige manier is om je zorgzaamheid te tonen.’ Oké, dat was een warrige zin, maar ik wist dat hij begreep wat ik bedoelde.


  ‘Noem je Pam een onderknuppel?’ Om zijn lippen zweefde een flauw lachje, maar al snel werd hij weer nijdig. Dat hoorde ik aan zijn nadrukkelijke manier van praten. ‘Ik hoef niet bij jou in de buurt te blijven om je dat te laten zien. Ik ben de sheriff. Jij... jij hoort bij mijn gevolg.’


  Ik wist dat mijn mond openviel, maar ik kon er niets aan doen. ‘Vliegen vangen’ noemde mijn grootmoeder dat, en ik had het idee dat ik heel wat vliegen ving. ‘Jouw gevólg?’ wist ik uit te brengen. ‘Nou, jij en je gevolg kunnen de boom in! Ik laat me niet door jou commanderen!’


  ‘Je bent verplicht om met mij naar de conferentie te gaan,’ zei Eric zuur, en zijn ogen vonkten van woede. ‘Daarom heb ik gevraagd of je naar Shreveport wilde komen, om de reistijden en de overnachting te bespreken.’


  ‘Ik ben niet verplicht om met jou waar dan ook naartoe te gaan. Ik ben hoger in rang dan jij, makker.’


  ‘Makker? Makker?’


  Daarna zou het volkomen uit de hand zijn gelopen als Quinn niet was komen aanrijden. In plaats van in zijn pick-up verscheen hij in een Lincoln Continental. Heel even bezorgde het vooruitzicht dat ik daarin zou rijden me een opschepperig plezier. Ik had gedeeltelijk een outfit met een broek uitgekozen omdat ik dacht dat ik in de pick-up zou moeten klauteren, maar ik vond het net zo leuk om in een luxewagen te kunnen glippen. Quinn liep over het gazon en kwam beheerst maar voortvarend de verandatrap op. Hij wekte niet de indruk dat hij haast had, maar opeens was hij er. Ik glimlachte naar hem, en hij zag er geweldig uit. Hij droeg een donkergrijs pak met een donkerpaars overhemd en een das waarin die twee kleuren tot een paisleypatroon waren verweven. Hij had één oorbel in, een eenvoudig gouden ringetje.


  Erics hoektanden stonden uit.


  ‘Dag Eric,’ zei Quinn kalm. Er liep een rilling van genot over mijn rug toen ik zijn diepe stem hoorde. ‘Je ziet eruit om op te vreten, Sookie.’ Hij glimlachte naar me, en de rilling op mijn rug liep door naar een heel ander deel van mijn lichaam. Ik zou nooit hebben gedacht dat ik in Erics aanwezigheid een andere man aantrekkelijk zou kunnen vinden. Maar dan zou ik me dus hebben vergist.


  ‘Jij mag er ook wezen.’ Ik deed mijn best om niet breed te grijnzen. Kwijlen was niet cool.


  Eric vroeg: ‘Wat heb je tegen Sookie gezegd, Quinn?’


  De twee mannen stonden elkaar aan te staren. Ik geloofde niet dat ik de oorzaak van hun vijandigheid was. Ik was een symptoom, niet de ziekte. Er was iets anders aan de hand.


  ‘Ik heb tegen Sookie gezegd dat de koningin verwacht dat ze op de conferentie aanwezig is als lid van haar gezelschap, en dat de oproep van de koningin voorrang heeft boven die van jou,’ antwoordde Quinn met vlakke stem.


  ‘Sinds wanneer gebruikt de koningin een veranderaar om haar bevelen door te geven?’ vroeg Eric minachtend.


  ‘Sinds deze veranderaar haar op zakelijk gebied een waardevolle dienst heeft bewezen,’ antwoordde Quinn zonder aarzelen. ‘Meneer Cataliades stelde aan Hare Majesteit voor dat ik in een diplomatieke hoedanigheid van nut zou kunnen zijn, en mijn partners vonden het geen enkel bezwaar om me extra tijd te gunnen om alle taken te verrichten die ze me zou willen geven.’


  Ik wist niet zeker of ik dat allemaal kon volgen, maar ik vatte de essentie.


  Eric was gramstorig, om een mooi woord van mijn woord-van-de-dagkalender te gebruiken. Zijn ogen schoten haast vuur, zo kwaad was hij. ‘Deze vrouw is van mij geweest en ze zal weer de mijne worden,’ zei hij, op zo’n vastberaden toon dat ik de neiging had te controleren of er een brandmerk op mijn achterste zat.


  Quinns blik gleed naar mij. ‘Ben je van hem of niet, liefje?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou denken van niet,’ zei ik.


  ‘Laten we dan maar naar de voorstelling gaan,’ stelde hij voor. Hij leek niet bang en zelfs niet ongerust te zijn. Was dat zijn werkelijke reactie of speelde hij komedie? Hoe dan ook, het maakte diepe indruk.


  Ik moest langs Eric op weg naar Quinns auto. Zonder dat ik er iets tegen kon doen, keek ik naar hem op. Het was gevaarlijk om dicht bij hem in de buurt te zijn als hij zo kwaad was, en ik moest op mijn hoede zijn. Eric werd haast nooit gedwarsboomd als het om serieuze zaken ging, en het feit dat de koningin van Louisiana – zijn koningin – zich mij had toegeëigend was een serieuze zaak. Mijn date met Quinn zat hem ook dwars. Eric had het maar gewoon te slikken.


  Toen we allebei in de auto zaten, met onze gordels om, reed Quinn deskundig achteruit om de Lincoln in de richting van Hummingbird Road te kunnen draaien. Langzaam en voorzichtig ademde ik uit. Het duurde even voordat ik weer kalm was. Na een poosje ontspanden mijn handen zich. Ik besefte dat de stilte begon te drukken en schudde mezelf in gedachten door elkaar. ‘Ga je vaak naar het theater, omdat je zoveel moet reizen?’ vroeg ik, om een praatje te maken.


  Hij moest lachen, en het diepe, volle geluid vulde de auto. ‘Ja, ik ga naar de film, naar het theater en naar alle sportevenementen die er zijn. Ik vind het leuk om naar mensen te kijken die iets doen. Ik kijk niet veel televisie. Ik ga graag mijn hotelkamer of mijn appartement uit om te kijken naar dingen die er gebeuren of ik laat ze zelf gebeuren.’


  ‘En dans je wel eens?’


  Hij wierp me een snelle blik toe. ‘Jazeker.’


  Ik glimlachte. ‘Ik hou van dansen.’ In feite was ik er behoorlijk goed in, ook al kreeg ik niet vaak de kans om te oefenen. ‘Zingen kan ik niet,’ bekende ik, ‘maar ik ben dol op dansen.’


  ‘Dat klinkt veelbelovend.’


  Ik dacht dat we beter konden afwachten hoe de avond verliep voordat we een dansafspraak maakten, maar in ieder geval wisten we dat er iets was wat we allebei leuk vonden. ‘Ik hou van films,’ zei ik. ‘Maar ik geloof dat ik nog nooit naar een sportwedstrijd ben geweest, behalve op de middelbare school. Maar daar ga ik wel naartoe. Football, basketbal, honkbal... Ik ga overal naartoe, als het uitkomt met mijn werk.’


  ‘Heb je op school aan sport gedaan?’ vroeg Quinn. Ik zei dat ik softbal had gespeeld en hij vertelde dat hij had gebasketbald. Gezien zijn lengte was dat niet zo vreemd.


  Quinn was een gezellige prater. Hij luisterde als ik aan het woord was. Hij was een goede chauffeur en hij vloekte tenminste niet tegen de andere automobilisten, zoals Jason. Mijn broer was nogal ongeduldig achter het stuur.


  Ik zat te wachten op het onvermijdelijke. Ik wachtte op dat moment – je weet vast wel wat ik bedoel – waarop je date plotseling iets opbiecht waar je gewoon niet tegen kunt: hij ontpopt zich als een racist of een homohater, geeft toe dat hij alleen zou trouwen met een andere baptist (iemand uit het Zuiden, een brunette, marathonloper, whatever), vertelt over zijn kinderen bij zijn eerste drie vrouwen, beschrijft zijn voorliefde voor billenkoek of verhaalt over zijn jeugdervaringen met het opblazen van kikkers of het martelen van katten. Na dat moment weet je dat het nooit iets kan worden, hoe leuk het tot dan toe ook is geweest. En ik hoef niet eens te wachten tot een man me dat soort dingen vertelt; ik kan het zo in zijn hoofd afluisteren nog voordat we zelfs maar op een date zijn geweest.


  Nee, bij gewone kerels ben ik nooit populair geweest. Of ze het wilden toegeven of niet, ze konden niet tegen het idee van een vriendin die precies wist hoe vaak ze zich aftrokken, geile gedachten over een andere vrouw koesterden of zich afvroegen hoe hun docente er naakt zou uitzien.


  Toen we aan de overkant in The Strand hadden geparkeerd, liep Quinn om de auto heen om mijn deur voor me open te houden en bij het oversteken gaf hij me een hand. Ik genoot van zijn hoffelijkheid.


  Er gingen veel mensen het theater binnen, en het leek alsof iedereen naar Quinn keek. Maar een kale man die zo lang is als Quinn wekt natuurlijk veel bekijks. Ik probeerde niet te denken aan zijn hand, die heel groot, heel warm en heel droog was.


  ‘Iedereen kijkt naar je,’ zei hij, terwijl hij de kaartjes uit zijn zak haalde. Ik kneep mijn lippen op elkaar om niet te lachen.


  ‘O, dat denk ik niet,’ zei ik.


  ‘Waar zouden ze anders naar kijken?’


  ‘Naar jou,’ zei ik verbluft.


  Hij barstte in lachen uit, die diepe lach van hem die me vanbinnen liet trillen.


  We had uitstekende plaatsen, precies in het midden en vrij vooraan in de zaal. Quinn vulde zijn stoel, geen twijfel mogelijk, en ik vroeg me af of de mensen achter hem iets konden zien. Nieuwsgierig bekeek ik mijn programma. Ik stelde vast dat ik geen enkele naam van de acteurs in de voorstelling herkende, en besloot dat ik dat helemaal niet erg vond. Toen ik opkeek, merkte ik dat Quinn naar me zat te staren. Ik voelde dat ik een kleur kreeg. Mijn zwarte stola had ik opgevouwen en op mijn schoot gelegd, en opeens had ik de neiging om mijn topje omhoog te trekken en mijn decolleté te bedekken.


  ‘Ze kijken duidelijk naar jou,’ zei hij, en toen glimlachte hij. Verheugd maar verlegen boog ik mijn hoofd.


  Heel veel mensen hebben The Producers gezien, dus het is niet nodig om het hele verhaal na te vertellen. Ik zal alleen zeggen dat het gaat over lichtgelovige mensen en sympathieke schurken, en dat het erg grappig is. Ik heb van elke minuut genoten. Het was geweldig om mensen vlak voor me op zo’n professioneel niveau te zien optreden. De gastster, die door de ouderen in het publiek herkend werd, speelde verbluffend zelfverzekerd de hoofdrol. Quinn moest ook lachen, en na de pauze hield hij opnieuw mijn hand vast. Heel vanzelfsprekend sloten mijn vingers zich om de zijne, en ik voelde me totaal niet opgelaten over de aanraking.


  Plotseling was het een uur later en was de voorstelling afgelopen. Samen met iedereen stonden we op, al konden we merken dat het een poosje zou duren totdat het theater was leeggestroomd. Quinn pakte mijn stola en hield die voor me op, terwijl ik hem om me heen sloeg. Hij vond het jammer dat ik mezelf bedekte – dat pikte ik rechtstreeks uit zijn hoofd op.


  ‘Bedankt,’ zei ik, en ik trok aan zijn mouw om te zorgen dat hij me aankeek. Ik wilde hem laten weten hoezeer ik het meende. ‘Dat was fantastisch.’


  ‘Ik vond het ook leuk. Wil je nog ergens een hapje gaan eten?’


  ‘Is goed,’ zei ik na een aarzeling.


  ‘Moest je erover nadenken?’


  In feite schoten er allerlei gedachten door mijn hoofd. Als ik ze zou moeten opnoemen, zou het ongeveer zo gaan: Hij moet zich wel amuseren, anders zou hij niet hebben voorgesteld de avond nog langer te laten duren. Ik moet morgen opstaan om naar mijn werk te gaan, maar ik wil deze kans niet verspelen. Als we ergens gaan eten, moet ik oppassen dat ik niet op mijn nieuwe kleren knoei. Zou het geen bezwaar zijn om nog meer van zijn geld uit te geven, aangezien de kaartjes al zo duur waren?


  ‘O, ik moest aan de calorieën denken,’ zei ik, met een klopje op mijn achterwerk.


  ‘Er is niets mis met jou, niet van voren en niet van achteren,’ zei Quinn, en ik koesterde me in de warme blik in zijn ogen. Ik wist dat ik molliger was dan het ideaal. Ik had Holly een keer tegen Danielle horen zeggen dat alles groter dan maatje zesendertig walgelijk was. Omdat ik dolgelukkig was als ik eens een dag in een maatje zesendertig paste, had ik me wel drie minuten lang behoorlijk ellendig gevoeld. Dat zou ik aan Quinn hebben verteld, als ik niet zeker wist dat het zou klinken alsof ik naar een complimentje viste.


  ‘Laat mij nou het restaurant betalen,’ zei ik.


  ‘Met alle respect voor je trots, nee, dat wil ik niet.’ Quinn keek me recht in mijn ogen om te laten zien dat hij het meende.


  Intussen waren we bij de stoep aangekomen. Verrast door zijn felle toon wist ik niet hoe ik moest reageren. Aan de ene kant was ik opgelucht, want ik moet voorzichtig zijn met mijn geld. Aan de andere kant wist ik dat ik het hoorde aan te bieden en als hij had gezegd dat het prima was, zou ik me prettig hebben gevoeld.


  ‘Je snapt dat ik je niet wilde beledigen, nietwaar?’ zei ik.


  ‘Ik begrijp dat je gelijkwaardig bent.’


  Onzeker keek ik hem aan, maar zijn gezicht stond ernstig.


  ‘Ik geloof dat je in alle opzichten absoluut net zo goed bent als ik. Maar ik heb jou mee uit gevraagd, dus de financiële kant van onze date is voor mijn rekening.’


  ‘Stel dat ik jou mee uit had gevraagd?’


  Hij keek grimmig. ‘Dan had ik de avond aan jou moeten overlaten.’ Hij zei het niet van harte, maar hij zei het wel. Ik wendde mijn hoofd af en glimlachte.


  De auto’s reden achter elkaar de parkeerplaats af. Omdat wij op ons gemak uit het theater waren gelopen, zag Quinns auto er een beetje verloren uit in het tweede vak. Plotseling begon mijn geestelijke alarmbel te rinkelen. Ergens vlakbij was sprake van een heleboel vijandigheid en slechte bedoelingen. We waren van de stoep af gegaan om over te steken naar de parkeerplaats. Ik greep Quinns arm en liet die meteen weer los, zodat we in actie konden komen.


  ‘Er is iets mis,’ zei ik.


  Zonder te antwoorden begon Quinn de omgeving af te speuren. Met zijn linkerhand knoopte hij zijn jasje open, zodat hij zich soepel kon bewegen. Zijn vingers kromden zich tot een vuist. Omdat hij een man was met een sterke beschermende inslag deed hij een stap naar voren om voor me te gaan staan.


  En natuurlijk werden we juist van achteren aangevallen.
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  IN EEN WAZIGE BEWEGING DIE ZICH NIET LIET UITSPLITsen in afzonderlijke stadia die mijn oog duidelijk kon herkennen sloeg een beest me tegen Quinn aan, die naar voren stapte. Ik lag op de grond onder het grauwende wezen dat half man, half wolf was tegen de tijd dat Quinn zich omdraaide, en zodra hij dat deed, verscheen er nog een Weer, ogenschijnlijk uit het niets, die zich op Quinns rug stortte.


  Het monster boven op me was een gloednieuwe halve Weer, die nog zo jong was dat hij pas in de afgelopen drie weken gebeten kon zijn. Hij was zo door het dolle heen dat hij al had aangevallen nog voordat hij klaar was met de gedeeltelijke verandering waartoe een gebeten Weer in staat is. Zijn gezicht verlengde zich nog tot een snuit terwijl hij me probeerde te wurgen. Hij zou nooit de mooie wolfgedaante van een volbloed Weer aannemen, want hij was ‘gebeten, geen bloed’, zoals de Weers het noemen. Hij had nog steeds armen en benen, en hij had een harig lijf en een wolvenkop, maar hij was net zo woest als een volbloed.


  Ik klauwde aan zijn handen, die meedogenloos mijn nek omklemden. Vanavond had ik mijn zilveren ketting niet om. Dat had me onbeleefd geleken, aangezien mijn date zelf een veranderaar was. Mijn onbeleefdheid zou wel eens mijn leven kunnen hebben gered, dacht ik in een flits, hoewel dat de laatste samenhangende gedachte was die ik voorlopig zou hebben.


  De Weer zat schrijlings op me en met een ruk bracht ik mijn knieën omhoog in de hoop dat hij genoeg zou schrikken om zijn greep te verslappen. De paar andere voetgangers gilden van paniek en er klonk een hogere, fellere gil van Quinns belager, die ik door de lucht zag vliegen alsof hij vanuit een kanon was geschoten. Toen greep een grote knuist mijn belager bij zijn nek en tilde hem op. Jammer genoeg liet het halfbeest dat zijn handen om mijn keel had geklemd me niet los. Ik werd ook van de stoep omhooggetild, terwijl mijn keel steeds meer werd dichtgeknepen.


  Quinn moest mijn wanhopige situatie hebben gezien, want met zijn vrije hand gaf hij de Weer boven op me zo’n harde klap voor zijn kop dat hij mijn nek losliet. Daarna greep Quinn de jonge Weer bij zijn schouders en kwakte hem opzij. De jongen kwam neer op de stoep en bewoog zich niet.


  ‘Sookie,’ zei Quinn, nauwelijks buiten adem. Dat was ik wel, worstelend om mijn keel weer open te krijgen zodat ik zuurstof naar binnen kon zuigen. In de verte hoorde ik tot mijn onbeschrijfelijke opluchting een politiesirene. Quinn schoof zijn arm onder mijn schouders en hield me overeind. Eindelijk lukte het me naar adem te snakken, en het was heerlijk om weer lucht te krijgen. ‘Kun je goed ademen?’ vroeg hij. Ik vermande me genoeg om te kunnen knikken. ‘Geen gebroken botjes in je keel?’ Ik probeerde mijn hand naar mijn hals te brengen, maar mijn hand werkte nog niet mee.


  Zijn hoofd verscheen levensgroot in mijn gezichtsveld, en in het zwakke schijnsel van de hoeklamp kon ik zien dat hij opgefokt was. ‘Ik vermoord ze als ze je pijn hebben gedaan,’ gromde hij, wat me als muziek in de oren klonk.


  ‘Gebeten,’ piepte ik moeizaam, en vol ontzetting onderzocht hij me met zijn handen en ogen op bijtwonden. ‘Ik niet,’ legde ik uit. ‘Zij. Niet als Weer geboren.’ Ik zoog mijn longen vol lucht. ‘En misschien stijf van de drugs.’ Er verscheen een begrijpende blik in zijn ogen.


  Dat was de enige verklaring voor zo’n waanzinnige aanval.


  Een stevige zwarte politieagent kwam haastig naar me toe. ‘Stuur een ambulance naar The Strand,’ zei hij tegen iemand op zijn schouder. Nee, tegen een kleine radio. Ik schudde mijn hoofd.


  ‘U hebt een ambulance nodig, mevrouw,’ hield hij vol. ‘Dat meisje daar zegt dat die man u tegen de grond heeft gewerkt en u probeerde te wurgen.’


  ‘Het gaat alweer,’ zei ik met schorre stem. Mijn keel deed pijn.


  ‘Hoort u bij deze mevrouw, meneer?’ vroeg de agent aan Quinn. Toen hij zich omdraaide, scheen het licht op zijn badge; er stond BOLING op.


  ‘Ja, ik hoor bij haar.’


  ‘Heeft u... eh, heeft u dat tuig van haar af gehaald?’


  ‘Ja.’


  Op dat moment kwam Bolings partner, een blanke versie van Boling, naar ons toe. Argwanend nam hij Quinn op. Hij had onze belagers onderzocht, die hun mensengedaante weer hadden aangenomen voordat de politie was gearriveerd. Ze waren uiteraard spiernaakt.


  ‘Die ene heeft een gebroken been,’ zei hij. ‘En de ander beweert dat zijn arm uit de kom is.’


  Boling haalde zijn schouders op. ‘Da’s hun verdiende loon.’ Misschien speelde mijn verbeelding me parten, maar ook hij leek ineens meer op zijn hoede te zijn toen hij naar mijn date keek.


  ‘Op zoveel tegenstand hadden ze niet gerekend,’ zei zijn partner neutraal. ‘Kent u die jongens, meneer?’ Met zijn hoofd gebaarde hij naar de tieners, die werden onderzocht door een agent uit een andere patrouillewagen, een jongere man met een atletischer postuur. De jongens leunden tegen elkaar aan en keken versuft uit hun ogen.


  ‘Ik heb ze nog nooit eerder gezien,’ antwoordde Quinn. ‘Jij wel, liefje?’ Vragend keek hij op me neer. Ik schudde mijn hoofd. Intussen was ik al zo ver opgeknapt dat ik me liggend op de grond duidelijk in het nadeel voelde. Ik wilde opstaan, wat ik tegen mijn date zei. Voordat de agenten opnieuw konden zeggen dat ik op de ambulance moest wachten, had Quinn me al zo pijnloos mogelijk op de been geholpen.


  Ik bekeek mijn prachtige nieuwe kleren. Ze waren erg vies geworden. ‘Hoe ziet de achterkant eruit?’ vroeg ik aan Quinn, en ik hoorde zelf hoe angstig mijn stem klonk. Ik draaide me met mijn rug naar hem toe en keek benauwd over mijn schouder. Quinn leek heel even van zijn stuk gebracht, maar inspecteerde gehoorzaam mijn achterkant.


  ‘Geen scheuren,’ meldde hij. ‘Misschien een paar plekken waar de stof een beetje over de stoep is gesleurd.’


  Ik barstte in tranen uit. Waarschijnlijk had ik anders ook moeten huilen, want ineens kreeg ik een heftige reactie op de adrenaline die tijdens de aanval door mijn lichaam had gestroomd, maar de timing was ideaal. Hoe harder ik huilde, des te vriendelijker werden de agenten, en als extraatje nam Quinn me in zijn armen en kon ik mijn wang tegen zijn borst drukken. Ik luisterde naar zijn hartslag toen ik was opgehouden met snikken. Ik had me van mijn nerveuze reactie op de aanval bevrijd en tegelijkertijd de politie vriendelijker gestemd, al wist ik dat ze nog steeds versteld stonden van Quinns kracht.


  Een andere agent riep iets vanaf zijn plek bij een van de aanvallers, de jongen die door Quinn op de grond was gesmakt. Onze twee agenten gingen erheen, waarna Quinn en ik heel even alleen waren.


  ‘Slim,’ mompelde Quinn in mijn oor.


  ‘Hmmm,’ zei ik, terwijl ik me tegen hem aan vlijde.


  Hij hield me steviger vast. ‘Als je nog dichterbij komt, moeten we ons verontschuldigen en naar een hotel gaan,’ fluisterde hij.


  ‘Sorry.’ Ik ging iets achteruit en keek naar hem op. ‘Wie heeft ze ingehuurd, denk je?’


  Misschien verbaasde het hem dat ik dat doorhad, maar uit zijn gedachten viel dat niet op te maken. De chemische reactie die mijn tranen had opgewekt, maakte zijn geestelijke warboel nog ingewikkelder.


  ‘Daar kom ik nog wel achter,’ zei hij. ‘Hoe is het met je keel?’


  ‘Die doet zeer,’ gaf ik toe, met schorre stem. ‘Maar ik weet dat er niets aan de hand is. En ik heb geen ziektekostenverzekering. Dus ik wil niet naar het ziekenhuis. Dat zou alleen maar een verspilling van tijd en geld zijn.’


  ‘Dan doen we dat niet.’ Hij boog zich naar me toe en kuste me op mijn wang. Ik keerde mijn gezicht naar hem toe en zijn volgende kus belandde precies op de juiste plek. Na een teder begin laaide die op tot iets heftigers. We hadden allebei last van de nawerking van de adrenalinestoot.


  Het schrapen van een keel bracht me net zo snel tot bezinning als wanneer agent Boling een emmer koud water over ons heen had gegooid. Ik maakte me los uit onze omhelzing en liet mijn gezicht weer op Quinns borst rusten. Ik besefte dat ik nog even zo moest blijven staan, want zijn opwinding drukte stevig tegen me aan. Hoewel dit niet de ideale gelegenheid was voor een evaluatie, was ik er vrij zeker van dat Quinn rijk bedeeld was. Met moeite onderdrukte ik de neiging mijn lichaam tegen het zijne aan te wrijven. Ik wist dat ik het daardoor alleen maar erger voor hem zou maken, vanuit een publiek oogpunt gezien, maar ik was erg opgefleurd en ik geloof dat ik een beetje plagerig was. En hitsig. Heel hitsig. Door de ellende die we samen hadden meegemaakt, had onze relatie waarschijnlijk een snelle ontwikkeling doorgemaakt en waren we nu al even ver als anders na vier dates.


  ‘Had u nog meer vragen voor ons, agent?’ vroeg Quinn met een stem die niet volkomen kalm klonk.


  ‘Ja meneer, als mevrouw en u meekomen naar het bureau, dan kunnen we uw verklaring opnemen. Dat zal rechercheur Coughlin doen, terwijl wij de arrestanten naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Prima. Moet dat per se vanavond gebeuren? Mijn vriendin heeft rust nodig. Ze is uitgeput. Het heeft er behoorlijk in gehakt.’


  ‘Het duurt niet lang,’ zei de agent leugenachtig. ‘Weet u zeker dat u die twee nog nooit hebt gezien? Want het lijkt verdacht veel op een persoonlijke aanval, als u het mij vraagt.’


  ‘We kennen ze echt niet.’


  ‘En mevrouw wil nog steeds geen medische hulp?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Nou, vooruit dan maar. Ik hoop dat u verder geen last meer krijgt.’


  ‘Bedankt dat u zo snel bent gekomen,’ zei ik, en ik draaide mijn hoofd een beetje om agent Boling in zijn ogen te kunnen kijken. Bezorgd nam hij me op, en in zijn hoofd hoorde ik dat hij zich zorgen maakte over mijn veiligheid met een man die zo gewelddadig was als Quinn, een man die twee jongens een halve meter door de lucht kon gooien. Hij besefte niet, en ik hoopte dat hij dat nooit zou beseffen, dat het inderdaad om een persoonlijke aanval ging. Het was beslist geen toeval geweest.


  We gingen in een politieauto naar het bureau. Ik wist niet zeker wat hun bedoeling was, maar Bolings partner had gezegd dat we naar Quinns auto zouden worden teruggebracht, dus stemden we ermee in. Misschien wilden ze ons geen kans geven om ongestoord met elkaar te praten. Ik weet niet waarom. Het enige wat hun argwaan had kunnen wekken, was Quinns postuur en zijn bedrevenheid in het afweren van de aanvallers.


  In de paar seconden dat we alleen waren voordat een agent achter het stuur ging zitten, zei ik snel tegen Quinn: ‘Als je iets tegen me denkt, kan ik je horen – als je me dringend iets moet vertellen.’


  ‘Handig,’ vond hij. Het geweld leek vanbinnen iets bij hem te hebben ontspannen. Met zijn duim wreef hij over de palm van mijn hand. Hij zou graag een halfuur met mij in bed willen liggen, nu onmiddellijk, of desnoods maar een kwartiertje, dacht hij. Zelfs tien minuten achter in een auto zou fantastisch zijn. Ik deed mijn best om mijn lachen in te houden, maar dat lukte niet, en toen hij besefte wat ik allemaal in zijn gedachten had gelezen, schudde hij met een spottend lachje zijn hoofd.


  Als dit afgelopen is, wil ik ergens met je naartoe, dacht hij doelbewust. Ik hoopte dat hij niet van plan was een kamer te huren of me mee naar huis te nemen om seks te hebben, want hoe aantrekkelijk ik hem ook vond, daar had ik vanavond echt geen zin in. Maar vrijwel alle wellustige gedachten waren uit zijn hoofd verdwenen, en ik bespeurde dat hij iets anders in de zin had. Ik knikte.


  Dus zorg dat je niet te moe bent, dacht hij. Ik knikte weer. Hoe ik uitputting moest voorkomen, wist ik niet, maar ik zou mijn best doen een beetje energie op te sparen.


  Het politiebureau was precies wat ik ervan had verwacht. Hoewel er veel in het voordeel van Shreveport pleit, heeft het met meer misdaad te kampen dan gemiddeld. We wekten weinig belangstelling, totdat de agenten die erbij waren geweest de koppen bij elkaar staken met hun collega’s op het bureau. Daarna werden er een paar vluchtige blikken op Quinn geworpen, een paar heimelijke inschattingen gedaan. Ze vonden hem er indrukwekkend genoeg uitzien om te geloven dat hij de twee overvallers met gewone spierkracht had kunnen verslaan. Maar het voorval was precies vreemd genoeg, in de ooggetuigenverslagen zaten precies genoeg eigenaardigheden om... En toen viel mijn blik op een vertrouwd verweerd gezicht. O-o.


  ‘Rechercheur Coughlin,’ zei ik, en nu herinnerde ik me waarom de naam me bekend was voorgekomen.


  ‘Mevrouw Stackhouse,’ reageerde hij met evenveel enthousiasme als ik. ‘Wat heeft u gedaan?’


  ‘We zijn aangevallen,’ legde ik uit.


  ‘De vorige keer dat ik u zag, was u verloofd met Alcide Herveaux en had u net een van de walgelijkste lijken ontdekt die ik ooit heb gezien,’ zei hij gladjes. Zijn buik was nog dikker geworden in de paar maanden sinds ik hem op de plek van een moord hier in Shreveport had leren kennen. Zoals veel mannen met een buikje droeg hij zijn kakibroek dichtgeknoopt onder de uitstulping, zeg maar. Vanwege de brede blauwe en witte strepen op zijn hemd had dat wel wat van een tent die op aangestampte aarde stond.


  Ik knikte alleen maar. Er viel echt niets te zeggen.


  ‘Hoe gaat het met meneer Herveaux na het verlies van zijn vader?’ Het lichaam van Jackson Herveaux was half uit een volle waterbak hangend aangetroffen op een oude boerderij van de familie. Hoewel de kranten bepaalde verwondingen in het midden hadden gelaten, was duidelijk geweest dat wilde dieren aan sommige botten hadden geknaagd. Er werd verondersteld dat Herveaux senior in de waterbak was gevallen en zijn been had gebroken toen hij daarmee tegen de bodem stootte. Hij was erin geslaagd zich half over de rand op te trekken, maar op dat moment was hij buiten westen geraakt. Omdat niemand wist dat hij naar de boerderij was gegaan, kwam niemand hem te hulp, zo redeneerde men, en hij was helemaal in zijn eentje gestorven.


  In werkelijkheid was een grote groep mensen getuige geweest van Jacksons dood, onder wie de man naast me.


  ‘Ik heb Alcide niet meer gesproken sinds zijn vader werd gevonden,’ zei ik naar waarheid.


  ‘O, het spijt me dat jullie uit elkaar zijn,’ zei rechercheur Coughlin, die net deed alsof hij niet zag dat ik naast mijn date voor de avond stond. ‘Jullie waren zo’n mooi stel.’


  ‘Sookie is mooi in ieder gezelschap,’ zei Quinn.


  Ik glimlachte naar hem en hij glimlachte terug. Hij reageerde in ieder geval precies goed.


  ‘Dus als u even met me mee wilt lopen, mevrouw Stackhouse, dan zullen we uw verhaal op papier zetten en daarna kunt u vertrekken.’


  Quinn drukte mijn hand nog wat steviger. Bij wijze van waarschuwing. Hé, wacht eens even, wie was hier eigenlijk de gedachtelezer? Ik kneep terug. Ik was me er maar al te zeer van bewust dat rechercheur Coughlin dacht dat ik iets had misdaan en dat hij zijn best zou doen om erachter te komen wat dat was. Maar in feite had ik helemaal niets misdaan.


  Wij waren het doelwit geweest, dat had ik uit de hoofden van de aanvallers opgepikt. Maar waarom?


  Rechercheur Coughlin voerde me mee naar een bureau in een vertrek vol bureaus, waar hij een formulier uit een la viste. Het werk in het vertrek ging door; sommige bureaus waren leeg en boden een aanblik van ‘wij zijn ’s nachts gesloten’, maar op andere lagen de bewijzen dat er werd gewerkt. Een paar mensen liepen in en uit, en twee bureaus verderop was een jongere rechercheur met kort witachtig blond haar druk aan het typen op zijn computer. Ik was heel voorzichtig en had mijn gedachten opengezet, zodat ik wist dat hij naar me keek wanneer ik een andere kant op keek. Ook wist ik dat hij daar was neergezet door rechercheur Coughlin, of in ieder geval geïnstrueerd om me goed te bekijken terwijl ik in het kantoor was.


  Ik keek hem recht in zijn ogen. De schok van herkenning was wederzijds. Ik had hem bij de troepmeesterverkiezing gezien. Hij was een Weer. Tijdens het duel was hij Patrick Furnans secondant geweest en ik had hem op bedrog betrapt. Maria-Star had me verteld dat hij voor straf zijn hoofd kaal had moeten laten scheren. Hoewel zijn kandidaat had gewonnen, was de straf toch uitgevoerd, en zijn haar begon nu pas weer terug te groeien. Hij haatte me met de hartstocht van een schuldige. Hij kwam half overeind uit zijn stoel, want zijn eerste opwelling was om naar me toe te komen en me verrot te slaan, maar toen hij besefte dat iemand anders dat al had geprobeerd, grijnsde hij.


  ‘Is dat uw partner?’ vroeg ik aan rechercheur Coughlin.


  ‘Wat?’ Hij stond met zijn leesbril op naar de computer te turen, en nu wierp hij een blik op de jongere man en daarna op mij. ‘Ja, dat is mijn nieuwe partner. De man met wie ik op de vorige plaats delict was toen ik u zag, is vorige maand met pensioen gegaan.’


  ‘Hoe heet hij? Uw nieuwe partner?’


  ‘Hoezo, gaat u nu achter hem aan? U houdt het niet lang uit met één man, hè mevrouw Stackhouse?’


  Als ik een vampier was geweest, had ik hem kunnen dwingen antwoord te geven, en als ik heel handig was, zou hij niet eens hebben geweten dat hij het had gedaan.


  ‘Het is eerder zo dat mannen het niet met mij uithouden, rechercheur Coughlin,’ zei ik, en hij keek me bevreemd aan.


  Hij zwaaide met zijn vinger in de richting van de blonde rechercheur. ‘Dat is Cal. Cal Myers.’ Blijkbaar had hij het juiste formulier te pakken, want hij begon me weer te ondervragen over het voorval en ik gaf antwoord met oprechte onverschilligheid. Deze keer had ik voor de verandering eens niets te verbergen.


  ‘Ik vroeg me wel af,’ zei ik na afloop, ‘of ze misschien aan de drugs waren.’


  ‘Weet u veel over drugs, mevrouw Stackhouse?’ Hij liet zijn varkensoogjes weer langs me glijden.


  ‘Niet uit ervaring natuurlijk, maar af en toe komt er iemand in de bar die iets heeft geslikt. Deze jongens leken beslist... onder de invloed van iets.’


  ‘Nou, in het ziekenhuis wordt hun bloed afgenomen en dan komen we er wel achter.’


  ‘Moet ik nog terugkomen?’


  ‘Om tegen ze te getuigen? Jazeker.’


  Er zat niets anders op. ‘Oké,’ zei ik, zo kordaat en neutraal mogelijk. ‘Zijn we hier klaar?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Hij beantwoordde mijn blik en zijn eigen bruine oogjes stonden achterdochtig. Het had geen zin om gepikeerd te zijn; hij had volkomen gelijk, ik had iets verdachts, iets wat hij niet wist. Coughlin deed zijn best om een goede politieman te zijn. Ik had opeens medelijden met hem, stuntelend door een wereld waarvan hij maar de helft kende.


  ‘Vertrouw je partner niet,’ fluisterde ik, en ik verwachtte dat hij zou ontploffen, Cal Myers erbij zou roepen en me voor schut zou zetten. Maar iets in mijn ogen of mijn stem hield hem tegen. Mijn woorden spraken tot een waarschuwing die ongemerkt in zijn hoofd was gaan klinken, misschien vanaf het ogenblik dat hij de Weer voor het eerst had gezien.


  Hij zei niets, geen woord. Zijn hoofd was vol angst, angst en afkeer... maar hij geloofde dat ik de waarheid sprak. Een ogenblik later stond ik op en liep de teamkamer uit. Ik was blij toen ik zag dat Quinn in de hal op me stond te wachten.


  Een politieagent – niet Boling – bracht ons terug naar Quinns auto, en tijdens de hele rit zwegen we. Quinns auto stond eenzaam te schitteren op de parkeerplaats tegenover The Strand, dat gesloten en donker was. Hij haalde zijn autosleutels tevoorschijn, drukte op de afstandsbediening en daarna stapten we langzaam en vermoeid in.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ik.


  ‘Naar The Hair of the Dog.’
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  THE HAIR OF THE DOG LAG VLAK BIJ DE KINGS HIGHway, niet ver van het Centenary College. Het had een oude bakstenen winkelpui. Voor de grote ramen aan de straatkant hingen ondoorschijnende roomgele gordijnen, zag ik, toen we links van het gebouw afsloegen om door een steeg naar een parkeerplaats aan de achterkant te rijden. Op het door onkruid overwoekerde terrein parkeerden we. Ondanks de slechte verlichting zag ik dat de grond bezaaid was met lege blikjes, glasscherven, gebruikte condooms en nog erger. Er stonden enkele motoren, een paar goedkope middenklassers en een stuk of wat combi’s. Op de achterdeur hing een bord met VERBODEN TOEGANG – ALLEEN PERSONEEL.


  Mijn voeten begonnen duidelijk te protesteren tegen de hoge hakken waaraan ze niet gewend waren, maar we moesten verder. Behoedzaam liepen we door het steegje naar de voordeur. De kou die langs mijn ruggengraat omlaag kroop werd feller naarmate we dichter bij de deur kwamen. Toen leek het alsof ik tegen een muur op liep, zo plotseling werd ik door de bezwering gegrepen. Ik bleef abrupt staan. Hoewel ik worstelde om vooruit te komen, kon ik me niet bewegen. Ik rook de betovering; The Hair of the Dog was beschermd. Iemand had een zeer goede heks een flink bedrag betaald om de deur te omhullen met een ga-weg-bezwering.


  Uit alle macht probeerde ik niet toe te geven aan de dwang me om te draaien en de andere kant op te lopen, welke andere kant dan ook.


  Quinn deed een paar stappen naar voren en keek me verbouwereerd aan, totdat hij besefte wat er aan de hand was. ‘Ik was het vergeten,’ zei hij verbaasd. ‘Ik was helemaal vergeten dat je een mens bent.’


  ‘Dat klinkt als een compliment,’ zei ik met enige moeite. Zelfs in de koele avondlucht stond het zweet op mijn voorhoofd. Mijn rechtervoet kroop een paar centimeter naar voren.


  ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij me optilde totdat hij me vasthield zoals Rhett Butler in Gone with the Wind Scarlett O’Hara in zijn armen nam. Toen Quinns aura me omhulde, zakte de onaangename ga-weg-dwang af. Opgelucht haalde ik adem. De betovering herkende me niet meer als menselijk, althans niet doorslaggevend. De bar leek nog even onaantrekkelijk en een beetje weerzinwekkend, maar nu kon ik tenminste naar binnen gaan zonder te hoeven kokhalzen.


  Misschien kwam het door de hardnekkige uitwerking van de betovering, maar toen we eenmaal binnen waren, leek de bar nog steeds onaantrekkelijk en een beetje weerzinwekkend. Ik wil niet zeggen dat iedereen ophield met praten toen we binnenkwamen, maar het geluidsniveau in de bar nam merkbaar af. Een jukebox speelde ‘Bad Moon Rising’, dat min of meer het lijflied van de Weers was, en de bonte groep Weers en verzamelaars leek zich te heroriënteren.


  ‘Mensen mogen hier niet komen!’ Een piepjonge vrouw dook met één krachtige sprong over de bar heen en beende naar voren. Ze droeg netkousen en laarzen met hoge hakken, een roodleren bustier – tenminste, ongetwijfeld een bustier van kunstleer die mocht willen dat hij van leer was – en een zwarte lap stof die ze vermoedelijk een rok noemde. Het was alsof ze een strapless topje had aangetrokken en helemaal omlaag had geschoven. Het zat zo strak dat ik dacht dat het zich opeens zou kunnen opwikkelen, zoals een rolgordijn.


  Ze moest niets hebben van mijn glimlach, die ze correct opvatte als commentaar op haar uitdossing.


  ‘Wegwezen, en ik wil die mensenkop van jou hier niet meer zien,’ zei ze, en ze gromde. Jammer genoeg klonk het niet erg bedreigend, omdat ze niet gewend was een kwaadaardige toon aan te slaan, en ik merkte dat mijn glimlach steeds breder werd. De modieus gehandicapte tiener had de zwakke zelfbeheersing van een kersverse Weer, en ze haalde uit met haar hand om me te slaan.


  Toen begon Quinn te grommen.


  Het geluid kwam van diep in zijn buik; het was oorverdovend en dreunde door tot alle hoeken van de bar. De barman, het type motorrijder met een baard, vrij lang haar en tatoeages op zijn blote armen, reikte naar iets onder de bar. Ik wist dat hij een geweer ging pakken.


  Niet voor het eerst vroeg ik me af of ik beter overal gewapend naartoe kon gaan. In mijn gezagsgetrouwe leventje had ik dat nooit nodig gevonden, tot een paar maanden geleden. Op dat moment zweeg de jukebox, en de stilte in de bar was net zo oorverdovend als het lawaai was geweest.


  ‘Laat het geweer alsjeblieft liggen,’ zei ik met een stralend gezicht tegen de barman. Ik voelde dat mijn lippen werden uitgerekt door die overdreven grijns van me, waardoor ik er altijd een beetje gestoord uitzag. ‘We komen in vrede,’ voegde ik er in een opwelling aan toe, terwijl ik mijn lege handen liet zien.


  Een vormveranderaar die aan de bar stond begon te lachen, een fel geblaf van verrassing. De spanning nam iets af. De jonge vrouw liet haar hand langs haar zij zakken en deed een stapje achteruit. Haar blik gleed van Quinn naar mij en weer terug. De handen van de barman waren nu allebei te zien.


  ‘Hallo, Sookie,’ zei een bekende stem. Amanda, de roodharige Weer die de vorige dag de chauffeur van dr. Ludwig was geweest, zat in een donkere hoek aan een tafeltje. (Het hele vertrek leek uit donkere hoeken te bestaan.)


  Amanda was in gezelschap van een forse man van achter in de dertig. Ze waren allebei voorzien van een drankje en een schaaltje snacks. Er zat nog een ander stel aan hun tafel, met hun rug naar me toe. Toen ze zich omdraaiden, herkende ik Alcide en Maria-Star. Ze draaiden zich heel voorzichtig om, alsof elke onverwachte beweging geweld zou kunnen oproepen. Maria-Stars gedachten waren een wirwar van angst, trots en spanning. Die van Alcide waren alleen maar tegenstrijdig. Hij wist niet wat hij ervan moest vinden.


  Hij was niet de enige.


  ‘Hé, Amanda,’ zei ik, op een toon die net zo opgewekt was als mijn glimlach. Het had geen zin om de stilte te laten voortduren.


  ‘Het is me een grote eer om de legendarische Quinn in mijn bar te mogen ontvangen,’ zei Amanda, en het drong ineens tot me door dat ze afgezien van alle andere baantjes die ze misschien had, ook de eigenaar was van The Hair of the Dog. ‘Zijn jullie een avondje aan het stappen of is er een speciale reden voor jullie komst?’


  Omdat ik geen idee had wat we daar kwamen doen, moest ik het antwoord aan Quinn overlaten, waarmee ik waarschijnlijk geen goede beurt maakte.


  ‘Er is een bijzonder goede reden, hoewel ik je bar al heel lang heb willen bezoeken,’ antwoordde Quinn op een hoffelijke, formele wijze die uit het niets was gekomen.


  Amanda boog haar hoofd, wat Quinn als een teken opvatte om door te gaan.


  ‘Vanavond werden mijn date en ik in het openbaar aangevallen, met overal gewone burgers om ons heen.’


  Niemand leek daar erg van ondersteboven of verbaasd over te zijn. De modieus gehandicapte juffrouw haalde zelfs haar magere blote schouders op.


  ‘We werden aangevallen door Weers,’ zei Quinn.


  Dat sloeg wél in als een bom. Hoofden en handen bewogen zich met een ruk en hielden toen stil. Alcide kwam half overeind en ging weer zitten.


  ‘Weers van de Langtandentroep?’ vroeg Amanda ongelovig.


  Quinn schokschouderde. ‘De aanval was bedoeld om te doden, dus ik had geen tijd om ernaar te vragen. Het waren allebei heel jonge gebeten Weers, en afgaande op hun gedrag stonden ze stijf van de drugs.’


  Opnieuw een geschokte reactie. We baarden nogal wat opzien.


  ‘Ben je gewond geraakt?’ vroeg Alcide aan me, alsof Quinn niet vlak naast me stond.


  Ik hield mijn hoofd schuin om mijn hals te laten zien. Nu glimlachte ik niet meer. De blauwe plekken die de handen van de jongen hadden veroorzaakt, zouden intussen wel duidelijk zichtbaar zijn. En ik had diep nagedacht. ‘Als vriend van de troep had ik niet verwacht dat me hier in Shreveport iets kon overkomen,’ zei ik.


  Ik nam aan dat mijn status als vriend van de troep ongewijzigd zou blijven onder het nieuwe regime, dat hoopte ik in ieder geval. Hoe dan ook, dat was mijn troef en die speelde ik uit.


  ‘Kolonel Flood heeft inderdaad gezegd dat Sookie een vriend van de troep is,’ zei Amanda plotseling. De Weers keken elkaar aan en even was de sfeer om te snijden.


  ‘Wat is er met de welpen gebeurd?’ vroeg de motorrijder achter de bar.


  ‘Die hebben het overleefd,’ antwoordde Quinn, waarmee hij het belangrijkste nieuws eerst gaf. Er leek een zucht door de bar te gaan, maar het was me niet duidelijk of die van opluchting of teleurstelling was.


  ‘De politie heeft ze aangehouden,’ vervolgde Quinn. ‘Omdat de welpen ons in het bijzijn van mensen aanvielen, zat er niets anders op dan de politie erbij te halen.’ Onderweg hadden we het over Cal Myers gehad. Quinn had alleen een glimp opgevangen van de Weeragent, maar natuurlijk had hij onmiddellijk geweten wat voor vlees hij in de kuip had. Ik was benieuwd of hij de aanwezigheid van Cal Myers op het politiebureau nu ter sprake zou brengen, maar Quinn zei niets. Waarom zou hij ook eigenlijk een opmerking maken over iets wat de Weers vast allang wisten? Tegenover buitenstaanders zou de Weertroep de gelederen sluiten, al waren ze onderling nog zo verdeeld.


  De betrokkenheid van de politie bij Weerzaken was vanzelfsprekend ongewenst. Hoewel het nuttig was dat Cal Myers bij de politie werkte, bracht elk onderzoek het gevaar met zich mee dat mensen op de hoogte zouden raken van het bestaan van wezens die liever anoniem bleven. Het was me een raadsel hoe ze erin waren geslaagd om zo lang niet in de gaten te lopen (of te kruipen of te vliegen). Ik was ervan overtuigd dat het ten koste van heel wat mensenlevens was gegaan.


  Alcide zei: ‘Je zou Sookie naar huis moeten brengen. Ze is moe.’


  Quinn sloeg zijn arm om me heen en trok me tegen zich aan. ‘Wanneer jullie ons de verzekering geven dat de troep deze ongemotiveerde aanval tot op de bodem zal uitzoeken, zullen we vertrekken.’


  Goeie toespraak. Quinn bleek een meester te zijn in diplomatieke, ferme taal. Eerlijk gezegd was hij nogal overdonderend. Hij straalde kracht uit en zijn fysieke aanwezigheid was onmiskenbaar.


  ‘We zullen dit allemaal aan de troepmeester doorgeven,’ zei Amanda. ‘Hij zal de zaak zeker willen onderzoeken. Iemand moet die welpen tenslotte op jullie af hebben gestuurd.’


  ‘Iemand moet ze om te beginnen hebben veranderd,’ merkte Quinn op. ‘Tenzij jullie troep zich heeft verlaagd tot het bijten van straatschorem en ze erop uitstuurt om de stad af te stropen?’


  Nu was de sfeer ronduit vijandig geworden. Ik keek op naar mijn forse metgezel en stelde vast dat die op het punt stond te ontploffen.


  ‘Bedankt allemaal,’ zei ik tegen Amanda met een stralende lach die mijn mondhoeken weer omhoogtrok. ‘Alcide, Maria-Star, leuk om jullie te zien. We moeten er weer vandoor. Het is een flink eind rijden naar Bon Temps.’ Ik zwaaide even naar Barman Motorboy en Modepop. Hij knikte en zij keek nijdig. Mijn beste vriendin zou ze vast niet willen worden. Ik wurmde me onder Quinns arm vandaan en pakte zijn hand.


  ‘Kom mee, Quinn. Laten we maar opstappen.’


  Een akelig ogenblik lang herkenden zijn ogen me niet. Toen werden ze weer helder en ontspande hij zich. ‘Prima, schat.’ Hij nam afscheid van de Weers, en daarna draaiden we ons om en liepen naar buiten. Ondanks de aanwezigheid van Alcide, die ik in de meeste opzichten vertrouwde, was het een onbehaaglijke situatie voor me.


  Quinn straalde geen angst en geen ongerustheid uit. Of hij beschikte over een enorme concentratie en zelfbeheersing, of hij was echt niet bang in een bar vol weerwolven, wat op zich bewonderenswaardig was en zo, maar ook een tikje... onrealistisch.


  Het juiste antwoord bleek te zijn ‘een enorme concentratie en zelfbeheersing’, merkte ik, toen we op de schemerige parkeerplaats stonden. Voordat ik wist wat er gebeurde, werd ik tegen de auto aan geduwd en voelde ik zijn mond op de mijne. Na de eerste schrik liet ik me helemaal gaan. Dat krijg je als je samen gevaren hebt doorstaan, en dit was de tweede keer – tijdens onze eerste date – dat we in gevaar verkeerden. Was dat een slecht voorteken? Die rationele gedachte zette ik van me af toen Quinns lippen en tanden omlaag gleden op zoek naar het kwetsbare en gevoelige plekje waar de hals overgaat in de schouder. Ik slaakte een zachte, ongearticuleerde kreet, want afgezien van de opwinding die ik altijd voelde wanneer ik daar werd gekust, deden de blauwe plekken in mijn nek behoorlijk pijn. Het was een onaangename combinatie.


  ‘Sorry, sorry,’ mompelde hij op mijn huid, terwijl zijn lippen hun aanval onverminderd voortzetten. Ik wist dat ik mijn hand maar hoefde te laten zakken om hem intiem te kunnen betasten. Ik zeg niet dat ik niet in de verleiding kwam. Maar ik had geleerd om een beetje voorzichtig te zijn... hoewel waarschijnlijk niet voorzichtig genoeg, bedacht ik met het greintje gezond verstand dat zich niet liet meeslepen door de gloed die vanuit mijn onderste zenuwen omhoogschoot naar de zindering die Quinns lippen veroorzaakten. O jee. O, o, o.


  Ik kronkelde tegen hem aan. Het was een reflex, nou goed? Maar ook een vergissing, want met zijn hand gleed hij om mijn borst en met zijn duim begon hij te strelen. Ik huiverde en beefde. Hij slaakte ook een paar kreetjes. Het was alsof je op de treeplank sprong van een auto die al wegscheurde over een donkere weg.


  ‘Oké,’ hijgde ik, en ik ging een beetje achteruit. ‘Oké, laten we nu maar ophouden.’


  ‘Hmmm,’ zei hij in mijn oor, terwijl zijn tong heen en weer schoot. Ik schokte met mijn schouders.


  ‘Ik doe het niet,’ zei ik zo ferm mogelijk. Toen stond mijn besluit vast. ‘Quinn! Ik vertik het om seks met je te hebben op deze walgelijke parkeerplaats!’


  ‘Zelfs niet een klein beetje seks?’


  ‘Nee. Absoluut niet!’


  ‘Je mond...’ hij kuste mijn mond, ‘... zegt het een, maar je lichaam...’ hij kuste mijn schouder, ‘... zegt iets heel anders.’


  ‘Luister naar de mond, makker.’


  ‘Makker?’


  ‘Nou goed, Quinn.’


  Zuchtend ging hij rechtop staan. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij, met een spijtig lachje. ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling om je zomaar te bespringen.’


  ‘Ergens naar binnen gaan waar je niet bepaald welkom bent en er ongedeerd weer uit komen is behoorlijk spannend.’


  Hij liet zijn adem met kracht ontsnappen. ‘Precies.’


  ‘Ik vind je erg aardig,’ zei ik. Toevallig kon ik zijn gedachten vrij goed lezen. Hij vond mij ook aardig; op dat moment vond hij me zelfs heel erg aardig. Het liefst wilde hij me aardig vinden met mijn lichaam tegen de muur.


  Ik besloot in te grijpen. ‘Maar ik heb een paar ervaringen gehad die me hebben gewaarschuwd om het rustig aan te doen. Vanavond heb ik het met jou niet rustig aan gedaan. Zelfs gezien de, eh, bijzondere omstandigheden.’ Ineens snakte ik ernaar om in de auto te gaan zitten. Mijn rug deed pijn en ik had een beetje kramp. Heel even maakte ik me ongerust, maar toen bedacht ik dat ik ongesteld moest worden. Dat was op zich al vermoeiend genoeg, boven op een opwindende, en slopende avond.


  Quinn keek op me neer. Hij vroeg zich iets af over me. Ik kon niet opmaken wat hem dwarszat, maar plotseling vroeg hij: ‘Wie van ons was het doelwit van die aanval bij het theater?’


  Zijn gedachten waren nu definitief niet meer op seks gericht. Mooi zo. ‘Denk je dat het maar één van ons tweeën was?’


  Daar moest hij over nadenken. ‘Daar ging ik wel van uit,’ zei hij.


  ‘We moeten ons ook afvragen wie ze heeft opgejut. Ik neem aan dat ze ervoor worden betaald – in drugs of geld of allebei. Denk je dat ze iets zullen zeggen?’


  ‘Ik denk dat ze de nacht in de gevangenis niet zullen overleven.’
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  ZE HAALDEN NIET EENS DE VOORPAGINA. ZE STONDEN bij de regionale berichten in de krant van Shreveport, onder de vouw. MOORD IN POLITIECEL, luidde de kop. Ik zuchtte.


  Twee jongeren die in een arrestantencel werden vastgehouden in afwachting van hun overplaatsing naar de jeugdgevangenis, zijn gisteravond rond middernacht vermoord.


  De krant lag elke ochtend in de speciale bus vlak naast mijn brievenbus aan het eind van mijn oprijlaan. Maar tegen de tijd dat ik het artikel zag, begon het al te schemeren en zat ik in mijn auto, op het punt om Hummingbird Road op te rijden en naar mijn werk te gaan. Ik was vandaag nog niet buiten geweest. Slapen, een wasje draaien en een beetje tuinieren hadden me de hele dag beziggehouden. Niemand had gebeld en niemand was langsgekomen, heerlijk rustig. Ik dacht dat Quinn misschien zou bellen om te vragen hoe het met mijn verwondingen ging... maar nee.


  De twee jongeren waren wegens geweldpleging en mishandeling meegenomen naar het politiebureau, waar ze in een van de arrestantencellen waren ondergebracht in afwachting van de ochtendbus vanuit de jeugdgevangenis. De arrestantencel voor minderjarige overtreders ligt uit het zicht van de cel voor volwassenen, en de twee waren die nacht de enige jongeren. Op enig moment moeten ze door een of meerdere onbekenden zijn gewurgd. Er zijn geen andere gevangenen gewond geraakt en alle gedetineerden ontkenden iets verdachts te hebben gezien. De twee jongens hadden een uitgebreid jeugdstrafblad. ‘Ze waren al diverse malen met de politie in aanraking geweest,’ vernamen we uit betrouwbare bron.

  

  ‘We gaan deze zaak grondig onderzoeken,’ aldus rechercheur Dan Coughlin, die op de oorspronkelijke melding had gereageerd en het onderzoek leidde naar het incident waarvoor de twee jongeren waren opgepakt. ‘Ze zijn gearresteerd nadat ze naar verluidt op bizarre wijze een stel hadden aangevallen. Hun eigen dood is al even bizar.’ Zijn partner, Cal Myers, voegde eraan toe: ‘Het recht zal zegevieren.’


  Vooral dat laatste vond ik onheilspellend.


  Nadat ik de krant op de passagiersstoel had gegooid, haalde ik een bundeltje post uit mijn brievenbus en legde dat op de stapel. Na mijn dienst bij Merlotte zou ik die doornemen.


  Ik was nadenkend gestemd toen ik bij de bar aankwam. Het lot van de twee aanvallers van de vorige avond nam me zo in beslag dat ik nauwelijks een spier vertrok toen ik merkte dat ik samen met Sams nieuwe werkneemster zou moeten werken. Tanya was even alert en efficiënt als de vorige keer. Sam was in zijn nopjes met haar. Toen hij me voor de tweede keer vertelde hoe blij hij met haar was, liet ik hem op scherpe toon weten dat ik dat al had gehoord.


  Ik was opgelucht toen Bill binnenkwam en aan een tafeltje in mijn gedeelte ging zitten. Dat gaf me een excuus om weg te lopen voordat ik hoefde te reageren op de vraag die zich in Sams hoofd vormde: wat heb je toch tegen Tanya?


  Ik verwacht niet dat ik iedereen die ik leer kennen aardig vind, net zomin als ik verwacht dat iedereen mij aardig vindt. Maar meestal heb ik een reden om iemand niet te mogen, en dan gaat het om meer dan een onbestemd wantrouwen en een vage afkeer. Hoewel Tanya een vormveranderaar was, zou ik haar gedachten moeten kunnen lezen om iets te ontdekken wat mijn instinctieve achterdocht kon bevestigen of ontkennen. Maar Tanya’s gedachten kon ik niet lezen. Ik ving alleen hier en daar een woord op, net zoals het wegstervende geluid van een radiozender. Je zou denken dat ik blij was om iemand van mijn eigen leeftijd en geslacht te treffen met wie ik eventueel bevriend kon raken. Maar zodra ik had vastgesteld dat ze een gesloten boek voor me was, vond ik dat verontrustend. Vreemd genoeg had Sam geen woord gezegd over haar aard. Hij had niet gezegd: ‘O, ze is een weermol,’ of: ‘Ze is een echte veranderaar, net als ik,’ of iets dergelijks.


  Gedeprimeerd liep ik naar Bills tafeltje om zijn bestelling op te nemen. Mijn stemming werd er niet beter op toen ik Selah Pumphrey in de deuropening om zich heen zag kijken, waarschijnlijk om Bill te zoeken. Ik mompelde een paar verwensingen, draaide me om en liep weg. Heel onprofessioneel van me.


  Selah zat me aan te gapen toen ik na een poosje even hun kant op keek. Arlene was hun bestelling gaan opnemen. Ik luisterde alleen maar naar Selah; ik was in een onbeschofte bui. Ze vroeg zich af waarom Bill altijd hier met haar afsprak, terwijl de dorpelingen zo vijandig waren. Het was haar een raadsel waarom een kritische en ontwikkelde man als Bill ooit met een barmeisje uit had willen gaan. Ze had gehoord dat ik niet eens naar de universiteit was geweest, en bovendien was mijn oma nota bene vermoord.


  Daaruit bleek voor haar waarschijnlijk dat ik ordinair was.


  Ik probeer dit soort dingen altijd met een korreltje zout te nemen. Tenslotte had ik mezelf vrij doeltreffend kunnen afschermen van die gedachten. Mensen die afluisteren horen zelden iets goeds over zichzelf, nietwaar? Een oude zegswijze, die nog waar is ook. Ik hield mezelf voor (wel zes keer achter elkaar) dat ik haar helemaal niet zou moeten afluisteren, dat het te ver ging als ik haar een klap voor haar kop ging geven of haar haar zou uittrekken. Maar mijn woede laaide steeds meer op en op het laatst kon ik me niet meer beheersen. Ik zette drie biertjes met zo’n klap op tafel voor Catfish, Dago en Hoyt dat ze me alle drie tegelijk verbijsterd aankeken.


  ‘Hebben we iets verkeerd gedaan, Sook?’ vroeg Catfish. ‘Of ben je soms ongesteld?’


  ‘Jullie hebben niets gedaan,’ antwoordde ik. En ik was niet ongesteld. O... Jawel, dat was ik wel. Ik had last gehad van de bekende pijn in mijn rug, het zware gevoel in mijn buik en opgezwollen vingers. Opoe was op bezoek, en ik werd me bewust van het gevoel op hetzelfde moment dat ik besefte waarom ik zo chagrijnig was.


  Ik keek naar Bill en betrapte hem erop dat hij met opengesperde neusgaten naar me zat te staren. Hij kon het bloed ruiken. Ik kon wel door de grond zakken van schaamte en kreeg een kop als een boei. Heel even ving ik een glimp op van zijn hunkerende blik voordat hij zijn gezicht weer in de plooi streek.


  Al stond hij dan niet op mijn stoep te huilen over zijn onbeantwoorde liefde, hij voelde zich tenminste wel een beetje ellendig. Een flauwe glimlach krulde mijn lippen toen ik mezelf in de spiegel achter de bar zag.


  Een uur later kwam er een tweede vampier binnen. Ze keek naar Bill, knikte kort en ging toen aan een tafeltje in Arlenes gedeelte zitten. Arlene liep haastig naar haar toe om haar bestelling op te nemen. Ze spraken even, maar ik had het te druk om ze af te luisteren. Bovendien zou ik de vamp alleen maar indirect via Arlene hebben gehoord, omdat vampiers voor mij zo stil zijn als het graf (haha). Het volgende ogenblik kwam Arlene tussen de tafeltjes door naar me toe.


  ‘Die dooie wil je spreken,’ zei ze, zonder haar stem te dempen, en iedereen keek op. Arlene is niet erg subtiel – of tactvol.


  Nadat ik had gecontroleerd of al mijn klanten voorzien waren, liep ik naar het tafeltje van de vamp. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ik zo zacht mogelijk. Ik wist dat de vamp me kon verstaan. Vampiers kunnen ontzettend goed horen, en hun gezichtsvermogen is al bijna even scherp.


  ‘Ben jij Sookie Stackhouse?’ vroeg de vamp. Ze was heel lang, ruim een meter tachtig, een soort halfbloed die bijzonder goed was uitgevallen. Haar huid had een gouden tint en ze had weelderig donker haar dat ze in cornrows had laten vlechten. Haar armen waren behangen met sieraden, maar haar kleren waren juist heel eenvoudig. Ze droeg een sterk getailleerde witte blouse met lange mouwen en een zwarte legging met zwarte sandaaltjes.


  ‘Ja,’ antwoordde ik. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ Ze keek me aan met een gezicht dat ik alleen maar als bedenkelijk kan bestempelen.


  ‘Pam heeft me gestuurd,’ zei ze. ‘Ik heet Felicia.’ Ze had een zangerige stem die al even exotisch was als haar uiterlijk en die je deed denken aan rumcocktails en tropische stranden.


  ‘Dag Felicia,’ zei ik beleefd. ‘Ik hoop dat alles in orde is met Pam.’


  Aangezien vamps geen gezondheidsklachten kennen, was dat een lastige vraag voor Felicia. ‘Ze zag er goed uit,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Ze heeft me gestuurd om me bij jou bekend te maken.’


  ‘Oké, dus nu ken ik je,’ zei ik, al even verward als Felicia.


  ‘Ze zei dat je de gewoonte hebt het barpersoneel van Fangtasia te vermoorden,’ zei Felicia, en ze sperde haar mooie reeënogen wijd open van verbazing. ‘Ze zei dat ik je om genade moet smeken. Maar je ziet er gewoon als een mens uit.’


  Die Pam. ‘Ze plaagde je maar,’ zei ik, zo voorzichtig mogelijk. Felicia leek me niet al te snugger. Een supergehoor en superkracht gaan niet per se gepaard met superintelligentie. ‘Pam en ik zijn vriendinnen, min of meer, en ze vindt het leuk om me in verlegenheid te brengen. Ik denk dat ze hetzelfde bij jou doet. Ik ben niet van plan om iemand kwaad te doen.’ Felicia keek sceptisch. ‘Het klopt dat ik slechte ervaringen heb met het barpersoneel van Fangtasia, maar dat is zuiver toevallig,’ ratelde ik door. ‘En ik ben echt gewoon maar een mens.’


  Nadat Felicia daar even over had nagedacht, keek ze opgelucht, waardoor ze er nog mooier uitzag. Pam had vaak verschillende redenen om iets te doen, en ik vroeg me af of ze Felicia hiernaartoe had gestuurd zodat ik haar aantrekkelijke kanten kon bewonderen – die Eric uiteraard niet zouden ontgaan. Misschien wilde Pam onrust stoken. Ze hield niet van een saai leven.


  ‘Ga maar weer terug naar Shreveport en veel plezier met je baas,’ zei ik, om vriendelijk te zijn.


  ‘Eric?’ vroeg de lieftallige vampier geschrokken. ‘Hij is prettig om voor te werken, maar ik val niet op mannen.’


  Ik wierp een vluchtige blik op mijn tafeltjes, niet alleen om te controleren of iemand zat te springen om te bestellen, maar ook om te zien of iemand ons gesprek had opgevangen. Hoyts tong hing zowat op zijn schoenen, Catfish zag eruit als een konijn in de koplampen van een auto en Dago was aangenaam geschokt. ‘Zeg Felicia, hoe ben je eigenlijk in Shreveport verzeild geraakt, als ik vragen mag?’ Ik richtte mijn aandacht weer op de nieuwe vamp.


  ‘O, mijn vriendin Indira vroeg of ik kwam. Ze zei dat dienstbaarheid aan Eric best meevalt.’ Ze haalde haar schouders op om te laten zien hoezeer het meeviel. ‘Hij verlangt geen seksuele diensten als de vrouw daar geen zin in heeft, en in ruil vraagt hij maar een paar uur in de bar en af en toe een paar speciale klusjes.’


  ‘Dus hij staat bekend als een goede baas?’


  ‘Ja, nou!’ Felicia keek bijna verbaasd. ‘Hoewel hij beslist geen watje is.’


  ‘Watje’ was niet een woord dat je in één adem met ‘Eric’ zou gebruiken.


  ‘En je moet hem niet tegenwerken. Dat vergeeft hij je niet,’ vervolgde ze peinzend. ‘Maar zolang je je verplichtingen tegenover hem vervult, doet hij hetzelfde.’


  Ik knikte. Dat kwam min of meer overeen met mijn indruk van Eric, en in sommige opzichten kende ik hem heel goed... hoewel in andere juist helemaal niet.


  ‘Dit is veel beter dan in Arkansas,’ zei Felicia.


  ‘Waarom ben je uit Arkansas weggegaan?’ De vraag was eruit voordat ik het wist. Felicia was de onnozelste vamp die ik ooit had ontmoet.


  ‘Peter Threadgill,’ legde ze uit. ‘De koning. Hij is laatst met jullie koningin getrouwd.’


  Sophie-Anne Leclerq van Louisiana was helemaal mijn koningin niet, maar uit nieuwsgierigheid wilde ik het gesprek toch voortzetten.


  ‘Wat mankeert er aan Peter Threadgill?’


  Dat was een gewetensvraag voor Felicia. Ze dacht diep na en zei toen fronsend: ‘Hij is haatdragend. Hij is nooit tevreden met wat hij heeft. Het is niet genoeg voor hem dat hij de oudste, sterkste vampier in de staat is. Toen hij eenmaal koning werd – en hij heeft jarenlang plannen gesmeed om dat voor elkaar te krijgen – was hij nog steeds niet tevreden. Er was namelijk iets mis met de staat, snap je?’


  ‘Zoiets als: een staat die mij als koning wil, daar wil ik geen koning van zijn?’


  ‘Precies,’ zei Felicia, alsof ik ontzettend slim was om zoiets te bedenken. ‘Hij heeft maandenlang met Louisiana onderhandeld, en zelfs Bloem van Jade werd het zat om over de koningin te horen. Uiteindelijk stemde de koningin in met de verbintenis. Na een week feestvieren werd de koning weer chagrijnig. Plotseling was het niet meer goed genoeg. Ze moest van hem houden. Ze moest alles voor hem opgeven.’ Felicia schudde haar hoofd om de grillen van vorstelijke personen.


  ‘Het was dus geen huwelijk uit liefde?’


  ‘Dat is wel het laatste waarom vampierkoningen en -koninginnen trouwen,’ zei Felicia. ‘Nu bezoekt hij de koningin in New Orleans, en ik ben blij dat ik aan de andere kant van de staat zit.’


  Het idee van een getrouwd stel dat elkaar bezoekt was me niet duidelijk, maar vroeg of laat zou ik het vast wel snappen.


  Ik zou graag nog meer hebben gehoord, maar het werd tijd dat ik terugging naar mijn gedeelte en aan de slag ging. ‘Bedankt voor je bezoek, Felicia, en maak je maar nergens druk om. Ik ben blij dat je voor Eric werkt,’ zei ik.


  Felicia lachte stralend naar me met haar parelwitte tanden. ‘Ik ben blij dat je me niet wilt vermoorden,’ zei ze.


  Een beetje aarzelend lachte ik terug.


  ‘Ik kan je verzekeren dat je niet de kans krijgt om me te besluipen nu ik weet wie je bent.’ Plotseling zag ik de echte vampier in Felicia’s blik, en ik rilde. Het zou wel eens een fatale vergissing kunnen zijn om Felicia te onderschatten. Slim, nee. Woest, ja.


  ‘Ik ben helemaal niet van plan om iemand te besluipen, vooral een vampier niet.’


  Ze knikte naar me en toen glipte ze even plotseling door de deur naar buiten als ze was binnengekomen.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Arlene, toen we toevallig tegelijkertijd aan de bar op een bestelling stonden te wachten. Ik merkte dat Sam meeluisterde.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ze werkt bij Fangtasia, in Shreveport, en wilde alleen kennis komen maken.’


  Verbluft keek Arlene me aan. ‘Moeten ze zich nu bij jou melden? Sookie, je moet de doden links laten liggen en je meer met de levenden bemoeien.’


  Ik keek keihard terug. ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Je doet net alsof ik niet kan nadenken.’


  Arlene had in haar hele leven nog nooit zo’n soort gedachte gehad. Ze stond bekend om haar verdraagzaamheid, hoofdzakelijk omdat ze te relaxed was om een moreel standpunt in te nemen.


  ‘Nou, ik kijk ervan op.’ Ik schrok van mijn eigen harde oordeel over iemand die ik altijd als een vriendin had beschouwd.


  ‘Nou, ik ga tegenwoordig met Rafe Prudhomme naar de kerk.’


  Ik mocht Rafe Prudhomme graag, een rustige man van in de veertig die bij makelaarskantoor Pelican State werkte. Maar ik had nooit de gelegenheid gehad om hem beter te leren kennen en had nooit zijn gedachten afgeluisterd. Misschien had ik dat wel moeten doen. ‘Naar welke kerk gaat hij?’


  ‘Naar die nieuwe kerk, het Verbond van de Zon.’


  De moed zonk me bijna letterlijk in de schoenen. Ik deed geen moeite uit te leggen dat het Verbond bestond uit een verzameling fanatici die verbonden zijn door haat en angst. ‘Het is geen echte kerk, hoor. Is er een afdeling van het Verbond hier in de buurt?’


  ‘In Minden.’ Schuldbewust wendde Arlene haar blik af. ‘Ik wist dat je dat niet leuk zou vinden. Maar daar heb ik de katholieke priester, vader Riordan, gezien. Dus zelfs de gewijde mensen zien er geen kwaad in. We zijn er de afgelopen twee weken op zondagavond naartoe geweest.’


  ‘En geloof je dat allemaal?’


  Op dat moment werd Arlene door een van haar klanten geroepen en zichtbaar opgelucht liep ze ernaartoe.


  Mijn ogen ontmoetten die van Sam, en we zagen er allebei even ongerust uit. Het Verbond van de Zon was een antitolerante antivampierorganisatie, waarvan de invloed zich steeds verder uitbreidde. Sommige enclaves van het Verbond waren niet militant, maar een paar predikten haat en angst in hun meest extreme vorm. Als het Verbond een geheime zwarte lijst had, dan stond mijn naam daar beslist op. De oprichters van het Verbond, Steve en Sarah Newlin, waren uit hun buitengewoon winstgevende kerk in Dallas verdreven toen ik een stokje voor hun plannen had gestoken. Sindsdien had ik een paar moordaanslagen overleefd, maar het gevaar dat het Verbond me zou opsporen en me zou aanvallen was levensgroot aanwezig. Ze hadden me in Dallas gezien, ze hadden me in Jackson gezien en vroeg of laat zouden ze beseffen wie ik was en waar ik woonde.


  Ik had alle reden om me zorgen te maken.
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  DE VOLGENDE OCHTEND KWAM TANYA BIJ MIJN HUIS opdagen. Het was zondag, ik hoefde niet te werken en ik was in een opperbeste stemming. Per slot van rekening werd Crystal weer beter, leek Quinn me aardig te vinden en had ik niets meer van Eric gehoord. Misschien liet hij me voortaan met rust. Ik probeer altijd optimistisch te zijn. Mijn oma’s favoriete Bijbelspreuk was: Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad. Dat betekent dat je je geen zorgen moet maken over de dag van morgen of over dingen die je toch niet kunt veranderen, had ze uitgelegd. Naar die filosofie probeerde ik te leven, al had ik daar meestal moeite mee. Vandaag ging het me echter gemakkelijk af.


  De vogeltjes kwinkeleerden en tjilpten er lustig op los, de bijtjes zoemden en de lucht was bezwangerd met stuifmeel. Ik zat in mijn roze ochtendjas op de veranda koffie te drinken en op Red River Radio naar Car Talk te luisteren, en ik voelde me echt geweldig, toen er een kleine Dodge Dart over mijn oprijlaan aan kwam tuffen. De wagen herkende ik niet, maar de bestuurder wel. In één klap werd mijn rust verdrongen door een gevoel van achterdocht. Nu ik wist dat er een nieuwe enclave van het Verbond in de buurt lag, vond ik Tanya’s opdringerigheid nog verdachter. Dat ze me thuis kwam opzoeken beviel me al helemaal niet. Uit beleefdheid kon ik haar moeilijk zonder aanleiding wegsturen, maar ik vertikte het haar vriendelijk toe te lachen toen ik overeind kwam.


  ‘Goeiemorgen, Sookie!’ riep ze terwijl ze uitstapte.


  ‘Tanya,’ zei ik, omdat ik toch iets moest zeggen.


  Halverwege het gras bleef ze staan. ‘Eh, alles kits?’


  Ik zweeg.


  ‘Ik had eigenlijk eerst moeten bellen, hè?’ Ze deed haar best om innemend en berouwvol te kijken.


  ‘Dat zou beter zijn geweest. Ik hou niet van onaangekondigd bezoek.’


  ‘Sorry, ik beloof dat ik de volgende keer zal bellen.’ Ze liep verder over de stapstenen naar de verandatrap. ‘Zit er nog koffie in de pot?’


  Ik overtrad een van de belangrijkste grondregels van de gastvrijheid. ‘Nee, vanochtend niet.’ Ik ging boven aan de trap staan om te verhinderen dat ze de veranda op kon lopen.


  ‘Goh... Sookie,’ zei ze onzeker. ‘Wat ben je chagrijnig ’s ochtends.’


  Ik keek haar strak aan.


  ‘Geen wonder dat Bill Compton iemand anders heeft,’ zei ze grijnzend. Ze besefte onmiddellijk dat ze een vergissing had begaan. ‘Sorry,’ voegde ze er haastig aan toe, ‘misschien heb ik zelf nog niet genoeg koffie gehad. Dat had ik niet moeten zeggen. Wat is die Selah Pumphrey een bitch, hè?’


  Nu is het te laat, Tanya. Ik zei: ‘Met Selah weet je tenminste waar je aan toe bent.’ Dat was toch duidelijk genoeg? ‘Ik zie je wel weer op het werk.’


  ‘Oké. De volgende keer zal ik eerst bellen, goed?’ Ze schonk me een opgewekte, lege glimlach.


  ‘Goed.’ Ik keek toe terwijl ze terugliep naar haar auto. Ze zwaaide vrolijk naar me en na heel wat gemanoeuvreer slaagde ze erin de Dart te keren, waarna ze richting Hummingbird Road verdween.


  Ik keek haar na en wachtte totdat het geluid van de motor helemaal was weggestorven voordat ik weer ging zitten. Mijn boek had ik op het plastic tafeltje naast mijn stoel laten liggen en nu dronk ik de rest van mijn koffie op zonder ervan te genieten zoals bij de eerste paar slokken.


  Tanya voerde iets in haar schild.


  Dat was even duidelijk als wanneer ze een neonreclame boven haar hoofd had hangen waar dat op stond. Ik wou dat het reclamebord zo aardig was om me te laten weten wat ze was, voor wie ze werkte en wat haar bedoelingen waren, maar ik was bang dat ik daar zelf achter moest zien te komen. Zodra ik de kans kreeg, ging ik haar gedachten afluisteren, en als dat niets opleverde – zoals soms het geval was, niet alleen omdat ze een veranderaar was, maar ook omdat je iemand niet kunt dwingen te denken aan iets wat jij wilt weten – zou ik drastische maatregelen moeten treffen. Al wist ik niet welke dat zouden moeten zijn.


  In het afgelopen jaar had ik ongemerkt de rol aangenomen van beschermster van zonderlingen in mijn uithoek van onze staat. Ik was het boegbeeld voor intersoortelijke tolerantie geworden. In die tijd had ik veel geleerd over de andere wereld die het menselijk ras omringde, overigens zonder dat de meeste mensen zich ervan bewust waren. Eigenlijk was het best leuk om dingen te weten waarvan andere mensen geen idee hadden. Maar het maakte mijn toch al ingewikkelde leven er niet makkelijker op en het voerde me langs gevaarlijke zijwegen tussen wezens die hun bestaan met alle geweld geheim wilden houden.


  Binnen ging de telefoon, en ik schudde mijn onaangename gedachten van me af om op te nemen.


  ‘Hé, schat,’ zei een warme stem aan de andere kant.


  ‘Quinn.’ Ik deed mijn best om niet opvallend blij te klinken. Niet dat ik me emotioneel aan deze man had vastgeklampt, maar op dat moment snakte ik naar iets positiefs, en Quinn was zowel indrukwekkend als aantrekkelijk.


  ‘Wat doe je?’


  ‘O, ik zit gewoon in mijn ochtendjas op mijn veranda koffie te drinken.’


  ‘Ik wou dat ik erbij zat om koffie met je te drinken.’


  Hmmm. Terloopse opmerking of serieuze poging om een uitnodiging te krijgen?


  ‘Er zit nog genoeg in de pot,’ zei ik voorzichtig.


  ‘Ik zit in Dallas, anders was ik in een mum van tijd bij je geweest,’ zei hij.


  Balen. ‘Wanneer ben je vertrokken?’ vroeg ik, want dat leek me de onschuldigste, minst nieuwsgierige vraag.


  ‘Gisteren. Ik werd gebeld door de moeder van een vent die van tijd tot tijd voor me werkt. Weken geleden is hij er zomaar vandoor gegaan tijdens een klus die we in New Orleans deden. Op dat moment was ik erg pissig op hem, maar meer zocht ik er niet achter. Hij was nogal een vrije jongen, die een heleboel ijzers in het vuur had en het hele land afreisde. Maar zijn moeder zegt dat hij nog steeds niet is opgedoken en ze denkt dat er iets met hem is gebeurd. Ik ben zijn huis aan het doorzoeken en zit zijn administratie en papieren door te nemen om haar te helpen, maar ik kom niet verder. Het spoor lijkt dood te lopen in New Orleans. Morgen rij ik terug naar Shreveport. Moet je werken?’


  ‘Ja, de vroege dienst. Om een uur of vijf ben ik klaar.’


  ‘Mag ik mezelf dan uitnodigen voor het eten? Ik neem de biefstukken mee. Heb je een barbecue?’


  ‘Toevallig wel, ja. Hij is erg oud, maar hij doet het nog.’


  ‘Heb je houtskool?’


  ‘Dat moet ik even checken.’ Sinds de dood van mijn oma had ik niet meer buiten gekookt.


  ‘Geen probleem, ik breng wel wat mee.’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Ik zorg voor de rest.’


  ‘Goed plan.’


  ‘Tot een uur of zes dan maar?’


  ‘Prima, zes uur.’


  ‘Oké, tot dan.’


  Eigenlijk had ik hem nog wat langer aan de praat willen houden, maar ik wist niet wat ik moest zeggen. Ik was het niet gewend om met jongens te babbelen, want ik was pas vorig jaar voor het eerst gaan daten, toen ik Bill had leren kennen. Ik had nog veel schade in te halen. Ik was niet zoals Lindsay Popken, om maar iemand te noemen, die in mijn eindexamenjaar op de middelbare school tot Miss Bon Temps was gekozen. Lindsay wist jongens in kwijlende sukkels te veranderen die als verdoofde hyena’s achter haar aan bleven lopen. Ik had haar vaak gadegeslagen en snapte nog steeds niets van het verschijnsel. Volgens mij had ze het nooit over iets bijzonders. Ik had zelfs haar gedachten afgeluisterd, maar haar hoofd zat vol met ruis. Ik was tot de conclusie gekomen dat Lindsays techniek instinctief was en erop gebaseerd dat ze nooit iets serieus zei.


  Nou, genoeg gemijmerd. Ik ging naar binnen om te zien wat ik moest doen om me op Quinns bezoek voor te bereiden en een boodschappenlijstje te maken. Leuk om de zondagmiddag te besteden aan boodschappen doen. In het vooruitzicht van een aangename dag stapte ik onder de douche.


  Een halfuur later, toen ik net mijn lippenstift opdeed, werd er op de deur geklopt. Deze keer keek ik eerst door het kijkgaatje. De moed zonk me in mijn schoenen, maar ik was verplicht om open te doen.


  Op mijn oprit stond een bekende zwarte stretchlimo geparkeerd. Na mijn enige ervaring met die limo verwachtte ik alleen maar slecht nieuws en problemen.


  De man die op mijn veranda stond – het schepsel – was de persoonlijke vertegenwoordiger en advocaat van de vampierkoningin van Louisiana. Zijn naam was meneer Cataliades, met de klemtoon op de tweede lettergreep. Ik had meneer Cataliades voor het eerst ontmoet toen hij me was komen vertellen dat mijn nicht Hadley was gestorven en al haar bezittingen aan mij had vermaakt. Hadley was niet zomaar gestorven, ze was vermoord, en de verantwoordelijke vampier was voor mijn ogen gestraft. Het was een schokkende nacht geweest: niet alleen had ik moeten ontdekken dat Hadley deze wereld had verlaten, maar dat ze die had verlaten als vampier en dat ze het liefje van de koningin was geweest.


  Hadley was een van de weinige familieleden die ik nog overhad, en haar dood kwam hard aan; tegelijkertijd was ik me ervan bewust dat Hadley in haar tienerjaren haar moeder veel ellende had bezorgd en mijn oma veel verdriet. Als ze was blijven leven, zou ze dat misschien hebben goedgemaakt – misschien ook niet. In ieder geval had ze daar de kans niet voor gekregen.


  Ik haalde diep adem en deed open. ‘Meneer Cataliades,’ zei ik, en ik voelde dat mijn lippen zich tot een nerveuze grijns strekten. De advocaat van de koningin was een en al cirkel: zijn gezicht was rond, zijn buik nog ronder, en zijn kraaloogjes waren rond en donker. Ik dacht niet dat hij een mens was – of misschien niet helemaal menselijk – maar wat hij dan wel was, wist ik ook niet. Geen vampier in ieder geval, want hij stond hier op klaarlichte dag. Ook geen Weer of veranderaar, want het rode waas rond zijn gedachten ontbrak.


  ‘Mevrouw Stackhouse,’ zei hij stralend. ‘Wat leuk om u weer te zien.’


  ‘Insgelijks,’ loog ik alsof het gedrukt stond. Ik aarzelde, voelde me opeens gespannen en niet lekker. Ik wist zeker dat Cataliades, net als de andere Bovens die ik was tegengekomen, doorhad dat ik ongesteld was. Geweldig. ‘Komt u binnen.’


  ‘Bedankt, mijn beste,’ zei hij, en vol twijfels stapte ik opzij om het schepsel mijn huis binnen te laten.


  ‘Gaat u zitten,’ zei ik, vastbesloten om beleefd te zijn. ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’


  ‘Nee, dank u. Kennelijk wilde u juist ergens naartoe gaan.’ Fronsend keek hij naar het tasje dat ik op mijn stoel had gegooid toen ik naar de deur liep.


  Ik begreep niet waar hij op doelde. ‘Ja,’ zei ik, met vragend opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik was van plan om naar de supermarkt te gaan, maar dat kan over een uurtje of zo ook nog.’


  ‘U hebt niet gepakt om met mij mee naar New Orleans terug te gaan?’


  ‘Wat zegt u?’


  ‘Hebt u mijn bericht niet ontvangen?’


  ‘Welk bericht?’


  We keken elkaar beteuterd aan.


  ‘Ik heb u een boodschap gestuurd met een brief van mijn advocatenkantoor,’ zei meneer Cataliades. ‘Ze had hier vier nachten geleden moeten zijn. De brief was met magie verzegeld. Alleen u kon hem openmaken.’


  Ik schudde mijn hoofd en mijn niet-begrijpende blik sprak boekdelen.


  ‘Wilt u zeggen dat Gladiola hier nooit is aangekomen? Ik had verwacht dat ze uiterlijk woensdagnacht hier zou zijn. Ze is vast niet met de auto gegaan. Ze rent graag.’ Heel even glimlachte hij toegeeflijk, maar hij werd onmiddellijk weer ernstig. Als ik met mijn ogen had geknipperd, zou het me zijn ontgaan. ‘Woensdagnacht,’ drong hij aan.


  ‘Dat was de nacht toen ik buiten iemand hoorde,’ zei ik, huiverend toen ik me herinnerde hoe gespannen ik die nacht was geweest. ‘Niemand belde aan, niemand heeft geprobeerd in te breken en niemand heeft me geroepen. Ik had alleen het gevoel dat er iets bewoog, en alle dieren waren opeens stil.’


  Iemand die zo machtig was als de bovennatuurlijke advocaat kon onmogelijk verbijsterd kijken, maar hij zag er wel heel nadenkend uit. Een ogenblik later kwam hij moeizaam overeind en boog zich naar me toe, terwijl hij naar de deur gebaarde. We gingen naar buiten. Op de veranda keerde hij zich naar de auto en wenkte.


  Een graatmagere vrouw kwam achter het stuur vandaan. Ze was jonger dan ik, misschien begin twintig. Net als meneer Cataliades was ze maar half mens. Ze had donkerrood piekhaar en was zwaar opgemaakt. Zelfs de opvallende outfit van het meisje in The Hair of the Dog verbleekte bij de uitdossing van deze jonge vrouw. Ze droeg een knalroze en zwart gestreepte panty en zwarte enkellaarsjes met torenhoge hakken. Haar rok was doorzichtig, zwart en gerimpeld, en de enige bovenkleding die ze droeg was een roze topje.


  Ik stond perplex.


  ‘Hoi, hoe gaat-ie?’ vroeg ze met een opgewekte glimlach, waarbij ze zulke vlijmscherpe tanden liet zien dat een tandarts er verrukt van zou zijn, vlak voordat hij er een vinger aan kwijtraakte.


  ‘Hallo,’ zei ik, en ik stak mijn hand uit. ‘Ik ben Sookie Stackhouse.’


  Ze legde de afstand tot het huis verbluffend snel af, vooral op haar belachelijk hoge hakken. Haar hand was klein en knokig. ‘Aagnaam kennistmaken,’ zei ze. ‘Diantha.’


  ‘Mooie naam,’ zei ik, toen ik besefte dat het niet nog een half ingeslikte zin was.


  ‘Dankje.’


  ‘Diantha,’ zei meneer Cataliades, ‘ik wil graag dat je iets voor me gaat zoeken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik vrees dat we op zoek zijn naar het stoffelijk overschot van Glad.’


  De glimlach op het gezicht van het meisje vervloog. ‘Shit, zeg,’ zei ze heel duidelijk.


  ‘Inderdaad,’ zei de advocaat. ‘Zeg dat wel.’


  Diantha ging op de verandatrap zitten en trok haar schoenen en gestreepte panty uit. Dat haar doorzichtige rok zonder de panty niets aan de verbeelding overliet, leek haar niet te kunnen schelen. Aangezien meneer Cataliades geen spier vertrok, vond ik dat ik ook werelds genoeg kon zijn om het te negeren.


  Zodra ze zich van haar schoenen en panty had ontdaan, ging ze aan de slag, laag over de grond schuifelend en snuffelend op een manier die duidelijk maakte dat ze nog minder mens was dan ik had gedacht. Maar ze bewoog zich niet zoals de Weers die ik had gadegeslagen of de vormveranderende panters. Haar lijf draaide en kronkelde op een wijze die domweg niet zoogdierachtig was.


  Met zijn handen voor zich gevouwen keek meneer Cataliades toe. Hij zweeg, dus ik ook. Als een demente kolibrie schoot het meisje door de tuin, bijna zichtbaar vibrerend van een mysterieuze energie. Ondanks haar beweeglijkheid maakte ze geen enkel geluid.


  Het duurde niet lang tot ze stilhield bij een paar struiken aan de rand van het bos. Ze boog voorover om de grond te bestuderen, volkomen roerloos. Toen stak ze zonder op te kijken haar hand op, als een schoolkind dat het juiste antwoord weet.


  ‘Laten we maar gaan kijken,’ stelde meneer Cataliades voor, en op zijn doelbewuste wijze beende hij over de oprit en het gras naar een paar struiken wasgagel aan de bosrand. Diantha keek nog steeds niet op toen we dichterbij kwamen, maar tuurde strak naar de grond achter de struiken. De tranen biggelden langs haar wangen. Ik ademde diep in en keek naar de plek die haar aandacht had getrokken.


  Dit meisje was iets jonger geweest dan Diantha, maar ook zij was mager en tenger. Haar haar was goud geverfd, wat een scherp contrast vormde met haar lichtbruine huid. Ze had haar lippen dreigend opgetrokken, waardoor te zien was dat ze net zulke scherpe witte tanden had als Diantha. Vreemd genoeg zag ze er niet toegetakeld uit, zoals ik had verwacht, terwijl ze al een paar dagen hier moest hebben gelegen. Er liepen maar een paar mieren over haar heen, niet de gebruikelijke kluwen insecten... en ze zag er niet slecht uit voor iemand die bij haar middel in tweeën was gehakt.


  Een ogenblik duizelde het me, en ik was even bang dat ik door mijn knieën zou zakken. Ik had heel wat weerzinwekkende dingen gezien, waaronder twee slachtpartijen, maar dat iemand zo grondig was doorkliefd als dit meisje had ik nog nooit meegemaakt. Ik kon zelfs haar ingewanden zien, die er niet menselijk uitzagen. En de twee helften waren kennelijk apart dichtgebrand. Er sijpelde weinig uit.


  ‘Met een stalen zwaard doorkliefd,’ zei meneer Cataliades. ‘Een heel goed zwaard.’


  ‘Wat zullen we met haar overschot doen?’ vroeg ik. ‘Ik kan een oude deken gaan halen.’ Zonder te vragen wist ik al dat we niet de politie zouden bellen.


  ‘We moeten haar verbranden,’ zei meneer Cataliades. ‘Daar, op het grind van uw parkeerplaats lijkt me dat het veiligst, mevrouw Stackhouse. Verwacht u bezoek?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik, in verschillende opzichten geschokt. ‘Neem me niet kwalijk, maar waarom moet ze worden... verbrand?’


  ‘Niemand eet een demon, of zelfs maar een halve demon, zoals Glad of Diantha,’ zei hij, op een toon alsof hij uitlegde dat de zon in het oosten opkomt. ‘Zelfs de insecten niet, zoals u ziet. De grond zal haar niet verteren, zoals die met mensen doet.’


  ‘Wilt u haar niet mee naar huis nemen? Naar haar familie?’


  ‘Diantha en ik zijn haar familie. Het is niet onze gewoonte om de doden terug te brengen naar de plaats waar ze hebben geleefd.’


  ‘Maar hoe is ze gestorven?’


  Meneer Cataliades trok een wenkbrauw op.


  ‘Ja, dat ze met een zwaard doormidden is gehakt, dat zie ik ook wel! Maar wie heeft dat gedaan?’


  ‘Wat denk jij, Diantha?’ vroeg meneer Cataliades, alsof hij voor de klas stond.


  ‘Iets heel erg sterks en gluiperigs,’ antwoordde Diantha. ‘Het kon dichtbij komen, en Gladiola was niet gek. We laten ons niet makkelijk doden.’


  ‘De brief die ze bij zich had, heb ik ook nergens gezien.’ Meneer Cataliades boog voorover en tuurde naar de grond. Toen ging hij weer rechtop staan. ‘Hebt u brandhout, mevrouw Stackhouse?’


  ‘Ja, daarachter bij het schuurtje ligt een flinke stapel eikenhout.’ Jason had een paar bomen klein gehakt die laatst in de storm waren omgewaaid.


  ‘Moet u pakken, mijn beste?’


  ‘Ja,’ zei ik, bijna te overstuur om te antwoorden. ‘Wat? Waarvoor?’


  ‘De rit naar New Orleans. U kunt toch meteen vertrekken, nietwaar?’


  ‘Ik... Ik denk het wel. Ik moet het aan mijn baas vragen.’


  ‘Dan zullen Diantha en ik dit regelen terwijl u toestemming gaat vragen en uw spullen gaat pakken,’ zei meneer Cataliades. Ik knipperde met mijn ogen.


  ‘Goed,’ zei ik toen. Ik was niet in staat helder te denken.


  ‘Daarna moeten we naar New Orleans vertrekken. Ik dacht dat u klaar zou staan en dat Glad was gebleven om u te helpen.’


  Met moeite wendde ik mijn blik af van het lijk om de advocaat aan te kijken. ‘Ik snap er niets van.’ Maar opeens schoot me iets te binnen. ‘Mijn vriend Bill wilde met me meegaan naar New Orleans als ik Hadleys appartement ging leeghalen,’ zei ik. ‘Gaat u daarmee akkoord, als hij dat kan regelen?’


  ‘U wilt Bill meenemen,’ zei hij met een verraste ondertoon. ‘Bill is in de gratie bij de koningin, dus ik heb geen bezwaar als hij meegaat.’


  ‘Oké, zodra het helemaal donker is, zal ik contact met hem opnemen,’ zei ik. ‘Ik hoop dat hij in de stad is.’


  Ik had Sam kunnen bellen, maar ik wilde weg van de eigenaardige crematie op mijn oprit. Toen ik wegreed droeg meneer Cataliades het kleine, slappe lichaam het bos uit. Althans, de onderste helft daarvan.


  Een zwijgende Diantha stond een kruiwagen met houtblokken te vullen.
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  ‘SAM,’ ZEI IK, ZO ZACHT MOGELIJK, ‘IK MOET EEN PAAR dagen vrij nemen.’ Pas toen ik op de deur van zijn trailer had geklopt, merkte ik tot mijn verrassing dat hij gasten had, hoewel ik de andere wagens naast Sams pick-up had zien staan. JB du Rone en Andy Bellefleur zaten bij Sam op de bank, met bier en chips op de koffietafel binnen handbereik. Sam was kennelijk bezig met een mannelijk bindingsritueel. ‘Zitten jullie naar sport te kijken?’ Ik deed mijn best om niet verbijsterd te klinken. Over Sams schouder heen zwaaide ik naar JB en Andy, die terugzwaaiden: JB enthousiast, Andy iets minder gretig. Als je kunt zeggen dat iemand met tegenzin zwaait, dan was dat precies wat hij deed.


  ‘Eh, ja, basketbal. Louisiana State University speelt... Moet je nu meteen vrij hebben?’


  ‘Ja. Het is nogal dringend.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik moet naar New Orleans om het appartement van mijn nicht Hadley leeg te halen.’


  ‘En moet dat per se nu? Je weet dat Tanya nog nieuw is en Charlsie is pas gestopt, voorgoed, zegt ze. Arlene is niet meer zo betrouwbaar als vroeger, en Holly en Danielle zijn nog erg van de kaart sinds het voorval op school.’


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Als je me de laan uit stuurt om iemand anders aan te nemen, dan neem ik je dat niet kwalijk.’ Het brak mijn hart om dat te zeggen, maar uit eerlijkheid tegenover Sam zat er niets anders op.


  Sam trok de deur van de trailer achter zich dicht en stapte de veranda op. Hij keek gekwetst. ‘Sookie,’ zei hij na een aarzeling, ‘je bent al minstens vijf jaar lang volkomen betrouwbaar. Je hebt in totaal hooguit twee of drie keer vrij gevraagd. Ik ga je heus niet ontslaan omdat je een paar dagen vrij moet nemen.’


  ‘O. Nou, prima.’ Ik voelde dat ik een kleur kreeg. Ik was het niet gewend complimentjes te krijgen. ‘Misschien kan de dochter van Liz inspringen.’


  ‘Ik zal het lijstje afbellen,’ zei hij goedig. ‘Hoe ga je naar New Orleans?’


  ‘Ik heb een lift.’


  ‘Van wie?’ vroeg hij op zachte toon. Hij wilde niet dat ik woest werd omdat hij zich met mijn zaken bemoeide. (Zoveel kon ik opmaken.)


  ‘De advocaat van de koningin,’ antwoordde ik, op nog zachtere toon. Hoewel de bewoners van Bon Temps verdraagzaam waren tegenover vampiers in het algemeen, zouden ze misschien een tikje verhit raken als ze wisten dat hun staat een vampierkoningin had en dat haar geheime regering hun leven in veel opzichten beïnvloedde. Hoewel, gezien de slechte naam die de politiek van Louisiana had, zouden ze evengoed kunnen denken dat het allemaal één pot nat was.


  ‘Ga je Hadleys appartement leeghalen?’


  Ik had Sam verteld over de tweede, en definitieve, dood van mijn nicht.


  ‘Ja. En ik moet uitzoeken wat ze me heeft nagelaten.’


  ‘Dit is wel een beetje onverwacht.’ Sam keek bezorgd. Hij streek met zijn hand door zijn rossige krullen, waardoor zijn haar als een woeste stralenkrans rond zijn hoofd uitstak. Hij moest nodig naar de kapper.


  ‘Ja, vind ik ook. Meneer Cataliades heeft geprobeerd het me al eerder te laten weten, maar de boodschapper werd gedood.’


  Ik hoorde Andy tegen de televisie brullen toen de wedstrijd blijkbaar erg spannend werd. Gek, ik had Andy nooit als een sportief type beschouwd, en JB trouwens ook niet. Ik wist niet hoe vaak ik mannen al had horen denken aan voorzetten en driepunters terwijl de vrouwen met wie ze waren gekomen zaten te praten over de noodzaak van nieuwe keukengordijnen of Rudy’s slechte cijfer voor algebra. Misschien was sport bedoeld om mannen een veilig alternatief te bieden voor neteliger kwesties.


  ‘Je kunt beter niet gaan,’ zei Sam onmiddellijk. ‘Het klinkt gevaarlijk.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik moet wel. Hadley heeft het aan mij nagelaten; ik moet erheen.’ Ik was lang niet zo kalm als ik me probeerde voor te doen, maar razen en tieren had geen zin.


  Sam wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Ten slotte zei hij: ‘Gaat het om geld, Sook? Heb je het geld nodig dat ze je heeft nagelaten?’


  ‘Sam, ik weet niet eens of Hadley geld had! Ze was mijn nicht en ik wil dit doen voor haar. Bovendien...’ Ik stond op het punt hem te vertellen dat de tocht naar New Orleans op een of andere manier belangrijk moest zijn, omdat iemand zo zijn best deed er een stokje voor te steken.


  Maar Sam was een tobber, vooral waar het mij betrof, en ik wilde niet dat hij zich druk zou maken als hij me toch niet kon tegenhouden. Ik geloof niet dat ik koppig ben, maar dit beschouwde ik als de laatste dienst die ik mijn nicht kon bewijzen.


  ‘Waarom neem je Jason niet mee?’ opperde Sam, terwijl hij mijn hand pakte. ‘Hadley was ook zijn nicht.’


  ‘Het is duidelijk dat ze op het eind niet met elkaar overweg konden,’ zei ik. ‘Daarom heeft ze al haar spullen aan mij nagelaten. Trouwens, Jason heeft op het moment wel wat anders aan zijn hoofd.’


  ‘O, je bedoelt behalve Hoyt commanderen en elke vrouw naaien die lang genoeg stil blijft staan?’


  Verbijsterd staarde ik Sam aan. Ik wist dat hij geen hoge pet ophad van mijn broer, maar niet dat hij zo’n hekel aan hem had.


  ‘Ja, toevallig wel,’ zei ik kil. Ik was niet van plan om in een of andere deuropening over de miskraam van de vriendin van mijn broer te vertellen, vooral niet gezien Sams vijandige houding.


  Hij wendde zijn blik af en schudde beschaamd zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, Sookie, het spijt me echt. Ik vind alleen dat Jason best wat meer aandacht mag besteden aan de enige zus die hij heeft. Jij staat altijd voor hem klaar.’


  ‘Nou, hij zou nooit toelaten dat er iets met me gebeurde,’ zei ik in verwarring. ‘Jason zou me te hulp schieten.’


  Voordat Sam ‘Je hebt gelijk’ zei, bespeurde ik een zweem van twijfel in zijn hoofd.


  ‘Ik moet mijn tas gaan pakken,’ zei ik. Ik vond het vreselijk om weg te lopen. Ongeacht zijn afkeer van Jason was Sam belangrijk voor me, en het zat me niet lekker om hem na onze onenigheid achter te laten. Maar binnen in de trailer hoorde ik de mannen juichen bij de wedstrijd en ik wist dat ik hem moest laten teruggaan naar zijn gasten en zijn zondagmiddagpleziertje. Hij gaf me een kus op mijn wang.


  ‘Bel me als je me nodig hebt,’ zei hij, met een gezicht alsof hij nog veel meer wilde zeggen. Ik knikte, draaide me om en liep de trap af naar mijn auto.


  ‘Bill, je zei toch dat je met me naar New Orleans wilde gaan als ik Hadleys nalatenschap ging afwikkelen?’ Eindelijk was het pikkedonker en kon ik Bill bellen. Selah Pumphrey had opgenomen en was Bill gaan roepen op een bijzonder kille toon.


  ‘Ja.’


  ‘Meneer Cataliades is er en hij wil zo snel mogelijk vertrekken.’


  ‘Dat had je me wel eens eerder mogen vertellen, toen je wist dat hij zou komen.’ Maar hij klonk niet echt kwaad en zelfs niet verbaasd.


  ‘Hij heeft een boodschapper gestuurd, maar die is in mijn bos vermoord.’


  ‘Heb jij het lijk gevonden?’


  ‘Nee, een meisje dat met hem meekwam. Ze heet Diantha.’


  ‘Dan is het Gladiola die is vermoord.’


  ‘Ja,’ zei ik verbluft. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Wanneer je naar een andere staat gaat, is het niet meer dan beleefd om je bij de koningin of koning te melden als je van plan bent een poosje te blijven. Ik zag de meisjes zo nu en dan, omdat ze als boodschappers van de koningin dienen.’


  Ik bekeek de telefoon in mijn hand net zo onderzoekend alsof die Bills gezicht was. Er schoten allerlei gedachten door mijn hoofd. Bill dwaalde door mijn bos... Gladiola was in mijn bos vermoord. Ze was geruisloos, efficiënt en nauwkeurig afgeslacht door iemand die goed op de hoogte was van de bovennatuurlijke wereld, iemand die met een stalen zwaard kon omgaan, iemand die sterk genoeg was om met een zwaard dwars door Gladiola’s lichaam te gaan.


  Dat waren de kenmerken van een vampier – maar elk willekeurig ander bovennatuurlijk wezen zou er ook toe in staat zijn.


  Om dichtbij genoeg te komen om het zwaard te gebruiken moest de moordenaar supersnel zijn geweest of erg onschuldig hebben geleken. Gladiola had niet zien aankomen dat ze zou worden vermoord.


  Misschien had ze haar moordenaar wel gekend.


  En de manier waarop haar lichaam was achtergelaten, achteloos in de struiken gesmeten... daaruit bleek dat het de dader niet kon schelen of ik haar lichaam ontdekte, hoewel het feit dat het lichaam van een demon niet tot ontbinding overgaat hier ook een rol had gespeeld. De moordenaar wilde haar alleen het zwijgen opleggen. Waarom was ze dan vermoord? Haar boodschap, als de dikke advocaat me tenminste het hele verhaal had verteld, bestond er alleen in dat ik me moest klaarmaken om naar New Orleans te gaan. Daar ging ik nu toch naartoe, ook al had ze geen kans gehad me dat te vertellen. Dus wat had haar dood bereikt? Een paar dagen dat ik nergens van wist? Dat leek me geen goede reden.


  Bill wachtte tot ik de lange stilte in ons gesprek zou doorbreken, een van de dingen die ik altijd zo fijn had gevonden aan hem. Hij had geen behoefte om stiltes op te vullen.


  ‘Ze hebben haar op de oprit verbrand,’ zei ik.


  ‘Logisch. Dat is de enige manier om iets wat demonenbloed bevat te vernietigen,’ zei Bill verstrooid, alsof hij met zijn gedachten heel ergens anders was.


  ‘Logisch? Hoe moest ik dat nou weten?’


  ‘Dan weet je het nu. Insecten laten ze met rust, hun lichaam vergaat niet en seks met ze is bijtend.’


  ‘Diantha leek zo opgewekt en gehoorzaam.’


  ‘Ja natuurlijk, wanneer ze samen met haar oom is.’


  ‘Is meneer Cataliades haar óóm? Ook Glads oom?’


  ‘Jazeker. Cataliades is bijna helemaal demon, maar zijn halfbroer Nergal is een volbloed. Nergal heeft een paar half-menselijke kinderen. Allemaal van verschillende moeders, vanzelfsprekend.’


  Ik wist niet wat er zo vanzelfsprekend aan was, maar ik was niet van plan hem ernaar te vragen.


  ‘Kan Selah dit allemaal horen?’


  ‘Nee, ze staat onder de douche.’


  Oké, nog steeds jaloers. En afgunstig: Selah bezat de luxe van onwetendheid, en ik niet. De wereld was heel wat prettiger als je geen besef had van de bovennatuurlijke kant van het leven.


  Tuurlijk. Dan hoefde je je alleen maar druk te maken om hongersnood, oorlog, seriemoordenaars, aids, tsunami’s, ouderdom en het ebolavirus.


  ‘Káppen, Sookie,’ zei ik tegen mezelf, en Bill vroeg: ‘Pardon?’


  Ik riep mezelf tot de orde. ‘Moet je luisteren, Bill, als je met mij en de advocaat mee wilt naar New Orleans, moet je ervoor zorgen dat je binnen een halfuur hier bent. Anders ga ik ervan uit dat je wel wat beters te doen hebt.’ Ik hing op. Ik had de hele rit naar de Big Easy om hierover na te denken.


  ‘Binnen een halfuur is hij er, of niet,’ riep ik via de voordeur naar de advocaat.


  ‘Mooi zo,’ riep meneer Cataliades terug. Hij stond naast Diantha, die de zwarte vlekken van mijn grind af spoot.


  Ik ging terug naar mijn kamer en pakte mijn tandenborstel in. In gedachten liep ik mijn lijstje na. Ik had een boodschap ingesproken op Jasons antwoordapparaat, ik had Tara gevraagd of ze elke dag mijn post en de krant voor me wilde ophalen, ik had mijn nieuwe kamerplanten water gegeven. Mijn oma vond dat planten, net als vogels en honden, buiten hoorden; na haar dood had ik een paar planten gekocht en ik deed erg mijn best om ze in leven te houden.


  Quinn!


  Hij had zijn mobieltje niet bij zich, althans hij nam niet op, dus sprak ik een bericht in op zijn voicemail. Pas onze tweede date en ik moest meteen al afzeggen.


  Ik wist niet wat ik hem moest vertellen. ‘Ik moet naar New Orleans om het appartement van mijn nicht leeg te halen,’ zei ik. ‘Ze woonde in Chloe Street, en ik weet niet of daar telefoon is. Dus ik bel wel als ik weer terug ben, hè? Het spijt me dat er iets tussen is gekomen.’ Ik hoopte dat hij in ieder geval aan mijn toon kon horen hoe jammer ik het vond dat ons etentje niet door kon gaan.


  Bill arriveerde toen ik juist mijn tas naar de auto bracht. Hij had een rugzak bij zich, wat ik grappig vond. Bij het zien van zijn gezicht onderdrukte ik mijn glimlach. Zelfs voor een vampier zag hij er bleek en afgetobd uit. Hij negeerde me.


  ‘Cataliades,’ zei hij met een knikje. ‘Ik rij graag met je mee, als je dat niet erg vindt. Mijn oprechte deelneming.’ Hij knikte naar Diantha, die lange, felle monologen in een taal die ik niet verstond afwisselde met het soort starre blik dat ik met een hevige emotionele schok in verband bracht.


  ‘Mijn nicht is te vroeg gestorven,’ zei Cataliades op zijn bedachtzame wijze. ‘Haar dood zal niet ongewroken blijven.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Bill met zijn koele stem. Terwijl Diantha zich vooroverboog om de kofferbak open te maken, liep Bill naar de achterkant van de auto om zijn rugzak erin te gooien. Ik sloot mijn voordeur af en haastte me naar de auto om mijn tas naast de zijne te leggen. Voordat Bill merkte dat ik eraan kwam, ving ik een glimp van zijn gezicht op, en ik schrok van die glimp.


  Bill zag eruit alsof hij wanhopig was.
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  OP SOMMIGE MOMENTEN TIJDENS DE RIT NAAR HET zuiden wilde ik het liefst al mijn gedachten met mijn reisgenoten delen. De eerste paar uur reed meneer Cataliades en daarna nam Diantha het stuur van hem over. Bill en de advocaat hadden elkaar weinig te vertellen, en ik had te veel aan mijn hoofd om gezellig te babbelen, dus we waren een zwijgzaam gezelschap.


  Zo comfortabel had ik me nog nooit in een auto gevoeld. Ik had een bank helemaal voor mij alleen, en Bill en de advocaat zaten tegenover me. De limo was het allernieuwste op het gebied van luxewagens, althans in mijn ogen. Leren bekleding en tot in de puntjes gestoffeerd, zeeën van beenruimte, flesjes water en kunstbloed, en een mandje snacks. Meneer Cataliades was dol op Cheetos.


  Ik deed mijn ogen dicht en dacht een poosje na. Bills gedachten waren uiteraard nutteloos voor me en die van meneer Cataliades waren bijna net zo erg. Zijn hoofd zond een laag gezoem uit dat bijna kalmerend was, terwijl dezelfde straling uit Diantha’s hoofd op een hogere toon vibreerde. Toen ik met Sam stond te praten, had ik een gedachteflard gehad die ik nu wilde grijpen voordat hij vervloog. Zodra ik er nog eens goed over had nagedacht, besloot ik mijn idee kenbaar te maken.


  ‘Meneer Cataliades,’ zei ik, en de forse man deed zijn ogen open. Bill zat me al aan te kijken. Er ging iets om in Bills hoofd, iets raars. ‘U weet dat ik iets in het bos heb gehoord op woensdag, de nacht waarop het meisje bij mij op de stoep had moeten staan.’


  De advocaat knikte. Bill knikte.


  ‘Dus we nemen aan dat ze in die nacht is vermoord.’


  Weer werd er dubbel geknikt.


  ‘Maar waarom? De dader moet hebben geweten dat u vroeg of laat contact met me zou opnemen of naar me toe zou komen om na te gaan wat er gebeurd was. Zelfs als de moordenaar niet op de hoogte was van de boodschap die Gladiola kwam brengen, moet hij erop hebben gerekend dat ze op een gegeven moment zou worden gemist.’


  ‘Daar zit wat in,’ vond meneer Cataliades.


  ‘Maar op vrijdagnacht ben ik op een parkeerplaats in Shreveport aangevallen.’


  Dat sorteerde effect. Als ik de twee mannen op een elektroshockmachine had aangesloten en ze een stroomstoot had gegeven, hadden ze niet heftiger kunnen reageren.


  ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ vroeg Bill op hoge toon. Zijn ogen vonkten van woede en zijn hoektanden stonden uit.


  ‘Waarom zou ik? We hebben geen relatie meer met elkaar. We zien elkaar niet meer regelmatig.’


  ‘Dus is dit mijn straf omdat ik met iemand anders uitga, dat je zoiets ergs voor me verzwijgt?’


  Zelfs in mijn wildste dromen, waarin zich taferelen voordeden als Bill die het in Merlotte met Selah uitmaakte en daarna in het openbaar tegen me opbiechtte dat Selah het niet haalde bij mijn charmes, had ik die reactie nooit verwacht. Hoewel het erg donker was in de limo, meende ik meneer Cataliades vertwijfeld te zien kijken. Misschien vond hij het ook een beetje overdreven.


  ‘Bill, het was helemaal niet de bedoeling om jou te straffen,’ zei ik. Tenminste, dat dacht ik. ‘We vertellen elkaar gewoon niet meer alles wat er in ons leven gebeurt. Ik was zelfs op een date toen ik werd aangevallen. Ik denk dat ik eraan gewend ben dat we geen stel meer zijn.’


  ‘Wie was je date?’


  ‘Niet dat het jou iets aangaat, maar het is van belang voor de rest van het verhaal. Quinn en ik daten.’ We hadden één date achter de rug en hadden nog een keer afgesproken, dus dat kon je toch ‘daten’ noemen, nietwaar?


  ‘Quinn de tijger,’ zei Bill met vlakke stem.


  ‘Petje af, jongedame!’ zei meneer Cataliades. ‘Niet alleen dapper, maar nog kieskeurig ook.’


  ‘Ik vraag niet om goedkeuring,’ zei ik zo neutraal als ik kon opbrengen. ‘En trouwens ook niet om afkeuring.’ Ik wuifde met mijn hand om te laten zien dat die kwestie van tafel was. ‘Waar het om gaat is dit: de aanvallers waren jonge Weers.’


  ‘Weers,’ zei meneer Cataliades. Terwijl we door het donker voortraasden kon ik zijn blik en zijn toon niet duiden. ‘Wat voor soort Weers?’


  Goede vraag. De advocaat was bij de pinken. ‘Gebeten Weers,’ antwoordde ik. ‘En volgens mij waren ze ook aan de drugs.’ Dat gaf hun te denken.


  ‘Wat gebeurde er tijdens de aanval en daarna?’ vroeg Bill na een lange stilte.


  Ik beschreef de aanval en de nasleep.


  ‘Dus Quinn heeft je meegenomen naar The Hair of the Dog,’ zei Bill. ‘Vond hij dat een geschikte respons?’


  Ik kon merken dat Bill razend was, zoals gewoonlijk, maar ik wist niet waarom.


  ‘Misschien heeft dat geholpen,’ zei Cataliades. ‘Denk maar na. Sindsdien is er niets meer met haar gebeurd, dus Quinns dreigement is blijkbaar serieus genomen.’


  Ik deed mijn best me in te houden en niet ‘Huh?’ te zeggen, maar vermoedelijk zag Bill het met zijn vampierogen aan mijn gezicht.


  ‘Hij heeft ze uitgedaagd,’ zei hij, en hij klonk nog killer dan anders. ‘Hij liet ze weten dat je zijn bescherming geniet en dat het op hun eigen risico was als ze jou kwaad deden. Hij beschuldigde ze ervan achter de aanval te zitten, maar tegelijkertijd herinnerde hij hen eraan dat het hun verantwoordelijkheid was om de daders te straffen, zelfs al wisten ze nergens van.’


  ‘Dat was me op dat ogenblik allemaal duidelijk,’ zei ik geduldig. ‘En ik denk dat Quinn ze wilde waarschuwen, niet uitdagen. Groot verschil. Wat ik niet snapte was... In de troep zou er niets mogen gebeuren zonder dat Patrick Furnan ervan weet, toch? Want hij is nu de grote baas. Dus waarom zou hij niet rechtstreeks naar Patrick zijn gegaan? Waarom naar de plaatselijke kroeg?’


  ‘Dat is een zeer interessante vraag,’ zei Cataliades. ‘Wat zou daarop je antwoord zijn, Compton?’


  ‘Om te beginnen dat Quinn misschien weet dat de kiem voor een opstand tegen Furnan al is gelegd. Hij heeft die aangewakkerd door de rebellen te laten weten dat Furnan een vriend van de troep probeert te vermoorden.’


  We hebben het hier niet over een leger. Het gaat om hooguit vijfendertig leden van de troep. Voor een opstand zijn maar vijf mensen nodig.


  ‘Waarom schakelen ze hem niet gewoon uit?’ vroeg ik. Je kunt wel merken dat ik niet erg politiek ingesteld ben.


  Meneer Cataliades glimlachte naar me. Het was donker in de auto, maar ik kon het voelen. ‘Zo direct, zo klassiek,’ zei hij. ‘Zo Amerikaans. Nou, mevrouw Stackhouse, het zit zo. Weers kunnen inderdaad woest zijn, jazeker. Maar ze hebben ook regels. Op het doden van een troepleider, behalve na een openlijke uitdaging, staat de doodstraf.’


  ‘Maar wie moet die straf voltrekken als de troep de moord geheimhoudt?’


  ‘Tenzij de troep bereid is de hele familie Furnan uit te roeien, denk ik dat de familie maar al te graag de Weerhiërarchie van de moord op Patrick op de hoogte zou willen stellen. Nu kent u de Weers van Shreveport beter dan de meesten van ons. Zijn er meedogenloze moordenaars bij die er niet voor terugschrikken om Furnans vrouw en kinderen af te slachten?’


  Ik dacht aan Amanda, Alcide en Maria-Star. ‘Dat is andere koek, dat snap ik.’


  ‘Onder de vampiers zijn er veel meer te vinden die hun hand niet omdraaien voor dat soort verraad,’ zei de advocaat. ‘Wat u, meneer Compton?’


  Het bleef eigenaardig stil. ‘Vampiers moeten boeten als ze een andere vampier doden,’ zei Bill ten slotte stijfjes.


  ‘Als ze bij een clan zijn aangesloten,’ merkte meneer Cataliades minzaam op.


  ‘Ik wist niet dat vamps clans hebben.’ Ik leerde elke dag weer iets nieuws.


  ‘Het is een vrij nieuw concept, een poging om de vampierwereld zodanig te reguleren dat die aanvaardbaar wordt voor mensen. Als het Amerikaanse model aanslaat, zal de vampierwereld meer op een enorme multinational lijken dan op een zootje ongeregelde bloedzuigers.’


  ‘Wat je kwijtraakt aan kleur en traditie, krijg je terug als winst,’ mompelde ik. ‘Zoiets als Walmart tegenover een kleine bouwmarkt.’


  Meneer Cataliades schoot in de lach. ‘U hebt gelijk, mevrouw Stackhouse. Precies. Er zijn figuren in beide kampen en op de topconferentie die we over een paar weken zullen bijwonen, zal deze kwestie hoog op de agenda staan.’


  ‘Om weer terug te komen op ons onderwerp, waarom zou Patrick Furnan me willen ombrengen? Hij mag me niet en hij weet dat ik Alcide zou steunen als ik tussen hen moest kiezen, maar wat doet dat ertoe? Ik ben niet belangrijk. Waarom zou hij dat allemaal plannen – twee bereidwillige jongens zoeken, ze bijten en erop uitsturen om Quinn en mij te grazen te nemen – als er niet een grote beloning aan verbonden is?’


  ‘U hebt een gave om de juiste vragen te stellen, mevrouw Stackhouse. Ik wou dat mijn antwoorden net zo goed waren.’


  Nou, als ik toch geen informatie uit mijn reisgenoten kon wurmen, kon ik mijn gedachten net zo goed voor me houden.


  De enige reden om Gladiola te vermoorden, dat wil zeggen, de enige reden die ik als mens kon bedenken, was om te zorgen voor vertraging voordat ik de boodschap zou ontvangen dat ik me moest klaarmaken om naar New Orleans te vertrekken. Bovendien zou Gladiola als buffer hebben gefungeerd tussen mij en wat er achter me aan zat, of zou ze in ieder geval meer alert zijn geweest op een aanval.


  Maar nu lag ze dood in het bos toen ik met Quinn op een date ging. Hé, wacht eens even. Hoe wisten de jonge wolven waar ze me moesten vinden? Shreveport is niet erg groot, maar je kon niet elke toegangsweg bewaken in de vage hoop dat ik daar zou opduiken. Aan de andere kant, als een Weer Quinn en mij het theater had zien binnengaan, dan zou hij hebben geweten dat we daar een paar uur zouden blijven. Dat was lang genoeg om iets te regelen.


  Als dat meesterbrein het zelfs nog eerder had geweten, zou het nog eenvoudiger zijn geweest... als iemand bijvoorbeeld van tevoren wist dat Quinn me had uitgenodigd voor het theater. Wie wist dat ik een date met Quinn had? Nou, Tara: haar had ik het verteld toen ik mijn outfit kocht. En ik had het er met Jason over gehad, meende ik, toen ik hem had gebeld om naar Crystal te informeren. Ik had tegen Pam gezegd dat ik een date had, maar ik kon me niet herinneren dat ik had verteld waar ik naartoe ging.


  En dan was er nog Quinn zelf.


  Dat idee vond ik zo vreselijk dat ik mijn tranen moest inhouden. Het was niet zo dat ik Quinn erg goed kende of zijn karakter kon beoordelen op grond van de tijd die ik met hem had doorgebracht... In de afgelopen paar maanden had ik ondervonden dat je iemand beslist niet zo snel kon leren kennen, dat het jaren kon duren voordat je wist hoe iemand werkelijk was. Dat had me diep geschokt, want ik was gewend mensen heel snel, heel goed te leren kennen. Ik ken ze beter dan ze ooit vermoeden. Maar een verkeerde inschatting van een paar bovennatuurlijke wezens had me uit het veld geslagen. Gewend als ik was aan het snelle oordeel dat mijn telepathie mogelijk maakte, was ik naïef en onvoorzichtig geweest.


  Nu was ik omringd door zulke wezens.


  Ik nestelde me in een hoekje van de brede bank en deed mijn ogen dicht. Ik verlangde ernaar me een poosje terug te trekken in mijn eigen wereldje, waar niemand anders binnen mocht komen. In de donkere auto viel ik in slaap, met een semidemon en een vampier tegenover me, en met aan het stuur ook een semidemon.


  Toen ik wakker werd, lag ik met mijn hoofd bij Bill op schoot. Hij streelde teder mijn haar, en de vertrouwde aanraking van zijn vingers maakte me kalm en bezorgde me het sensuele gevoel dat Bill altijd in me wist op te wekken.


  Het duurde een paar tellen voordat ik me herinnerde waar we waren, en toen ging ik met verwarde haren en knipperende ogen rechtop zitten. Meneer Cataliades zat volkomen roerloos tegenover me en ik dacht dat hij sliep, maar helemaal zeker wist ik het niet. Als hij een mens was geweest, zou ik het wel hebben geweten.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ik.


  ‘We zijn er bijna,’ antwoordde Bill. ‘Sookie...’


  ‘Hmm?’ Gapend rekte ik me uit, snakkend naar een tandenborstel.


  ‘Als je wilt, help ik je om Hadleys appartement te doorzoeken.’


  Ik had het gevoel dat hij op het laatste nippertje iets anders zei dan hij had willen zeggen.


  ‘Als ik hulp nodig heb, weet ik je te vinden.’ Dat zou dubbelzinnig genoeg moeten zijn. Ik begon een akelig voorgevoel te krijgen over het appartement. Misschien was Hadleys nalatenschap aan mij eerder een vloek dan een zegen. En toch had ze nadrukkelijk Jason uitgesloten, omdat hij haar in de steek had gelaten toen ze hulp nodig had gehad. Dus vermoedelijk had ze haar erfenis als een geschenk bedoeld. Maar Hadley was een vampier geweest, geen mens meer, en dat had haar vast veranderd. Nou, reken maar.


  Door het raam zag ik straatlantaarns en een paar andere auto’s die door de duisternis gleden. Het regende en het was vier uur ’s nachts. Zou er hier een IHOP in de buurt zijn, vroeg ik me af. Ik had ooit bij een restaurant van de pannenkoekenketen gegeten, en dat was me uitstekend bevallen. Het was tijdens mijn enige andere bezoek aan New Orleans geweest, toen ik nog op de middelbare school zat. We hadden het aquarium bezocht, het slavernijmuseum aan Jackson Square en de St. Louis Cathedral. Ik vond het geweldig om iets nieuws te zien, om te denken aan alle mensen die ooit door dezelfde buurt hadden gelopen en hoe ze eruit moesten hebben gezien in de kleren uit hun tijd. Aan de andere kant heeft een telepaat die zich slecht kan afschermen het nooit echt prettig in een groep tieners.


  Nu had ik metgezellen die ik veel minder goed kon afluisteren en die heel wat gevaarlijker waren.


  We reden door een rustige straat toen de limousine langs de kant ging rijden en stopte.


  ‘Het appartement van uw nicht,’ zei meneer Cataliades toen Diantha het portier opende. Ik stapte uit en bleef op de stoep staan, terwijl meneer Cataliades zich in de juiste positie wurmde om uit te stappen en Bill vlak achter hem vastzat.


  Ik stond voor een bijna twee meter hoge muur met een opening naar de oprijlaan. In het zwakke schijnsel van de straatlantaarns was het moeilijk te zeggen wat erachter lag, maar het leek op een kleine binnenplaats met een cirkelvormige oprit. In het midden ervan zag ik een explosie van groen, hoewel ik de afzonderlijke planten niet kon onderscheiden. Vooraan in de rechterhoek stond een schuur. Er lag een L-vormig gebouw, dat met de L naar links wijzend was neergezet om de ruimte zo goed mogelijk te benutten. Rechts daarvan lag een soortgelijk gebouw, voor zover ik kon zien. Dat van Hadley was wit geschilderd, met donkergroene luiken.


  ‘Hoeveel appartementen zijn er en welk appartement is van Hadley?’ vroeg ik aan meneer Cataliades, die achter me aan kwam draven.


  ‘Er is een benedenverdieping, waar de eigenaar van het gebouw woont, en een bovenverdieping die voorlopig tot uw beschikking staat. De koningin heeft de huur voor haar rekening genomen zolang het testament nog moest worden geverifieerd. Ze vond het niet eerlijk dat die uit Hadleys nalatenschap werd betaald.’ Dat was zelfs voor meneer Cataliades een hele toespraak.


  Mijn reactie werd getemperd door uitputting, en ik kon alleen uitbrengen: ‘Ik snap niet waarom ze Hadleys spullen niet gewoon heeft opgeslagen. Dan had ik daar alles kunnen uitzoeken.’


  ‘U zult wel wennen aan de manier waarop de koningin dingen doet,’ zei hij.


  Niet als het aan mij lag. ‘Kunt u me nu alleen laten zien hoe ik in Hadleys appartement moet komen, zodat ik mijn tas kan uitpakken en kan gaan slapen?’


  ‘Maar natuurlijk. En het wordt al dag, dus moet meneer Compton naar het hoofdkwartier van de koningin om te schuilen.’ Diantha was al de trap op gelopen, die ik nog net kon onderscheiden. De trap liep met een bocht omhoog langs de korte poot van de L, die achterin op het terrein lag. ‘Hier is uw sleutel, mevrouw Stackhouse. Zodra Diantha naar beneden komt, zullen we u met rust laten. Morgen kunt u kennismaken met de eigenaar.’


  ‘Prima,’ zei ik, en toen sjokte ik naar boven, terwijl ik de smeedijzeren trapleuning vastgreep. Dit was niet wat ik me ervan had voorgesteld. Ik dacht dat Hadley een appartement zou hebben zoals in The Kingfisher Arms, het enige appartementengebouw in Bon Temps. Dit leek meer op een landhuis in het klein.


  Diantha had mijn sporttas en mijn grote weekendtas bij een van twee deuren op de bovenverdieping neergezet. Onder de ramen en deuren liep een brede overdekte galerij, die schaduw bood aan mensen op de benedenverdieping. Langs alle openslaande ramen en deuren trilde magie. Nu herkende ik de geur en het gevoel ervan. Het appartement was niet alleen maar met sloten vergrendeld.


  Met de sleutel in mijn hand bleef ik aarzelend staan.


  ‘De magie zal u herkennen,’ riep de advocaat vanaf de binnenplaats. Dus draaide ik onbeholpen de sleutel in het slot en duwde de deur open. Een vlaag warme lucht kwam op me af. Dit appartement was wekenlang afgesloten geweest. Ik vroeg me af of er iemand binnen was geweest om de boel te luchten. Het rook niet echt vies, alleen bedompt, dus iemand moest de airco aan hebben laten staan. Ik tastte rond naar het knopje van de dichtstbijzijnde lamp op een sokkel met een marmeren bovenblad rechts van de deur. De lamp wierp een gouden schijnsel op de glimmende houten vloer en de imitatie-antieke meubels (ik nam tenminste aan dat die nep waren). Ik deed nog een stap naar binnen en probeerde me voor te stellen dat Hadley er was, Hadley die zwarte lippenstift op had gehad voor haar eindexamenfoto en die haar schoenen bij Payless kocht.


  ‘Sookie,’ zei Bill achter me, om me te laten weten dat hij vlak achter de deur stond. Ik zei niet dat hij binnen mocht komen.


  ‘Ik moet nu gaan slapen, Bill. Ik zie je morgen wel. Heb je het telefoonnummer van de koningin?’


  ‘Cataliades heeft een kaartje in je tas gestopt toen je sliep.’


  ‘O, prima. Nou, welterusten.’


  Ik deed de deur voor zijn neus dicht. Dat was onbeschoft, maar hij stond daar te dreutelen en ik had domweg geen zin om met hem te praten. Ik was van slag geweest toen ik wakker werd en ontdekte dat ik met mijn hoofd op zijn schoot lag; het was net alsof we nog een stel waren.


  Even later hoorde ik zijn voetstappen de trap afgaan. Nog nooit was ik zo opgelucht geweest om weer alleen te zijn. Na een nacht in de auto en te weinig slaap was ik gedesoriënteerd, verfomfaaid, en snakte ik naar een tandenborstel. Tijd om op onderzoek uit te gaan, vooral naar de badkamer.


  Ik keek aandachtig om me heen. De korte poot van de omgekeerde L was de woonkamer, waar ik nu stond. Aan de rechtermuur lag een open keuken en links van me zag ik in de lange poot van de L openslaande deuren die op de galerij uitkwamen. De muur aan de andere kant van de gang werd telkens onderbroken door deuren.


  Met mijn tassen in de hand liep ik de gang door om door elke open deur naar binnen te kijken. Het lichtknopje voor de gang vond ik nergens, hoewel er een moest zijn, want aan het plafond hingen op regelmatige afstanden lampen.


  Gelukkig scheen er voldoende maanlicht door de ramen van de kamers naar binnen om alles te kunnen zien. Het eerste vertrek bleek goddank een badkamer te zijn, hoewel ik algauw besefte dat die niet van Hadley was. Hij was heel klein en heel schoon, met een smalle douchecabine, een wc en een wasbak; geen toiletspullen, geen prulletjes. Ik liep door en gluurde door de volgende deuropening, die uitkwam op een kleine kamer die vermoedelijk als logeerkamer was bedoeld. Hadley had er een bureau neergezet met allemaal computerspullen, die me weinig interesseerden.


  Behalve een smalle slaapbank was er een boekenplank vol dozen en boeken, en ik nam mezelf voor die de volgende dag te doorzoeken. De volgende deur was dicht, maar ik deed hem open om een blik naar binnen te werpen. Het was de deur van een smalle, diepe inloopkast met aan weerskanten planken vol spullen, die ik op dat moment niet allemaal wilde bekijken.


  Tot mijn opluchting was de volgende deur die van de grote badkamer, met een douche, een bad en een flinke wasbak met een ingebouwde toilettafel. Het bovenblad was bezaaid met cosmetica en een elektrische krultang waarvan de stekker nog in het stopcontact zat. Op een plank stonden vijf of zes parfumflesjes naast elkaar en in de wasmand lagen verfrommelde handdoeken met donkere vlekken erop. Ik hield mijn gezicht er vlak boven; op die afstand stonken ze verontrustend. Ik begreep niet waarom de stank zich niet door het hele appartement had verspreid. Toen tilde ik de hele wasmand op, deed de openslaande deuren aan de andere kant van de gang open en zette de mand buiten. Het licht in de badkamer liet ik aan, want ik wilde straks terugkomen.


  De laatste deur, die haaks stond op alle andere deuren en het uiteinde van de gang vormde, was van Hadleys slaapkamer. Haar kamer was vrij groot, maar niet zo groot als mijn slaapkamer thuis. Er stond nog een grote kast, vol kleren. Het bed was opgemaakt, niet typisch iets voor Hadley, en ik vroeg me af wie er in het appartement was geweest sinds Hadley was vermoord. Er was iemand binnen geweest voordat het appartement met magie was verzegeld. De slaapkamer was vanzelfsprekend volkomen donker. Voor de ramen zaten prachtig beschilderde houten luiken en er waren twee deuren met nog net genoeg ruimte ertussen waar iemand kon staan.


  Ik zette mijn tassen op de grond naast Hadleys ladekast en haalde ze overhoop op zoek naar mijn toilettas en mijn tampons. Daarna sjokte ik terug naar de badkamer, viste mijn tandenborstel en tandpasta uit het kleine tasje en kon eindelijk mijn tanden poetsen en mijn gezicht wassen. Wat een genot. Ik voelde me meteen een beetje meer mens, zij het nog niet overtuigend. Ik knipte het badkamerlicht uit en sloeg de dekens van het lage, brede bed open. De lakens gaven me zo’n schok dat ik er met opgetrokken lippen naar stond te kijken. Ze waren afschuwelijk: van zwart satijn nota bene! En niet eens echt satijn, maar iets synthetisch. Geef mij maar liever katoenbatist of 100% katoen. Maar ik had geen zin om op dit tijdstip naar ander beddengoed te gaan zoeken. Bovendien, stel dat ze geen andere lakens had?


  Ik klom in het kingsize bed – dat wil zeggen, ik gleed het kingsize bed in – en na wat gewoel om aan de lakens te wennen, viel ik als een blok in slaap.
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  ER KNEEP IEMAND IN MIJN TEEN, DIE ZEI: ‘WAKKER WORden! Wakker worden!’ Met een schok kwam ik weer bij bewustzijn, en geschrokken sloeg ik mijn ogen open in een onbekende kamer die baadde in het zonlicht. Een vrouw die ik niet kende stond aan het voeteneind van het bed.


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ Ik was nijdig, maar niet bang. Ze zag er niet gevaarlijk uit. Ze was ongeveer van mijn leeftijd en erg zongebruind. Haar kastanjebruine haar was kort, haar ogen hemelsblauw, en ze was gekleed in kaki shorts met een wit hemd dat openhing boven een koraalrood topje. Ze liep behoorlijk voor op het seizoen.


  ‘Ik ben Amelia Broadway, de eigenaar van het gebouw.’


  ‘Wat doe je hier en waarom maak je me wakker?’


  ‘Vannacht hoorde ik Cataliades op de binnenplaats praten en ik nam aan dat hij jou hierheen had gebracht om Hadleys appartement leeg te halen. Ik wilde je spreken.’


  ‘En kon dat niet wachten tot ik wakker was? Ben je met de sleutel binnengekomen in plaats van aan te bellen? Hoe haal je het in je hoofd?’


  Ze was zichtbaar verbijsterd. Voor het eerst leek Amelia Broadway te beseffen dat ze de situatie heel anders had moeten aanpakken. ‘Nou ja, ik was ongerust, zie je,’ zei ze verslagen.


  ‘O ja? Nou, je bent niet de enige. Op dit moment ben ik hartstikke ongerust. Hoepel nu maar op en wacht in de woonkamer, oké?’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Doe ik.’


  Ik wachtte tot mijn hartslag weer normaal was voordat ik opstond. Daarna maakte ik snel het bed op en griste wat kleren uit mijn tas. Vlak voordat ik de badkamer in schoot, ving ik een blik op van mijn ongenode gast. Ze was stof aan het afnemen in de woonkamer met een stofdoek die verdacht veel leek op een flanellen mannenhemd. Oké...


  Ik douchte zo vlug mogelijk, deed snel wat make-up op en kwam gekleed in een spijkerbroek en een blauw T-shirt maar op blote voeten naar buiten.


  Amelia Broadway hield op met stof afnemen en staarde me aan. ‘Je lijkt totaal niet op Hadley,’ zei ze. Aan haar toon kon ik niet opmaken of dat gunstig of ongunstig was.


  ‘Ik lijk inderdaad totaal niet op Hadley, vanbinnen of vanbuiten,’ zei ik mat.


  ‘Nou, dat is maar goed ook. Hadley was afschuwelijk,’ zei Amelia onverwacht. ‘Oeps. Sorry, dat is niet erg tactvol van me.’


  ‘Dat meen je niet!’ Ik deed mijn best om mijn toon neutraal te houden, maar waarschijnlijk klonk er toch een zweempje sarcasme in door. ‘Als je weet waar de koffie is, kun je me dan even vertellen waar ik moet zijn?’ Ik zag het keukengedeelte voor het eerst bij daglicht. Er was veel baksteen en koper, een gedeelte van roestvrij staal om eten klaar te maken, een bijpassende koelkast, en een gootsteen met een kraan die meer had gekost dan al mijn kleren bij elkaar. Klein, maar fijn, net zoals de rest van het appartement.


  En dat allemaal voor een vampier die niet eens een keuken nodig had.


  ‘Hadleys koffiezetapparaat staat daar,’ zei Amelia, en toen ontdekte ik het. Het was zwart en viel niet zo op tegen de achtergrond. Hadley was altijd een koffiesnob geweest, dus nam ik aan dat ze zelfs als vamp een voorraad van haar favoriete drank in huis zou hebben. Ik trok het kastje boven het apparaat open en ziedaar, twee pakken koffie en een paar filters. Het zilverachtige zegel van het eerste pak was nog intact, maar het tweede was open en halfvol. Met stille voldoening snoof ik het heerlijke aroma op. De koffie rook verbluffend vers.


  Nadat ik het apparaat had gevuld en op het knopje had gedrukt, ging ik op zoek naar twee bekers, die ik ernaast klaarzette. De suikerpot stond vlak naast het koffieapparaat, maar toen ik die opendeed, trof ik alleen een harde korst op de bodem aan. Ik mikte de inhoud in de pedaalemmer, die leeg was en waar een schone zak in hing. Blijkbaar was de emmer na Hadleys dood geleegd. Zou ze melkpoeder in de koelkast hebben? In het Zuiden bewaren mensen die dat niet voortdurend gebruiken het vaak in hun koelkast.


  Maar toen ik de blinkende roestvrijstalen deur opentrok, vond ik alleen vijf flesjes TrueBlood. Daardoor realiseerde ik me opeens heel sterk dat mijn nicht Hadley als vamp was gestorven. Ik had nog nooit iemand vóór en na gekend. Het was een flinke schok. Ik had zoveel herinneringen aan Hadley, een paar gelukkige en een paar onaangename – maar in al die herinneringen ademde mijn nicht en klopte haar hart. Met opeengeperste lippen stond ik naar de rode flesjes te staren totdat ik genoeg was gekalmeerd om de koelkast heel voorzichtig dicht te kunnen doen.


  Na een vruchteloze zoektocht naar koffiecreamer zei ik tegen Amelia dat ik hoopte dat ze haar koffie graag zwart dronk.


  ‘Ja, dat is prima,’ zei ze stijfjes. Ze deed duidelijk haar best zich beter te gedragen, iets waarvoor ik alleen maar dankbaar kon zijn. De hospita zat op een van Hadleys stoelen met rechte poten. De bekleding was prachtig, gele zijdeachtige stof bedrukt met donkerrode en -blauwe bloemen, maar de sierlijke stijl van de meubels beviel me niet. Ik houd van stoelen die eruitzien alsof ze forse, zware mensen kunnen dragen zonder te kraken of in te zakken. En van meubels die eruitzien alsof ze ertegen kunnen als je er cola op morst of je hond erop springt om een dutje te doen. Ik ging zitten op de tweezitsbank tegenover de hospita. Mooi, dat wel, maar comfortabel? Nee. Precies zoals ik al dacht.


  ‘Wat ben je eigenlijk, Amelia?’


  ‘Pardon?’


  ‘Wat je bent?’


  ‘O, een heks.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Ik had niets bovennatuurlijks bespeurd, zoals bij schepsels bij wie de cellen door de aard van hun wezen zijn veranderd. Amelia had haar ‘anders-zijn’ verworven. ‘Heb jij de bezweringen uitgesproken om het appartement te verzegelen?’


  ‘Ja,’ beaamde ze trots. Ze nam me onderzoekend op. Ik wist dat het appartement met bezweringen was beschermd; ik wist dat ze bij de andere wereld hoorde, de verborgen wereld. Ik mocht dan een gewoon mens zijn, ik was een ingewijde. Al die gedachten las ik even duidelijk als wanneer ze die had uitgesproken. Ze was een uitzonderlijk sterke zender, even helder en volmaakt als haar uiterlijk. ‘In de nacht dat Hadley stierf, werd ik door de advocaat van de koningin gebeld. Ik sliep natuurlijk. Hij zei dat ik de boel hier moest afsluiten, dat Hadley niet meer terug zou komen, maar dat de koningin het appartement intact wilde houden voor haar erfgenaam. Meteen de volgende ochtend ben ik erheen gegaan om schoon te maken.’ Ze had zelfs rubber handschoenen aangetrokken, dat zag ik in haar hoofd toen ze zichzelf voor de geest haalde op de ochtend na Hadleys dood.


  ‘Heb jij de pedaalemmer geleegd en het bed opgemaakt?’


  Ze keek gegeneerd. ‘Ja. Ik besefte niet dat ze met “intact” bedoelde “onaangeroerd”. Toen Cataliades kwam, kreeg ik ervanlangs. Maar toch ben ik blij dat ik de pedaalemmer heb geleegd. Het is gek, want die avond zat iemand in de vuilnisbak te rommelen, voordat ik die op straat kon zetten voor de ophaaldienst.’


  ‘Je weet waarschijnlijk niet of hij iets heeft meegenomen?’


  Verbluft keek ze me aan. ‘Ik hou echt niet precies bij wat er allemaal wordt weggegooid,’ zei ze. Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘Er was een bezwering over uitgesproken, maar ik weet niet waar die voor diende.’


  Oei, dat was niet zo best. Amelia gaf het zelfs niet tegenover zichzelf toe; ze wilde er niet eens aan denken dat het huis misschien het doelwit was van een bovennatuurlijke aanval. Amelia was trots dat haar afweermiddelen hadden standgehouden, maar ze had er niet aan gedacht om ook de vuilnisbak te beschermen.


  ‘O, ik heb trouwens al haar kamerplanten meegenomen naar mijn appartement om ze beter te kunnen verzorgen. Dus als je ze allemaal mee terug wilt nemen naar dat gehucht van je, ga je gang.’


  ‘Bon Temps,’ preciseerde ik. Amelia snoof verachtelijk, met de minachting voor kleine plaatsen van een geboren stedeling. ‘Dus dit gebouw is van jou en je hebt de bovenverdieping aan Hadley verhuurd. Wanneer?’


  ‘Ongeveer een jaar geleden. Toen was ze al een vamp. En ze was de vriendin van de koningin, al een hele poos. Dus het leek me een goede verzekeringspolis, weet je wel? Niemand zal het in zijn hoofd halen om het liefje van de koningin aan te vallen, toch? En niemand zal het wagen om bij haar in te breken.’


  Ik wilde vragen hoe Amelia zich zo’n mooi appartement kon veroorloven, maar dat was te brutaal om over mijn lippen te krijgen. ‘Dus van dat heksengedoe kun je goed leven?’ vroeg ik toen maar, en ik probeerde vaag geïnteresseerd te klinken.


  Ze haalde haar schouders op, maar ze vond het leuk dat ik het had gevraagd. Hoewel haar moeder haar een flink bedrag had nagelaten, was ze blij dat ze zichzelf kon onderhouden. Dat hoorde ik even duidelijk als wanneer ze het hardop had gezegd. ‘Ja, ik kan er goed van rondkomen,’ zei ze. Ze hoopte dat ze een bescheiden toon aansloeg, maar ze zat er net naast. Ze had hard gewerkt om heks te worden en ze was trots op haar macht.


  Ze was een open boek voor me.


  ‘Als de boel een beetje opdroogt, help ik een vriend die een winkel met magische benodigdheden heeft vlak bij Jackson Square. Daar leg ik mensen de kaart,’ verklaarde ze. ‘En soms verzorg ik magische rondleidingen door New Orleans voor de toeristen. Dat is best lollig, en als ik ze flink de stuipen op het lijf jaag, krijg ik een fikse fooi. Dus al met al mag ik niet klagen.’


  ‘Je doet aan serieuze magie,’ zei ik, en ze knikte opgetogen. ‘Voor wie? Aangezien de gewone wereld niet wil toegeven dat zoiets mogelijk is.’


  ‘De Bovens betalen goed,’ antwoordde ze, verbaasd dat ik daarnaar moest vragen. Dat hoefde ik niet echt, maar het was makkelijker om haar gedachten naar de juiste informatie te sturen als ik hardop vragen stelde. ‘Hoofdzakelijk vamps en Weers. Ik bedoel, ze hebben het niet zo op heksen, maar vooral de vamps willen elk voordeeltje dat ze kunnen krijgen uitmelken. De rest is niet zo goed georganiseerd.’ Met een gebaar van haar hand wuifde ze de zwakke leden van de bovennatuurlijke wereld weg, de weervleermuizen, de veranderaars en dergelijke. De macht van de andere Bovens nam ze niet serieus, wat een vergissing was.


  ‘En de elfen?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Die hebben genoeg aan hun eigen magie,’ zei ze schouderophalend. ‘Die hebben me niet nodig. Ik weet dat het voor iemand als jij misschien moeilijk is om te accepteren dat er een gave bestaat die onzichtbaar en natuurlijk is, iets wat tegen alles indruist wat je familie je heeft geleerd.’


  Ik onderdrukte een verbluft gegniffel. Ze wist echt helemaal niets van me af. Ik wist niet waar ze met Hadley over had gesproken, maar beslist niet over Hadleys familie. Toen dat idee bij me opkwam, ging er vaag een belletje rinkelen, een belletje dat waarschuwde dat die gedachtegang verder uitgediept moest worden. Ik zette het van me af, want op dat moment moest ik me op Amelia Broadway concentreren.


  ‘Vind je dat je over een sterke bovennatuurlijke gave beschikt?’


  Ik voelde dat ze een opwelling van trots onderdrukte. ‘Ik beschik inderdaad over een zekere gave,’ antwoordde ze bescheiden. ‘Zo heb ik bijvoorbeeld een stagnatiebezwering over dit appartement uitgesproken toen ik niet op tijd klaar was met schoonmaken. De boel zit al weken potdicht, maar je ruikt niks, toch?’


  Dat verklaarde waarom de vieze handdoeken niet stonken. ‘Je doet hekserij voor de Bovens, je legt mensen de kaart bij Jackson Square en soms geef je rondleidingen aan groepen. Niet wat je noemt een kantoorbaan,’ zei ik.


  ‘Precies.’ Ze knikte, blij en apetrots.


  ‘Dus dat betekent dat je je eigen tijd kunt indelen,’ zei ik. Ik hoorde de opluchting door haar hoofd buitelen, opluchting omdat ze niet meer naar kantoor hoefde, hoewel ze drie jaar bij de posterijen had gewerkt totdat ze een volleerde heks was geworden.


  ‘Ja.’


  ‘Wil je me dan helpen met het leeghalen van Hadleys appartement? Ik betaal je er graag voor.’


  ‘Ja, tuurlijk wil ik helpen. Hoe sneller haar spullen weg zijn, hoe eerder ik het appartement kan verhuren. Wat de betaling betreft, laten we maar afwachten hoeveel tijd ik eraan kan besteden. Soms krijg ik namelijk een noodoproep, zeg maar.’ Stralend keek ze me aan, met een glimlach die niet zou misstaan in een tandpastareclame.


  ‘Heeft de koningin de huur dan niet betaald sinds Hadley is overleden?’


  ‘Jawel, maar ik krijg de kriebels van het idee dat Hadleys spullen hier nog zijn. En ze hebben een paar keer geprobeerd in te breken. De laatste inbraakpoging was nog maar een paar dagen geleden.’ Ik liet mijn geveinsde glimlach varen.


  ‘Eerst dacht ik dat het misschien zoiets is als wanneer er iemand doodgaat, waarna er een overlijdensbericht in de krant verschijnt,’ ratelde Amelia door, ‘en er tijdens de begrafenis wordt ingebroken. Voor vamps zetten ze natuurlijk geen overlijdensbericht in de krant, waarschijnlijk omdat ze al dood waren of omdat de andere vamps dat gewoon niet naar de krant sturen... Dat zou best interessant zijn, om te zien hoe ze dat aanpakken. Waarom stuur je niet een paar regels over Hadley naar de krant? Maar ach, je weet hoe vamps roddelen, dus ik neem aan dat veel mensen al hebben gehoord dat ze echt dood is, voor de tweede keer dood. Vooral nadat Waldo uit de rechtszaal is verdwenen. Iedereen weet dat hij Hadley niet kon uitstaan. Bovendien doen vamps niet aan begrafenissen. Dus ik denk dat de inbraakpoging daar niet mee te maken had. New Orleans kent veel criminaliteit.’


  ‘O, je kende Waldo,’ zei ik, om haar woordenstroom te onderbreken. Waldo, ooit de favoriet van de koningin – niet in bed, maar als lakei – kon het niet uitstaan dat hij door mijn nicht Hadley was verdrongen. Toen Hadley een ongekend lange tijd bij de koningin in de gratie bleef, had Waldo haar naar St. Louis Cemetery Number One gelokt onder het voorwendsel dat ze de geest van Marie Laveau zouden oproepen, de beruchte voodookoningin van New Orleans. Maar in plaats daarvan had hij Hadley vermoord en de schuld op het Verbond van de Zon geschoven. Meneer Cataliades had me een duwtje in de juiste richting gegeven totdat ik besefte dat Waldo de schuldige was, en de koningin had me de kans geboden om Waldo zelf te executeren – dat beschouwde ze als een grote gunst. Dat had ik afgewimpeld, maar nu was hij dan eindelijk echt dood, net als Hadley. Ik huiverde.


  ‘Nou, ik ken hem beter dan me lief is,’ zei ze, met de openhartigheid die kenmerkend leek te zijn voor Amelia Broadway. ‘Maar ik hoorde dat je in de verleden tijd over hem sprak. Mag ik hopen dat Waldo zijn laatste bestemming heeft bereikt?’


  ‘Dat mag,’ zei ik. ‘Dat mag je hopen, bedoel ik.’


  ‘Goh,’ zei ze blij. ‘Nee maar, kijk eens aan.’


  Fijn dat ik tenminste iemand had opgefleurd. In Amelia’s gedachten las ik wat een hekel ze had aan de oude vamp en dat kon ik haar niet kwalijk nemen. Hij was weerzinwekkend geweest. Amelia was een vastberaden vrouw, waardoor ze als heks indrukwekkend moest zijn. Maar op dit moment zou ze moeten denken aan andere mogelijkheden die met mij te maken hadden, en dat deed ze niet. Doelgerichtheid heeft ook negatieve kanten.


  ‘Dus je wilt Hadleys appartement leegruimen omdat je denkt dat het gebouw dan geen doelwit meer is? Voor dieven die hebben ontdekt dat Hadley dood is?’


  ‘Precies,’ zei ze, en toen dronk ze haar laatste slok koffie op. ‘En ik vind het ook een prettig idee dat er nog iemand anders is. Ik vind het eng om het appartement leeg te laten staan. Hoewel een vampier tenminste niet kan gaan spoken.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei ik. En daar had ik ook nog nooit bij stilgestaan.


  ‘Geen vampspoken,’ zei Amelia zorgeloos. ‘Geen een. Alleen mensen kunnen een spook achterlaten. Hé, wil je dat ik je de kaart leg? Ja, ik weet dat het een beetje eng is, maar je kunt echt van me aannemen dat ik er goed in ben!’


  Ze dacht dat het leuk zou zijn om me iets spannends te laten beleven, als een echte toerist, omdat ik niet zo lang in New Orleans zou zijn. En als ze aardig tegen me deed, dacht ze, zou ik Hadleys appartement sneller leegruimen, zodat zij het sneller in gebruik kon nemen.


  ‘Prima,’ zei ik aarzelend. ‘Als je wilt, kun je het nu meteen doen.’ Daaraan zou ik kunnen zien hoe begaafd Amelia was als heks. Ze voldeed in ieder geval niet aan het typische beeld van een heks. Amelia zag er zo schoongeboend en kerngezond uit als een gelukkige huisvrouw in een buitenwijk met een Ford Explorer en een Ierse setter. Maar in een oogwenk trok ze uit een zak van haar cargobroek een pak tarotkaarten tevoorschijn. Ze boog zich over de koffietafel om ze uit te spreiden. Dat deed ze op een snelle, professionele manier waar ik niets van begreep.


  Nadat ze een minuut naar de plaatjes had getuurd, bleef haar blik op de tafel rusten. Ze kreeg een kleur en deed haar ogen dicht, alsof ze zich doodschaamde. En dat was natuurlijk ook zo.


  ‘Oké,’ zei ze ten slotte, op kalme, vlakke toon. ‘Wat ben jij?’


  ‘Telepaat.’


  ‘Ik sta altijd veel te snel klaar met mijn oordeel! Ik leer het ook nooit!’


  ‘Niemand vindt me eng, hoor,’ zei ik zo vriendelijk mogelijk, en ze kromp in elkaar.


  ‘Nou, die vergissing zal ik niet nog een keer maken,’ zei ze. ‘Je was beter op de hoogte van Bovens dan de gemiddelde persoon.’


  ‘En ik leer iedere dag bij.’ Ik hoorde zelf hoe grimmig mijn stem klonk.


  ‘Nu moet ik mijn begeleider laten weten dat ik het heb verknald,’ zei mijn hospita. Ze zag er zo somber uit als mogelijk was voor haar. Niet erg somber dus.


  ‘Heb je een... mentor?’


  ‘Ja, een oudere heks die zo’n beetje onze vorderingen in de gaten houdt tijdens de eerste drie jaar als we beroeps zijn geworden.’


  ‘Hoe weet je wanneer je beroeps bent?’


  ‘O, je moet examen doen,’ legde Amelia uit. Ze stond op en liep naar de gootsteen. In een wip had ze de koffiepot en het filter afgespoeld, netjes op het afdruiprek gezet en de gootsteen afgenomen.


  ‘Zullen we morgen de boel gaan inpakken?’ vroeg ik.


  ‘Waarom niet nu?’


  ‘Ik wil graag eerst even Hadleys spullen in mijn eentje bekijken.’ Ik deed mijn best om niet geïrriteerd te klinken.


  ‘O. Ja, logisch.’ Ze probeerde een gezicht te trekken alsof ze dat zelf ook al had bedacht. ‘En ik neem aan dat je vanavond naar de koningin moet, hè?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘O, ik durf te wedden dat ze je verwachten. Had je vannacht niet een lange, knappe, donkere vamp bij je? Hij kwam me bekend voor.’


  ‘Bill Compton,’ zei ik. ‘Ja, hij woont al jaren in Louisiana en hij heeft wel eens wat klusjes voor de koningin gedaan.’


  Ze keek me verrast aan met haar heldere blauwe ogen. ‘O, ik dacht dat hij je nicht kende.’


  ‘Nee. Bedankt dat je me wakker hebt gemaakt, zodat ik aan de slag kon, en bedankt dat je me wilt helpen.’


  Ze was blij dat ze kon opstappen, want ik was heel anders dan ze had verwacht. Ze wilde eens goed over me nadenken en een paar zusters in de hekserij bellen in de buurt van Bon Temps. ‘Probeer Holly Cleary,’ zei ik. ‘Die ken ik het beste.’


  Amelia snakte naar adem en nam beverig afscheid. Ze verdween even onverwachts als ze was verschenen.


  Opeens voelde ik me oud. Door te koop te lopen met mijn telepathische vermogens had ik een zelfverzekerde, opgewekte jonge heks in de tijd van een uur veranderd in een stresskonijn.


  Maar toen ik een blocnote en een potlood pakte – precies waar ze horen te liggen, in de la naast de telefoon – om mijn plan op te stellen, troostte ik mezelf met de gedachte dat Amelia een geestelijke klap in haar gezicht hard nodig had. Als die niet van mij was gekomen, zou het van een ander zijn geweest, die haar misschien werkelijk kwaad wilde doen.
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  IK MOEST IN ELK GEVAL DOZEN HEBBEN. EN BREED PLAKband – diverse rollen – en een watervaste viltstift, en waarschijnlijk ook een schaar. En dan zou ik een pick-up nodig hebben om de spullen die ik wilde houden, mee terug te nemen naar Bon Temps. Ik kon Jason vragen om met de auto hierheen te komen, ik kon een busje huren, en ik kon ook aan meneer Cataliades vragen of hij iemand kende met een pick-up die ik kon lenen. Als het veel was wat ik mee terug nam, zou ik misschien een auto met een aanhanger kunnen huren. Dat had ik nog nooit gedaan, maar zo moeilijk kon het niet zijn, toch?


  Omdat ik zonder auto zat, kon ik de spullen die ik nodig had voor het inpakken niet gaan halen. Maar ik kon wel vast beginnen met uitzoeken. Hoe eerder ik daarmee klaar was, hoe eerder ik de vampiers in New Orleans vaarwel kon zeggen en weer aan het werk kon. Ergens was ik blij dat Bill was meegekomen. Want ik mocht dan woedend op hem zijn, hij was tenminste vertrouwd. Tenslotte was hij de eerste vampier die ik ooit had ontmoet, en in mijn ogen was het nog altijd een wonder hoe dat destijds was gegaan.


  Hij was Merlotte binnengekomen, en ik had tot mijn verbijstering ontdekt dat ik zijn gedachten niet kon lezen. Later diezelfde avond had ik hem gered van een stel Uitzuigers. Ik slaakte een zucht bij de gedachte hoe goed we het hadden gehad samen, tot hij was teruggeroepen door zijn maker, Lorena, inmiddels ook echt dood.


  Ik riep mezelf tot de orde. Dit was niet het moment om me te laten meeslepen door herinneringen. Er moest gewerkt worden, er moesten knopen worden doorgehakt. Ik besloot met de kleren te beginnen.


  Die vormden geen probleem, wist ik een kwartier later. Het grootste deel zou ik weggeven. Ik had niet alleen een totaal andere smaak dan mijn nicht, maar Hadley had bovendien smallere heupen en kleinere borsten gehad dan ik, en ook qua huid en haarkleur was ze een heel ander type geweest. Hadley had bij voorkeur donkere, dramatische kleding gedragen, terwijl ik hield van rustig en onopvallend. Ik twijfelde over een paar zwarte rokken en fladderblouses, maar toen ik ze aantrok, zag ik eruit als de vampo’s die bij Eric in de bar rondhingen. Niet de look waar ik op mikte. Dus ik legde alleen een paar mouwloze shirts en wat shorts en pyjamabroeken op het stapeltje ‘Meenemen’.


  De kleren die weg konden, stopte ik in de vuilniszakken die ik in de keuken had gevonden. Zodra ik een zak vol had, zette ik die op de galerij, om te voorkomen dat de rommel zich binnen opstapelde.


  Ik begon om een uur of twaalf, en toen ik eenmaal wist hoe Hadleys cd-speler werkte, vloog de middag voorbij. Veel van haar muziek had nooit hoog op mijn lijstje gestaan, maar dat verbaasde me niet. Het was trouwens geen straf om ernaar te luisteren. Ze had stapels cd’s, van No Doubt, Nine Inch Nails, Eminem, Usher.


  Tegen de tijd dat ik aan de ladekast in de slaapkamer begon, werd het buiten al schemerig. Om even een pauze in te lassen liep ik de galerij op. Het was een milde avond, de stad ontwaakte voor de donkere uren die in aantocht waren. New Orleans was een stad van de nacht geworden. Het was altijd beroemd geweest om zijn bruisende, schaamteloze uitgaansleven, maar door de enorme toestroom van ondoden was het karakter van de stad dramatisch veranderd. De jazz in Bourbon Street werd in veel gevallen gespeeld door handen die de zon in geen tientallen jaren meer op hun huid hadden gevoeld. Er drong een warreling van zwakke klanken tot me door, er klonken flarden muziek afkomstig van verre braspartijen. Ik plofte in een van de stoelen die op de galerij stonden, en terwijl ik luisterde, hoopte ik dat ik tijdens mijn verblijf ook nog iets van de stad te zien zou krijgen. New Orleans is met geen enkele andere Amerikaanse stad te vergelijken; dat is altijd al zo geweest, en dat gold nog steeds, nu de vamps er massaal naartoe waren getrokken. Ik zuchtte, en het drong ineens tot me door dat ik honger had. Hadley had natuurlijk niets te eten in huis, en ik weigerde mijn honger te stillen met bloed. En wat Amelia betrof, ik vond dat ik haar al genoeg had gevraagd. Wie me vanavond kwam oppikken om me naar de koningin te brengen, wilde vast wel even met me langs een supermarkt rijden. Misschien werd het tijd om te douchen en me te verkleden.


  Toen ik weer naar binnen wilde gaan, viel mijn oog op de beschimmelde handdoeken die ik de avond tevoren buiten had gelegd. Tot mijn verrassing was de stank erger geworden in plaats van minder. Walging snoerde mijn keel dicht terwijl ik de mand oppakte om hem mee naar binnen te nemen, met de bedoeling de inhoud te wassen. In een hoek van de keuken stond een wasmachine met daarbovenop een droger. Als een toren van properheid.


  Ik probeerde de handdoeken uit te schudden, maar ze waren opgedroogd tot een stijve, kreukelige massa. Geërgerd gaf ik een ruk aan een uitstekende zoom, en na enige weerstand gaven de klonters die de stof bij elkaar hielden zich gewonnen en vielen de plooien van de zachtblauwe handdoek uit elkaar.


  ‘Shit!’ zei ik hardop in het stille appartement. ‘O, nee!’


  De klonters waardoor de handdoeken in elkaar gefrommeld hadden gezeten, waren opgedroogd bloed.


  ‘O, Hadley! Wat heb je gedaan?’ verzuchtte ik.


  De geur was net zo gruwelijk als de schok. Ik liet me op een stoel aan de kleine eettafel bij de keuken vallen. De grond, mijn armen, alles zat onder de vlokken opgedroogd bloed. Een handdoek had geen gedachten die ik kon lezen. Dus in dit geval had ik niets aan mijn bijzondere gave. Wat ik nodig had, was... een heks! En ik dacht aan de benedenbuurvrouw, tegen wie ik zo nijdig was uitgevallen en die ik had weggestuurd. Zij was precies wat ik nodig had.


  Maar eerst moest ik de rest van het appartement controleren, om te zien of dat nog meer verrassingen in petto had.


  En inderdaad!


  Het lichaam lag in de inloopkast in de hal.


  Het rook absoluut niet, hoewel ik vermoedde dat het daar al lag sinds de dood van mijn nichtje. Was deze jongeman misschien een demon geweest? Maar ik kon geen enkele overeenkomst ontdekken met Diantha of Gladiola, en ook niet met meneer Cataliades. Omdat de handdoeken waren gaan stinken, zou je bijna denken... Nou ja, misschien had ik gewoon geluk gehad. Het was een raadsel, en ik vermoedde dat de oplossing beneden te vinden was.


  Even later klopte ik op Amelia’s deur. Ze deed onmiddellijk open. Over haar schouder heen zag ik dat haar appartement – met uiteraard dezelfde indeling als dat van Hadley – was ingericht met lichte kleuren. Geel, roomwit, koraalrood en groen. Het straalde een en al kracht en energie uit. Op de moderne meubels lagen dikke, zachte kussens, het houtwerk was glimmend gewreven. Alles zag er smetteloos uit, maar ik had niet anders verwacht.


  ‘Ja?’ Ze klonk een beetje aarzelend en op haar hoede.


  ‘Amelia,’ begon ik, op een toon alsof ik haar een olijftak aanbood. ‘Ik zit met een probleem. Trouwens, jij ook, ben ik bang.’


  ‘Wat bedoel je?’ Haar anders zo open gezicht stond gesloten, alsof ze de toegang tot haar gedachten kon blokkeren door me zo neutraal mogelijk aan te kijken.


  ‘Volgens mij heb je een stagnatiebezwering over Hadleys appartement uitgesproken. Klopt dat? Om te zorgen dat alles bleef zoals het was? En vervolgens heb je een afwerend schild opgetrokken tegen indringers.’


  ‘Dat heb ik je toch verteld?’ zei ze, nog altijd op haar hoede.


  ‘En er is niemand meer binnen geweest sinds Hadleys dood?’


  ‘Dat durf ik niet te garanderen. Ik neem aan dat mijn bezwering geen stand zou hebben gehouden tegenover een uitzonderlijk goede heks of tovenaar. Maar voor zover ik weet, is er niemand meer binnen geweest.’


  ‘Dus toen je het appartement verzegelde, wist je niet dat er een lichaam in de kast lag?’


  Ik weet niet welke reactie ik had verwacht, maar ze nam het behoorlijk kalm op. ‘O,’ zei ze met vaste stem. Misschien had ze even haar adem ingehouden. ‘O. Wie is het?’ Haar wimpers bewogen onrustig op en neer.


  Misschien was ze niet zo kalm als ze leek.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde ik zorgvuldig. ‘Dus ik wil graag dat je even komt kijken.’ Tegen de tijd dat we de trap op liepen, voegde ik eraan toe: ‘Hij is in het appartement gedood, en het bloed is opgedweild met handdoeken. Die lagen in de wasmand.’ Ik vertelde haar in welke staat ik de handdoeken had aangetroffen.


  ‘Ik hoorde van Holly Cleary dat je het leven van haar zoontje hebt gered,’ zei Amelia.


  Daar had ik niet op gerekend. Ik voelde me op slag opgelaten. ‘De politie zou hem uiteindelijk ook wel hebben gevonden. Ik heb alleen maar gezorgd dat het allemaal wat sneller ging.’


  ‘Als haar zoontje later naar het ziekenhuis was gebracht, hadden ze de bloeding in de hersenen misschien niet op tijd kunnen stoppen. Dat heeft de dokter zelf tegen Holly gezegd,’ zei Amelia.


  ‘Nou, daar ben ik dan blij om,’ zei ik, nog altijd buitengewoon opgelaten. ‘Hoe gaat het nu met Cody?’


  ‘Goed,’ antwoordde de heks. ‘Hij wordt weer helemaal de oude.’


  ‘Maar voorlopig zitten we hier met een probleem,’ hielp ik haar herinneren.


  ‘Oké, laat maar zien dat lijk.’ Amelia deed haar uiterste best haar stem vlak te houden.


  Ergens mocht ik deze heks wel.


  Ik ging haar voor naar de kast, waarvan ik de deur open had laten staan. Ze liep naar binnen. En gaf geen kik. Toen ze weer naar buiten kwam, lag er een groenig waas over haar stralend gebruinde gezicht, en ze zocht steun bij de muur.


  ‘Het is een Weer,’ zei ze na een korte stilte. Door de bezwering die ze over het appartement had uitgesproken, was alles geconserveerd in de staat waarin het verkeerde. Het bloed was al een beetje gaan ruiken vóórdat de bezwering van kracht was geworden, en door mijn komst in het appartement was de werking daarvan gestopt. Vandaar dat de handdoeken inmiddels een rottingslucht verspreidden. Het verbaasde me een beetje dat het lichaam nog niet was gaan stinken, maar dat zou waarschijnlijk niet lang meer duren. Amelia moest zich duidelijk inhouden om niet te laten merken hoe trots ze was op het effect van haar magie. Maar nu dat was opgeheven, zou het lichaam al snel tot ontbinding overgaan.


  ‘Ken je hem?’ vroeg ik.


  ‘Ja, ik ken hem. Zelfs in New Orleans is de bovennatuurlijke gemeenschap niet zo groot. Het is Jake Purifoy. Hij regelde de beveiliging bij het huwelijk van de koningin.’


  Ik voelde dat ik moest gaan zitten. Dus ik haastte me de inloopkast uit en liet me langs de muur naar beneden glijden, tot ik op de grond zat, recht tegenover Amelia, die met haar rug tegen de andere muur ging zitten. Er kwamen zoveel vragen bij me op dat ik nauwelijks wist waar ik moest beginnen.


  ‘Je bedoelt, toen ze met de koning van Arkansas trouwde?’ Ik dacht aan wat Felicia me had verteld, en aan de trouwfoto die ik in het album van Al Cumberland had gezien. Was dat de koningin, met dat kunstige kapsel? Had Quinn het daarover gehad, toen hij zei dat hij een huwelijksfeest moest organiseren in New Orleans?


  ‘Volgens Hadley is de koningin bi,’ vertelde Amelia. ‘Dus ze is inderdaad met een kerel getrouwd. Dankzij het huwelijk bestaat er nu een verbond tussen hen.’


  ‘Maar ze kunnen geen kinderen krijgen,’ zei ik, volstrekt ten overvloede, maar ik begreep het nut van dat verbond niet.


  ‘Nee, maar tenzij iemand ze een staak door hun hart ramt, hebben ze het eeuwige leven. Dus of ze nou wel of niet dingen kunnen doorgeven, is niet zo belangrijk,’ zei Amelia. ‘Het vaststellen van de procedure bij zo’n huwelijk kan maanden, soms zelfs jaren duren. En hetzelfde geldt voor het opstellen van het contract. Dat moet dan door beide partijen worden getekend, tijdens een indrukwekkende ceremonie, aan de vooravond van het daadwerkelijke huwelijk. Als ze eenmaal getrouwd zijn, hoeven ze niet per se samen te leven, zolang ze elkaar maar een paar keer per jaar zien. En dat niet alleen, het is ook de bedoeling dat het huwelijk bij die bezoeken wordt geconsummeerd.’


  Hoe fascinerend het ook allemaal mocht zijn, daar ging het nu niet om. ‘Dus die vent in de kast maakte deel uit van de beveiliging?’ Was hij in dienst geweest van Quinn? En had die niet gezegd dat een van zijn medewerkers in New Orleans spoorloos was verdwenen?


  ‘Ja. Ik was natuurlijk niet uitgenodigd voor het huwelijk, maar ik heb Hadley geholpen met aankleden. En toen kwam hij haar halen.’


  ‘Jake Purifoy kwam Hadley halen voor het feest?’


  ‘Ja. Hij zag er die avond ook schitterend uit.’


  ‘En dat was de avond voor het huwelijk.’


  ‘Ja, de avond voordat Hadley stierf.’


  ‘Heb je ze zien weggaan?’


  ‘Nee, ik heb ze alleen... Nee. Ik hoorde de auto stoppen. En toen ik naar buiten keek, zag ik Jake aankomen. Ik kende hem al. Nou ja, een beetje. Een vriendin van me heeft ooit iets met hem gehad. Afijn, ik geloof dat ik televisie zat te kijken, dus ik heb er verder niet meer op gelet. En na een tijdje hoorde ik de auto wegrijden.’


  ‘Dus het zou kunnen zijn dat hij nooit meer is vertrokken.’


  Ze keek me met grote ogen aan. ‘Dat zou kunnen.’ Ze klonk alsof ze plotseling een kurkdroge mond had.


  ‘Hadley was alleen thuis toen hij haar kwam halen... toch?’


  ‘Toen ik weer naar beneden ging was er in elk geval niemand bij haar.’


  ‘Ik ben hier alleen maar gekomen om het huis van mijn nichtje leeg te halen,’ zei ik tegen mijn blote voeten. ‘Eigenlijk mocht ik haar niet zo. En nu zit ik met een lijk opgescheept. Dat is me al eerder gebeurd, maar toen had ik hulp van een grote, sterke kerel,’ vertelde ik de heks. ‘We hebben het lichaam samen in een douchegordijn gerold.’


  ‘Echt waar?’ zei Amelia timide. Ze zag er niet uit alsof ze op dat soort informatie zat te wachten.


  ‘Ja.’ Ik knikte. ‘Wij hadden hem niet vermoord. We moesten alleen van het lichaam af zien te komen. Want we waren bang dat ze ons de schuld in de schoenen zouden schuiven, en dat zouden ze ook ongetwijfeld hebben gedaan.’ Ik keek weer naar mijn tenen. De eens zo fleurige roze lak begon af te bladderen. Er moest dringend een nieuwe laag overheen, of ik moest alles eraf halen. Niet afdwalen, zei ik streng tegen mezelf, en ik concentreerde me weer op het lichaam in de kast. Het lag languit tussen de onderste plank en de vloer, bedekt met een laken. Zo te zien was Jake Purifoy een knappe man geweest. Hij had donkerbruin haar en een gespierd, zwaar behaard lichaam. Volgens Amelia had hij er in zijn formele kleding voor het feest erg aantrekkelijk uitgezien, maar nu was hij naakt. Waar waren zijn kleren, vroeg ik me af, ook al was dat misschien helemaal niet belangrijk.


  ‘We zouden natuurlijk gewoon de koningin kunnen bellen,’ zei Amelia. ‘Het lichaam heeft hier tenslotte al die tijd gelegen, dus óf Hadley heeft hem gedood, óf ze heeft het lichaam verborgen. Het bestaat niet dat hij is gestorven op de avond dat ze met Waldo naar de begraafplaats ging.’


  ‘Waarom niet?’ Er kwam een afschuwelijke gedachte bij me op.


  ‘Heb je je mobiel bij je?’ vroeg ik, terwijl ik overeind kwam. Amelia knikte. ‘Bel de koningin. Zeg dat er onmíddellijk iemand hierheen moet komen!’


  ‘Wat is er dan?’ Amelia keek me niet-begrijpend aan, maar ondertussen koos ze het gevraagde nummer.


  Met mijn blik op de kast gericht zag ik dat de vingers van het lijk licht begonnen te trekken.


  ‘Hij komt weer tot leven,’ zei ik zacht.


  Amelia was snel van begrip. ‘Met Amelia Broadway, aan Chloe Street! Stuur onmiddellijk een ervaren vamp!’ riep ze in de telefoon. ‘We zitten hier met een nieuwe vamp die bezig is tot leven te komen!’ Ze was inmiddels ook overeind gekrabbeld. Samen renden we naar de buitendeur.


  Maar het was al te laat.


  Jake Purifoy zat ons op de hielen, en hij had honger.


  Omdat Amelia achter me liep – ik had een kleine voorsprong – was het haar enkel die hij te pakken kreeg. Ze gilde het uit toen ze tegen de grond sloeg, en zonder ook maar één moment na te denken, draaide ik me razendsnel om, vastberaden haar te hulp te komen. Als ik wel had nagedacht zou ik rechtstreeks de deur uit zijn gestormd. De hand van de nieuwe vamp sloot als een bankschroef om Amelia’s blote enkel terwijl ze met haar vingers over het gladde laminaat klauwde, tevergeefs op zoek naar houvast; naar iets wat zou voorkomen dat ze steeds dichter naar zijn opengesperde mond werd getrokken, waarin de hoektanden glinsterden in hun volle lengte. O, nee! Ik greep haar polsen en begon te trekken. Omdat ik Jake Purifoy tijdens zijn leven niet had gekend, wist ik niet hoe hij was geweest. En in zijn gezicht kon ik niets menselijks meer ontdekken, niets waarop ik een beroep kon doen. ‘Jake!’ riep ik. ‘Jake Purifoy! Word wakker!’ Dat had natuuurlijk geen enkel effect. Jake was niet veranderd in iets uit een nachtmerrie, hij verkeerde niet in een staat waaruit hij weer kon ontwaken. Nee, hij was voorgoed een ander wezen geworden. Uit zijn keel steeg een zacht, zich herhalend gegrom op. Het was het hongerigste geluid dat ik ooit had gehoord. Amelia slaakte een ijselijke gil toen hij zijn tanden in haar kuit zette.


  Het was alsof een haai zich in haar had vastgebeten. Als ik nog harder trok zou hij het stuk vlees dat hij tussen zijn tanden had, misschien uit haar been rukken. Ik hoorde dat hij haar bloed begon op te zuigen, en mezelf vervloekend omdat ik geen schoenen aanhad, trapte ik uit alle macht met mijn hiel tegen zijn hoofd. Maar hoe hard ik ook schopte, de nieuwe vamp trok zich er niets van aan. Hij gromde weliswaar woedend, maar ging rustig door met zuigen, terwijl de heks het nog altijd uitkrijste, van de pijn en de schrik. Op het tafeltje achter een tweezitsbankje ontdekte ik een hoge, zware kandelaar van glas. Ik plukte de kaars eruit, greep de kandelaar met beide handen vast en liet hem met volle kracht neerkomen op het hoofd van Jake Purifoy. Uit de wond die ik hem had bezorgd, begon bloed te stromen; heel traag, zoals dat gaat bij vampiers. De kandelaar was door het geweld in stukken gebroken, en ik stond opnieuw met lege handen, geconfronteerd met een woedende vamp. Hij hief zijn met bloed besmeurde gezicht naar me op, en zolang ik leef, hoop ik de blik waarmee hij me aankeek nooit meer te zien. Want wat ik daarin las, was de hersenloze woede van een dolle hond.


  Maar hij had Amelia’s been losgelaten. Die wist niet hoe snel ze een goed heenkomen moest zoeken, maar omdat ze gewond was, kwam ze slechts langzaam vooruit. De tranen stroomden over haar gezicht, haar ademhaling ging zwaar en vulde de avondstilte met een hijgend gerasp. Buiten hoorde ik een sirene, en ik hoopte dat er hulp onderweg was. Maar die zou te laat komen. De vamp sprong overeind en stortte zich op me. Voordat ik besefte wat er gebeurde, sloeg ik tegen de grond.


  Hij zette zijn tanden in mijn arm. Het voelde alsof ze tot in het bot zouden dringen. Als ik mijn arm niet afwerend had geheven, zou hij zich in mijn hals hebben vastgebeten en dan was ik verloren geweest. Maar ook al had ik ‘geluk’ gehad en had hij slechts mijn arm te pakken, de pijn was zo gruwelijk dat ik bijna flauwviel. En dan was alsnog alles verloren. Jake Purifoy lag met zijn volle gewicht boven op me, hij drukte met zijn handen mijn vrije arm tegen de grond, en met zijn benen maakte hij het me onmogelijk de mijne te bewegen. Er ontwaakte een ander soort honger in de nieuwe vamp. Het bewijs daarvan voelde ik tegen mijn dij drukken. Hij maakte een hand los en begon aan mijn broek te trekken.


  O nee... wat verschrikkelijk! Nog even, en ik was er geweest, vermoord in New Orleans, in het appartement van mijn nichtje, ver van mijn vrienden en mijn familie.


  Het gezicht en de handen van de nieuwe vamp zaten onder het bloed.


  Een bloedig spoor trekkend met haar gewonde been kwam Amelia moeizaam, pijnlijk naar ons toe kruipen. Ze had moeten vluchten, want ze kon me toch niet helpen. Er waren geen kandelaars meer. Maar Amelia had een ander wapen. Ze strekte een hevig trillende arm en raakte de vampier aan. ‘Utinam hic sanguis in ignem commutet!’ riep ze.


  De vamp richtte zich op en deinsde krijsend achteruit, klauwend naar zijn gezicht, dat plotseling was bedekt met likkende, blauwe vlammetjes.


  Op dat moment kwam de politie binnenstormen.


  Ook vampiers.


  Opmerkelijk genoeg dachten de agenten in eerste instantie dat Jake Purifoy het slachtoffer was. Amelia en ik werden bloedend en krijsend tegen de muur geduwd. Maar ondertussen begon de bezwering die Amelia over de kersverse ondode had uitgesproken, haar kracht te verliezen, en hij stortte zich op de dichtstbijzijnde agent, een zwarte vrouw met een trotse, kaarsrechte rug en een fiere neus. Razendsnel trok ze haar knuppel, en ze begon woest en zonder pardon op de tanden van de nieuwe vamp in te rammen. Haar collega, een klein mannetje met een lichtbruine huid, trok een flesje TrueBlood uit zijn riem. Hij beet de dop eraf en stak het rubberen mondstuk tussen de gretige lippen van Jake Purifoy. Op slag keerde de rust weer, terwijl de nieuwe vamp de fles begon leeg te zuigen. De agenten en wij keken hijgend, bloedend toe.


  ‘Ik denk dat hij zich nu wel koest houdt,’ zei de vrouwelijke agent. De ritmische cadans waarmee ze sprak, verried dat ze meer Afrikaanse dan Amerikaanse was. ‘Daar hebben we geen last meer van.’


  Amelia en ik lieten ons op de grond zakken, nadat de mannelijke agent ons met een knikje had duidelijk gemaakt dat we niet langer als verdachten werden beschouwd. ‘Sorry dat we niet meteen in de gaten hadden wie we moesten hebben,’ zei hij met een stem als gesmolten boter. ‘Alles goed met jullie?’ Het was maar goed dat hij zo geruststellend klonk, want zijn hoektanden waren in hun volle lengte zichtbaar. Waarschijnlijk als gevolg van al het bloed en al het geweld, maar het was een ontmoedigende reactie bij een politiefunctionaris.


  ‘Ik dacht het niet,’ zei ik. ‘Amelia bloedt als een rund. Trouwens, ik ook, volgens mij.’ De beet zou uiteindelijk nog veel pijnlijker worden. Vampierspeeksel bevat niet alleen een kleine dosis van een verdovend middel, maar ook een bestanddeel dat de genezing bevordert. Dat laatste is echter bedoeld voor het verzegelen van de kleine wondjes, die worden gemaakt door hoektanden, niet voor enorme rijtwonden. ‘We moeten naar een dokter.’ Ik had in Mississippi een vampier ontmoet die grote wonden kon genezen, maar een dergelijk talent was zeldzaam.


  ‘Zijn jullie gewone mensen? Allebei?’ vroeg de agent. Zijn vrouwelijke collega stond in een vreemde taal tegen de nieuwe vamp te koeren. Ik wist niet of de voormalige weerwolf, Jake Purifoy, die taal sprak, maar het was duidelijk dat hij er een gevoel van veiligheid aan ontleende. De brandwonden in zijn gezicht begonnen al te genezen, zag ik.


  ‘Ja,’ antwoordde ik op de vraag van de politieman.


  Terwijl we op medische hulp wachtten, deden Amelia en ik er het zwijgen toe en zochten steun bij elkaar. Was dit de tweede keer dat ik een lichaam in een kast had gevonden, of al de derde keer? Je zou nooit meer een kast open durven doen, dacht ik.


  ‘We hadden het kunnen weten,’ zei Amelia vermoeid. ‘Zodra we in de gaten kregen dat hij niet stonk, hadden we het kunnen weten.’


  ‘Ik had het wel in de gaten, maar toen was het al te laat. Het duurde nog geen minuut, toen was hij helemaal wakker.’ Ik klonk net zo timide als Amelia.


  Daarna werd het allemaal erg verwarrend. Misschien was dit wel een goed moment om flauw te vallen, dacht ik, maar ik kreeg het simpelweg niet voor elkaar. De ziekenbroeders waren op zich aardige jonge kerels. Ze leken te denken dat we met een vampier aan het dollen waren geweest en dat de situatie uit de hand was gelopen. Het leek me dan ook onwaarschijnlijk dat ze Amelia of mij zouden bellen voor een date.


  ‘Je moet niet met vampiers rommelen, chérie,’ zei de broeder die mij behandelde. DELAGARDIE, stond er op zijn naambordje. ‘Vrouwen vinden vamps blijkbaar onweerstaanbaar, maar je wilt niet weten hoeveel meisjes we al hebben moeten oplappen. En dat waren dan nog de meiden die geluk hadden gehad,’ zei Delagardie grimmig. ‘Vertel eens, jongedame, hoe heet je?’


  ‘Sookie,’ antwoordde ik. ‘Sookie Stackhouse.’


  ‘Leuk kennis met je te maken, Sookie. Je vriendin en jij lijken me toffe meiden. Maar zoek in het vervolg beter gezelschap. En vooral lévend gezelschap. New Orleans is overspoeld door doden. Eerlijk gezegd vond ik het hier een stuk aangenamer toen iedereen nog gewoon ademhaalde. Zo, dan brengen we jullie nu naar het ziekenhuis om gehecht te worden. Als je niet zo onder het bloed zat, zou ik je een hand geven.’ Hij schonk me onverwacht een charmante glimlach, waarbij zijn stralend witte tanden zichtbaar werden. ‘Je bent een knappe meid, dus mijn goede raad is helemaal gratis en voor niets.’


  Ik beantwoordde zijn glimlach, maar dat zou voorlopig de laatste keer zijn dat ik lachte. De pijn begon zich te doen gelden, en het duurde niet lang of ik had al mijn energie nodig om me staande te houden.


  Amelia was een vechter. Ze moest haar kiezen op elkaar klemmen om niet flauw te vallen, maar ze haalde het naar het ziekenhuis. De Eerste Hulp zat stampvol. Vanwege al het bloed en vanwege ons politie-escorte, en omdat Delagardie en zijn collega een goed woordje voor ons deden, werden Amelia en ik direct doorgestuurd naar een hokje met een gordijn ervoor. We zaten niet naast elkaar, maar wel in de rij voor de dokter. En daar was ik blij om. Want ik besefte dat we naar de maatstaven van een openbaar ziekenhuis erg snel aan de beurt zouden zijn.


  Luisterend naar de drukte om me heen probeerde ik niet te vloeken vanwege de pijn in mijn arm. Op momenten dat het bonzen even iets minder werd, vroeg ik me af wat er met Jake Purifoy was gebeurd. Hadden de vampieragenten hem afgevoerd naar de gevangenis en hem in een speciale vampiercel gestopt? Of was alles hem vergeven, als kersverse vamp zonder begeleiding? Er was een wet aangenomen naar aanleiding van dat probleem, maar ik kon me de voorwaarden en restricties niet voor de geest halen. Hoe dan ook, ik kon me nauwelijks zorgen maken om Jake Purifoy. Ik wist dat hij het slachtoffer was van zijn nieuwe situatie; dat de vamp die hem had gemaakt, hem had moeten begeleiden bij zijn ontwaken en bij het stillen van zijn eerste honger. Waarschijnlijk lag de schuld voor wat er was gebeurd bij Hadley, mijn nichtje, maar die had natuurlijk niet kunnen weten dat ze zou worden vermoord. Het was aan de stagnatiebezwering van Amelia te danken dat Jake niet al weken eerder was opgestaan. Al met al was het een uitzonderlijke situatie, die waarschijnlijk zelfs in de vampierannalen nog niet eerder was voorgekomen. Met als extra bijzonderheid het feit dat een weerwolf was veranderd in een vampier! Dat was, volgens mij, ook nog nooit gebeurd. Was het mogelijk dat hij opnieuw zou veranderen?


  Omdat Amelia te ver weg zat om met haar te kunnen praten, als ze daartoe al in staat was geweest, had ik alle tijd om over die vraag en over een heleboel andere dingen na te denken. Na een minuut of twintig, waarin ik alleen was gestoord door een verpleegster die wat gegevens kwam noteren, stak Eric tot mijn verrassing zijn hoofd om het gordijn.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij stijfjes. Zijn ogen waren opengesperd, en hij formuleerde zorgvuldig. Toen ik een glimp opving van zijn lange hoektanden, besefte ik dat de Eerste Hulp met zijn doordringende geur van bloed een meeslepend effect moest hebben op een vampier.


  ‘Ja,’ zei ik, me afvragend wat hij in New Orleans deed. Ik had geen enkele behoefte aan zijn aanwezigheid, maar het was zinloos om tegen de voormalige Viking te zeggen dat hij niet welkom was. Het ziekenhuis was een openbaar gebouw, en ik had niets over hem te zeggen. Trouwens, als hij iets van me wilde weten – wat dat ook mocht zijn – kon hij ook door het gordijn met me praten. Eric gaf niet snel op, om het maar voorzichtig uit te drukken. ‘Eric! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik ben in de stad om met de koningin over jou te praten; over wat ze tijdens de topconferentie van je verwacht. Bovendien ben ik met Hare Majesteit in onderhandeling over de grootte van de groep die ik mag meebrengen.’ Hij glimlachte naar me. Met die lange hoektanden was het effect nogal ontmoedigend. ‘We zijn er bijna uit. Ik zit inmiddels op drie man, maar ik probeer op vier te komen.’


  ‘Ach, hou toch op! Wat een rotsmoes!’ snauwde ik. ‘Wel eens van de telefoon gehoord? Echt een reuze handige uitvinding.’ Ik verschoof rusteloos op het smalle bed, niet in staat een comfortabele houding te vinden. Al mijn zenuwen stonden nog altijd op scherp na de angstaanjagende ontmoeting met Jake Purifoy, kersverse zoon van de nacht. Wanneer ik eindelijk aan de beurt was, hoopte ik dat de dokter me een krachtige pijnstiller zou geven. ‘Laat me alsjeblieft met rust. Je hebt niets over me te zeggen, en je bent ook niet verantwoordelijk voor me.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat wel.’ Hij had het lef verrast te kijken. ‘We hebben een band, jij en ik. Je hebt in Jackson mijn bloed gedronken, toen je extra kracht nodig had om Bill te bevrijden. Bovendien hebben we seks met elkaar gehad. Diverse keren. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Omdat je me dwong dat te vertellen. Als het aan mij had gelegen, had ik mijn mond gehouden,’ protesteerde ik. Misschien klonk ik een beetje huilerig, maar dat kon niemand me kwalijk nemen, dacht ik nijdig. Eric had ermee ingestemd een vriend te redden die in gevaar verkeerde, op voorwaarde dat ik hem de waarheid vertelde. Is dat chantage of niet? Ik zou denken van wel.


  Hoe dan ook, het viel niet meer ongedaan te maken. Ik slaakte een zucht. ‘Hoe wist je trouwens dat ik hier was?’


  ‘De koningin houdt het reilen en zeilen van de vamps in haar staat nauwlettend in de gaten. Dat spreekt vanzelf. Ik dacht dat je wel wat morele steun kon gebruiken. En als je wilt dat ik je schoonmaak...’ Zijn ogen begonnen te schitteren terwijl zijn blik over mijn bebloede arm ging. ‘Ik help je met alle plezier.’


  Ondanks mezelf, ondanks de weerzin die ik voelde, moest ik een glimlach verbijten. Hij gaf echt nooit op.


  ‘Eric,’ klonk een koele stem. Bill glipte om het gordijn heen en voegde zich bij Eric, naast mijn bed.


  ‘Ik had kunnen weten dat jij hier zou komen opdagen,’ zei Eric, en zijn stem verried hoe nijdig hij was.


  Bill kon Erics boosheid niet negeren. Eric was hoger in rang en haalde zijn indrukwekkende neus op voor de jongere vampier. Bill was waarschijnlijk een jaar of honderdvijfendertig, Eric misschien wel duizend – ik had het hem ooit gevraagd, maar hij leek het oprecht niet te weten. Eric was een geboren leider, Bill was maar het liefst alleen. Het enige wat ze gemeen hadden, was dat ze allebei seks met me hadden gehad; en dat ik ze allebei het liefst zag vertrekken.


  ‘Ik was in het hoofdkwartier van de koningin, en daar hoorde ik op de politieradio dat de vampierpolitie was uitgerukt om een nieuwe vamp onschadelijk te maken. Het adres klonk bekend,’ zei Bill bij wijze van verklaring. ‘Dus ik heb geïnformeerd waar Sookie naartoe was gebracht, en toen ben ik zo snel mogelijk hierheen gekomen.’


  Ik deed mijn ogen dicht.


  ‘Ze is doodmoe, Eric,’ zei Bill, en zijn stem klonk nog ijziger dan anders. ‘Je moet haar met rust laten.’


  Het bleef geruime tijd stil. Maar de stilte was geladen met een intense emotie, besefte ik. Ik deed mijn ogen open en keek van de een naar de ander. Het gebeurde niet vaak, maar op dat moment wenste ik dat ik ook vampiergedachten kon lezen.


  Aan Bills gezicht te zien had hij hevige spijt van wat hij had gezegd. Waarom? De blik waarmee Eric zich naar Bill keerde, was complexer. Behalve vastberadenheid meende ik daar nog iets anders in te lezen, iets wat ik minder goed kon definiëren. Misschien ook wel spijt.


  ‘Ik begrijp heel goed waarom je Sookie het liefst zou afschermen zolang ze in New Orleans is.’ Eric rolde met de r, zoals altijd wanneer hij kwaad was.


  Bill wendde zijn blik af.


  Ondanks de bonzende pijn in mijn arm en ondanks mijn ergernis, jegens hen allebei, ontging de veelbetekenende toon van Eric me niet. Ik was onmiddellijk alert. Bovendien vond ik het opmerkelijk dat Bill niet reageerde. Opmerkelijk en... onheilspellend.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik, en mijn blik ging opnieuw van de een naar de ander. Ik probeerde me op mijn ellebogen overeind te werken, maar moest genoegen nemen met één elleboog, omdat de arm waarin de vamp me had gebeten, pijnlijk begon te bonzen. Ik drukte op de knop om het hoofdeinde van het bed omhoog te doen. ‘Wat zitten jullie nou geheimzinnig te doen? Eric? Bill?’


  ‘Je hebt het al zwaar genoeg. Eric zou je met rust moeten laten,’ zei Bill ten slotte. Zijn gezicht, toch al nooit een open boek, was nu zo ‘dicht als een koektrommel’, in de woorden van mijn oma.


  Eric sloeg zijn armen over elkaar en boog zijn hoofd.


  ‘Bill?’ vroeg ik.


  ‘Vraag hem maar eens waarom hij naar Bon Temps is teruggekomen, Sookie,’ zei Eric heel zacht.


  ‘Dat weten we toch?’ zei ik. ‘Na de dood van de oude meneer Compton wilde hij zijn...’ De uitdrukking op Bills gezicht tartte elke beschrijving. Mijn hart begon sneller te slaan. Angst legde een knoop in mijn maag. ‘Bill?’


  Eric wendde zich af, maar niet voordat ik een zweem van medelijden op zijn gezicht had gezien. Niets had me meer angst kunnen aanjagen. Ik mocht de gedachten van vamps dan niet kunnen lezen, zijn lichaamstaal sprak boekdelen. Eric wendde zich af omdat hij de dolkstoot niet wilde zien.


  ‘Ach Sookie, je zou het bij de koningin toch wel te weten zijn gekomen... Misschien had ik het voor je verborgen kunnen houden, want ik weet zeker dat je het niet begrijpt... Hoe dan ook, Eric laat me geen andere keus.’ De blik waarmee Bill naar Erics rug keek, was als een messteek die moest doordringen tot in het hart van de voormalige Viking. ‘Toen je nicht Hadley de minnares van de koningin werd...’


  En ineens begreep ik het! Ineens wist ik wat hij ging zeggen! Met ingehouden adem kwam ik op mijn ziekenhuisbed overeind, want ik had het gevoel dat mijn hart in duizend stukken brak. Ik schudde heftig mijn hoofd, maar Bill praatte verder.


  ‘Blijkbaar had Hadley het vaak over jou en over je gave. Om indruk te maken op de koningin, en om te zorgen dat die in haar geïnteresseerd bleef. De koningin wist dat ik oorspronkelijk uit Bon Temps kom. Er zijn nachten geweest waarin ik me afvroeg of ze er iemand heen heeft gestuurd om de laatste Compton te vermoorden. Maar misschien is hij echt van ouderdom gestorven.’ Bill keek naar de grond en zag daardoor mijn uitgestoken linkerhand niet, waarmee ik hem smeekte er verder het zwijgen toe te doen.


  ‘Ze gaf me opdracht terug te gaan naar het huis waar ik als mens had gewoond, om contact te leggen met jou, en om je desnoods te verleiden...’


  Ik kreeg geen lucht. Hoe hard ik met mijn rechterhand ook op mijn borst drukte, ik kon niet voorkomen dat mijn hart aan stukken werd gereten en dat de dolk steeds dieper ging.


  ‘Ze hoopte haar voordeel te kunnen doen met je gave,’ vervolgde hij, en het was duidelijk dat er nog veel meer kwam. Door mijn tranen heen zag ik alles wazig, zodat ik de uitdrukking op zijn gezicht niet goed kon onderscheiden. Trouwens, die kon me ook niet schelen. Maar ik wilde niet huilen waar hij bij was. Voor geen prijs.


  ‘Ga weg,’ bracht ik uit, ten koste van een enorme krachtsinspanning, want ik zou het niet kunnen verdragen als hij zag hoeveel pijn hij me deed.


  Hij probeerde me recht in mijn ogen te kijken, maar die stonden vol tranen. Wat hij ook wilde zeggen, het drong niet tot me door. ‘Laat me alsjeblieft uitspreken,’ zei hij.


  ‘Ik wil je nooit meer zien. Nooit meer!’ fluisterde ik.


  Het bleef stil. Hij bewoog zijn lippen alsof hij probeerde iets te zeggen – een woord, een zin – maar ik schudde mijn hoofd. ‘Ga weg,’ zei ik nogmaals, en mijn stem werd zo verstikt door haat en wanhoop dat ik hem zelf niet herkende. Bill draaide zich om, verdween achter het gordijn en verliet de Eerste Hulp. Eric draaide zich niet naar me om, en daar was ik hem dankbaar voor. Hij reikte naar achteren om zijn hand op mijn been te leggen, toen vertrok ook hij.


  Het liefst zou ik het uitschreeuwen! Ik voelde me in staat tot moord! Met mijn blote handen!


  Ik moest alleen zijn. Niemand mocht zien hoe verschrikkelijk ik leed. De pijn was verweven met een woede die dieper ging dan alles wat ik ooit had gevoeld. Ik was er ziek van. Daarmee vergeleken stelde de pijn in mijn arm, door de beet van Jake Purifoy, niets voor.


  Ik had geen rust meer. Met enige moeite liet ik me van het bed glijden. Ik liep nog steeds op blote voeten, en met een merkwaardig gevoel van onthechting registreerde ik dat ze erg smerig waren. Strompelend zette ik koers naar de deuren die toegang gaven tot de wachtkamer.


  Een verpleegster haastte zich naar me toe, gewapend met een klembord. ‘Mevrouw Stackhouse, de dokter kan elk moment bij u zijn. Ik weet dat u al een tijd zit te wachten, en dat spijt me oprecht, maar...’


  Ik keerde me naar haar toe, en bij het zien van mijn blik deinsde ze verschrikt achteruit. Wankel, maar doelbewust liep ik verder. Ik moest hier weg. Dat was het enige wat ik wist. Bij de deuren gekomen, duwde ik ze open, en ik sleepte me de overvolle ruimte door, waar ik moeiteloos opging in de massa patiënten en familieleden die op een dokter zaten te wachten. Sommige zagen er nog smeriger uit en zaten nog meer onder het bloed dan ik. Sommige waren ouder dan ik, andere veel jonger. Met mijn hand steun zoekend bij de muur baande ik me een weg naar de uitgang.


  Eindelijk stond ik buiten.


  Daar was het aanzienlijk rustiger. Een warme avond, met een zachte bries. Op blote voeten en zonder een cent op zak stond ik onder de felle lampen boven de klapdeuren. Ik had geen idee hoe ik bij het huis van mijn nichtje moest komen, en ik had geen idee waar ik heen ging; het enige wat ik wist, was dat ik het ziekenhuis achter me had gelaten.


  Er kwam een dakloze naar me toe. ‘Heb je misschien wat geld voor me?’ vroeg hij. ‘Ik zit ook in de shit.’


  ‘Zie ik eruit alsof ik ook maar één cent kan missen?’ vroeg ik heel rustig.


  ‘Sorry!’ Hij keek me net zo verschrikt aan als de verpleegster en deinsde achteruit.


  Ik deed alsof ik achter hem aan kwam. ‘IK HEB NIKS, HELEMAAL NIKS!’ riep ik, en weer volmaakt kalm liet ik erop volgen: ‘En ik heb ook nooit iets gehad.’


  Hij stamelde wat, nog altijd sidderend, maar ik negeerde hem en begon te lopen. De ambulance was naar rechts afgeslagen om bij het ziekenhuis te komen, dus ik ging naar links. Ik kon me niet herinneren hoe lang de rit had geduurd, want ik had met Delagardie zitten praten. Als een ander mens, in een ander leven. Ik liep en ik bleef maar lopen. Palmbomen wuifden boven mijn hoofd, ik hoorde de volle klanken van muziek, ik streek langs de afbladderende luiken van huizen die pal aan de stoep lagen.


  In een straat met bars aan weerskanten kwam net een groepje jonge mannen naar buiten toen ik langsliep. Een van hen greep me bij mijn arm. Met een gil keerde ik me naar hem toe, ik haalde uit en slingerde hem tegen de muur. Verdwaasd wreef hij over zijn achterhoofd, totdat zijn vrienden hem wegtrokken.


  ‘Dat wijf is gek,’ zei een van hen zacht. ‘Lekker met rust laten.’ Ze slenterden weg in de tegenovergestelde richting.


  Toen ik eindelijk weer wat tot mezelf was gekomen, vroeg ik me af wat me bezielde. Het antwoord was vaag. Ik struikelde over een scheur in het plaveisel en schaafde mijn knie tot bloedens toe. De verse pijn maakte dat ik nog verder tot mezelf kwam.


  ‘Hoop je dat ze spijt krijgen van wat ze je hebben aangedaan?’ vroeg ik me hardop af. ‘O wat erg, die arme Sookie! Ze is het ziekenhuis uit gevlucht, gek van verdriet en wanhoop, en dat is allemaal de schuld van Bill! Daarom zwerft ze nou moederziel alleen door de gevaarlijke straten van de Big Easy!’


  Ik wilde niet dat mijn naam ooit nog over Bills lippen zou komen. Tegen de tijd dat ik mezelf weer een beetje in de hand had – een heel klein beetje maar – was ik verrast door de heftigheid van mijn reactie. Als we nog een stel waren geweest had ik hem vermoord; dat was me glashelder. Maar de reden dat ik uit het ziekenhuis was gevlucht, was me net zo helder. Ik was gevlucht omdat ik op dat moment niemand om me heen kon verdragen. Helemaal niemand. De ontdekking die ik had gedaan, was de pijnlijkste die een vrouw kon doen: de eerste man die had gezegd dat hij van me hield, had nooit van me gehouden.


  Zijn hartstocht was gespeeld geweest.


  Hij had de verovering van mijn hart stap voor stap voorbereid, als een zorgvuldige choreografie.


  Wat moest ik een gemakkelijke prooi zijn geweest. Wat moest hij me goedgelovig hebben gevonden, een en al bereidwilligheid toen er eindelijk een man aandacht aan me besteedde en moeite deed me voor zich te winnen! Die formulering maakte de pijn alleen maar erger. Want hij had me nooit gezien als een prijs.


  Tot het moment waarop alles als een kaartenhuis was ingestort, had ik niet beseft hoezeer mijn leven het afgelopen jaar op het valse fundament van Bills liefde en respect was komen te rusten.


  ‘Ik heb zijn leven gered,’ zei ik verbaasd. ‘Ik ben naar Jack-son gegaan en ik heb mijn leven gewaagd om het zijne te redden. Omdat hij van me hield.’ Ik was me er vaag van bewust dat dit niet helemaal klopte. Want ik had het gedaan omdat ik van hém hield. Tegelijkertijd was ik verbaasd door het besef dat de aantrekkingskracht van Lorena, zijn maker, sterker was geweest dan het bevel van zijn koningin. Maar ik was niet in de stemming om emotionele muggen te ziften. Bij de gedachte aan Lorena volgde een nieuw besef, dat voelde als een stomp in mijn maag. ‘Ik heb iemand vermoord! Voor hem!’ Mijn woorden bleven als het ware hangen in de dichte, duistere nacht. ‘O wat verschrikkelijk. Ik heb een moord voor hem gepleegd!’


  Overdekt met schrammen, kneuzingen, bloed en vuil bleef ik ten slotte staan, onder een bord met daarop CHLOE STREET. Traag daagde het besef. Hadleys appartement lag aan Chloe Street. Ik sloeg rechts af en begon weer te lopen.


  Het huis was in duisternis gehuld, zowel beneden als boven. Misschien was Amelia nog in het ziekenhuis. Ik had geen idee hoe laat het was en hoe lang ik had gelopen.


  De deur van Hadleys appartement zat op slot. Ik ging naar beneden, pakte een van de bloempotten die bij Amelia’s voordeur stonden en liep weer naar boven. Daar stootte ik de pot door een van de glazen panelen van de deur. Toen stak ik mijn hand door het gat, ik deed de deur van het slot en ging naar binnen. Het alarm zweeg. Ik wist bijna zeker dat de politie de code niet had gekend en het dus niet had aangezet nadat ze haar werk had gedaan.


  De chaos ontstaan door ons gevecht met Jake Purifoy was enorm. Dat betekende nog meer werk, de volgende morgen, of wanneer dan ook... wanneer ik de draad van mijn leven weer oppakte. Ik liep naar de badkamer, trok mijn kleren uit en inspecteerde hoe ze eraan toe waren. Ten slotte liep ik de gang door, ik deed de balkondeuren open en gooide de kleren over de reling. Kon ik met mijn problemen maar hetzelfde doen! Ondertussen was ik weer helder genoeg om me bewust te zijn van een knagend schuldgevoel. Een gevoel van schuld omdat een ander mijn rommel zou moeten opruimen. Zoiets deed Sookie Stackhouse niet. Maar het schuldgevoel was niet zo sterk dat ik de trap af liep om de smerige kleren bij elkaar te rapen. Misschien later.


  Nadat ik een stoel onder de vernielde deur had gezet, en nadat ik het alarm had geactiveerd met de code die Amelia me had gegeven, stapte ik onder de douche. Het water prikte in mijn vele schrammen en snijwonden, en de diepe beet in mijn arm begon weer te bloeden. Shit! Als vampier had mijn nichtje natuurlijk geen verbandtrommel in huis. Uiteindelijk vond ik een zakje met wattenschijfjes, die ze waarschijnlijk had gebruikt om haar make-up te verwijderen. Uit een van de zakken met kleren diepte ik een sjaal op met een bizar vrolijke luipaardprint. Onbeholpen drukte ik de wattenschijfjes op de beet, toen bond ik de sjaal er stevig omheen.


  De afschuwelijke satijnen lakens waren mijn minste zorg. Ten koste van veel pijn werkte ik me in mijn nachthemd, en ik kroop in bed, vurig wensend dat de slaap vergetelheid zou brengen.
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  TOEN IK WAKKER WERD, WAS IK NOG STEEDS DOODMOE, en ik had het akelige gevoel dat er iets heel ergs was gebeurd, wat me elk moment weer te binnen kon schieten.


  Dat gevoel bleek te kloppen.


  Maar ik moest al het ergs dat er was gebeurd, even naar het tweede plan dringen, want de dag begon met een verrassing. Claudine lag naast me, steunend op een elleboog, en ze keek me aan met een blik vol compassie. In een gemakkelijke stoel aan het voeteneind van het bed zat Amelia, verdiept in een boek, met haar verbonden been op een kruk.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ik aan Claudine. Na de verschijning van Eric en Bill, de vorige avond in het ziekenhuis, begon ik me af te vragen of iedereen die ik kende, me achternareisde. Straks kwam Sam ook nog binnenwandelen.


  ‘Ik ben je goede fee, dat weet je toch?’ Claudine was een elf; sterker nog, ze was doorgaans de gelukkigste elf die ik kende, en als vrouw bezat ze de beminnelijkheid die ook Claude, haar tweelingbroer, als man aan de dag legde. Misschien was Claudine zelfs beminnelijker, want haar ogen verrieden dat ze gemakkelijker in de omgang was dan haar broer. Verder leek ze sprekend op hem, met dezelfde bleke huid en hetzelfde zwarte haar. In haar lichtblauwe driekwartbroek met bijpassende zwart-met-blauwe tuniek bood ze een etherisch lieftallige aanblik, voor zover je er in een driekwartbroek etherisch uit kunt zien.


  ‘Nou, dat leg je me straks maar uit. Ik moet eerst naar de wc,’ zei ik, denkend aan al het water dat ik de vorige avond zo gulzig had gedronken, dorstig als ik was geweest van mijn omzwervingen. Claudine zwaaide sierlijk haar benen over de rand van het bed, en ik volgde onbeholpen haar voorbeeld.


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Amelia toen ik te snel wilde gaan staan.


  ‘Hoe is het met je been?’ vroeg ik zodra de wereld haar horizontale evenwicht had hervonden. Claudine hield me voor de zekerheid bij mijn arm. Het voelde goed dat ze er was, en het verraste me dat ik zo blij was Amelia te zien, compleet met haar manke been.


  ‘Het doet erg veel pijn,’ vertelde ze. ‘Maar ik heb de wond tenminste laten behandelen, in plaats van het ziekenhuis uit te lopen.’ Ze klapte haar boek dicht en legde het op het tafeltje naast haar stoel. Volgens mij zag ze er beter uit dan ik, maar ze was niet de stralende, blijmoedige heks die ik de vorige dag had leren kennen.


  ‘Het was wel een leerzame ervaring, vond je niet?’ vroeg ik, en de adem stokte in mijn keel bij de gedachte aan wat ik allemaal had geleerd.


  Claudine hielp me naar de wc. Na mijn verzekering dat ik me verder alleen kon redden, trok ze zich terug. Ik deed wat ik moest doen, en toen ik weer tevoorschijn kwam, voelde ik me een stuk beter; bijna weer mens. Claudine had wat kleren uit mijn sporttas gehaald, en op het nachtkastje stond een dampende mok. Ik ging op het bed zitten en leunde voorzichtig tegen het hoofdeinde, met mijn benen over elkaar geslagen. Met de mok onder mijn neus ademde ik de geur in.


  ‘Oké, leg uit, dat van die goede fee. Ik dacht dat je een elf was.’ Over urgentere zaken wilde ik het voorlopig nog niet hebben.


  ‘Dat ben ik ook. Elfen zijn de oervorm van alle bovennatuurlijke wezens,’ vertelde Claudine. ‘Uit ons komen de anderen voort. Feeën, kabouters, engelen en demonen. Maar ook watergeesten, bosmannetjes, alle natuurgeesten... Het zijn allemaal verschijningsvormen van de elf.’


  ‘En wat ben jij dan precies?’ vroeg Amelia. Het was niet bij haar opgekomen ons alleen te laten, en Claudine leek zich daar niet aan te storen.


  ‘Ik ben een elf, en ik probeer een engel te worden,’ zei Claudine zacht. Haar reusachtige bruine ogen straalden. ‘Na jaren als... oppassende burger, als ik dat goed zeg... kreeg ik iemand om over te waken. Onze Sookie hier. En reken maar dat ze me genoeg te doen heeft gegeven,’ zei ze trots en blij.


  ‘Word je ook niet geacht me te beschermen tegen pijn?’ vroeg ik. Want als dat zo was, dan bakte Claudine er niets van.


  ‘Nee, kon ik dat maar.’ Er verscheen een verdrietige uitdrukking op haar ovale gezicht. ‘Maar ik kan je wel helpen rampspoed te overwinnen, en in sommige gevallen kan ik die zelfs voorkomen.’


  ‘Dus zonder jou zou het allemaal nog erger zijn geweest?’


  Ze knikte heftig.


  ‘Nou, dat moet ik dan maar geloven,’ zei ik. ‘Waarom kom ik in aanmerking voor een beschermengel?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen,’ zei Claudine.


  Amelia sloeg haar ogen ten hemel. ‘We worden niet echt veel wijzer van je,’ zei ze. ‘En gezien de problemen van gisteravond ben je misschien geen erg competente beschermengel, of vergis ik me?’


  ‘En dat zeg jij, met je stagnatiebezwering om te zorgen dat alles fris en fruitig bleef?’ antwoordde ik, onredelijk verontwaardigd door haar aanval op mijn beschermengel.


  Amelia werkte zich uit haar stoel, haar wangen gloeiden van boosheid. ‘En wat was daar mis mee? Hij zou toch wel zijn opgestaan! Ik heb alleen het moment uitgesteld!’


  ‘Het zou fijn zijn geweest als we hadden geweten dat hij er was!’


  ‘En het zou nog veel fijner zijn geweest als dat nichtje van je, die hoer, hem niet om zeep had geholpen!’


  We zwegen abrupt, allebei.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ik toen. ‘Dat zij het heeft gedaan? Claudine, weet jij daar iets van?’


  ‘Nee, ik ben niet almachtig of alwetend,’ antwoordde die beheerst. ‘Ik doe alleen mijn best om, waar mogelijk, in te grijpen. Weet je nog, die keer dat je achter het stuur in slaap viel?’


  Met haar plotselinge verschijning, naast me op de voorbank, had ze me bijna een hartstilstand bezorgd. ‘Ja, dat weet ik nog.’ Ik deed mijn best dankbaar en nederig te klinken.


  ‘Het valt echt niet mee om zo snel ter plekke te zijn,’ vervolgde Claudine. ‘Dat kan alleen als het gaat om een noodgeval. Om een kwestie van leven of dood. Gelukkig had ik wat meer tijd toen je huis in brand stond...’


  Claudine was niet van plan ons inzicht in de regels te geven, of uit te leggen door wie die regels waren opgesteld. Ik zou moeten doormodderen met de overtuigingen waarmee ik het tot op dat moment had gedaan, en die me nog nooit in de steek hadden gelaten. Sterker nog, als ik er volledig naast zat, dan wilde ik dat helemaal niet weten!


  ‘Interessant,’ zei Amelia. ‘Maar we hebben nog meer te bespreken.’


  Waarom reageerde ze zo geïrriteerd, vroeg ik me af. Misschien omdat zij geen beschermengel had.


  ‘Waar wil je het als eerste over hebben?’ vroeg ik.


  ‘Over gisteravond. Waarom ben je het ziekenhuis uit gelopen?’ Haar gezicht stond grimmig van boosheid. ‘Dat had je moeten zeggen. Ik heb me gisteravond de trap op gesleept om te zien of je thuis was. Maar je had de deur gebarricadeerd. Dus ik moest die vervloekte trap weer af om mijn sleutels te halen en mezelf binnen te laten via de openslaande deuren. En ik moest me nog haasten ook – allemaal met dit been! – om het alarm uit te zetten. Vervolgens bleek madam hier naast je te liggen. Dus ik had me de moeite kunnen besparen.’


  ‘Kon je het raam niet open krijgen met magie?’ vroeg ik.


  ‘Daar was ik te moe voor,’ zei ze waardig. ‘Ik moest eerst mijn magische batterijen opladen, om het zo maar eens te zeggen.’


  ‘Om het zo maar eens te zeggen,’ zei ik wrang. ‘Nou, ik ben er gisteravond achter gekomen...’ Ik zweeg abrupt. Het lukte me gewoon niet erover te praten.


  ‘Waar ben je achter gekomen?’ Amelia klonk geërgerd, en dat kon ik haar niet kwalijk nemen.


  ‘Bill, haar eerste minnaar, was naar Bon Temps gestuurd om haar te verleiden en haar vertrouwen te winnen,’ zei Claudine. ‘Dat heeft hij haar gisteravond opgebiecht. En dan ook nog waar haar enige andere minnaar, ook een vampier, bij was.’


  Als samenvatting viel er niets op aan te merken.


  ‘O... dat is klote,’ zei Amelia zwak.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ zei ik.


  ‘Au!’


  ‘Reken maar.’


  ‘Ik kan hem niet voor je doden,’ zei Claudine. ‘Daarvoor zou ik te veel stappen achteruit moeten doen.’


  ‘Dat geeft niet,’ stelde ik haar gerust. ‘Hij is het niet waard dat jij je goede naam voor hem riskeert.’


  ‘Ach, je moet er wat voor overhebben om beschermengel te zijn. Maar zo ver reikt mijn macht niet.’


  Ik voelde dat Amelia zich ermee wilde bemoeien, dus ik wierp haar een dreigende blik toe. ‘Waag het niet, heks.’


  ‘Zoals je wilt, telepaat.’


  ‘En nu? Hoe moet het nu verder?’ vroeg ik aan niemand in het bijzonder. Ik wilde het niet over mijn gebroken hart en mijn gesloopte eigenwaarde hebben.


  ‘Nu gaan we uitzoeken wat er precies is gebeurd,’ antwoordde de heks.


  ‘En hoe doen we dat? Bellen we CSI?’


  Uit het niet-begrijpende gezicht van Claudine concludeerde ik dat beschermengelen geen televisie keken.


  ‘Nee,’ zei Amelia, overdreven geduldig. ‘We doen een ectoplastische reconstructie.’


  Ik wist zeker dat nu ook mijn gezicht een en al onbegrip was.


  ‘Ik zal het jullie uitleggen,’ zei Amelia met een brede grijns. ‘Het gaat als volgt.’


  In de zevende hemel omdat ze haar schitterende heksenvermogens mocht etaleren, gaf ze Claudine en mij gedetailleerd uitleg over de procedure. Die kostte erg veel tijd en energie, vertelde ze, en dat was dan ook de reden dat er niet vaker gebruik van werd gemaakt. Bovendien waren er in dit geval ten minste vier heksen nodig, schatte ze, om de omgeving te bestrijken waarin de moord op Jake had plaatsgevonden.


  ‘En dan heb ik het over echte heksen. Heksen die kwaliteit leveren, geen wicca’s van de koude grond.’ Amelia’s gedachten dwaalden af, en ik kreeg door dat ze wicca’s maar amateuristische boomknuffelaars vond. Dat was ik niet met haar eens, en ik vond het jammer dat ze zo dacht, want ik had diverse wicca’s ontmoet die diepe indruk op me hadden gemaakt.


  Vanaf haar stoel naast het bed keek Claudine op me neer. Haar gezicht stond weifelend. ‘Ik weet eigenlijk niet of wij er wel bij willen zijn.’


  ‘Jij hoeft niet te blijven, Claudine.’ Zelf was ik in voor elk experiment, zolang het me afleidde van het enorme gat dat in mijn hart was geslagen. ‘Maar ik wil het wel meemaken. Bovendien moet ik weten wat er is gebeurd. Er zijn zoveel vragen waar ik mee worstel.’


  ‘Maar je moet vanavond naar de koningin,’ zei Claudine. ‘Gisteravond ben je ook al niet geweest. En voor een bezoek aan de koningin hoor je je te kleden. Dus ik ga met je de stad in. Want ik denk niet dat je de kleren van je nichtje aan wilt.’


  ‘Al was het maar omdat ik daar een te dikke kont voor heb,’ zei ik.


  ‘Zelfs al had je die niet, dan nog wil je ze niet aan,’ zei Claudine, net zo bot als ik. ‘En de rest moet je van je afzetten, Sookie Stackhouse.’


  Ik keek op, om haar duidelijk te maken hoe moeilijk ik het had.


  ‘Ik begrijp het.’ Ze tikte me liefkozend op mijn wang. ‘En het is heel erg allemaal. Maar toch moet je het uit je hoofd zetten. Het is maar een vent. Je vindt wel iemand anders. Geen handvol, maar een landvol!’


  Maar voor mij was hij de eerste geweest. ‘Mijn oma heeft nog limonade voor hem gemaakt,’ zei ik, en op de een of andere manier maakte dat de tranen weer los.


  ‘Ach joh, laat hem toch doodvallen!’ zei Amelia.


  Ik keek naar de jonge heks. Ze was knap, taai en prettig gestoord. Ik vond haar wel oké. ‘Ja, laat hem doodvallen,’ zei ik. ‘Wanneer kun je met dat ectogedoe beginnen?’


  ‘Ik moet wat rondbellen, om te zien wie ik bij elkaar kan krijgen. Met magie kun je natuurlijk altijd beter wachten tot het avond is. Wanneer moet je naar de koningin?’


  Ik dacht even na. ‘Zodra het echt helemaal donker is. Rond een uur of zeven, zou ik zeggen.’


  ‘De procedure duurt ongeveer twee uur,’ zei Amelia. ‘Oké, ik vraag of ze om tien uur hier zijn,’ zei ze toen Claudine knikte. ‘Dan hebben we wat speling. Weet je, het zou geweldig zijn als de koningin het zou willen betalen.’


  ‘Hoeveel gaat het kosten?’


  ‘Ik doe het voor niks, vanwege de ervaring en om te kunnen zeggen dat ik een ectoplastische reconstructie heb gedaan,’ antwoordde Amelia eerlijk. ‘Maar ik weet zeker dat de anderen er geld voor vragen. Laten we zeggen, driehonderd per persoon. Plus materiaalkosten.’


  ‘En je wilt er drie heksen bij vragen?’


  ‘Ja, drie zou mooi zijn, maar ik weet niet of de heksen die ik wil vragen, op zo’n korte termijn kunnen komen... Nou ja, ik zal zien wat ik kan doen. Misschien is twee ook wel genoeg. En het materiaal...’ Ze maakte in gedachten een paar snelle rekensommen. ‘Dat komt op rond de zestig dollar, denk ik.’


  ‘En wat moet ik doen? Ik bedoel, wat is mijn rol in het geheel?’ vroeg ik.


  ‘Jij hoeft alleen maar te observeren. Ik doe het zware werk.’


  ‘Ik zal het de koningin vragen.’ Ik haalde diep adem. ‘En als zij het niet wil betalen, doe ik het.’


  ‘Oké, dat is dan geregeld.’ Amelia hinkelde opgewekt de slaapkamer uit, dingen aftellend op haar vingers. Even later hoorde ik haar de trap af strompelen.


  ‘Ik moet je arm verzorgen,’ zei Claudine. ‘En dan moeten we op stap om kleren voor je te kopen.’


  ‘Ik heb geen zin om geld uit te geven voor een beleefdheidsbezoek aan de vampierkoningin.’ Zeker niet als ik misschien voor de diensten van de heksen zou moeten betalen.


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik trakteer.’


  ‘Je mag dan mijn beschermengel zijn, maar daarom hoef je nog geen geld aan me uit te geven.’ Ik had plotseling een helder moment. ‘Dus jij hebt in Clarice mijn ziekenhuisrekening betaald.’


  Claudine haalde haar schouders op. ‘Met geld dat we hadden verdiend met de stripclub, niet met mijn gewone werk.’ Claudine was eigenaar van een stripteasetent in Monroe, samen met Claude, die de dagelijkse leiding had. Daarnaast werkte ze bij de klantenservice van een groot warenhuis. Bij het zien van haar glimlach vergaten mensen op slag hun klachten.


  Ik had er inderdaad geen moeite mee om geld van de stripclub uit te geven, terwijl ik het afschuwelijk zou hebben gevonden als Claudine het uit haar eigen spaarpot had gehaald. Misschien niet logisch, maar zo was het wel.


  Ze had haar auto langs het rondje op de binnenplaats geparkeerd. Tegen de tijd dat ik de trap af kwam, zat ze er al in. Even daarvoor had ze de verbandtrommel uit haar auto gehaald, mijn arm verbonden en me geholpen met aankleden. De arm deed nog altijd zeer, maar de wond leek niet ontstoken te zijn. Mijn bewegingen waren traag, want ik voelde me verzwakt, alsof ik griep had gehad of een andere kwaal die gepaard ging met hoge koorts en vochtverlies.


  In een spijkerbroek met sandalen en een T-shirt – de enige kleren die ik nog had – stapte ik in de auto.


  ‘Zo kun je zeker niet naar de koningin,’ zei Claudine geduldig maar beslist. Ik weet niet of ze de weg zo goed kende of gewoon over een goed shoppingkarma beschikte, maar ze reed rechtstreeks naar een winkel in het Garden District. Het soort winkel waar ik uit mezelf niet eens naar binnen zou zijn gegaan, in de veronderstelling dat ik niet chic en rijk genoeg was. Maar Claudine reed zonder aarzelen het parkeerterrein op, en drie kwartier later had ik een jurk. Chiffon, korte mouwen, en een heleboel kleurtjes: turkoois, koper, bruin en ivoor. Met bruine sandaaltjes erbij.


  Het enige wat er nog aan ontbrak, was het lidmaatschap van een golfclub.


  Claudine had zich het prijskaartje toegeëigend.


  ‘Je moet je haar gewoon los dragen,’ adviseerde ze. ‘Bij zo’n jurk past geen ingewikkeld kapsel.’


  ‘Nou, ik ben diep onder de indruk,’ zei ik. ‘Wie is Diane von Furstenberg? En trouwens, is hij niet erg duur? En is hij niet te bloot voor de tijd van het jaar?’


  ‘Hij is misschien wel wat frisjes voor maart,’ moest Claudine toegeven. ‘Maar je kunt er nog heel wat zomers plezier van hebben. Hij staat je prachtig. En de koningin kan zien dat je er alles aan hebt gedaan om je mooi te maken voor jullie ontmoeting.’


  ‘Kun je niet met me mee?’ vroeg ik verlangend. ‘Nee, dat kan natuurlijk niet.’ Elfen en vampiers, dat gaat niet samen. De vamps zwermen om ze heen als kolibries om een bak suikerwater.


  ‘Het risico is te groot dat ik het niet zou overleven.’ Ze klonk bijna beschaamd omdat ze zich er daardoor van liet weerhouden met me mee te gaan.


  ‘Maak je geen zorgen. Veel erger kan het niet meer worden.’ Ik hief mijn handen in een gebaar van berusting. ‘Weet je, ze dreigden altijd dat ze het op Bill zouden afreageren als ik niet deed wat ze wilden. Nou, ze doen maar! Het kan me niks meer schelen!’


  ‘Denk eerst goed na voordat je iets zegt,’ drukte Claudine me op het hart. ‘Pas op dat je de koningin geen grote mond geeft. Tegenover de koningin houdt zelfs een kobold zich in.’


  ‘Ik zal me netjes gedragen, Claudine. Dat beloof ik. En ik waardeer het echt heel erg dat je helemaal hierheen bent gekomen.’


  Ze gaf me een dikke knuffel. Door haar lange, ranke gestalte was het alsof ik door een zachte boom werd omhelsd. ‘Ik wou dat het niet nodig was geweest,’ zei ze.
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  DE KONINGIN BEZAT EEN COMPLEET HUIZENBLOK IN de binnenstad van New Orleans, op misschien drie straten van het French Quarter. Om je een idee te geven hoeveel geld er binnenkwam. We aten vroeg – ik rammelde van de honger, merkte ik – en daarna zette Claudine me af, op twee straten van het koninklijke hoofdkwartier. Vanwege het drukke verkeer en de drommen toeristen was het onmogelijk dichterbij te komen met de auto. Hoewel het grote publiek niet wist dat Sophie-Anne Leclerq een koningin was, stond de schatrijke vamp wel bekend om de grote hoeveelheid onroerend goed die ze bezat, en om de enorme bedragen die ze in de gemeenschap investeerde. Bovendien gingen haar lijfwachten opvallend gekleed en hadden ze een vergunning voor het dragen van wapens binnen de stadsgrenzen. Vandaar dat haar hoofdkwartier, tevens woonadres, boven aan het lijstje bezienswaardigheden stond en vooral ’s avonds veel publiek trok.


  Overdag was de vierhoek van straten rond het huizenblok opengesteld voor het verkeer, maar ’s avonds mochten er alleen voetgangers komen. Bussen parkeerden een straat verderop, gidsen loodsten bezoekers van buiten de stad langs het verbouwde pand. Stadswandelingen en groepen zelfstandig reizende toeristen hadden het ‘Vampierhoofdkwartier’, zoals het in de reisgidsen stond vermeld, allemaal op hun programma staan.


  Het was duidelijk zichtbaar dat de omgeving zwaar werd bewaakt. Het pand vormde een voor de hand liggend doelwit voor bomaanslagen door het Verbond van de Zon. In andere steden waren er al aanslagen gepleegd op bedrijven van vampiers, en de koningin deed alles om te voorkomen dat ze haar leven-na-de-dood door geweld zou verliezen.


  De vampierbewakers zagen er gruwelijk angstaanjagend uit. De koningin had haar eigen SWAT-team. Hoewel de vamps van zichzelf al dodelijk waren, had de koningin gemerkt dat ze nog meer ontzag afdwongen wanneer ze herkenbaar waren als bewakers. Dus behalve hun wapentuig droegen ze zwarte kogelvrije vesten over hun zwarte uniformen, waardoor ze een chique maar levensgevaarlijke aanblik boden.


  Tijdens het avondeten had Claudine me goed voorbereid, dus toen ze me afzette, voelde ik me volledig geïnformeerd. En dankzij mijn prachtige nieuwe kleren had ik bovendien het gevoel dat ik op weg was naar een tuinfeest van de Engelse koningin. Gelukkig hoefde ik hier geen hoed te dragen, maar mijn hooggehakte bruine sandaaltjes waren levensgevaarlijk op het ruwe plaveisel.


  ‘We staan voor het hoofdkwartier van de beroemdste, meest openlijk opererende vampier van New Orleans, Sophie-Anne Leclerq,’ vertelde een gids aan zijn groep. Hij zag er kleurig uit in zijn koloniale kledij: driekantige steek, kniebroek, maillot en schoenen met gespen. Hemel! Terwijl ik bleef staan om te luisteren, liet hij zijn blik keurend over mijn verschijning gaan. Er kwam een geïnteresseerde blik in zijn ogen.


  ‘Wie bij Sophie-Anne op bezoek gaat, dient zich voor de gelegenheid te kleden,’ vervolgde hij tegen zijn groep, ondertussen naar mij gebarend. ‘Deze jongedame ziet er perfect uit voor een interview with the vampire...’ Hij keek triomfantelijk in het rond, grijnzend om zijn eigen woordgrap. ‘... in dit geval een van de prominentste vampiers in heel Amerika.’


  Ik kon nog minstens vijftig vampiers noemen die net zo prominent waren als Sophie-Anne Leclerq, zij het misschien minder kleurrijk en minder zichtbaar voor de buitenwereld, maar dat wist het publiek niet.


  Hoewel er om de ‘burcht’ van de koningin een onwereldse, dreigende sfeer zou moeten hangen, bood het gebouw door de souvenirverkopers, de gidsen en de drommen toeristen eerder de aanblik van een macaber soort Disney-kasteel. Toen ik de eerste ring bewakers naderde, sprong er een man naar voren die een foto van me maakte. Als verlamd door de felle lichtflits staarde ik hem na – althans, ik keek in de richting waarin ik dacht dat hij was weggelopen – terwijl mijn ogen tijd nodig hadden om zich aan te passen. Toen ik hem eindelijk in de gaten kreeg, bleek de fotograaf een smoezelig klein mannetje te zijn met een grote camera en een verbeten gezicht. Haastig stak hij de straat over en vatte post op de hoek – zijn vaste standplaats, vermoedde ik. Hij had me de foto niet te koop aangeboden, hij had ook niet gezegd waar ik die eventueel kon afhalen, en hij had geen enkele toelichting verschaft omtrent zijn bedoelingen.


  Het zat me niet lekker. Terecht, zoals me door een van de bewakers werd bevestigd.


  ‘Hij is een spion van het Verbond.’ De vamp gebaarde met zijn hoofd in de richting van het kleine mannetje, nadat hij mijn naam had gecontroleerd aan de hand van een lijst op zijn klembord. Een potige kerel met een donkere huid en een neus zo krom als een regenboog. Ik schatte dat hij ooit, lang geleden, ergens in het Midden-Oosten was geboren. RASUL, stond er op het naambordje dat met klittenband op zijn helm was bevestigd.


  ‘We mogen hem niet doden,’ vervolgde hij, alsof hij een enigszins gênant volksgebruik toelichtte. Hij glimlachte erbij, wat een nogal ontmoedigend effect had. De zwarte helm viel tot diep over zijn voorhoofd, en doordat zijn kinband letterlijk over zijn kin liep, was er maar een heel klein stukje van zijn gezicht te zien. En dat kleine stukje bestond voornamelijk uit twee rijen scherpe witte tanden. ‘Het Verbond fotografeert iedereen die hier naar binnen gaat en naar buiten komt. Maar we kunnen er niets tegen doen, want we willen de sympathie van het publiek niet verspelen.’


  Omdat ik op de bezoekerslijst stond, zag Rasul me als een bondgenoot van de vamps, en daar had hij gelijk in. Door zijn kameraadschappelijke bejegening ontspande ik een beetje. ‘Zou het niet geweldig zijn als er iets met zijn camera gebeurde?’ opperde ik. ‘Het Verbond zit al achter me aan.’ Ik voelde me schuldig omdat ik een vamp vroeg een ongeluk te arrangeren, maar ik hechtte nu eenmaal aan het leven.


  Toen we onder een lantaarn door liepen, zag ik dat Rasuls ogen glansden. Het licht gaf ze vluchtig een rode gloed, zoals je dat soms ook bij mensen ziet wanneer de fotograaf werkt met flitslicht.


  ‘Merkwaardig genoeg is er al een paar keer iets met zijn camera gebeurd,’ vertelde Rasul. ‘Hij is er twee kwijtgeraakt doordat ze onherstelbaar werden vernield. Dus we kijken niet op een ongelukje meer of minder. Ik garandeer niets, maar we gaan ons best doen, zeker voor zo’n lieftallige dame als jij.’


  ‘Vast bedankt,’ zei ik. ‘Alles wat jullie voor me kunnen doen, wordt zeer gewaardeerd. Trouwens, later op de avond spreek ik een heks. Die kan vast wel iets voor je betekenen. Misschien kan ze ervoor zorgen dat alle foto’s overbelicht zijn of zoiets. Je zou haar eens moeten bellen.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee. En dan draag ik je nu over aan Melanie,’ zei hij, toen we bij de hoofdingang kwamen. ‘Ik moet terug naar mijn post. Wanneer je naar huis gaat, kun je me misschien de naam en het adres van die heks geven.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je betoverend naar elfen ruikt?’ vroeg Rasul.


  ‘O, dat komt waarschijnlijk doordat ik met mijn beschermengel de stad in ben geweest. Om te winkelen.’


  ‘Nou, het resultaat mag er zijn,’ zei hij galant.


  ‘Je weet wel hoe je een vrouw een complimentje moet geven!’ Ik kon de verleiding niet weerstaan zijn glimlach te beantwoorden. Mijn ego had de vorige avond een gevoelige knauw opgelopen, ook al wilde ik daar niet meer aan denken. Een complimentje van een bewaker mocht dan niet veel voorstellen, het was precies wat ik nodig had, al was het dan ook geïnspireerd door de geur van Claudine.


  Melanie was een tengere verschijning, zelfs in haar SWAT-uniform. ‘Hmmmm, je ruikt inderdaad naar elf.’ Ze keek op haar klembord. ‘Stackhouse is de naam? De koningin verwachtte je gisteravond al.’


  ‘Toen ben ik in het ziekenhuis beland.’ Ik hield haar de arm voor die in het verband zat. Dankzij een handvol aspirines was de pijn teruggebracht tot een dof bonzen.


  ‘Ja, zoiets had ik al gehoord. Nou, de nieuwe vamp heeft het geweldig naar zijn zin vanavond. Hij heeft inmiddels een mentor, en er heeft zich ook al een vrijwilliger gemeld als donor. Tegen de tijd dat hij wat meer aan zijn nieuwe identiteit gewend is, kan hij ons misschien vertellen hoe zijn verandering tot stand is gekomen.’


  ‘O?’ Mijn stem haperde toen ik besefte dat ze het over Jake Purifoy had. ‘Gebeurt het dan wel eens dat ze zich dat niet meer herinneren?’


  ‘Ja. Bij een verrassingsaanval weten ze er soms niets meer van.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar vroeg of laat komt de herinnering altijd terug. En ondertussen hoeft hij niet op een droogje te zitten.’ Ze moest lachen om mijn onderzoekende blik. ‘Mensen zijn zulke sukkels. Ze staan ervoor in de rij!’ Weer haalde ze haar schouders op. ‘Er is geen lol meer aan, als de kick van het drinken er eenmaal af is. Het gaat om de jacht! Die maakt het leuk.’ Melanie was duidelijk niet gelukkig met het nieuwe beleid dat vamps alleen bij vrijwilligers mochten drinken. En zich anders met synthetisch bloed moesten behelpen.


  Ik deed beleefd mijn best geïnteresseerd te lijken.


  ‘Het is niet hetzelfde als de prooi het initiatief neemt,’ mopperde ze. ‘Echt, wat mensen tegenwoordig al niet doen!’ Ze schudde vermoeid en geërgerd haar hoofd. Omdat ze zo klein was, had haar helm te veel speling, en ik verbeet een glimlach toen ik zag hoe hij wiebelde.


  ‘Dus zodra hij wakker wordt roepen jullie de vrijwilliger erbij? Alsof je een levende muis bij een slang in zijn hok gooit?’ Ik deed mijn uiterste best ernstig te blijven. Want ik wilde niet dat Melanie zou denken dat ik haar uitlachte.


  Ze schonk me een wantrouwige blik. ‘Daar komt het wel op neer,’ zei ze toen. ‘Hij is goed geïnstrueerd. Bovendien zijn er altijd andere vamps bij.’


  ‘En de vrijwilliger loopt geen gevaar?’


  ‘Ze tekenen van tevoren een vrijwaringscontract,’ zei Melanie, nog altijd op haar hoede.


  Ik huiverde.


  Rasul had me van de overkant van de straat naar de hoofdingang van de koninklijke residentie gebracht. Het kantoorgebouw telde drie verdiepingen. Ik vermoedde dat het uit de jaren vijftig van de vorige eeuw stamde, en het besloeg een heel blok. In andere delen van het land was het souterrain doorgaans het domein van de vamps, maar vanwege het hoge grondwaterpeil was dat in New Orleans ondenkbaar. Alle ramen hadden daarom een speciale behandeling ondergaan. De voorstellingen op de panelen waarmee ze waren afgedekt, waren geïnspireerd door Mardi Gras, zodat het saaie bakstenen gebouw was gepimpt met taferelen in roze, paars en groen tegen een witte of zwarte achtergrond. Ook de luiken waren versierd, met een soort regenboogmotief dat deed denken aan de kettingen die tijdens Mardi Gras werden gedragen. Het effect was nogal verontrustend.


  ‘Wat doet ze als ze een feestje geeft?’ vroeg ik, want ondanks alle versiering oogde het hoekige kantoorgebouw behoorlijk prozaïsch.


  ‘Feesten geeft ze in een oud klooster,’ zei Melanie. ‘Voordat je weggaat zal ik je de brochure geven. Daar vinden ook alle officiële ontvangsten plaats. Sommige oude vamps kunnen de voormalige kapel niet in, maar verder... Het klooster is volledig ommuurd, dus gemakkelijk te bewaken, en de inrichting en de stoffering zijn echt schitterend. De koningin heeft er ook een appartement, maar voor permanente bewoning is het niet veilig genoeg.’


  Ik wist niets te zeggen, en ik betwijfelde dat ik de officiële residentie van de koningin ooit te zien zou krijgen. Maar blijkbaar verveelde Melanie zich en was ze verlegen om een praatje. ‘Wat heb ik gehoord? Was Hadley jouw nichtje?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Wat een merkwaardig idee, om nog levende familie te hebben.’ Even leek ze ver weg met haar gedachten, en er kwam een weemoedige blik in haar ogen, voor zover een vamp tot weemoed in staat is. Toen riep ze zichzelf weer tot de orde. ‘Hadley was nog erg jong. Toch deed ze het niet slecht. Maar ze ging er wat al te gemakkelijk van uit dat ze als vamp een lang leven zou hebben.’ Melanie schudde haar hoofd. ‘En ze had zo’n sluwe oude vos als Waldo natuurlijk nooit de voet dwars moeten zetten.’


  ‘Nee, dat was niet zo slim,’ zei ik.


  ‘Chester!’ riep Melanie. Chester was blijkbaar de volgende bewaker aan wie ik zou worden overgedragen. Hij stond te praten met een bekende gedaante, gehuld in het – inmiddels vertrouwde – SWAT-uniform.


  ‘Bubba!’ riep ik uit.


  ‘Mevrouw Sookie!’ riep de vamp op hetzelfde moment. Bubba en ik vielen elkaar om de hals, tot vermaak van de andere vamps. Onder normale omstandigheden schudden vampiers elkaar niet eens de hand, en omhelzen is al helemaal uitzonderlijk binnen de vampiercultuur.


  Tot mijn opluchting droeg Bubba weliswaar hetzelfde uniform als de bewakers, maar hij was niet gewapend. In zijn militaire uitmonstering zag hij er prachtig uit, en dat zei ik hem ook. ‘Zwart staat erg mooi bij je haar.’


  Bubba beloonde me met zijn beroemde glimlach. ‘Dank je wel. Erg lief dat je dat zegt.’


  Vroeger was de hele wereld vertrouwd geweest met Bubba’s gezicht, en met zijn glimlach. Toen hij het lijkenhuis van Memphis was binnengebracht, had de dienstdoende ambtenaar, een vamp, heel vaag nog een sprankje leven bespeurd. Als hartstochtelijke fan had hij besloten de zanger ‘over te brengen’, en zo werd een legende geboren. Door alle drugs die Bubba tijdens zijn leven had gebruikt, en door de slechte staat waarin zijn lichaam verkeerde, was de verandering helaas niet helemaal vlekkeloos verlopen. Met als resultaat een publicitaire nachtmerrie. Vandaar dat Bubba in de vampierwereld van de een naar de ander werd doorgegeven.


  ‘Hoe lang ben je hier al?’ vroeg ik.


  ‘O, pas een paar weken, maar ik vind het hier geweldig,’ antwoordde Bubba. ‘Het stikt van de zwerfkatten.’


  ‘Aha.’ Ik probeerde er niet verder over na te denken, want ik ben dol op katten. Bubba ook, maar op een andere manier.


  ‘Als mensen hem in de gaten krijgen, zien ze hem aan voor een lookalike,’ zei Chester zacht. Melanie was naar haar post teruggegaan, ik viel nu onder de verantwoordelijkheid van Chester, een jonge knul van het platteland, met rossig haar en slechte tanden toen hij was overgebracht. ‘Dat levert doorgaans geen problemen op, maar soms spreken ze hem ook aan. Met zijn vroegere naam. Of ze vragen of hij wat wil zingen.’


  Bubba zong nog maar zelden, hoewel hij zich soms liet overhalen om een of twee van zijn oude nummers ten gehore te brengen. Dat waren gedenkwaardige momenten. Meestal hield hij echter hardnekkig vol dat hij geen noot kon zingen, en als hij met zijn oorspronkelijke naam werd aangesproken raakte hij vaak hevig geagiteerd.


  Hij liep met ons mee terwijl Chester me dieper het gebouw in leidde. We sloegen een hoek om, namen de trap naar een hogere verdieping en kwamen steeds meer vamps tegen – en af en toe een mens – die zich doelbewust door het gebouw bewogen. Het geheel bood de aanblik van een willekeurig kantoor op een willekeurige werkdag, met als enig verschil dat de werknemers hier vamps waren en dat het buiten donker was. Tenminste, voor zover het in New Orleans ooit echt donker werd. Al lopend viel het me op dat sommige vamps meer op hun gemak leken dan andere. En het ontging me niet dat de vamps die waakzaam om zich heen keken, allemaal dezelfde speld op hun kraag droegen; een speld in de vorm van de staat Arkansas. Blijkbaar behoorden deze vamps tot de entourage van Peter Threadgill, de man van de koningin. Toen een vamp uit Louisiana per ongeluk tegen een vamp uit Arkansas botste, grauwde die laatste zo nijdig, dat ik even bang was dat het op vechten zou uitdraaien.


  De sfeer was om te snijden. Ik zou blij zijn als ik weer weg kon!


  Chester bleef staan voor een deur die in niets verschilde van alle andere deuren, behalve dat er twee enorme vampiers op wacht stonden. Ze waren minstens een meter negentig lang. Echte reuzen, ook tijdens hun leven al, vermoedde ik. Ze zagen eruit als broers, maar dat kwam misschien doordat ze even lang waren, hetzelfde postuur hadden en hetzelfde kastanjebruine haar. Zoals ze daar stonden, groot, onverzettelijk, bebaard en met een dikke paardenstaart die tot op hun billen viel, leken ze geknipt voor het professionele worstelcircuit. Een van de twee had een reusachtig litteken dwars over zijn gezicht, dat hij al voor zijn dood moest hebben opgelopen. De ander had tijdens zijn leven aan een huidziekte geleden. Behalve tentoonstellingsmateriaal waren ze vooral levensgevaarlijk.


  (Trouwens, enkele jaren terug kwam een organisator van sportevenementen op het idee worstelwedstrijden voor vamps te houden. Het werd een totale mislukking. Al bij de eerste wedstrijd rukte de ene vamp de andere een arm uit. Live, op televisie. Vechten voor de show is een concept dat er bij vamps niet in wil.)


  Deze twee waren behangen met messen en hadden ook nog allebei een bijl aan hun riem. Blijkbaar werd er gedacht dat geweren niets meer konden uithalen als de vijand zo diep in het gebouw had weten door te dringen. Bovendien kon ook het lichaam van dit tweetal als een indrukwekkend wapen worden beschouwd.


  ‘Bert! Bert!’ Chester knikte hen allebei afzonderlijk toe. ‘Dit is mevrouw Stackhouse; de koningin wil haar spreken.’


  Hij draaide zich om en liep weg, me alleen latend met de lijfwachten van de koningin.


  Ik overwoog vluchtig het op een gillen te zetten, maar dat leek me geen goed idee. ‘Dat was zeker een vergissing?’ vroeg ik dus maar. ‘Want jullie heten toch niet allebei hetzelfde?’


  Twee paar bruine ogen keken me doordringend aan. ‘Ik ben Sigebert,’ zei de lijfwacht met het litteken. Hij sprak met een zwaar accent dat ik niet kon thuisbrengen. Zoals hij zijn naam uitsprak, klonk die als Sie-ja-bèrt. Blijkbaar had Chester een zwaar veramerikaanste vorm gebruikt van wat een heel oude naam moest zijn. ‘Dismijbroede, Wybert.’


  Dit is mijn broer, Waibèrt? ‘Hallo, ik ben Sookie Stackhouse.’ Ik deed erg mijn best er niet al te verkrampt uit te zien.


  Ze leken niet onder de indruk. Op dat moment kwam er een vamp langs met een speld op haar kraag. Ze wierp een blik van nauwelijks verholen minachting op de gebroeders, en de sfeer in de gang kreeg een dodelijke lading. Sigebert en Wybert keken de vampier – een grote vrouw in een zakelijk mantelpak – na tot ze om de hoek verdween. Toen richtten ze hun aandacht weer op mij.


  ‘De koningin is... bezig,’ zei Wybert. ‘Als licht brandt, zij kan jou ontvangen.’ Hij wees naar een ronde lamp, rechts van de deur in de muur.


  Dus ik moest wachten, tot ‘licht brandt’, hoe lang dat ook ging duren. ‘Hebben jullie namen een betekenis? Ik neem aan dat ze oud-Engels zijn?’ vroeg ik aarzelend.


  ‘Wij Saksen. Onze va gaat van Duitsland naar wat jullie nu Engeland noemen,’ vertelde Wybert. ‘Mijn naam betekent Stralende Strijd.’


  ‘En de mijne Stralende Victorie,’ vulde Sigebert aan.


  Ik herinnerde me een programma dat ik had gezien op het History Channel. De Saksen werden later de Angelsaksen, die weer een tijd later werden overweldigd door de Noormannen. ‘Dus jullie zijn als krijgers grootgebracht?’ Ik deed mijn best er intelligent uit te zien.


  Ze keken elkaar aan. ‘Was niets anders,’ zei Sigebert. Het uiteinde van zijn litteken wiebelde wanneer hij praatte. Ik probeerde er niet naar te kijken. ‘Onze va was krijgsheer.’


  Ik kon wel honderd vragen bedenken over de tijd toen ze nog mens waren, maar een kantoorgang bij avond leek me daar niet de juiste plek voor. ‘Hoe zijn jullie vampier geworden?’ vroeg ik. ‘Of is dat een onbeleefde vraag? Zo ja, vergeet hem dan alsjeblieft. Ik wil niemand op zijn tenen trappen.’


  Sigebert keek prompt naar zijn voeten. Beeldspraak was blijkbaar niet hun sterkste kant. ‘Er was een vrouw... erg mooi... Ze kwam bij ons... op avond voor veldslag,’ vertelde Wybert haperend. ‘Ze zei... wij sterker... als zij ons... heeft.’


  Ze namen me onderzoekend op, en ik knikte om duidelijk te maken dat ik begreep wat Wybert bedoelde; dat ze hadden gedacht dat ze seks met hen wilde. Of hadden ze begrepen dat ze hun bloed wilde drinken? Als ze het met deze beide mensenmannen had willen doen, moest het wel een erg ambitieuze vampier zijn geweest.


  ‘Ze zei niet wij daarna alleen vechten in donker.’ Sigebert haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat er een addertje onder het gras had gezeten en dat zij dat niet hadden beseft. ‘Wij niet genoeg vragen gedaan. Wij te gretig!’ Hij glimlachte. Er zijn weinig dingen die er zo angstaanjagend uitzien als een vamp die alleen zijn hoektanden nog heeft. Misschien had Sigebert helemaal achter in zijn mond nog een paar kiezen, maar dat kon ik niet zien omdat ik zoveel kleiner was dan hij. Hoe dan ook, Chesters volledige, zij het schots en scheve gebit was schitterend in vergelijking met wat Sigebert liet zien.


  ‘Dat moet wel heel lang geleden zijn geweest,’ zei ik, want ik wist niets anders te zeggen. ‘En sinds wanneer werken jullie voor de koningin?’


  Sigebert en Wybert keken elkaar aan. ‘Sinds die nacht,’ zei Wybert, verbaasd dat ik dat niet had begrepen. ‘Wij zijn van haar.’


  Mijn respect – en misschien ook mijn angst – voor de koningin steeg. Sophie-Anne – als ze echt zo heette – was niet alleen dapper, maar ook een sluwe carrièrevrouw. Ze had de twee reuzen overgebracht en bij zich gehouden, met haar verbonden door een band die voor een vampier sterker was dan welke emotionele relatie ook. Dat wist ik omdat me dat was uitgelegd door degene wiens naam ik zelfs in mijn gedachten weigerde nog ooit te noemen.


  Tot mijn opluchting sprong de lamp in de muur op groen.


  ‘Ga binnen.’ Sigebert duwde de zware deur open. Wybert en hij knikten volmaakt synchroon ten afscheid toen ik over de drempel stapte en een ruimte betrad die eruitzag als een willekeurig directiekantoor.


  Sophie-Anne Leclerq, koningin van Louisiana, zat samen met een mannelijke vamp aan een ronde tafel, bezaaid met paperassen. Ik had de koningin één keer eerder ontmoet, in Bon Temps, toen ze kwam vertellen dat mijn nichtje was overleden. Destijds had ik niet beseft hoe jong ze bij haar dood moest zijn geweest – nauwelijks ouder dan vijftien, schatte ik. Ze was een elegante verschijning, misschien een halve kop kleiner dan ik – en ik was al niet groot met mijn een meter zevenenzestig – en uiterst verzorgd. Haar make-up, haar japon, haar kapsel, haar kousen, haar sieraden, het was allemaal even perfect.


  De vampier die bij haar aan de tafel zat, was haar mannelijke tegenhanger. Van de prijs van zijn pak had ik een heel jaar mijn stookkosten kunnen betalen, en hij was zo zorgvuldig gekapt en gemanicuurd dat hij er bijna vrouwelijk uitzag. Thuis in Bon Temps kwam ik niet vaak een man tegen die zo tot in de puntjes verzorgd was. Dit was de nieuwe koning, vermoedde ik. En ik vroeg me af of hij er bij zijn dood zo had uitgezien; of eigenlijk, of de begrafenisondernemer hem zo had opgedoft voor zijn begrafenis, niet wetend dat hij slechts tijdelijk onder de grond zou verblijven. Als dat zo was, moest hij jonger zijn dan de koningin. Maar misschien was leeftijd niet de enige vereiste om koning te worden.


  Er waren nog twee personen in de kamer. Ongeveer een meter achter de stoel van de koningin stond een kleine man, met zijn benen uit elkaar, zijn handen gevouwen voor zijn buik. Hij had heel kort, witblond haar en helderblauwe ogen. Zijn gezicht miste rijpheid; hij zag eruit als een groot kind, met het postuur van een man. Hij was gekleed in een pak en droeg een sabel en een pistool.


  Achter de man van wie ik dacht dat hij de nieuwe koning was, stond een vampiervrouw, gekleed in een nette broek met een T-shirt en Converse-gympen. Alles in het rood, een ongelukkige keuze, want rood was niet haar kleur. Ze had een Aziatisch voorkomen, en ik vermoedde dat ze uit Vietnam kwam – hoewel het land tijdens haar leven waarschijnlijk anders had geheten. Haar uiterst korte nagels waren ongelakt, op haar rug droeg ze een angstaanjagend zwaard. Haar haar zag eruit alsof het met een roestige schaar op kaaklengte was geknipt. Haar gezicht was puur natuur, zonder een spoor van make-up.


  Omdat ik geen instructies omtrent het protocol had gekregen, boog ik mijn hoofd naar de koningin. ‘Het doet me genoegen u weer te zien, mevrouw.’ Daarop boog ik mijn hoofd opnieuw, met een beleefde blik in de richting van de koning. Het tweetal achter hen – assistenten of lijfwachten – knikte ik wat bescheidener toe. Ik had het gevoel dat ik me belachelijk maakte, maar ik wilde hen niet negeren. Omgekeerd hadden zij daar geen enkele moeite mee, nadat ze me dreigend en taxerend hadden opgenomen.


  ‘Je hebt nogal wat beleefd in New Orleans,’ zei de koningin, bij wijze van veilige opening. Haar gezicht bleef ernstig, maar ik had ook niet de indruk dat ze tot het goedlachse type behoorde.


  ‘Inderdaad, mevrouw.’


  ‘Sookie, dit is mijn man, Peter Threadgill, koning van Arkansas,’ zei ze, op een toon alsof ze me vertelde hoe haar schoothondje heette. Haar gezicht verried geen zweem van genegenheid.


  ‘Hoe maakt u het. Meneer,’ voegde ik er haastig, met opnieuw een hoofdknik, aan toe. Ik had er nu al genoeg van.


  ‘Mevrouw Stackhouse.’ En hij richtte zijn aandacht weer op de papieren die voor hem lagen. De grote ronde tafel was volledig bedekt met brieven, computeruitdraaien en paperassen die eruitzagen als bankafschriften.


  Opgelucht dat de koning blijkbaar niet in me geïnteresseerd was, vroeg ik me af wat ik hier eigenlijk kwam doen. De koningin beantwoordde mijn vraag toen ze me over de vorige avond begon te ondervragen. Ik deed zo gedetailleerd en zo helder mogelijk verslag van wat er was gebeurd.


  Haar gezicht werd heel ernstig toen ik vertelde over Amelia’s stagnatiebezwering en over het effect daarvan op het lichaam.


  ‘Dus toen ze de bezwering uitsprak, wist de heks volgens jou niets van het lichaam?’ vroeg de koningin. Hoewel de koning onafgebroken naar zijn papieren keek, ontging het me niet dat hij al die tijd naar hetzelfde vel zat te staren. Het kon natuurlijk zijn dat hij een erg trage lezer was.


  ‘Nee, mevrouw. Daar wist Amelia niets van. Dat weet ik zeker.’


  ‘Dankzij je telepathische vermogens?’


  ‘Inderdaad.’


  Op dat moment keek Peter Threadgill me aan. Zijn koude ogen waren ongebruikelijk lichtgrijs van kleur. Hij had een scherp getekend, hoekig gezicht, een neus als het lemmet van een mes, dunne, rechte lippen en hoge, rechte jukbeenderen.


  Net als de koningin was hij een knappe verschijning, maar ze raakten geen van beiden een gevoelige snaar bij me. En volgens mij was dat, goddank, wederzijds.


  ‘Dus jij bent de telepaat die mijn lieve Sophie naar de conferentie wil meenemen,’ zei Peter Threadgill.


  Omdat hij me daarmee niets nieuws vertelde, leek het me niet nodig te reageren. Maar mijn beleefdheid was sterker dan mijn ergernis. ‘Inderdaad, dat klopt.’


  ‘Stan heeft er ook een,’ zei de koningin tegen haar man, alsof vamps telepaten verzamelden, zoals sommige hondenliefhebbers dat met springer spaniëls deden.


  De enige Stan die ik kende, was een hoge vampier in Dallas, en daar woonde ook de enige andere telepaat die ik ooit had ontmoet. Uit de woorden van de koningin maakte ik op dat het leven van Barry, piccolo in The Silent Shore, dramatisch was veranderd sinds de laatste keer dat ik hem had gezien. Blijkbaar werkte hij tegenwoordig voor Stan Davis. Ik wist niet of Stan sheriff was of misschien zelfs koning, want ik had destijds niet geweten dat dergelijke posities bestonden in de vampiermaatschappij.


  ‘Dus je wilt met je entourage niet onderdoen voor die van Stan?’ vroeg Peter Threadgill aan zijn vrouw, zonder een zweem van warmte in zijn stem. Alles wees erop dat hun relatie niet was gestoeld op liefde. Als ik een gokje had moeten wagen, zou ik hebben gezegd dat er zelfs geen sprake was van lust. Ik wist dat de koningin sterke erotische gevoelens had gehad voor Hadley, mijn nichtje, en volgens de twee gebroeders die voor de deur op wacht stonden, had ze hun wereld op haar grondvesten doen schudden. Peter Threadgill kon duidelijk niet in haar schaduw staan, aan geen van beide kanten van het seksuele spectrum. Maar misschien bewees dat alleen maar dat de koningin omniseksueel was – was dat een bestaand woord? Ik zou het opzoeken zodra ik weer thuis was. Tenminste, áls ik ooit weer thuiskwam.


  ‘Als Stan het nuttig vindt om zo iemand in dienst te hebben, dan kan ik het op z’n minst proberen. Zeker nu er een voorhanden is.’


  Ik was op voorraad.


  De koning haalde zijn schouders op. Niet dat ik hoge verwachtingen had gehad, maar ik zou gedacht hebben dat de koning van een gemoedelijke, arme staat als Arkansas, beroemd om zijn natuurschoon, minder werelds zou zijn, volkser, met gevoel voor humor. Misschien was Threadgill een politieke avonturier uit New York. Je hoorde bij vamps alle mogelijke accenten, afkomstig uit het hele land, dus afgaand op zijn manier van praten was het onmogelijk te zeggen waar hij vandaan kwam.


  ‘Wat is er volgens jou in Hadleys appartement gebeurd?’ vroeg de koningin, en ik besefte dat we bij het uitgangspunt van ons gesprek waren teruggekeerd.


  ‘Ik weet niet wie Jake Purifoy heeft aangevallen,’ antwoordde ik. ‘Maar op de avond dat Hadley met Waldo naar het kerkhof ging, is het leeggezogen lichaam van Jake in haar kast terechtgekomen. Hoe dat is gegaan, weet ik niet. Daarom organiseert Amelia vanavond zo’n ectotoestand.’


  Op slag veranderde de uitdrukking op het gezicht van de koningin. Ze leek ineens oprecht geïnteresseerd. ‘Gaat ze een ectoplastische reconstructie doen? Daar heb ik wel eens van gehoord, maar ik ben er nooit bij geweest.’


  De koning leek zelfs meer dan geïnteresseerd. Heel even, misschien een fractie van een seconde, las ik intense woede op zijn gezicht.


  Ik dwong mezelf me op de koningin te concentreren. ‘Amelia vroeg zich af of u bereid zou zijn de kosten eh... voor uw rekening te nemen.’ Moest ik daar ‘vrouwe’ aan toevoegen, vroeg ik me af. Maar ik kreeg het niet over mijn lippen.


  ‘Dat lijkt me een goede investering, want onze nieuwste vampier had ons de grootst mogelijke problemen kunnen bezorgen. Als hij zich op de gewone bevolking had gestort... Dus ik neem met alle plezier de kosten voor mijn rekening.’


  Ik slaakte een zucht van verlichting.


  ‘En ik denk dat ik kom kijken ook,’ voegde de koningin eraan toe, nog voordat ik was uitgezucht.


  Dat leek me helemaal geen goed idee. Ik was bang dat de aanwezigheid van de koningin zo’n intimiderende uitwerking op Amelia zou hebben dat haar magische krachten haar in de steek lieten. Het was echter ondenkbaar dat ik tegen de koningin zou zeggen dat ze niet welkom was.


  Peter Threadgill had abrupt opgekeken toen zijn vrouw verklaarde dat ze kwam kijken. ‘Ik vind niet dat je dat moet doen,’ zei hij kalm maar gebiedend. ‘Het zal voor de tweeling en Andre niet meevallen je veiligheid te garanderen in de stad, laat staan in zo’n buurt.’


  Ik vroeg me af hoe de koning van Arkansas kon weten in wat voor buurt Hadley had gewoond. Trouwens, het was een keurige, rustige buurt, zeker vergeleken met het vampierhoofdkwartier, waar het met de voortdurende stroom toeristen, souvenirverkopers en fanatici met fototoestellen wel een dierentuin leek.


  Maar Sophie-Anne maakte zich al gereed om de deur uit te gaan. Ze keek in de spiegel om te controleren of haar onberispelijke uiterlijk nog altijd onberispelijk was, en ze schoot de pumps met hoge hakken aan die onder de tafel stonden. De ontdekking dat ze tot op dat moment met blote voeten had gezeten, maakte Sophie-Anne Leclerq ineens een stuk ‘menselijker’. Er school wel degelijk een echte persoonlijkheid achter dat zorgvuldig gepimpte uiterlijk.


  ‘Je wilt zeker dat Bill met ons meegaat?’ vroeg de koningin aan mij.


  ‘Nee, dat wil ik helemaal niet!’ snauwde ik. Inderdaad, een echte persoonlijkheid. Maar bovendien wreed en onaangenaam.


  De koningin leek echter oprecht verbijsterd. Haar man nam me mijn botheid duidelijk hoogst kwalijk – zijn merkwaardige grijze ogen schitterden van boosheid toen hij me aankeek – maar de koningin was simpelweg verbaasd over mijn reactie. ‘Ik dacht dat jullie een stel waren,’ zei ze volmaakt kalm.


  Ik hield mezelf voor wie ik tegenover me had, en slikte een nijdige repliek in. ‘Nee, dat zijn we niet,’ zei ik bijna fluisterend. Ik haalde diep adem. ‘Het spijt me dat ik zo kortaf was,’ voegde ik eraan toe met enorme zelfoverwinning. ‘Ik hoop dat u me wilt verontschuldigen.’


  Terwijl de koningin me zwijgend opnam, was het nog altijd onmogelijk ook maar iets van haar gedachten, gevoelens of bedoelingen te peilen. Het was alsof ik naar een antiek zilveren blad keek – een glimmend oppervlak, rijk en gedetailleerd versierd, maar ook keihard. Waar Hadley de moed vandaan had gehaald om seks met deze vrouw te hebben, ging mijn bevattingsvermogen te boven.


  ‘Je bent verontschuldigd,’ zei ze ten slotte.


  De façade van haar man begon de eerste scheurtjes te vertonen. ‘En jij bent veel te mild.’ Hij krulde zijn lippen in een gebaar dat verdacht veel weg had van een grauw, en ik besefte dat ik het liefst zou vluchten voor de blik van die lichte ogen. De manier waarop het Aziatische meisje in het rood naar me keek, beviel me ook helemaal niet. Bovendien bezorgde haar kapsel me koude rillingen. Allemachtig, zelfs de redelijk bejaarde kapster die het haar van mijn oma drie keer per jaar had gepermanent, zou beter werk hebben afgeleverd dan de Krankzinnige met de Krultang die zich hier had uitgeleefd.


  ‘Ik ben met een uur of twee terug, Peter,’ zei Sophie-Anne, zorgvuldig formulerend, met een stem waarmee ze diamant had kunnen slijpen. De kleine man vertrok geen spier van zijn gezicht en haastte zich haar overeind te helpen. Dit was Andre, vermoedde ik.


  De sfeer was om te snijden. Ik zou overal liever willen zijn dan hier!


  ‘Neem Bloem van Jade mee. Dan voel ik me een stuk geruster.’ De koning gebaarde naar de vrouw in het rood. Bloem van Jade, m’n reet. Ziedend Zwaard leek me toepasselijker. Haar gezicht bleef volmaakt onbewogen bij de woorden van de koning.


  ‘Maar dan is er niemand meer bij jou,’ zei de koningin.


  ‘Nou, dat valt wel mee. Het wemelt hier van de bewakers en de loyale vamps,’ zei Peter Threadgill.


  Aha, dat ontging zelfs mij niet. De bewakers, die deel uitmaakten van de hofhouding van de koningin, stonden los van de loyale vamps, van wie ik vermoedde dat Peter ze had meegebracht.


  ‘In dat geval zal het me natuurlijk met trots vervullen een vechter als Bloem van Jade bij me te hebben.’


  Gadver! Meende de koningin dat serieus? Probeerde ze haar echtgenoot te vriend te houden door zijn aanbod aan te nemen? Of lachte ze hem heimelijk uit om zijn doorzichtige poging een spion bij de ectoplastische reconstructie te hebben? De koningin belde via de intercom naar beneden – of naar boven, ik had geen idee – waar Jake Purifoy, veilig achter slot en grendel, werd onderwezen in zijn nieuwe bestaan als vamp. ‘Verzwaar Purifoys bewaking,’ commandeerde ze. ‘En laat het me weten zodra hij zich iets herinnert.’ Een onderdanig klinkende stem verzekerde Sophie-Anne dat zij als eerste op de hoogte zou worden gebracht.


  Waarom had Jake extra bewaking nodig, vroeg ik me af. Ik kon me niet druk maken om zijn welzijn, maar de koningin was duidelijk bezorgd.


  En daar gingen we – de koningin, Bloem van Jade, Andre, Sigebert, Wybert en ik. Ik ben vast wel eens eerder in zulk gevarieerd gezelschap geweest, maar ik kan me de laatste keer niet herinneren. Na een mars door een lange reeks gangen kwamen we in een bewaakte garage. Daar stapten we in een gereedstaande stretchlimousine. Andre gebaarde een van de bewakers met opgestoken duim dat hij achter het stuur moest gaan zitten. Tot op dat moment had ik de vamp met het babyface nog geen woord horen zeggen. Ik was aangenaam verrast toen bleek dat Rasul ons zou rijden. Vergeleken met de anderen leek hij al een oude bekende.


  Sigebert en Wybert voelden zich duidelijk niet op hun gemak in de auto. Zulke verkrampte vamps had ik nog nooit ontmoet, en ik vroeg me af of hun hechte band met de koningin in hun nadeel werkte. Ze hadden geen verandering hoeven ondergaan, terwijl vóór de Grote Onthulling veranderen en meegaan met de tijd juist het belangrijkste overlevingsmechanisme was geweest van de vamps. Trouwens, dat gold nog steeds in landen waar vamps niet op dezelfde tolerantie mochten rekenen als in Amerika. De twee vampierbroers zouden het liefst nog in berenvellen en schapenwol hebben gelopen, met een schild aan hun arm en zelfgemaakte leren laarzen aan hun voeten. En niemand zou van een dergelijke uitmonstering vreemd hebben opgekeken.


  ‘Eric, je sheriff, is gisteravond bij me langs geweest,’ zei de koningin.


  ‘Ja, ik heb hem in het ziekenhuis gezien.’ Ik hoopte dat ik net zo nonchalant klonk.


  ‘Je begrijpt toch dat de nieuwe vamp... de voormalige weerwolf... Nou ja, je begrijpt toch dat hij geen keus had, hè?’


  ‘Ja, dat hoor ik wel vaker,’ zei ik, denkend aan alle keren dat Bill zijn gedrag had verklaard door te zeggen dat hij er niks aan kon doen. Destijds had ik hem geloofd, maar nu was ik daar niet meer zo zeker van. Sterker nog, ik voelde me zo uitgeput, zo ellendig, dat ik het nauwelijks kon opbrengen Hadleys appartement verder leeg te halen en haar zaken te regelen. Maar als ik de boel de boel liet en terugging naar Bon Temps, zou ik thuis toch alleen maar gaan zitten piekeren.


  Dat veranderde niets aan het feit dat ik als een berg opzag tegen alles wat ik hier nog moest doen.


  Het werd tijd mezelf eens flink onder handen te nemen. Er waren die avond al een paar momenten geweest waarop ik het best naar mijn zin had gehad, hield ik mezelf streng voor. Dat zouden er elke dag meer worden, en uiteindelijk zou ik er weer lol in krijgen. Ik had altijd van het leven genoten, en dat zou ik ook in de toekomst weer doen. Maar voordat het zover was, had ik nog een lange, moeizame weg te gaan.


  Ik geloof niet dat ik ooit overspannen illusies heb gekoesterd. Als je gedachten kunt lezen, blijft er weinig ruimte over voor twijfel aan de slechtheid waartoe zelfs de aardigste mensen in staat zijn.


  Maar dit had ik nooit verwacht.


  Tot mijn afschuw begonnen de tranen over mijn wangen te biggelen. Aangestaard door alle vamps viste ik een Kleenex uit mijn tasje. Het was voor het eerst dat ik een duidelijk herkenbare emotie op het gezicht van Bloem van Jade zag: minachting.


  ‘Heb je pijn?’ vroeg de koningin, wijzend op mijn arm.


  Ik kon me niet voorstellen dat het haar ook maar iets kon schelen of ik pijn had. Ze had zich zo aangewend om de juiste menselijke reacties te tonen, dat die een reflex waren geworden.


  ‘Ja, mijn hart doet pijn.’ Ik had het nog niet gezegd of ik had mijn tong wel kunnen afbijten.


  ‘O,’ zei ze. ‘Komt dat door Bill?’


  ‘Ja.’ Ik slikte, in een poging mijn emoties weer onder controle te krijgen.


  ‘Ik heb veel verdriet gehad om Hadley,’ zei ze tot mijn verrassing.


  ‘Het is fijn om te weten dat er iemand van haar heeft gehouden.’ Ik zweeg even. ‘En ik zou het fijn hebben gevonden als ik eerder had geweten dat ze dood was,’ liet ik erop volgen. Voorzichtiger kon ik het niet formuleren. Tegen de tijd dat ik het hoorde, was Hadley al weken dood.


  ‘Er waren verschillende redenen waarom ik Cataliades niet eerder naar je toe kon sturen,’ zei Sophie-Anne. Haar gladde gezicht en haar ogen waren zo ondoordringbaar als een muur van ijs, maar volgens mij vond ze het niet prettig dat ik hierover was begonnen. Ik nam haar onderzoekend op en zag dat ze een snelle blik wierp op Bloem van Jade, die rechts naast haar zat. Het was me een raadsel hoe de lijfwacht van de koning zo ontspannen kon zitten met dat zwaard op haar rug. Maar ontspannen of niet, ondanks haar onbewogen gezicht, ondanks de lege blik in haar ogen, had ik sterk het gevoel dat ze aandachtig luisterde naar alles wat er werd gezegd.


  Voorzichtigheidshalve besloot ik verder mijn mond te houden, en de rest van de rit verliep in stilte.


  Rasul wilde met de limo niet de binnenplaats op rijden, en ik herinnerde me dat Diantha destijds ook langs de straat had geparkeerd. Toen Rasul om de auto heen liep om het portier open te houden voor de koningin, was het Andre die als eerste uitstapte. Hij liet zijn blik uitvoerig in het rond gaan, en ten slotte knikte hij, om aan te geven dat de koningin veilig kon uitstappen. Rasul stond in gevechtshouding, met getrokken geweer, en hield de omgeving in de gaten, alert op elke vorm van gevaar. Ook Andre bleef waakzaam.


  Bloem van Jade was de volgende die zich soepel uit de auto liet glijden en op haar beurt de omgeving verkende. Met de koningin in het midden, afgeschermd door haar lijfwachten, bewoog het groepje zich naar de binnenplaats. Nadat Sigebert de auto had verlaten, wachtte hij met zijn bijl in de aanslag tot ik was uitgestapt. Toen ik me bij hem had gevoegd op de stoep, escorteerden Wybert en hij me door het openstaande hek, met heel wat minder ceremonieel dan waarmee de koningin was begeleid.


  Destijds, bij mij thuis, had de bewaking van de koningin slechts bestaan uit meneer Cataliades. En ook in haar werkdomein had ze maar één bewaker gehad. Zo kwam het dat ik pas op dat moment besefte hoe zwaar Sophie-Anne bewaakt moest worden, en hoe wankel haar greep op de macht blijkbaar was. Tegen wie dachten al deze bewakers haar te moeten beschermen, vroeg ik me af. Wie zou de koningin van Louisiana willen vermoorden? Liepen alle vampierheersers zoveel gevaar? Of gold dat alleen voor Sophie-Anne? De vampierconferentie in de herfst werd ineens een nóg angstaanjagender vooruitzicht.


  De binnenplaats baadde in het licht. Amelia stond met drie collega-heksen op de cirkelvormige oprijlaan. Voor alle duidelijkheid, de heksen die ze had opgetrommeld, waren geen toverkollen met bezemstelen. Een van de drie was bijna nog een kind. Met zijn zwarte broek, witte overhemd, donkere das en glimmend gepoetste zwarte schoenen zag hij eruit als een mormoonse zendeling. Er stond een fiets tegen de boom in het midden van het rondje, zag ik. Dus misschien wás hij wel een mormoonse zendeling. Hij leek me nog zo jong dat hij misschien zelfs nog in de groei was. De rijzige vrouw die naast hem stond, moest ergens in de zestig zijn, maar ze zag eruit alsof ze dagelijks naar de sportschool ging. Ze droeg een strak T-shirt, een stretchbroek, sandalen en reusachtige ringen in haar oren. De derde heks was ongeveer van mijn leeftijd – ergens halverwege de twintig, of misschien tegen de dertig – en van Latijns-Amerikaanse afkomst. Ze had volle wangen, vuurrode lippen en golvend zwart haar. Met haar kleine postuur had ze meer rondingen dan een S-bocht. Sigebert was diep onder de indruk – dat zag ik aan zijn wellustige blik – maar ze negeerde alle vamps alsof ze lucht waren.


  Ik zou het me kunnen voorstellen als Amelia was geschrokken van de enorme toeloop, maar ze stelde alle aanwezigen met grote doortastendheid aan elkaar voor. Blijkbaar had de koningin zich al kenbaar gemaakt voordat ik de binnenplaats betrad. ‘Majesteit, dit zijn de collega’s met wie ik de reconstructie ga doen.’ Amelia gebaarde om zich heen alsof ze een nieuwe auto presenteerde aan een studiopubliek. ‘Bob Jessup, Patsy Sellers en Terencia Rodriguez. Terry, voor haar vrienden.’


  De heksen keken elkaar aan en begroetten de koningin vervolgens met een kort knikje. Haar gezicht bleef even onbewogen als altijd, dus het was moeilijk te zeggen hoe ze dat gebrek aan respect opvatte. Maar ze knikte terug, en de sfeer bleef dragelijk.


  ‘We waren net begonnen met de voorbereidingen.’ Amelia klonk volmaakt zelfverzekerd, maar het ontging me niet dat haar handen beefden. En haar gedachten waren niet zo zelfverzekerd als haar stem. In haar hoofd liep ze alles na wat er moest gebeuren, ze somde koortsachtig de magische materialen op die ze had verzameld, ze taxeerde nerveus haar collega’s voor de zoveelste keer, om zeker te weten dat ze waren opgewassen tegen het ritueel, en zo waren er nog duizend-en-een dingen die haar aandacht vroegen. Amelia was een perfectionist, besefte ik, rijkelijk laat.


  Waar was Claudine, vroeg ik me af. Misschien was ze naar een donker hoekje gevlucht toen ze de vamps zag aankomen. Terwijl ik zoekend om me heen keek, werd ik onverwacht besprongen door het verdriet dat ik krampachtig op een afstand probeerde te houden. Dat was me na de dood van mijn oma ook regelmatig gebeurd, op momenten dat ik met iets heel gewoons bezig was, zoals tandenpoetsen. Dan leek het alsof ik plotseling naar beneden werd getrokken, een donkere afgrond in. En dan duurde het even voordat ik mezelf weer in de hand had en me aan die duisternis wist te ontworstelen.


  Dat zou nog wel een tijdje zo blijven. Daar zou ik doorheen moeten.


  Ik concentreerde me uit alle macht op wat er om me heen gebeurde. De heksen hadden hun positie ingenomen. Bob had het zich gemakkelijk gemaakt in een tuinstoel, en mijn interesse was onmiddellijk gewekt toen hij wat kleine Ziploc-zakjes met een poederachtige inhoud tevoorschijn haalde en een doosje lucifers uit zijn borstzak viste. Amelia rende de treden op naar Hadleys appartement, Terry stond halverwege de trap, en Patsy, de rijzige, al wat oudere heks, keek vanaf de galerij op ons neer.


  ‘Voor wie wil kijken... Hierboven zie je waarschijnlijk het meest,’ riep Amelia, waarop de koningin en ik de treden beklommen. De lijfwachten verzamelden zich bij het hek, zo ver mogelijk weg van de magie; zelfs Bloem van Jade leek respect te hebben voor de macht die hier gehanteerd ging worden, ook al was ze duidelijk niet onder de indruk van de heksen zelf.


  Als vanzelfsprekend volgde Andre de koningin naar boven, maar uit zijn afhangende schouders meende ik te kunnen afleiden dat het niet van harte ging.


  Het was leuk om me op iets nieuws te concentreren, in plaats van rond te draaien in het kringetje van mijn eigen ellende. Ik luisterde vol belangstelling naar Amelia, die eruitzag alsof ze een potje strandvolleybal ging spelen, terwijl ze het voortouw zou nemen bij een magisch bezweringsritueel.


  ‘We hebben de tijd gezet op twee uur vóórdat ik Jake zag arriveren,’ begon ze. ‘Dus we krijgen ook heel wat saaie, onbelangrijke dingen te zien. Mocht het allemaal te lang duren, dan kan ik proberen de gebeurtenissen te versnellen.’


  Plotseling kwam er een verbijsterende gedachte bij me op. Ik zou Amelia vragen met me mee te gaan naar Bon Temps, om de procedure te herhalen op mijn erf. Dan zou ik eindelijk weten wat er met de arme Gladiola was gebeurd. Op slag voelde ik me stukken beter, en ik concentreerde me weer op de huidige procedure.


  ‘Beginnen maar!’ riep Amelia, en ze begon te declameren, zo te horen in het Latijn. Vanaf de trap en de binnenplaats klonk een zwakke echo toen de andere heksen met haar instemden.


  We wisten niet wat we konden verwachten, en na een paar minuten werd het luisteren naar het spreekkoor merkwaardig saai. Wat zou er gebeuren als de koningin zich serieus begon te vervelen, vroeg ik me af.


  Toen kwam mijn nichtje Hadley haar woonkamer binnenlopen.


  Ik was zo geschokt dat ik haar bijna had aangesproken. Naarmate ik langer keek, wist ik echter niet meer zo zeker of ze het wel was. De gedaante zag er weliswaar net zo uit als zij en bewoog zich net als Hadley, maar de kleuren waren te transparant. In plaats van echt donker was haar haar meer een soort glanzende impressie van donker. Ze leek vloeibaar, gekleurd water dat bewoog. Je kon het oppervlak zien trillen. Ik sloeg haar gretig gade; het was zo lang geleden dat ik haar voor het laatst had gezien. Ze was ouder geworden. En harder. Er lag een spottende trek om haar mond, haar ogen stonden sceptisch.


  Zich niet bewust van onze aanwezigheid liep de reconstructie naar de tweezitsbank, pakte de illusionaire afstandsbediening en zette de televisie aan. Ik keek naar het scherm, benieuwd of er iets op te zien zou zijn, maar dat was natuurlijk niet zo.


  Toen ik naast me beweging voelde, keek ik naar de koningin. Zelf had ik geschokt gereageerd op wat ik zag, maar de koningin was volledig in de ban van de illusie. Het was nooit bij me opgekomen dat ze misschien echt van Hadley had gehouden, maar voor zover ze tot liefde in staat was, twijfelde ik daar nu niet meer aan.


  We zagen Hadley af en toe opkijken naar het televisiescherm, terwijl ze ondertussen de nagels van haar tenen lakte, een denkbeeldig glas bloed dronk en telefoneerde. We konden niets horen, alleen zien, en dat laatste ook maar beperkt. Wanneer ze naar iets reikte, werd het pas zichtbaar op het moment dat haar hand het aanraakte. Wanneer ze naar voren boog om het glas bloed op de tafel te zetten, zagen we het glas en de tafel met alles wat zich daarop bevond, zolang Hadley het glas vasthield. Dat alles bedekt met een glanzend soort patina. De fantoomtafel was als het ware voor de echte tafel geschoven, die nog bijna op dezelfde plek stond als op de bewuste avond. Dat maakte het effect extra vreemd. Op het moment dat Hadley het glas losliet, leek zowel dat glas als de tafel niet langer te bestaan.


  Toen ik achteromkeek, zag ik dat Andre het gebeuren met grote ogen gadesloeg, in een ongekend vertoon van emotie. De koningin was verdrietig, ik was ook verdrietig en tegelijkertijd gefascineerd, maar Andre was totaal overstuur.


  Het tafereel in de woonkamer duurde nog enkele minuten voort, totdat Hadley blijkbaar hoorde dat er op de deur werd geklopt. (Ze draaide met een verrast gezicht haar hoofd ernaartoe.) Toen stond ze op – het fantoombankje waar ze op zat en dat misschien vijf centimeter verder naar rechts stond dan het echte bankje, loste op in het niets – en liep de kamer door. Dwars door mijn gympen, die naast de echte bank op de grond stonden.


  Vreemd. Het was allemaal heel vreemd, maar ook fascinerend.


  Blijkbaar hadden degenen die op de binnenplaats stonden, de bezoeker de trap op zien gaan, want ik hoorde een van de twee Berts – ik dacht dat het Wybert was – hartgrondig vloeken. Toen Hadley de fantoomdeur opendeed, duwde Patsy, die op de galerij stond, de echte deur open zodat we het allemaal konden volgen. Afgaande op Amelia’s geërgerde gezicht begreep ik dat ze dat niet had voorzien.


  Degene die voor de deur stond was Waldo – althans, het fantoombeeld van Waldo – een vampier die al jaren tot de entourage van de koningin behoorde. In de jaren voor zijn dood had hij gruwelijke straffen ondergaan, wat had geresulteerd in een permanent gerimpelde huid. Omdat hij tijdens zijn leven bovendien een broodmagere albino was geweest, had hij een verschrikkelijke aanblik geboden tijdens onze enige ontmoeting. Tot mijn verrassing zag hij er als waterig fantoom een stuk beter uit.


  Het was duidelijk dat Hadley hem niet had verwacht. De verraste uitdrukking op haar gezicht was zo intens dat die gemakkelijk te herkennen viel. Maar verrassing maakte al snel plaats voor afschuw. Desondanks deed ze een stap naar achteren om hem binnen te laten.


  Terwijl ze terugliep naar de tafel, keek Waldo om zich heen, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat ze alleen waren. De drang om Hadley te waarschuwen was bijna onweerstaanbaar.


  Na wat heen en weer gepraat, dat we natuurlijk niet konden horen, haalde Hadley haar schouders op en leek ze in te stemmen met iets wat hij had voorgesteld. Ik dacht aan wat Waldo me had verteld over de nacht waarin hij mijn nichtje had vermoord. Volgens hem was het Hadleys idee geweest om naar St. Louis Cemetery Number One te gaan en daar de geest op te roepen van Marie Laveau, de beroemde voodookoningin. Maar wat ik nu zag, bewees dat het idee afkomstig was geweest van Waldo.


  ‘Wat heeft hij in zijn hand?’ vroeg Amelia zo zacht mogelijk, waarop Patsy vanaf de galerij naar binnen stapte.


  ‘Een foldertje,’ antwoordde ze, net zo zachtjes als Amelia. ‘Over Marie Laveau.’


  Hadley keek op haar horloge en zei iets tegen Waldo. Iets onaardigs, te oordelen naar de uitdrukking op haar gezicht en naar de driftige hoofdbeweging waarmee ze naar de deur wees. Haar lichaamstaal was duidelijk. Ze zei: ‘Nee!’


  En toch was ze de avond daarop met hem meegegaan. Wat was er gebeurd waardoor ze van gedachten was veranderd?


  Hadley liep terug naar de slaapkamer, en we volgden haar. Terugkijkend zagen we dat Waldo de folder op het tafeltje bij de deur legde en vertrok.


  Het voelde merkwaardig voyeuristisch om in Hadleys slaapkamer te zijn – samen met Amelia, de koningin en Andre – en toe te kijken terwijl Hadley haar badjas uitdeed en een schitterende jurk over haar schouders liet glijden.


  ‘Die droeg ze naar het feest, op de avond voor het huwelijk,’ zei de koningin zacht. Het was een nauwsluitende, rode jurk met donkerrode pailletjes, met daarbij schitterende pumps van krokodillenleer. Blijkbaar was Hadley eropuit om de koningin spijt te laten krijgen van wat ze ging kwijtraken.


  We keken toe terwijl Hadley zich mooi maakte voor de spiegel, haar haar deed – ze probeerde twee verschillende kapsels – en lang aarzelde over de kleur lippenstift die ze zou kiezen. Voor mij was het nieuwtje eraf, en ik zou het liefst snel vooruit hebben gespoeld, maar de koningin kreeg er geen genoeg van om naar haar geliefde te kijken. Dus ik peinsde er niet over te protesteren, al helemaal niet omdat de koningin de rekening betaalde.


  Hadley draaide in het rond voor de spiegel, tevreden met wat ze zag, toen barstte ze in snikken uit.


  ‘Ach, kindje,’ zei de koningin zacht. ‘Het spijt me zo.’


  Ik wist precíés hoe Hadley zich voelde, en ineens werd ik me weer bewust van mijn verwantschap met mijn nichtje; het was een gevoel dat ik was kwijtgeraakt in de vele jaren dat we elkaar niet hadden gezien. De reconstructie speelde zich af op de avond voor het huwelijk van de koningin; Hadley stond op het punt naar een feestje te gaan waar ze moest toekijken terwijl de koningin haar verloofde voorstelde. De volgende avond zou Hadley het huwelijk moeten bijwonen; tenminste, dat dacht ze. Want ze kon niet weten dat ze tegen die tijd dood zou zijn; eindelijk echt dood.


  ‘Er komt iemand naar boven,’ riep Bob, de heks. Zijn stem dreef door de openslaande deuren de galerij op. Blijkbaar was de bel gegaan in de fantoomwereld, want Hadley verstijfde, ze wierp een laatste blik in de spiegel – dwars door ons heen, want we stonden ervoor – en zette zich zichtbaar schrap. Toen ze de gang in liep, deinden haar heupen op een vertrouwde manier, en er lag een koele, vluchtige glimlach op haar vage, waterige gezicht.


  Ze deed open. Omdat Patsy de echte deur had laten openstaan nadat Waldo was ‘gearriveerd’, konden we zien wat er gebeurde. Jake Purifoy was in smoking, en hij zag er inderdaad geweldig uit, precies zoals Amelia had gezegd. Ik keek naar haar toen hij binnenkwam. Ze volgde de schim met een spijtige blik in haar ogen.


  Hij vond het maar niks dat hij de lieveling van de koningin naar het feest moest vergezellen; dat was hem duidelijk aan te zien. Maar hij was te diplomatiek en te welgemanierd om dat op Hadley af te reageren. Terwijl ze haar avondtasje pakte en nog even een kam door haar haar haalde, wachtte hij geduldig. Toen verlieten ze samen het appartement.


  ‘Ze komen naar beneden,’ riep Bob, en we liepen de galerij op, om over de reling te kijken. De twee schimmen stapten in een glanzende auto en reden de binnenplaats af. Daar eindigde het gebied waarover de bezwering was uitgesproken. Op het moment dat de fantoomauto de grens passeerde, verdween hij in het niets, ter hoogte van de vamps die bij de doorgang waren samengedromd. Sigebert en Wybert hadden grote ogen opgezet, hun gezicht stond ernstig. Bloem van Jade zag eruit alsof ze boos was. Rasul keek lichtelijk geamuseerd; misschien dacht hij al aan de schitterende verhalen die hij te vertellen zou hebben in de bewakerskantine.


  ‘Tijd om vooruit te spoelen,’ riep Amelia. Ze zag er moe uit, en ik vroeg me af hoe groot de inspanning was die de jonge heks moest leveren om dit magische ritueel te coördineren.


  Samen met Patsy, Terry en Bob begon ze aan een volgende bezwering. Als er een zwakke schakel zat in de groepsinspanning, dan was het Terry. De kleine heks met het ronde gezicht zweette hevig, en ze beefde van inspanning om haar aandeel in de magie te blijven leveren. Ik maakte me een beetje zorgen bij het zien van de uitputting op haar gezicht.


  ‘Rustig maar. Heel rustig!’ waarschuwde Amelia haar team. Blijkbaar had ze hetzelfde gezien als ik. Toen ze hun spreekkoor hervatten, leek Terry het tempo iets beter te kunnen volgen; ze keek tenminste niet meer zo wanhopig.


  ‘En nu... heel... langzaam...’ instrueerde Amelia, en de anderen volgden haar voorbeeld.


  De auto verscheen opnieuw in de doorgang en reed dwars door Sigebert, die een stap naar voren had gedaan, ik vermoedde om Terry beter te kunnen zien. Nog half in de doorgang kwam de auto abrupt tot stilstand.


  Hadley smeet het portier open en stapte uit. Ze huilde, en aan haar gezicht te zien deed ze dat al geruime tijd. Jake Purifoy stapte aan zijn kant uit en bleef staan, met zijn handen op het portier. Over het dak heen richtte hij zich tot Hadley.


  Op dat moment verbrak de persoonlijke lijfwacht van de koningin zijn stilzwijgen. ‘“Je moet hiermee stoppen, Hadley,”’ zei hij. ‘“Het begint op te vallen, en dat zal de nieuwe koning niet over zijn kant laten gaan. Hij is erg jaloers. En het kan hem niets schelen als –”’ Andre schudde zijn hoofd. Blijkbaar kon hij het even niet volgen. ‘“Hij zal het niet leuk vinden gezichtsverlies te lijden.”’


  Iedereen keek naar hem. Was hij aan het channelen?


  De lijfwacht van de koningin richtte zijn blik op de ectoplastische Hadley. ‘“Maar ik kan het niet aan, Jake!”’ vervolgde Andre. ‘“Ik weet dat ze het moet doen, uit politieke overwegingen, maar ze heeft me weggestuurd! Het is te erg!”’


  Andre kon liplezen. Ook als het ging om ectoplastische lippen.


  ‘“Ga naar boven, Hadley, en denk er nog eens goed over na. Je kunt niet naar de bruiloft als je daar een scène gaat maken. Dan breng je de koningin ernstig in verlegenheid, dat weet je. En je verstoort de plechtigheid. Mijn baas vermoordt me als dat gebeurt. Dit is de grootste klus die we ooit hebben gedaan.”’


  Hij had het over Quinn, besefte ik. Jake Purifoy was inderdaad de vermiste werknemer over wie Quinn het had gehad.


  ‘“Ik kan het niet aan!”’ zei Hadley nogmaals. Te oordelen naar de manier waarop ze haar mond bewoog, schreeuwde ze het uit. Gelukkig voelde Andre zich niet genoodzaakt dat te imiteren. Het was al griezelig genoeg om Hadleys woorden uit zijn mond te horen. ‘“Ik heb iets verschrikkelijks gedaan!”’ De melodramatische verklaring klonk vreemd, monotoon uitgesproken met Andre’s vlakke stem.


  Hadley rende de trap op, en Terry deed automatisch een stap opzij. Hadley deed de – al geopende – voordeur open en stormde naar binnen. We keerden ons naar Jake. Die slaakte een zucht, rechtte zijn rug en deed een stap bij de auto vandaan, waarop die op slag in het niets verdween. Hij klapte een mobiele telefoon open, toetste een nummer in en zei iets. Het duurde nog geen minuut. En hij wachtte niet op antwoord. Blijkbaar had hij een voicemail ingesproken.


  ‘“Baas, volgens mij krijgen we problemen,”’ zei Andre. ‘“Ik ben bang dat de vriendin zich op de grote dag niet zal kunnen beheersen.”’


  O god, laat het niet zo zijn dat Quinn opdracht heeft gegeven Hadley te vermoorden, dacht ik, misselijk alleen al bij het idee. Maar ik had het nog niet gedacht, of Jake liep naar de achterkant van de auto, die weer zichtbaar werd toen hij erlangs streek. Met zijn vingers volgde hij bijna liefdevol de lijn van de kofferbak, waarbij hij steeds dichter bij het gebied buiten het hek kwam. Plotseling verscheen er een hand! Het gebied van de bezwering reikte maar tot halverwege de doorgang, dus de rest van het lichaam bleef onzichtbaar, en het effect van een hand die uit het niets verscheen en de argeloze Weer greep, was dat van een bloedstollende scène in een griezelfilm.


  Het was als een droom waarin je het gevaar ziet aankomen, maar niets kunt zeggen. Waarschuwen had geen zin, want wat zich voor onze ogen voltrok, was al gebeurd. Toch waren we allemaal geschokt. De tweeling Bert en Bert slaakte een kreet, Bloem van Jade trok haar zwaard – zo razendsnel dat ik haar hand niet eens had zien bewegen – en de mond van de koningin viel open.


  We zagen alleen Jakes wild bewegende voeten. Tot ze plotseling ophielden met bewegen.


  We keken elkaar allemaal aan, zelfs de heksen. Hun concentratie haperde, en op slag begon de binnenplaats zich te vullen met mist.


  ‘Heksen!’ riep Amelia streng. ‘Jullie zijn nog niet klaar!’ Vrijwel onmiddellijk werd de lucht weer helder. Maar Jakes voeten waren nog altijd roerloos, hun contouren werden geleidelijk aan zwakker. Net als alle onbezielde objecten begon hij te verbleken. Enkele ogenblikken later verscheen mijn nichtje op de galerij. Ze keek naar beneden. Haar gezicht stond ongerust, en ze was duidelijk op haar hoede. Ze had iets gehoord. Aan haar reactie herkenden we het moment waarop ze het lichaam ontdekte. Zo snel als alleen een vamp dat kon, kwam ze de treden af. Zodra ze de doorgang betrad, verdween ze in het niets, maar even later was ze er weer. Ze sleepte het lichaam aan de voeten achter zich aan, zagen we. Zolang ze die vasthield, was het lichaam goed te zien, net zoals een tafel of een stoel zichtbaar zou zijn geweest. Toen ze zich over het lichaam heen boog, bleek dat Jake een reusachtige wond in zijn hals had. Ik werd er misselijk van, maar de toekijkende vamps reageerden geboeid.


  De ectoplastische Hadley keek om zich heen, in de hoop op hulp die niet kwam. Ze was wanhopig, ze wist niet wat ze moest doen. Terwijl ze zijn hartslag controleerde, drukte ze haar vingers op de hals van Jake.


  Ten slotte boog ze zich nog dieper over hem heen, en ze zei iets.


  ‘“Het kan niet anders,”’ tolkte Andre. ‘“Ik weet dat je de pest aan me hebt, maar het kan niet anders.”’ We keken toe terwijl Hadley haar lange hoektanden in haar pols zette en de bloedende wond vervolgens tegen Jakes mond drukte. Haar bloed druppelde naar binnen, en hij kwam voldoende tot leven om haar armen te grijpen en haar op zich te trekken. Toen Hadley zich eindelijk wist los te maken, leek ze uitgeput, en Jake wekte de indruk alsof hij leed aan stuipen.


  ‘Van een Weer komt geen goede vampier,’ fluisterde Sigebert. ‘Ik heb het nog nooit meegemaakt dat een Weer werd overgebracht.’


  De arme Jake Purifoy had het inderdaad zwaar. Bij het zien van zijn lijden had ik de neiging hem de verschrikkingen van de vorige avond te vergeven. Mijn nichtje Hadley hees hem overeind en droeg hem de trap op, waarbij ze af en toe bleef staan om haar omgeving te controleren. Ik volgde haar weer naar boven, met de koningin dicht achter me. We zagen dat ze Jake zijn gescheurde kleren uittrok, een handdoek om zijn hals wikkelde om het bloeden te stelpen en hem vervolgens in de kast verborg. Ze deed de deur van de kast zorgvuldig dicht, zodat de ochtendzon de nieuwe vampier niet kon storen, die drie dagen in het donker zou moeten blijven. De bebloede handdoek deed ze in de wasmand. Ten slotte drukte ze een schone handdoek in de kier onder de deur, om te zorgen dat Jake volkomen veilig was.


  Toen liet ze zich in de hal op de grond zakken. Na enig nadenken pakte ze haar mobiele telefoon.


  ‘Ze vraagt naar Waldo. Ze spreekt af voor de volgende avond,’ zei Andre toen Hadleys lippen begonnen te bewegen. ‘Want ze moet met de geest van Marie Laveau praten, zegt ze. Tenminste, als die bereid is te verschijnen. Ze wil haar om raad vragen.’ Het gesprek ging nog even door, maar ten slotte klapte Hadley haar telefoon dicht en stond op. Ze raapte de gescheurde, bebloede kleren van de voormalige Weer bij elkaar, deed ze in een zak en bond die dicht.


  ‘Je moet die handdoek er ook in stoppen,’ zei ik fluisterend, maar mijn nichtje liet de handdoek in de wasmand liggen, waar ik hem bij mijn aankomst zou vinden. Met de autosleutels die ze uit een van Jakes broekzakken had gevist, liep Hadley de trap af. Ze stopte de vuilniszak in de auto en reed weg.
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  ‘MAJESTEIT, WE MOETEN STOPPEN,’ ZEI aMELIA. DE koningin gebaarde vluchtig met haar hand, om aan te duiden dat ze akkoord ging.


  Terry leunde uitgeput tegen de reling van de trap. Patsy, die op de galerij stond, leek bijna net zo afgetobd. Bob, de nerd, zag er nog hetzelfde uit, maar die was dan ook zo verstandig geweest om op een stoel te gaan zitten. Op Amelia’s stille wenk begonnen ze de bezwering ongedaan te maken, en geleidelijk aan ebde de griezelige sfeer weg. Langzaam maar zeker werden we weer een wonderlijke verzameling mensen op een binnenplaats in New Orleans, in plaats van machteloze getuigen bij een magische reënscenering.


  Amelia liep naar de schuur in een hoek van de binnenplaats en haalde een paar tuinstoelen tevoorschijn. Sigebert en Wybert begrepen het mechanisme niet, dus Amelia en Bob klapten ze uit. Toen de koningin en de heksen waren gaan zitten, was er nog één stoel over. Na een stilzwijgende uitwisseling tussen mij en de vier vampiers, liet ik me erin vallen.


  ‘En we weten wat er de volgende avond is gebeurd,’ zei ik vermoeid. Met mijn mooie jurk en mijn hoge hakken voelde ik me behoorlijk uit de toon vallen. Ik verlangde naar het moment waarop ik mijn gewone kleren weer kon aantrekken.


  ‘Jullie misschien, maar wij niet. En wij willen het ook graag weten,’ zei Bob, volstrekt niet geïntimideerd door de aanwezigheid van de koningin.


  De sullige heks had wel iets beminnelijks. Bovendien hadden ze alle vier keihard gewerkt. Als ze de rest van het verhaal wilden horen, hadden ze daar volgens mij recht op. De koningin maakte geen bezwaar. Zelfs Bloem van Jade, die haar zwaard weer had weggeborgen, leek vluchtig geïnteresseerd.


  ‘De volgende avond werd Hadley door Waldo naar de begraafplaats gelokt met het verhaal van het graf van Marie Laveau en met de overlevering die onder vamps opgeld doet, dat wie dood is, de doden kan wekken,’ zei ik. ‘In dit geval Marie Laveau, de voodoopriesteres. Hadley wilde dat Marie Laveau antwoord zou geven op haar vragen, en volgens Waldo moest dat kunnen, op voorwaarde dat het opwekkingsritueel op de juiste manier werd uitgevoerd. Op de avond dat ik hem ontmoette, gaf Waldo me een reden waarom Hadley daarmee instemde, maar inmiddels weet ik dat hij loog. En kan ik diverse andere redenen bedenken waarom ze heeft besloten met hem mee te gaan naar de begraafplaats.’ Ik zag dat de koningin zwijgend knikte. ‘Volgens mij wilde ze weten hoe Jake eraan toe zou zijn wanneer hij ontwaakte,’ ging ik verder. ‘Ik denk dat ze wilde weten wat ze met hem moest doen. Ze kon hem niet laten sterven, dat hebben we gezien, maar ze wilde tegenover niemand toegeven dat ze een vampier had gecreëerd; al helemaal niet omdat die vampier een Weer was geweest.’


  Ik had niet over belangstelling te klagen. Sigebert en Wybert hurkten aan weerskanten van de koningin en gingen helemaal op in mijn verhaal. Dat had op hen ongetwijfeld hetzelfde effect als een spannende film had op mensen van onze tijd. Ook alle heksen waren geïnteresseerd in de achtergronden van de gebeurtenissen waarvan ze zojuist getuige waren geweest. Bloem van Jade keek me strak aan. Alleen Andre leek niet onder de indruk. Als lijfwacht liet hij zijn aandacht geen moment verslappen. Hij hield niet alleen de binnenplaats maar ook de hemel nauwlettend in de gaten, alert op een mogelijke aanslag.


  ‘Het kan ook zijn dat Hadley hoopte op advies van de geest hoe ze de liefde van de koningin kon terugwinnen. Dat bedoel ik niet beledigend, mevrouw,’ voegde ik eraan toe, te laat beseffend dat de koningin zo goed als naast me zat, in een tuinstoel van Walmart met het prijskaartje er nog aan.


  De koningin wuifde achteloos met haar hand. Ze was zo diep in gedachten verzonken, dat ik me afvroeg of ze me wel had gehoord.


  ‘Het was niet Waldo die Jake Purifoy leegzoog,’ zei ze echter tot mijn verbazing. ‘Toen hij Hadley had gedood en verslag uitbracht aan mij, wees hij het Verbond van de Zon als de schuldige aan. Op dat moment kon hij niet weten dat deze slimme heks hier de opdracht om het appartement te verzegelen letterlijk zou nemen en een stagnatiebezwering zou uitspreken. Waldo had een plan. Maar dat gold ook voor degene die Jake heeft gedood. Misschien was Jakes moordenaar eropuit om de schuld van de dood en de wedergeboorte van Jake bij Hadley te leggen... zodat ze tot de vampiercel zou worden veroordeeld. Of misschien verwachtte de moordenaar dat Jake haar zou doden wanneer hij na drie dagen ontwaakte... en dat was niet ondenkbaar geweest.’


  Amelia probeerde tevergeefs bescheiden te kijken. Toch had ze alle reden tot bescheidenheid. Tenslotte had ze de stagnatiebezwering alleen maar uitgesproken om te voorkomen dat het appartement naar leegstand ging ruiken. Dat wisten we allebei. Hoe dan ook, het bleef een fraai staaltje hekserij, dus ik wilde het niet voor haar bederven.


  Dat deed ze zelf.


  ‘Of misschien had iemand Waldo ingehuurd om te zorgen dat Hadley van het toneel verdween,’ verklaarde ze opgewekt.


  Ik zette haastig mijn afwerende schild op tegen de krachtige panieksignalen die de andere heksen begonnen uit te zenden. Ze wisten dat de koningin hevig van streek zou raken door wat Amelia had gezegd, en wanneer de koningin van Louisiana van streek raakte, gold dat doorgaans dubbel en dwars voor haar omgeving.


  De koningin schoot uit haar stoel, waarop we niet wisten hoe snel we haar voorbeeld moesten volgen. Behoorlijk wankel en onbeholpen, en dat gold zeker voor Amelia, die net haar benen onder zich had opgetrokken. Net goed, dacht ik. Bloem van Jade deed een paar stappen bij de andere vamps vandaan, misschien om ruimte te scheppen voor het geval dat ze haar zwaard moest gebruiken. Op mij na was Andre de enige die dat in de gaten had. Hij verloor de lijfwacht van de koning geen moment uit het oog.


  Ik weet niet wat er zou zijn gebeurd als Quinn op dat moment niet in een grote zwarte auto door de poort was gekomen.


  Hij stapte uit, en zonder acht te slaan op het met spanning geladen tafereel stak hij het grind over en kwam met stevige stappen naar me toe. Nadat hij losjes een arm om mijn schouders had geslagen, zoende hij me bijna nonchalant. Ik ben niet goed in vergelijken. Mannen zoenen allemaal anders. En de manier waarop ze het doen, zegt iets over hun karakter. Quinn zoende me alsof die zoen deel uitmaakte van een gesprek waarin we waren gewikkeld.


  ‘Dag schat,’ zei hij, toen ik het laatste woord had gehad. ‘Kom ik gelegen? Wat is er met je arm gebeurd?’


  De spanning ebde wat weg. Ik stelde hem voor aan de anderen op de binnenplaats. Alle vamps kende hij, maar de heksen niet. Hij liet me los en liep van de een naar de ander. Blijkbaar hadden Patsy en Amelia van hem gehoord, maar ze deden erg hun best om niet al te diep onder de indruk te lijken.


  Ik moest mijn verhaal kwijt. ‘Ik ben in mijn arm gebeten, Quinn,’ begon ik. Hij keek me afwachtend aan, met een doordringende blik in zijn ogen. ‘Ik ben gebeten door een... Ik ben bang dat we weten wat er met die werknemer van je is gebeurd. Was dat Jake Purifoy?’ vroeg ik.


  ‘Vertel!’ In de heldere belichting van de binnenplaats zag ik de spanning op zijn gezicht. Hij wist dat er iets ergs ging komen; trouwens, dat was, gezien het verzamelde gezelschap, ook niet zo moeilijk te raden.


  ‘Hij is leeggezogen en hier op de binnenplaats voor dood achtergelaten. Om hem te redden heeft Hadley hem overgebracht. Hij is een vampier geworden.’


  Het duurde even voordat de betekenis van wat ik had gezegd, tot Quinn doordrong. Maar uiteindelijk zag ik het besef dagen van het gruwelijke lot dat Jake had getroffen. Hij verstrakte. En ik hoopte vurig dat hij mij nooit op die manier zou aankijken.


  ‘Het overbrengen is niet met instemming van de Weer gebeurd,’ zei de koningin. ‘Maar dat spreekt vanzelf. Een Weer zou er nooit mee instemmen een van ons te worden.’ Het verbaasde me niet echt dat ze nogal neerbuigend klonk. Weerwolven en vampiers bekijken elkaar met nauwelijks verholen weerzin. Alleen het feit dat ze gezamenlijk tegenover de gewone wereld staan, voorkomt dat die weerzin escaleert tot een regelrechte oorlog.


  ‘Ik ben langs je huis gegaan,’ zei Quinn tot mijn verrassing. ‘Ik wilde weten of je al terug was, voordat ik hierheen ging om Jake te zoeken. Er was een demon op je tuinpad verbrand. Hoe is dat gebeurd?’


  ‘Dat was Gladiola. Ze kwam me een boodschap brengen van de koningin. Iemand heeft haar gedood,’ antwoordde ik. Er ontstond commotie onder de vamps. Uiteraard was de koningin op de hoogte van Gladiola’s dood. Ik twijfelde er niet aan of meneer Cataliades had haar ingelicht. Maar verder had nog niemand ervan gehoord.


  ‘Er gaat nogal eens iemand dood op jouw tuinpad,’ zei Quinn, maar hij klonk afwezig, en ik kon hem niet kwalijk nemen dat hij op dat moment andere prioriteiten had.


  ‘Dat is maar twee keer gebeurd,’ protesteerde ik na een snelle inventarisatie. ‘Dus het valt nog wel mee.’ Hoewel, als je iedereen meetelde die in het huis de dood had gevonden... Haastig verdrong ik die gedachte.


  ‘Weet je,’ begon Amelia geforceerd opgewekt, ‘ik stel voor dat wij, de heksen, naar die pizzatent op de hoek van Chloe en Justine Street lopen. Als je ons nodig hebt, weet je waar we zijn. Wat vinden jullie?’ Bob, Patsy en Terry waren sneller bij de poort dan ik voor mogelijk had gehouden, en toen de vamps die daar op wacht stonden, geen teken kregen van hun koningin, deden ze een stap opzij om hen door te laten. Omdat Amelia niet de moeite had genomen haar tas te halen, hoopte ik dat ze geld op zak had, en haar sleutels. Nou ja, niet mijn probleem.


  Ik wenste bijna dat ik met hen mee kon. Trouwens, waarom zou dat niet kunnen? Ik keek verlangend naar de poort, maar Bloem van Jade ging in de doorgang staan en keek me strak aan. Haar ogen leken zwarte gaten in haar ronde gezicht. Het was maar al te duidelijk dat ze een gruwelijke hekel aan me had. Andre, Sigebert en Wybert vonden me wel oké, en Rasul zou best een avondje met me de stad in willen. Maar Bloem van Jade zou me het liefst met haar zwaard mijn hoofd afslaan. Ik kon de gedachten van vamps niet lezen – op af en toe een vluchtige glimp na, en dat hield ik zorgvuldig geheim – maar haar lichaamstaal sprak boekdelen, net als de blik in haar ogen.


  Ik had geen idee wat de reden was van die vijandigheid, en voorlopig leek die me ook niet echt belangrijk.


  De koningin had blijkbaar nagedacht. ‘Rasul, ik ben hier bijna klaar. We kunnen zo naar huis,’ zei ze. Rasul boog en liep naar de auto.


  ‘Sookie Stackhouse.’ Ze keerde zich naar mij. Haar ogen glansden als donkere lampen. Ze pakte mijn hand, en samen liepen we de treden op naar Hadleys appartement, op de voet gevolgd door Andre, die als met een touw aan haar vastzat. Ik moest me beheersen om mijn hand niet los te rukken. De hand van de koningin voelde – niet verrassend – koud en droog aan, maar ook sterk, en ze hield haar greep welbewust losjes. De nabijheid van de eeuwenoude vampier maakte dat ik trilde als een vioolsnaar. Ik begreep nog altijd niet hoe Hadley die had kunnen verdragen.


  De koningin ging me voor, Hadleys appartement binnen, en sloot de deur achter ons. Ondanks hun uitstekende oren vermoedde ik dat zelfs de vamps die op de binnenplaats waren achtergebleven niet zouden kunnen horen wat er werd gezegd. En blijkbaar was dat ook de bedoeling. ‘Wat ik je nu ga vertellen, moet strikt geheim blijven. Je mag er met niemand over praten,’ zei de koningin.


  Ik knikte, van pure angst met stomheid geslagen.


  ‘Mijn leven begon in wat later Noord-Frankrijk zou gaan heten. Ongeveer... elfhonderd jaar geleden.’


  Verbijsterd hield ik mijn adem in.


  ‘Natuurlijk wist ik dat toen niet, maar volgens mij was het ergens in Lotharingen. De vorige eeuw ben ik op zoek gegaan naar de plek waar ik mijn eerste twaalf jaar heb gewoond. Ik heb hem niet kunnen vinden, terwijl ik er toch echt alles aan heb gedaan, alsof mijn leven ervan afhing.’ Ze lachte keffend om haar eigen formulering. ‘Mijn moeder was de vrouw van de rijkste man in de stad, wat betekende dat hij twee varkens meer had dan andere mensen. Ik heette toen Judith.’


  Ik deed mijn uiterste best om niet geschokt te reageren en een geïnteresseerde indruk te wekken, maar dat viel niet mee.


  ‘Toen ik een jaar of tien, twaalf was, kwam er een marskramer naar onze stad. Het was een opwindende gebeurtenis, want we hadden al een halfjaar geen vreemdeling gezien.’ Haar gezicht bleef echter ernstig, alsof ze zich van die opwinding niets meer herinnerde. Ze haalde vluchtig haar schouders op. ‘Hij had een onbekende ziekte onder de leden. Misschien influenza, denk ik nu. Hoe dan ook, twee weken later was iedereen dood. De hele stad. Behalve ik en een jongen die iets ouder was dan ik.’


  Het bleef even stil terwijl we over haar woorden nadachten. Tenminste, ik dacht erover na, en ik neem aan dat de koningin terugging in haar herinnering. Maar te oordelen naar het gezicht van Andre, had hij aan de prijs van bananen in Guatemala kunnen denken.


  ‘Clovis mocht me niet,’ vervolgde de koningin. ‘Waarom, dat weet ik niet meer. Onze vaders... Nee, ik ben het vergeten. Hoe dan ook, het was misschien allemaal anders gelopen als hij goed voor me was geweest. Maar hij verkrachtte me en hij nam me mee naar een andere stad, waar hij met me ging leuren. Voor geld, natuurlijk. Of voor eten. De influenza trok door de hele streek, maar wij werden niet ziek.’


  Ik ontweek krampachtig haar blik.


  ‘Waarom kijk je me niet aan?’ vroeg ze streng. Ze sprak ineens anders, met een vreemd accent, alsof ze net pas Engels had geleerd.


  ‘Ik vind het zo erg voor u,’ antwoordde ik.


  Ze beet op haar onderlip, zoog haar longen vol lucht en blies die weer uit. Ffffft! ‘Bespaar je de moeite. Het verhaal is nog niet uit. Op een nacht, toen we ons kamp hadden opgeslagen in een bos, werd hij gegrepen door een vampier.’ Haar gezicht verried dat ze genoot van de herinnering. ‘De vampier had razende honger, en hij begon met Clovis, want die was groter dan ik. Tegen de tijd dat hij met hem klaar was, kwam het blijkbaar bij hem op dat het leuk zou zijn om gezelschap te hebben. De vampier heette Alain, en de daaropvolgende drie jaar – misschien zelfs langer – reisde ik samen met hem door de streek. Vampiers leidden toen nog een geheim bestaan. Officieel bestonden ze niet, alleen in de verhalen die oude vrouwen vertelden bij het haardvuur. En Alain wist zijn aard meesterlijk geheim te houden. Tijdens zijn leven was hij priester geweest, en hij genoot ervan om dienaren van de Kerk te verrassen in hun bed.’ Ze glimlachte bij de herinnering.


  Mijn medelijden werd snel minder, merkte ik.


  ‘Alain beloofde telkens weer dat hij me zou overbrengen, want ik wilde natuurlijk net zo worden als hij. Ik was jaloers op hem omdat hij zo sterk was.’ Ze wierp me een snelle blik toe.


  Ik knikte heftig. Dat was iets wat ik begreep.


  ‘Maar als hij geld nodig had, om kleren en eten voor me te kopen, deed hij hetzelfde als Clovis en verkocht hij mijn lichaam. Hij wist dat de mannen het zouden merken als ik koud was, en dat ik ze zou bijten als hij me overbracht. Uiteindelijk kreeg ik genoeg van zijn beloften.’


  Ik knikte om duidelijk te maken dat ik aandachtig luisterde. Dat deed ik ook, maar ondertussen vroeg ik me wel af waar ze heen wilde met haar monoloog en waarom ze me dit deprimerende maar ook fascinerende verhaal vertelde.


  ‘Op een avond kwamen we in een dorp waar de dorpsoudste Alains ware aard kende. Die sufferd was vergeten dat hij al eerder in het dorp was geweest en dat hij toen de vrouw van de dorpsoudste had leeggezogen! Dus de dorpelingen boeiden hem met een zilveren ketting – ik moet je eerlijk zeggen dat het me verbaasde dat die in zo’n klein dorp te vinden was – en ze sloten hem op in een hut. De dorpspriester was op reis, en Alain zou in de hut blijven tot de priester terugkwam. Dan wilden de dorpelingen hem tijdens een of andere kerkelijke ceremonie aan de zon blootstellen. Hoewel het een arm dorp was, bedolven de inwoners hem onder elk stukje zilver en elke teen knoflook die ze hadden, om te voorkomen dat hij zou uitbreken.’ De koningin grinnikte.


  ‘Ze wisten dat ik een mens was, en dat hij me had misbruikt,’ vervolgde ze. ‘Dus mij bonden ze niet vast. Het gezin van de dorpsoudste had het erover me als dienstmeisje in huis te nemen. Tenslotte was de moeder destijds ten prooi gevallen aan Alain. Maar ik begreep drommels goed hoe mijn leven er dan uit zou zien.’


  De uitdrukking op haar gezicht was zowel hartverscheurend als ijzingwekkend. Ik hield me muisstil.


  ‘Die nacht trok ik een paar gammele planken uit de achterwand van de hut, en ik kroop naar binnen. Als hij me overbracht, zou ik hem bevrijden, beloofde ik Alain. Na lang heen en weer praten stemde hij er uiteindelijk mee in. Ik begon een gat te graven, zo groot dat mijn lichaam erin paste. Alain zou me leegzuigen en begraven onder het plankier waar hij op sliep. Om alle sporen uit te wissen zou hij de aarden vloer weer netjes gladmaken. Op de derde nacht zou ik opstaan, ik zou zijn ketenen breken en de knoflook verwijderen, ondanks de brandwonden die me dat zou opleveren. En dan zouden we samen in de donkere nacht verdwijnen.’ Ze lachte hardop. ‘Maar de priester kwam terug voordat de drie dagen om waren. Tegen de tijd dat ik me uit het zand omhoogklauwde, was de as van Alain door de wind verstrooid. De hut waarin ze hem hadden opgesloten, bleek het onderkomen van de oude priester te zijn. Van hem hoorde ik wat er was gebeurd.’


  Ik vermoedde dat ik wel wist hoe dit verhaal zou eindigen. ‘Dus ik neem aan dat de priester uw eerste maal was,’ zei ik snel en met een stralende glimlach.


  ‘Nee, daar vergis je je in,’ zei Sophie-Anne, die ooit Judith had geheten. ‘Ik zei dat ik de doodsengel was en dat ik hem zou sparen omdat hij zo’n deugdzaam leven had geleid.’


  Denkend aan de staat waarin Jake Purifoy bij zijn herrijzenis had verkeerd, besefte ik hoe gruwelijk veel zelfbeheersing dat de koningin als kersverse vampier moest hebben gekost.


  ‘En hoe ging het toen verder?’ vroeg ik.


  ‘Na een paar jaar vond ik iemand die wees was, net als ik.’ Ze draaide zich om naar haar lijfwacht. ‘Sindsdien zijn we samen.’


  En toen zag ik voor het eerst een emotie op Andre’s rimpelloze gezicht: onvoorwaardelijke toewijding.


  ‘Hij was ook misbruikt,’ zei ze teder. ‘Maar daar heb ik wat aan gedaan.’


  De koude rillingen liepen over mijn rug. Ik kon geen woord uitbrengen.


  ‘De reden dat ik je met mijn eeuwenlange geschiedenis verveel, is om je duidelijk te maken waarom ik Hadley onder mijn vleugels heb genomen.’ De koningin dwong zichzelf terug te keren naar het heden en ging iets meer rechtop zitten. ‘Zij was ook misbruikt, door haar oudoom. Heeft hij dat met jou ook gedaan?’


  Ik knikte. Dit was nieuw voor me. Dat hij zich ook aan Hadley had vergrepen. Bij mij was het niet tot penetratie gekomen omdat ik na de dood van mijn ouders bij mijn oma was gaan wonen. Mijn ouders hadden me niet geloofd, maar tegen de tijd dat ik negen was en mijn oudoom me oud genoeg zou hebben gevonden, had ik mijn oma weten te overtuigen. Hadley was ouder geweest dan ik. Blijkbaar hadden we meer gemeen dan ik had gedacht. ‘Wat erg,’ zei ik. ‘Dat heb ik nooit geweten. Maar ik ben blij dat u het me hebt verteld.’


  ‘Hadley had het vaak over je,’ zei de koningin.


  En bedankt, Hadley. Bedankt dat je me hebt opgezadeld met het ergste wat me ooit... Nee, dat was niet eerlijk. De ontdekking van Bills schaamteloze bedrog was niet het ergste wat me ooit was overkomen. Maar het scheelde niet veel.


  ‘Dat heb ik inmiddels begrepen.’ Mijn stem klonk zo kil en bros als een selderijstengel.


  ‘Je bent van streek omdat ik Bill op je af heb gestuurd, om uit te vinden of ik mijn voordeel met je kon doen,’ zei de koningin.


  Ik haalde diep adem en dwong mezelf te ontspannen. ‘Ik neem u niets kwalijk. U bent zoals u bent, daar kunt u niets aan doen. Trouwens, u kende me helemaal niet.’ Ik haalde nogmaals diep adem. ‘Maar Bill neem ik het heel erg kwalijk. Hij kende me, maar dat weerhield hem er niet van uit volle overtuiging met uw plan mee te werken en me te belazeren.’ Ik moest niet blijven stilstaan bij de pijn die hij me had gedaan. ‘Trouwens, wat kan het u schelen?’ vroeg ik, op de rand van brutaal, wat erg onverstandig is wanneer je te maken hebt met een machtige vampier. Maar ze had een open zenuw bij me geraakt.


  ‘Het kan me schelen omdat Hadley erg veel van je hield,’ zei Sophie-Anne tot mijn verrassing.


  ‘Dat verbaast me, gezien de manier waarop ze me als tiener behandelde.’ Blijkbaar had ik besloten dat roekeloze eerlijkheid de beste koers was.


  ‘Daar had ze spijt van. Helemaal toen ze eenmaal een vamp was geworden en merkte hoe het was om tot een minderheid te behoren. Zelfs hier in New Orleans,’ zei de koningin. ‘Wanneer we alleen waren, hadden we het vaak over haar leven.’


  Ik wist niet waardoor ik me ongemakkelijker voelde: door het idee dat de koningin en mijn nicht Hadley met elkaar het bed hadden gedeeld, of door het besef dat ze het na de seks over mij hadden gehad.


  Zolang beide partijen het eens zijn, heb ik met geen enkele vorm van seks tussen volwassenen moeite. Maar de details hoef ik niet te weten. En zelfs als ik ooit erotisch geïnteresseerd was geweest, dan was dat wel over nadat ik jaren was overspoeld door de wellustige beelden en gedachten van mijn klanten in de bar.


  Dit gesprek begon onderhand erg lang te duren. Ik wilde dat de koningin ter zake kwam.


  ‘Wat ik wil zeggen, is dat ik je dankbaar ben omdat je me – met de hulp van de heksen – een beter beeld hebt gegeven van de omstandigheden waaronder Hadley is gestorven,’ zei de koningin. ‘En omdat je me duidelijk hebt gemaakt dat er een wijdvertakte samenzwering tegen me bestaat; dat het niet alleen de jaloerse Waldo was die het op me had gemunt.’


  Had ik dat gedaan, vroeg ik me af.


  ‘Dus ik sta bij je in het krijt. Is er iets wat ik voor je kan doen?’


  ‘O. Nou, ik zou erg blij zijn met een voorraadje verhuisdozen, zodat ik Hadleys spullen kan inpakken om ze mee terug te nemen naar Bon Temps. En misschien zou u ook iemand kunnen sturen om alle spullen die ik niet wil houden, naar een goed doel te brengen.’


  De koningin sloeg haar ogen neer, en ik kon zweren dat ze een glimlach verbeet. ‘Dat zal wel lukken. Ik stuur morgen iemand naar je toe. Een gewoon mens.’


  ‘O, en het zou helemaal geweldig zijn als iemand de spullen die ik meeneem, met een busje naar Bon Temps zou willen brengen. Misschien kan ik dan wel met dat busje meerijden.’


  ‘Dat lijkt me ook geen probleem,’ zei de koningin.


  Maar het belangrijkste kwam nog. ‘Moet ik echt met u mee naar dat conferentiegedoe?’ vroeg ik, in de verwachting dat ik mijn hand overspeelde.


  ‘Ja, dat moet echt.’


  Helaas. Ik had het in elk geval geprobeerd.


  ‘Maar ik zal je er goed voor betalen.’


  Daar fleurde ik weer van op. Van het geld dat ik voor mijn vorige vampierdiensten had gekregen, stond nog een klein beetje op mijn rekening. Bovendien had ik een enorme financiële meevaller gehad toen Tara me haar auto had geschonken. Maar ik was het gewend krap te zitten, dus een extraatje was meer dan welkom. Ik was altijd bang dat ik een been zou breken, of dat mijn auto het zou begeven, of dat mijn huis zou afbranden... Trouwens, dat was al gebeurd... Nou ja, dat er iets rampzaligs zou gebeuren. Dat het waardeloze tinnen dak dat mijn oma per se had willen hebben, bij een storm zou worden weggeblazen of zoiets.


  ‘Wilt u nog iets uit de spullen van Hadley?’ vroeg ik, mezelf dwingend niet langer aan geld te denken. ‘Een aandenken?’


  Er schitterde iets in haar ogen, een emotie die me verraste.


  ‘Je raadt mijn diepste gedachten,’ zei de koningin met een zweem van een aanbiddelijk Frans accent.


  O-o. Die overschakeling van streng naar charmant kon niet veel goeds betekenen.


  ‘Ik heb Hadley gevraagd iets voor me te verbergen,’ zei ze. Túúrlijk! ‘Mocht je dat tegenkomen, dan wil ik het graag terug.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een sieraad. Een verlovingscadeau van mijn man. Ik heb het hier laten liggen, al voor mijn huwelijk.’


  ‘U mag met alle plezier in Hadleys sieradenkistje kijken,’ zei ik prompt. ‘Als het van u is, krijgt u het natuurlijk terug.’


  ‘Dat is erg lief van je.’ Haar gezicht was opnieuw een onberispelijk masker, glad en koel als glas. ‘Het is een diamant. Een grote diamant, gezet in een platina armband.’


  Ik herinnerde me niet dat ik zo’n armband tussen Hadleys spullen had gezien, maar ik had haar sieraden nog niet echt zorgvuldig bekeken. Ik was van plan geweest Hadleys juwelenkistje in zijn geheel mee te nemen zodat ik de inhoud thuis, in Bon Temps, op mijn gemak kon bekijken.


  ‘Ik zou zeggen, kijkt u even,’ stelde ik voor. ‘Want ik begrijp dat het een faux pas zou zijn om een cadeau van uw man kwijt te raken.’


  ‘Je hebt geen idee!’ zei ze zacht. Even sloot ze haar ogen, alsof ze werd overmand door nervositeit. ‘Andre,’ zei ze, waarop hij zonder aarzelen naar de slaapkamer liep – hij wist de weg, viel me op. Toen hij de kamer uit was, leek de koningin merkwaardig incompleet. Ik vroeg me af waarom hij haar destijds niet naar Bon Temps had vergezeld, en besloot het haar te vragen.


  Ze keek me aan, met een vlakke uitdrukking in haar grote, kristalheldere ogen. ‘Ik mocht niet weg,’ zei ze. ‘Maar ik wist dat iedereen zou denken dat ik in New Orleans was zolang Andre zich in de stad liet zien.’ Ik vroeg me af of het omgekeerde ook gold. Als de koningin hier was, ging iedereen er dan ook van uit dat ze Andre bij zich had? Er kwam een gedachte bij me op, maar die was helaas alweer verdwenen voordat ik die had kunnen verwoorden.


  Op dat moment kwam Andre de kamer weer binnen. Hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd, om de koningin duidelijk te maken dat hij het gezochte niet had gevonden. Even keek Sophie-Anne diep ongelukkig. ‘Hadley heeft het gedaan in een vlaag van woede.’ Het klonk alsof ze het tegen zichzelf had. ‘Maar het zou kunnen dat ze me over het graf heen alsnog ten val brengt.’ Toen ontspande haar gezicht tot zijn gebruikelijke, onbewogen uitdrukking.


  ‘Ik zal extra opletten bij het inpakken,’ zei ik, in de veronderstelling dat het de koningin niet ging om de materiële waarde van de armband. ‘Kan het zijn dat de armband op de avond voor het huwelijk is verdwenen?’ vroeg ik voorzichtig.


  Ik vermoedde dat mijn nichtje Hadley de armband had gestolen, uit woede over het huwelijk van de koningin. Daar achtte ik haar royaal toe in staat. Als ik het eerder had geweten, zou ik de heksen hebben gevraagd de klok nog iets verder terug te zetten voor de ectoplastische reconstructie. Dan hadden we kunnen zien waar Hadley hem verstopte.


  De koningin knikte vluchtig. ‘Ik moet hem terug hebben,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat je begrijpt dat het me niet om de materiële waarde gaat? En dat een huwelijk tussen vampiervorsten geen op liefde gebaseerde relatie is, waarin de echtelieden bereid zijn elkaar veel te vergeven? Het wordt gezien als een ernstige belediging om een geschenk van je echtgenoot kwijt te raken. Over twee dagen is ons grote voorjaarsbal. Dan verwacht de koning dat ik zijn geschenken draag. Zo niet...’ Haar stem stierf weg, en zelfs Andre keek bijna bezorgd.


  ‘Ik begrijp het.’ Ik had de spanning al gevoeld in de gangen van Sophie-Annes hoofdkwartier. Als ze in gebreke bleef, zou de hel losbreken. ‘Als de armband hier is, krijgt u hem terug. Kunnen we het zo afspreken?’ Ik hief mijn handen, als om haar te vragen of ze bereid was me te vertrouwen.


  ‘Akkoord,’ zei ze. ‘Andre, het is tijd om te gaan. Ik weet zeker dat Bloem van Jade mijn bezoek hier met Sookie zal rapporteren. Dus we moeten doen alsof we seks hebben gehad.’ Dat laatste zei ze tegen mij.


  ‘Sorry, maar iedereen weet dat ik het niet met vrouwen doe. Ik heb geen idee aan wie u denkt dat Bloem van Jade uw bezoek gaat rapporteren...’ Dat had ik natuurlijk wel. Ze zou verslag uitbrengen aan de koning, maar het leek me tactvoller om dat niet te zeggen. ‘Hoe dan ook, als de persoon in kwestie zijn huiswerk heeft gedaan, weet hij dat ook.’


  ‘Dan doen we alsof je seks hebt gehad met Andre,’ zei de koningin volmaakt kalm. ‘En alsof je mij hebt laten toekijken.’


  Er kwamen allerlei vragen bij me op, zoals ‘Doet u dat wel vaker?’ en ‘Een armband kwijtraken mag niet, maar het is geen probleem om seks te hebben met een ander?’ Ik hield mijn lippen echter stijf op elkaar. Onder bedreiging van een pistool zou ik seks met de koningin hebben verkozen boven seks met Andre, ook al was dat laatste in strijd met mijn seksuele voorkeur, want ik vond Andre een verschrikkelijke griezel. Maar zolang we alleen maar deden alsof...


  Andre begon nuchter en doortastend zijn das los te doen, hij vouwde hem op en stopte hem in zijn zak. Vervolgens maakte hij de bovenste knopen van zijn overhemd open, en ten slotte wenkte hij me met een gekromde vinger. Ik kwam wantrouwend dichterbij. Hij nam me in zijn armen, trok me dicht tegen zich aan en boog zich over mijn hals. Even dacht ik dat hij me zou bijten, en blinde paniek dreigde zich van me meester te maken. Maar hij haalde slechts diep adem, iets wat voor een vampier niet natuurlijk is maar waartoe hij zich moet dwingen.


  ‘Druk je mond tegen mijn hals,’ zei hij, nadat hij nogmaals krachtig had ingeademd om mijn geur op te snuiven. ‘Om een afdruk te maken met je lippenstift.’


  Ik deed wat hij zei. Zijn huid was ijskoud. Het was alsof... Nou ja, het was gewoon raar. Denkend aan de fotosessie met Claude, bedacht ik dat ik de laatste tijd wel erg vaak deed alsóf ik seks had.


  ‘Ik ben dol op de geur van elf. Denk je dat ze elfenbloed heeft?’ vroeg hij aan Sophie-Anne, terwijl ik mijn lippen op zijn hals drukte.


  Abrupt schoot mijn hoofd naar achteren. Ik keek hem recht in zijn ogen, en hij keek terug. Hij hield me nog steeds in zijn armen, om te zorgen dat we elkaars geur overnamen zodat het leek alsof we inderdaad seks hadden gehad. Het was duidelijk – en een opluchting – dat hij niet verder wilde gaan.


  ‘Wat heb ik?’ vroeg ik, ervan overtuigd dat ik het verkeerd had verstaan.


  ‘Hij heeft er een neus voor,’ zei de koningin. ‘Mijn Andre.’ Ze bekeek hem met een zweem van trots.


  ‘Ik ben vandaag met mijn vriendin Claudine op stap geweest,’ zei ik. ‘Zij is een elf. Dus daar komt die geur vandaan.’ Ik moest dringend onder de douche.


  ‘Mag ik?’ Zonder mijn antwoord af te wachten, drukte Andre een nagel in mijn gewonde arm, net boven het verband.


  ‘Au!’ riep ik verontwaardigd.


  Hij liet een druppel bloed op zijn vinger lopen, likte die op en proefde aandachtig, alsof het wijn was. ‘Nee, de elfengeur is niet indirect,’ zei hij ten slotte. ‘Die komt regelrecht van jouzelf.’ De manier waarop hij me aankeek, liet geen ruimte voor twijfel. ‘Je hebt elfenbloed. Een heel klein beetje, maar toch. Was je opa of je oma misschien een halve elf?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Ik besefte zelf hoe onnozel het klonk, maar wat moest ik anders zeggen? ‘Als een van mijn grootouders niet honderd procent mens was, dan hebben ze dat mij nooit verteld.’


  ‘Nee, en dat verbaast me ook niets,’ zei de koningin op zakelijke toon. ‘De meeste mensen met elfenbloed houden hun afkomst verborgen, omdat ze er niet echt in geloven. Ze denken liever dat hun ouders gek zijn.’ Ze haalde haar schouders op. Het was duidelijk dat ze er niets van begreep. ‘Maar dat bloed zou verklaren waarom je alleen maar bovennatuurlijke vrijers hebt en geen menselijke bewonderaars.’


  ‘Ik heb geen menselijke bewonderaars omdat ik ze niet wil,’ zei ik, nu echt gepikeerd. ‘Ik kan hun gedachten lezen, en dan zijn ze gauw genezen. Voor zover ze al niet waren afgeschrokken door mijn reputatie dat ik een raar wijf ben,’ voegde ik eraan toe. Inderdaad, ik ben veel te eerlijk.


  ‘Dat pleit dan niet voor de mensheid. Het is treurig dat mensen er niet tegen kunnen als iemand hun gedachten kan lezen,’ zei de koningin.


  Daarmee leek het definitieve oordeel geveld over de waarde van het telepathisch vermogen. Het leek me beter een eind te maken aan dit gesprek. Ik had een hoop om over na te denken.


  We daalden de treden af. Andre liep voorop, met achter zich de koningin, en ik sloot de rij. Andre had erop gestaan dat ik mijn schoenen uittrok en mijn oorbellen uitdeed, zodat iedereen zou denken dat ik haastig weer in mijn kleren was geschoten.


  De andere vamps stonden geduldig te wachten op de binnenplaats en sprongen in de houding zodra we boven aan de trap verschenen. Het gezicht van Bloem van Jade bleef onbewogen bij het zien van de tekenen van wat er in het afgelopen halfuur was gebeurd. Maar ze keek tenminste niet sceptisch. Bert en Bert trokken een veelbetekenend gezicht, maar leken voor het overige ongeïnteresseerd, alsof het scenario van Sophie-Anne die toekeek terwijl haar lijfwacht seks had – met een bijna volslagen vreemde – routine voor hen was.


  Op het gezicht van Rasul, die bij de poort op nadere instructies wachtte, las ik een zweem van spijt, alsof hij erbij had willen zijn en had willen meedoen. Quinn daarentegen drukte zijn lippen zo stijf op elkaar dat je er geen speld tussen had kunnen duwen. Dus daar viel wel het een en ander glad te strijken.


  Maar terwijl we op de galerij stonden, drukte de koningin me nogmaals nadrukkelijk op het hart dat ik met niemand over haar verhaal mocht praten. Met absoluut helemaal niemand. Dus ik zou moeten zien dat ik Quinn geruststelde, terwijl ik hem concreet niets wijzer maakte.


  Zwijgend, zonder vrijblijvend geklets of gezellig gebabbel, stapten de vamps weer in de auto. Ik voelde me half versuft, overweldigd door gedachten, vermoedens en alles wat daartussen lag. Misschien moest ik mijn broer bellen, om te zeggen dat hij niet zo onweerstaanbaar was als hij dacht; dat het kwam door zijn elfenbloed dat de vrouwen hem leuk vonden. Gewoon, om te zien hoe hij reageerde. Hoewel, Andre had gesuggereerd dat mensen niet zo gevoelig waren voor elfenbloed als vampiers. Nou ja, mensen hadden niet de behoefte elfen te verslinden, maar ze vonden ze wel seksueel aantrekkelijk. Ik dacht aan Claudine, die bij Merlotte altijd werd omstuwd door mannen. Bovendien had Andre gezegd dat ook andere Bovens door elfenbloed werden aangetrokken, maar dat ze er niet – letterlijk – hongerig van werden, zoals vamps. Zou dat een opluchting zijn voor Eric? Hij was vast en zeker blij te horen dat hij niet echt van me hield! Dat het allemaal kwam door mijn elfenbloed!


  Ik keek de koninklijke limo na. Terwijl ik moest vechten tegen wel zes verschillende emoties, werd Quinn er door slechts één beheerst.


  Met een woedend gezicht kwam hij voor me staan. ‘Hoe heeft ze je zo gek weten te krijgen? Als je had geroepen zou ik onmiddellijk naar boven zijn gestormd. Of wilde je het? Ik had kunnen zweren dat hij niet je type is.’


  ‘Ik heb vanavond met niemand seks gehad!’ Ik keek hem recht aan. Daarmee zei ik niets over wat de koningin me had verteld. Ik zette alleen een... misverstand recht. ‘Ik vind het best als anderen dat denken,’ formuleerde ik zorgvuldig. ‘Maar ik wil niet dat jij dat denkt.’


  Hij keek op me neer, zijn ogen leken zich in de mijne te boren, alsof hij dacht de waarheid op mijn netvlies te kunnen lezen.


  ‘Zou je vanavond wel seks wíllen?’ Hij kuste me. Een lange, hartstochtelijke kus, terwijl we dicht tegen elkaar op de binnenplaats stonden. De heksen lieten zich niet meer zien, de vamps waren verdwenen. Op straat kwam af en toe een auto langs, en in de verte klonk nu en dan een sirene. Zonder dat zou ik bijna zijn vergeten dat we midden in een grote stad waren. Het verschil met Andre, die me even daarvoor in zijn armen had gehouden, had niet groter kunnen zijn. Quinn was warm, onder zijn huid voelde ik zijn spieren bewegen. Ik hoorde zijn ademhaling, ik voelde zijn hartslag. Ik was me bewust van zijn rusteloze gedachten, die zich voornamelijk concentreerden op het bed waarvan hij wist dat het ergens boven, in Hadleys appartement, moest staan. Hij genoot van mijn geur, van mijn lichaam, van mijn lippen tegen de zijne... en dat genot kon ik letterlijk voelen. Het drukte tegen mijn buik.


  Ik had tot op dat moment seks gehad met twee mannen, en dat was beide keren niet goed afgelopen. Omdat ik niet genoeg van hen had geweten. Omdat ik te impulsief was geweest. Een mens zou van zijn fouten moeten leren. Misschien was ik gewoon niet al te snugger.


  Gelukkig werd de beslissing me uit handen genomen, want op dat moment ging Quinns telefoon. Ik was het ding innig dankbaar, want ik had op het punt gestaan mijn goede voornemens opnieuw overboord te zetten. Na de angst en de eenzaamheid van die avond voelde Quinn zo vertrouwd, en het was maar al te duidelijk dat hij me aantrekkelijk vond.


  Quinns gedachten volgden een heel ander patroon, en hij vloekte toen de telefoon opnieuw ging.


  ‘Sorry,’ zei hij, met een klank van woede in zijn stem, en hij nam op.


  ‘Akkoord,’ zei hij na even te hebben geluisterd. ‘Komt in orde. Ik zal er zijn.’


  Hij klapte het kleine telefoontje weer dicht. ‘Jake heeft naar me gevraagd.’


  Ik was zo onthutst door een merkwaardige combinatie van lust en opluchting dat het even duurde voordat ik begreep waar hij het over had. Jake Purifoy, Quinns werknemer, beleefde zijn tweede nacht als vampier. Nadat hij had kunnen drinken bij een vrijwilliger, was hij weer voldoende tot zichzelf gekomen om met Quinn te willen praten. Hij had wekenlang schijndood in een kast gelegen, dus hij had heel wat in te halen.


  ‘Dan moet je gaan,’ zei ik, trots op de bijna rotsvaste klank van mijn stem. ‘Misschien weet hij weer wie hem heeft aangevallen. Ik zal je morgen vertellen wat hier vanavond allemaal is gebeurd.’


  ‘Zou je ja hebben gezegd?’ vroeg hij. ‘Als dat telefoontje iets later was gekomen?’


  Ik dacht even na. ‘Als ik ja had gezegd, had ik er spijt van gekregen,’ zei ik toen. ‘Niet omdat ik het niet wil, maar de afgelopen dagen zijn me de ogen geopend. Ik ben veel te goedgelovig, heb ik ontdekt.’ Ik probeerde niet zielig, maar nonchalant te klinken. Niemand zit op het gesnotter van een vrouw te wachten, ikzelf al helemaal niet. ‘Dus ik ben niet geïnteresseerd in seks met iemand die toevallig geil is. Ik ben geen vrouw van onenightstands. Als ik seks met je heb, wil ik er zeker van kunnen zijn dat je niet meteen weer verdwijnt. En dat je het doet omdat je me leuk vindt om wie ik ben, niet om wat ik ben.’


  Waarschijnlijk waren miljoenen vrouwen me met deze tekst voorgegaan. En ik meende het net zo serieus als al mijn miljoenen voorgangsters.


  Quinns reactie was perfect. ‘Wie zou er nou maar één nacht willen met jou?’ Met die woorden vertrok hij.
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  IK SLIEP DE SLAAP VAN DE DODEN. NOU JA, NIET ECHT NAtuurlijk, maar daar leek het wel op. Als in een droom hoorde ik de heksen terugkomen van hun braspartij. Op de binnenplaats feliciteerden ze elkaar nog altijd uitbundig en luidruchtig. Oorzaak: drank. De verfoeide zwart satijnen lakens zaten in de was, want ik had in Hadleys kast eerlijk katoenen beddengoed gevonden, dus ik gleed moeiteloos weer weg in een diepe slaap.


  Toen ik opstond was het al over tienen. Er werd geklopt. Haastig schoot ik een spandex sportbroek en een felroze topje van Hadley aan. Aldus gekleed strompelde ik de gang door. Toen ik door het kijkgaatje gluurde, zag ik een stapel verhuisdozen, en ik deed oprecht blij de deur open.


  ‘Mevrouw Stackhouse?’ vroeg de zwarte jongeman die met de stapel opgevouwen verhuisdozen in zijn armen stond. ‘Ik heb opdracht u zoveel dozen te bezorgen als u maar wilt,’ zei hij toen ik knikte. ‘Is dertig genoeg om mee te beginnen?’


  ‘Meer dan genoeg. O, wat geweldig!’


  ‘En verder moest ik u alle verhuisspullen brengen die u nodig zou kunnen hebben. Dus ik heb breed plakband bij me, afplaktape, viltstiften, scharen en zelfklevende etiketten.’


  De koningin had me een personal shopper gestuurd!


  ‘Hebt u soms ook van die gekleurde rondjes nodig? Sommige mensen vinden het handig om op spullen voor de woonkamer bijvoorbeeld een oranje stip te plakken, en op spullen voor de slaapkamer een groene, enzovoort.’


  Ik was nog nooit verhuisd. Tenzij je het gesjouw met een paar zakken kleren en handdoeken naar Sams gemeubileerde tweekapper, na de brand in mijn keuken, een verhuizing wilde noemen. Dus ik had geen idee hoe ik zoiets moest aanpakken. Ik had een duizelingwekkend visioen van rijen keurige dozen, aan alle kanten voorzien van gekleurde stippen om elke vergissing uit te sluiten. Toen riep ik mezelf tot de orde. Zoveel zou ik niet meenemen naar Bon Temps. Onervaren als ik was, vond ik het moeilijk een schatting te doen, maar van het meubilair wilde ik bijna niets houden. Dat wist ik al.


  ‘Ik denk niet dat ik gekleurde stippen nodig heb, maar bedankt,’ zei ik dan ook. ‘Ik ga beginnen met deze dozen, en mocht ik er nog meer nodig hebben, dan bel ik, oké?’


  ‘Ik zal ze voor u in elkaar zetten.’ Hij had heel kort haar, en de mooiste wimpers die ik ooit had gezien. Van die lange, krullende, die koeien soms hebben. Hij droeg een soort golfshirt en een kakibroek met een keurige riem, en daaronder gympen van een heel duur merk.


  ‘Het spijt me, maar hoe heet je?’ vroeg ik terwijl hij een rol tape uit een grote, bultige boodschappentas opdiepte en aan het werk ging.


  ‘O, sorry.’ Hij klonk voor het eerst spontaan. ‘Everett O’Dell Smith.’


  ‘Leuk kennis met je te maken,’ zei ik, en hij onderbrak zijn werk zodat we elkaar de hand konden schudden. ‘Hoe ben je hier zo verzeild geraakt?’


  ‘Ik studeer aan de Tulane Business School. Een van mijn hoogleraren kreeg een telefoontje van meneer Cataliades, dé advocaat als het om vampierrecht gaat. Dat is ook het specialisme van mijn hoogleraar. Hoe dan ook, meneer Cataliades had iemand nodig voor overdag. Niet omdat hij zelf niet naar buiten kan bij daglicht, maar hij zocht iemand die hij om een boodschap kon sturen.’ Ondertussen had hij al drie dozen in elkaar gezet.


  ‘En wat krijg je daarvoor?’


  ‘Ik mag bij zijn volgende vijf zaken mee naar de rechtbank. Bovendien verdien ik er wat mee. En dat geld heb ik ook hard nodig.’


  ‘Heb je vanmiddag tijd om met me mee te gaan naar de bank van mijn nichtje?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je mist nu toch geen college, hè?’


  ‘Nee hoor, ik heb er al een achter de rug, en ik heb twee uur de tijd tot het volgende.’


  Hij was al naar college geweest en had deze hele vracht spullen opgehaald, terwijl ik nog in bed lag. Nou ja, hij was niet de halve nacht opgebleven om zijn dode nichtje te zien rondlopen.


  ‘Als je wilt kun je deze vuilniszakken naar de dichtstbijzijnde Goodwill brengen, of naar het Leger des Heils.’ Dat maakte weer ruimte op de galerij, en het gaf me het gevoel dat ik al een heleboel had gedaan. Ik had alle kleding zorgvuldig nagekeken, om zeker te weten dat Hadley er niet iets in had verstopt, en ik vroeg me af wat het Leger des Heils ervan zou vinden. Hadley had gehouden van strak en kort, en dan drukte ik me nog heel positief uit.


  ‘Komt in orde, mevrouw.’ Hij haalde een notitieboekje tevoorschijn, maakte een aantekening en keek me toen afwachtend aan. ‘Had u verder nog iets?’


  ‘Ja. Er is niks te eten in huis. Zou je iets mee kunnen brengen als je vanmiddag terugkomt?’ De kraan was geduldig, dus te drinken had ik wel. Maar eten was een ander verhaal.


  Op dat moment hoorde ik op de binnenplaats een telefoon gaan. Ik keek over de reling. Daar stond Quinn, met in zijn hand een zak met een duidelijk vette inhoud. Het water liep me in de mond.


  ‘Zo te zien is het eetprobleem al opgelost,’ zei ik tegen Everett, Quinn gebarend boven te komen.


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg hij terwijl hij de trap opkwam. ‘Ik bedacht dat je nichtje misschien geen koffie in huis had, en ook niks te eten. Dus ik heb wat beignets meegenomen en koffie. Zo sterk dat je er borsthaar van krijgt.’


  Die had ik al vaker gehoord, maar ik moest er toch om grijnzen. ‘Precies waar ik trek in heb. Kom maar op met die koffie. Trouwens, Hadley had wel koffie in huis, maar ik heb nog geen tijd gehad een pot te zetten. Everett pakt de boel meteen grondig aan.’


  Die keek glimlachend op van zijn tiende doos. ‘Dat valt wel mee, maar het is leuk dat u het zegt,’ zei hij. Ik stelde de twee mannen aan elkaar voor, en nadat Quinn mij de zak beignets had gegeven, begon hij Everett te helpen met dozen in elkaar zetten. Ik ging aan de glazen eettafel zitten en at de beignets tot en met de laatste kruimel op, weggespoeld met koffie. Toen ik klaar was zat ik onder de poedersuiker, maar dat zou me een zorg zijn. Quinn draaide zich naar me om en verbeet een glimlach. ‘Het valt niet mee, hè, eten zonder te knoeien.’


  Ik keek langs het mouwloze shirt naar beneden. ‘Maar ik heb nog geen haar op mijn borst.’


  ‘Eerst zien, dan geloven.’


  Ik begon te lachen en liep naar de badkamer om mijn tanden te poetsen en mijn haar te doen. Voor de spiegel bekeek ik de uitmonstering die ik uit de kast had gevist. De zwarte sportbroek kwam tot halverwege mijn dijen. Hadley had hem waarschijnlijk nooit gedragen, want hij was veel te lang naar haar smaak. Mij zat hij erg strak, maar niet op de manier waar Hadley van had gehouden, zodat je duidelijk kon zien... Nou ja, laat ook maar. In het knalroze mouwloze shirt waren de bandjes van mijn lichtroze beha zichtbaar, en een paar centimeter buik, maar dankzij Peck’s Tan-a-Lot – ondergebracht in Peck’s Bunch-o-Flicks, een videotheek in Bon Temps – zag die buik er bruin en gespierd uit. Hadley zou haar navel hebben gepimpt. Kijkend naar mijn spiegelbeeld probeerde ik me mezelf voor te stellen met een gouden piercing. Niks voor mij. Ik trok een paar sandaaltjes aan met kristallen kraaltjes en voelde me erg sexy – wel een halve minuut.


  Ik begon Quinn te vertellen wat ik die dag allemaal nog op mijn programma had, en in plaats van te schreeuwen, kwam ik met mijn borstel en elastiekje de badkamer uit. In de gang boog ik voorover, ik borstelde mijn haar terwijl het naar beneden hing en bond het in een paardenstaart boven op mijn hoofd. Na jaren oefenen was het zo’n automatisme dat ik niet hoefde te controleren of hij wel in het midden zat. De paardenstaart viel tot over mijn schouderbladen toen ik weer rechtop stond. Ik wikkelde het elastiekje eromheen, en toen ik mijn haar losschudde en opkeek, zag ik dat Quinn en Everett me stonden aan te staren. Zodra ze in de gaten hadden dat ik naar hen keek, gingen ze haastig weer aan het werk.


  Ik was me er niet van bewust, maar blijkbaar was het allemaal erg interessant wat ik had gedaan. Schouderophalend verdween ik in de slaapkamer om me op te maken. Na opnieuw een blik in de spiegel te hebben geworpen, kwam de gedachte bij me op dat álles wat ik in die uitmonstering deed, wel eens interessant zou kunnen zijn. Tenminste, voor een vent met een gezonde dosis hormonen.


  Toen ik weer tevoorschijn kwam was Everett vertrokken. Hij had zijn nummer op een papiertje geschreven, dat Quinn me in de hand drukte. ‘Als je meer dozen nodig hebt, moet je hem bellen. Hij heeft alle zakken met kleren meegenomen. Zo te zien heb je mij helemaal niet nodig.’


  ‘Jij hebt weer andere kwaliteiten,’ zei ik glimlachend. ‘Everett had geen vette hap en cafeïne meegenomen.’


  ‘Oké, wat is nu verder de bedoeling? En is er iets wat ik kan doen?’


  ‘De bedoeling is...’ Ik kon niet veel meer bedenken dan ‘spullen sorteren en in dozen stoppen’. Maar dat uitzoeken moest ik zelf doen.


  ‘Misschien is het handig als jij alles uit de keukenkastjes haalt en op tafel zet, dan zoek ik uit wat weg kan en wat ik wil houden. Dan kun jij daarna alles wat ik wil houden, in dozen doen, en alles wat weg kan, op de galerij zetten. Ik hoop dat de regen nog even wegblijft.’ Het was een zonnige ochtend, maar de bewolking kwam in snel tempo opzetten. ‘Terwijl we aan het werk zijn, zal ik je vertellen wat er gisteravond is gebeurd.’


  Ondanks de dreiging van regen konden we de hele ochtend doorwerken. Voor de lunch lieten we een pizza bezorgen, en daarna gingen we opnieuw aan de slag. De spullen die ik niet wilde, deden we in vuilniszakken, en bij wijze van work-out droeg Quinn ze de trap af en zette ze in de schuur op de binnenplaats. De tuinstoelen stonden nog op het gras, dus er was plek genoeg. Ik probeerde alleen bewonderend naar zijn gespierde tors te kijken als hij het niet in de gaten had, en volgens mij lukte me dat. Hij was erg geïnteresseerd in mijn verslag van de ectoplastische reconstructie, en we speculeerden wat het allemaal zou kunnen betekenen, zonder tot conclusies te komen. Voor zover Quinn wist, had Jake geen vijanden gehad onder de vamps, dus hij vermoedde dat hij was vermoord om Hadley in de problemen te brengen. Dat leek hem waarschijnlijker dan dat de moord bedoeld was als vergelding voor iets wat Jake had misdaan.


  Amelia liet zich niet zien, en ik vroeg me af of ze misschien met Bob de mormoon mee naar huis was gegaan. Of dat Bob bij haar was gebleven en dat ze zich samen uitstekend vermaakten in Amelia’s appartement. Misschien waren dat witte overhemd en die zwarte broek misleidend en was hij de spreekwoordelijke tijger in bed. Ik liet mijn blik over de binnenplaats gaan, en ja hoor, de fiets van Bob stond nog tegen de bakstenen muur. Omdat de lucht hoe langer hoe dreigender werd, zette ik de fiets ook in het schuurtje.


  Een hele dag samen met Quinn stookte mijn innerlijke vuur steeds hoger op, met elke minuut die verstreek. Hij droeg inmiddels alleen nog een mouwloos shirt en een spijkerbroek, en ik betrapte mezelf op de vraag hoe hij er zonder dat shirt en die spijkerbroek zou uitzien. Trouwens, ik was niet de enige die rondliep met naaktfantasieën. Af en toe ving ik een glimp op van Quinns gedachten terwijl hij de zoveelste vuilniszak de trap af sjouwde of potten en pannen in een doos deed, en daarbij ging het niet over zijn post openmaken of de was doen.


  Ik had genoeg tegenwoordigheid van geest om het licht aan te doen zodra ik in de verte de eerste donderklap hoorde. Nog even en de Big Easy zou doorweekt worden.


  Daarna ging het geflirt zonder woorden gewoon verder – ik zorgde dat Quinn goed zicht op me had terwijl ik me uitrekte om een glas uit een bovenkastje te pakken of terwijl ik me bukte om dat glas in krantenpapier te wikkelen. Een beetje last van gêne had ik wel, maar ik had er toch voornamelijk plezier in. En aan plezier had het in mijn leven recentelijk – en misschien wel altijd – te vaak ontbroken, dus ik genoot van deze onschuldige uitspatting.


  Ineens werd ik me bewust van Amelia’s gedachten, die weer – een beetje – op gang begonnen te komen. Wat ik registreerde, was me vertrouwd, dankzij mijn werk in de bar: Amelia had een kater. Ik glimlachte toen de heks aan Bob dacht, die nog in diepe rust naast haar lag. Behalve iets wat neerkwam op ‘Wat heeft me bezield?’ was Amelia’s meest coherente gedachte dat ze trek had in koffie. Sterker nog, ze snakte ernaar. Maar het was ondenkbaar dat ze het licht aandeed, terwijl het steeds donkerder werd in huis door het naderende onweer. Licht zou te veel pijn doen aan haar ogen.


  Glimlachend draaide ik me om, met de bedoeling Quinn te vertellen dat het niet lang zou duren of Amelia liet van zich horen. Hij stond vlak achter me, ontdekte ik, met een vurige blik in zijn ogen die geen ruimte voor twijfel liet. Hij had duidelijk heel andere bedoelingen.


  ‘Zeg dat je niet wilt dat ik je zoen, en ik trek me terug,’ zei hij, en hij zoende me.


  Ik zei niets.


  Toen het lengteverschil een probleem werd, tilde hij me op het aanrecht. Buiten klonk een donderklap toen ik mijn knieën uit elkaar deed om hem zo dicht mogelijk bij me te laten komen. Ik sloeg mijn benen om hem heen. Hij trok het elastiekje uit mijn haar, wat niet helemaal pijnloos verliep, en woelde met zijn vingers door de wirwar van mijn haar. Met een lok in zijn hand geklemd ademde hij diep in, alsof hij de geur van een bloem opsnoof.


  ‘Is dit oké?’ vroeg hij hijgend, terwijl zijn hand onder de rand van mijn topje gleed. Hij tastte naar mijn beha en wist hem in recordtijd los te maken.


  ‘Oké?’ herhaalde ik verdwaasd, niet wetend of ik: ‘Ja, natuurlijk! Waar wacht je nog op?’ wilde zeggen, of: ‘Hoezo, oké? Wat ben je van plan?’ Quinn vatte mijn reactie op als goedkeuring. Hij schoof mijn beha opzij en ging met zijn duimen over mijn tepels, die al keihard waren. Ik dacht dat ik zou exploderen, en alleen de stellige verwachting dat het lekkerste nog moest komen, voorkwam dat ik me al overgaf aan de ontlading. Ik schoof nog dichter naar de rand van het aanrecht, zodat de enorme bult in Quinns spijkerbroek tegen de naad in mijn broek drukte. Het was verbijsterend hoe volmaakt we in elkaar pasten. Hij duwde zich tegen me aan, liet los, duwde opnieuw, waarbij de richel in zijn spijkerbroek, gevormd door de druk van zijn penis, precies de juiste plek raakte, moeiteloos bereikbaar onder de dunne, soepele spandex. Na de volgende stoot schreeuwde ik het uit, me vastklampend aan een overweldigend orgasme terwijl ik had kunnen zweren dat ik naar een ander universum werd gelanceerd. Mijn ademhaling was veranderd in een soort snikken, en ik klemde me aan hem vast alsof hij mijn held was. En op dat moment was hij dat ook.


  Zijn ademhaling ging nog altijd hijgend, en hij begon opnieuw tegen me aan te bewegen, op zoek naar zijn eigen ontlading nadat ik zo luidruchtig de mijne had beleefd. Ik drukte een zuigzoen in zijn hals terwijl ik mijn hand naar beneden liet dwalen en hem streelde, door zijn spijkerbroek heen. Plotseling slaakte hij net zo’n ademloze kreet als ik even daarvoor, en de greep van zijn armen verstrakte. ‘Ooo...’ verzuchtte hij langgerekt. En nog eens: ‘Ooo...’ Met zijn ogen stijf dichtgeknepen kuste hij mijn hals, mijn wangen, mijn mond, hij wist van geen ophouden. ‘Zo ben ik sinds mijn zeventiende niet meer klaargekomen!’ zei hij toen zijn ademhaling – en de mijne – eindelijk weer wat regelmatiger was geworden. ‘Op de achterbank van de auto van mijn vader, met Ellie Hopper.’


  ‘Dat zal ik dan maar als een compliment beschouwen,’ mompelde ik.


  ‘Zo was het ook bedoeld.’


  We klemden ons nog altijd aan elkaar vast, en ik werd me bewust van de regen die tegen de ramen en de deuren sloeg, van de donderslagen die elkaar in snel tempo opvolgden. Mijn gedachten werden steeds trager, ik zou wel kunnen slapen, en ik registreerde hetzelfde in Quinns gedachten terwijl hij mijn beha weer vastmaakte. Beneden zette Amelia koffie in haar donkere keuken en werd Bob de heks wakker met die heerlijke geur in zijn neus en met de vraag waar zijn broek was gebleven. Vanaf de binnenplaats naderde de vijand en zwermde geluidloos de treden op.


  ‘Quinn!’ riep ik uit, en op hetzelfde moment hoorden zijn scherpe oren het geschuifel van voetstappen. Op slag was hij gevechtsklaar. Omdat ik niet thuis was, waar ik dagelijks op mijn kalender keek, was het me ontgaan dat het bijna volle maan was. Er verschenen klauwen aan Quinns handen, klauwen van wel zeven centimeter lang die de plaats innamen van zijn vingers. Zijn ogen kwamen schuin te staan en werden goudkleurig, met sterk verwijde, zwarte pupillen. Door de verandering in de beenderstructuur van zijn gezicht herkende ik hem niet meer. Ik had net – een soort – seks met hem gehad, maar zoals hij er nu uitzag, zou ik hem op straat voorbij zijn gelopen.


  Op dit moment was echter de vraag hoe we ons het best konden verdedigen, het enige wat telde. Ik was de zwakke schakel, mijn enige voordeel was het verrassingselement. Dus ik liet me van het aanrecht glijden, rende langs hem heen naar de deur en tilde de lamp van zijn sokkel. Toen de eerste Weer naar binnen stormde, sloeg ik hem uit alle macht op zijn hoofd. Hij wankelde, maaide met zijn armen, en degene die na hem kwam, struikelde over zijn voorganger. Quinn was volledig voorbereid om de derde voor zijn rekening te nemen.


  Helaas kwamen er daarna nog zes.
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  TWEE WAS AL GENOEG OM MIJ ERONDER TE KRIJGEN, hoewel ik schopte, krijste, beet en sloeg met alles wat ik in me had. Voor Quinn waren er vier nodig, mét een stun-gun. Ik weet zeker dat hij er anders gemakkelijk zes of acht buiten gevecht zou hebben gesteld, in plaats van de drie waar hij mee afrekende voordat ze hem op de knieën hadden.


  Ik wist dat ik het onderspit zou delven, en ik wist ook dat ik mezelf heel wat blauwe plekken en misschien zelfs gebroken botten zou besparen door me over te geven. Maar ik heb ook mijn trots. Bovendien wilde ik dat Amelia in de gaten kreeg wat er boven haar hoofd gebeurde. Dan zou ze zeker in actie komen. Ik wist niet wát ze zou doen, maar wel dat ze het er niet bij zou laten zitten.


  Mijn voeten raakten nauwelijks de grond toen ik door twee potige kerels die ik nooit eerder had gezien, de treden af werd gesleurd. Ze hadden mijn polsen vastgebonden met tape. Ik had alles op alles gezet om ervoor te zorgen dat het niet te strak zat, maar ik was bang dat ze hun werk goed hadden gedaan.


  ‘Mmm, ze ruikt naar seks,’ zei de kleinste van de twee terwijl hij me in mijn kont kneep. Ik negeerde zijn ranzige, wellustige blik en ontleende een zekere bevrediging aan de blauwe plek die ik hem op zijn jukbeen had bezorgd. Waar ikzelf, trouwens, nog steeds zere knokkels van had. Wie een ander pijn doet, blijft zelf doorgaans ook niet buiten schot.


  Quinn moesten ze dragen, en dat ging bepaald niet zachtzinnig. Ze beukten hem tegen de treden en lieten hem zelfs een keer vallen. Hij was een grote kerel. En inmiddels een bloedende grote kerel, want bij een van de vuistslagen die hij had moeten incasseren, was de huid boven zijn linkeroog gescheurd. Ook hij was vastgebonden met tape, en ik vroeg me af welk effect dat zou hebben op zijn vacht.


  We werden kortstondig naast elkaar vastgehouden op de binnenplaats, en Quinn keek me aan alsof hij wanhopig graag iets tegen me wilde zeggen. Uit de wond boven zijn oog stroomde bloed over zijn wang, en hij leek versuft door de stun-gun. Zijn handen zagen er inmiddels weer gewoon uit. Ik probeerde me naar hem toe te buigen, maar de Weers hielden ons uit elkaar.


  Er kwamen twee busjes het rondje in de binnenplaats op rijden, met BIG EASY ELECTRIC op de zijkant. Twee verlengde, witte busjes zonder ramen. De zijkanten met het bedrijfslogo zaten onder de modder, wat er erg verdacht uitzag. Uit de cabine van elk busje sprong een chauffeur, en de voorste gooide de deuren aan de achterkant open.


  Terwijl onze overweldigers Quinn en mij naar het voertuig sleepten, werd de rest van de knokploeg de trap af geholpen. De mannen die Quinn te pakken had genomen, waren er erger aan toe dan hij, zag ik tot mijn plezier. Klauwen kunnen verbazingwekkend veel schade aanrichten, vooral wanneer ze toeslaan met de kracht van een tijger. De vent die ik met de lamp op zijn hoofd had geslagen, was bewusteloos, en degene die zich als eerste op Quinn had gestort, zag eruit alsof hij dood was. Hij zat in elk geval onder het bloed, en er waren organen zichtbaar die keurig verpakt in zijn buik hadden moeten zitten.


  Met een tevreden glimlach liet ik me achter in het busje duwen. Het was erg smerig vanbinnen en het lag vol afval. Niet echt een actie van meesterboeven. Tussen de stoelen voorin en het laadgedeelte bevond zich een scheidingswand van gaas, de planken achterin waren leeggehaald. Ik neem aan om ruimte te maken voor ons.


  Ik werd in het smalle pad tussen de planken geduwd, gevolgd door Quinn. Dat viel niet mee, want hij was nog altijd versuft. Uiteindelijk gooiden mijn twee begeleiders de deuren dicht, terwijl de buiten gevecht gestelde Weers in het andere busje werden geladen. Ik vermoedde dat de busjes langs de straat geparkeerd hadden gestaan, om te voorkomen dat we ze zouden horen als ze de binnenplaats op reden. Dat hadden ze pas gedaan toen de Weers zover waren dat ze ons konden inladen. Zelfs in een bruisende stad als New Orleans zou het voorbijgangers zijn opgevallen als er een aantal zwaar toegetakelde personen in busjes werd geladen... in de stromende regen.


  Ik hoopte dat de Weers niet op het idee zouden komen om Amelia en Bob ook te ontvoeren, en ik bad dat Amelia zo slim was om zich schuil te houden, in plaats van impulsief een dappere heksendaad te stellen. Dat klinkt tegenstrijdig, besef ik. Bidden om het een – God om een gunst vragen – en tegelijkertijd wensen dat je vijanden het leven laten. Het enige wat ik kan zeggen, is dat christenen dat volgens mij altijd al hebben gedaan. Tenminste, slechte christenen, zoals ik.


  ‘Rijden!’ blafte de kleinste van het stel, terwijl hij voor in het busje sprong. De chauffeur gehoorzaamde en met een volstrekt onnodig gegil van banden reden we de binnenplaats af, alsof de president was neergeschoten en naar het Walter Reed Hospital moest worden vervoerd.


  Quinn kwam volledig bij toen we Chloe Street achter ons lieten, op weg naar een onbekende bestemming. Ze hadden zijn handen op zijn rug gebonden, wat erg pijnlijk is, en uit de wond boven zijn oog sijpelde nog steeds een beetje bloed. Ik had verwacht dat hij versuft en in shock zou blijven. Maar het lukte hem te focussen. ‘Schat, wat hebben ze je toegetakeld,’ zei hij. Dus blijkbaar zag ik er ook niet echt florissant uit.


  ‘Nou, dan zou je jezelf eens moeten zien.’ Ik wist dat de chauffeur en zijn metgezel ons konden horen, maar dat kon me geen moer schelen.


  ‘Je had niet veel aan me,’ zei hij met een grimmige poging tot een glimlach.


  In de ogen van de Weers vormde ik nauwelijks een bedreiging, dus mijn handen waren aan de voorkant gebonden. Ik wurmde net zo lang tot ik druk kon zetten op de snee in Quinns voorhoofd. De pijn werd daardoor ongetwijfeld nog erger, maar hij gaf geen kik. Door het deinen van het busje, in combinatie met de gevolgen van de aframmeling die we hadden gekregen, en het voortdurende schuiven en de stank van het vuilnis, waren de daaropvolgende tien minuten erg onplezierig. Als ik heel slim was geweest, had ik kunnen zeggen welke kant we op gingen. Maar ik voelde me op dat moment verre van slim. In een stad met zoveel beroemde restaurants als New Orleans verbaasde het me dat de vloer bezaaid lag met verpakkingen van Burger King en Taco Bell. Als ik de kans kreeg het vuil te doorzoeken, zou ik misschien iets vinden waar we wat mee konden.


  ‘Als wij samen zijn, worden we altijd aangevallen door Weers,’ constateerde Quinn.


  ‘Dat is mijn schuld,’ zei ik. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik je hierin heb meegesleept.’


  ‘Ach, zo ben ik nu eenmaal. Altijd de verkeerde vrienden.’


  We lagen met ons gezicht naar elkaar toe, en Quinn probeerde me een por te geven met zijn been. Blijkbaar wilde hij me iets vertellen, maar ik snapte het niet.


  De twee mannen op de voorbank gaven commentaar op een knap meisje dat overstak bij een verkeerslicht. Wat ze zeiden was zo erg, dat je alle mannen voorgoed zou afzweren, maar het voordeel was dat ze daardoor niet op ons letten.


  ‘Weet je nog toen we het over mijn mentale conditie hadden?’ vroeg ik zorgvuldig. ‘Wat ik je daarover heb verteld?’


  Door de pijn duurde het even voordat hij begreep waar ik heen wilde. Hij trok een gezicht alsof hij een stapel planken doormidden ging slaan, of op het punt stond iets anders te doen wat uiterste concentratie vereiste, toen kreeg ik zijn gedachte door. Mijn telefoon zit in mijn zak. Alleen zat die telefoon in de rechterzak, en dat was de kant waar hij op lag. Ruimte om te draaien was er nauwelijks.


  Er kwam heel wat manoeuvreren aan te pas, en ik wilde niet dat onze ontvoerders iets in de gaten kregen. Maar uiteindelijk lukte het me mijn vingers in Quinns zak te steken. Ooit moest ik hem erop wijzen dat zijn spijkerbroek – onder deze omstandigheden – veel te strak was. Onder andere omstandigheden had ik daar geen enkele moeite mee. Integendeel. Maar het viel niet mee om de telefoon tevoorschijn te halen in een wiebelend busje, terwijl de Weers om de haverklap de laadruimte controleerden.


  Het hoofdkwartier van de koningin zit onder een sneltoets, maakte Quinn me duidelijk toen hij voelde dat de telefoon uit zijn zak gleed. Niet dat ik iets aan die informatie had, want ik wist niet wat de sneltoetsen waren. Het duurde even voordat ik dat had duidelijk gemaakt, en ik weet nog steeds niet hoe het ons is gelukt, maar uiteindelijk kreeg ik het telefoonnummer van hem door. Onbeholpen drukte ik de cijfers in, en ik sloot af met BELLEN. Waar we geen rekening mee hadden gehouden, was het zachte ‘Hallo?’ toen er werd opgenomen, duidelijk hoorbaar voor de Weers voorin.


  ‘Heb je hem niet gefouilleerd?’ vroeg de chauffeur ongelovig aan de bijrijder.


  ‘Jezus, nee! Het kostte me al moeite genoeg om hem uit de regen zo snel mogelijk de auto in te krijgen!’ snauwde degene die me in mijn kont had geknepen. ‘Naar de kant, verdomme!’


  Is er iemand die je bloed heeft gedronken? vroeg Quinn in zijn gedachten, hoewel hij het net zo goed gewoon had kunnen zeggen. Het duurde even voordat ik begreep waar hij heen wilde. ‘Eric,’ antwoordde ik hardop, want op dat moment gooiden de Weers hun portier open en ze stormden naar de achterkant van het busje.


  ‘Quinn en Sookie zijn door Weers ontvoerd,’ zei Quinn in de telefoon terwijl ik die voor zijn mond hield. ‘Eric de Noorman kan haar spoor volgen.’


  Ik hoopte dat Eric nog in New Orleans was, en dat wie er bij de koningin ook de telefoon had opgenomen, alert zou reageren. Toen werden de deuren aan de achterkant van het busje opengerukt, en we werden eruit gesleurd. Een van de twee Weers begon mij af te tuigen, terwijl de andere Quinn in zijn maag stompte. De telefoon werd uit mijn gezwollen vingers gerukt en in het dichte kreupelhout langs de weg gegooid. De chauffeur was bij een braakliggend stuk grond gestopt, maar aan weerskanten ervan stonden huizen, ver uit elkaar en gebouwd op palen, met daaronder een zee van grashalmen. Het was zo zwaar bewolkt, dat ik geen idee had welke kant we uit gingen, maar zo te zien reden we naar het zuiden, de moerassen in. Het lukte me een blik op het horloge van onze chauffeur te werpen. Tot mijn verrassing was het al over drieën.


  ‘Clete, stomme klootzak! Wie heeft hij gebeld?’ riep een stem uit het tweede busje, dat achter het onze was gestopt. Onze ontvoerders keken elkaar aan met een identieke, geschokte uitdrukking op hun gezicht. Als ik niet zoveel pijn had gehad, had ik erom kunnen lachen. Het leek alsof ze hadden geoefend in onnozel kijken.


  Quinn werd alsnog buitengewoon grondig gefouilleerd, en ik ook, hoewel ik geen zakken had of iets anders waar ik wat in had kunnen verstoppen, tenzij ze ook mijn lichaamsholten wilden controleren. Even dacht ik dat Clete – de kontknijper – dat inderdaad van plan was, want hij drukte zijn vingers dwars door het spandex in me. Quinn dacht het ook. Ik produceerde een gruwelijk geluid, een verstikt, angstig hijgen; het geluid dat uit de keel van Quinn kwam, was een soort gegrom, maar dat was veel te zwak uitgedrukt. Een diep, keelachtig hoesten, en het klonk buitengewoon dreigend.


  ‘Blijf met je poten van die meid af, Clete. Kom op, we moeten verder,’ zei de lange chauffeur. Zijn stem verried dat hij er helemaal klaar mee was. ‘Ik weet niet wie die kerel is, maar ik vertrouw het niks. Als hij verandert, wordt hij vast geen beverrat, maar iets veel groters! Dat geef ik je op een briefje.’


  Ik vroeg me af of Quinn zich bekend zou maken – de meeste Weers leken hem te kennen, of te weten van zijn bestaan – maar omdat hij niets zei, hield ik ook mijn mond.


  Onder gemompelde protesten – ‘Jij bent mijn baas niet, je hebt niks over me te zeggen’ – duwde Clete me het busje weer in. De langste van de twee was duidelijk wel degelijk de baas, en dat was maar goed ook. Ik had graag iets met hersens en tenminste een greintje fatsoen tussen mij en de tastende vingers van Clete.


  Het kostte erg veel moeite om Quinn weer in het busje te krijgen. Hij werkte uit alle macht tegen, en uiteindelijk moesten de twee mannen uit het andere busje erbij komen, iets wat bepaald niet van harte ging. Ze bonden zijn benen aan elkaar met zo’n puntig stuk plastic dat je door een gat haalt en dan een slag draait. Iets soortgelijks hadden we gebruikt voor de braadzak van de kalkoen, met Thanksgiving. De reep plastic die ze voor Quinn gebruikten, was zwart en sloot met iets wat eruitzag als een sleuteltje voor handboeien.


  Mijn benen werden niet vastgebonden.


  Ik waardeerde Quinns woedende reactie op mijn behandeling. Hij probeerde zich uit alle macht los te rukken, met als enige resultaat dat ik mijn benen vrij kon bewegen, en hij niet. Blijkbaar zagen onze overvallers mij nog steeds niet als een bedreiging.


  Waarschijnlijk hadden ze gelijk. Ik kon niets bedenken om te verhinderen dat we werden ontvoerd naar een nog altijd onbekende bestemming. Ik had niets wat ik als wapen kon gebruiken, en hoe ik mijn tanden ook in de tape om mijn polsen zette, het lukte me niet er zelfs maar een klein scheurtje in te maken. Terwijl ik even uitrustte, sloot ik vermoeid mijn ogen. Bij de laatste klappen had ik een snee in mijn gezicht opgelopen. Plotseling voelde ik een grote, ruwe tong die mijn bebloede wang likte. En nog eens.


  ‘Niet huilen,’ zei een vreemde, keelachtige stem. Ik deed mijn ogen open om te controleren of die stem inderdaad afkomstig was van Quinn.


  Hij was zo sterk dat hij de verandering kon stoppen wanneer die eenmaal begon. En ik neem aan dat hij die ook op commando kon inzetten, hoewel ik had gemerkt dat een gevecht dat proces bij iedere vormveranderaar kon ontketenen. Tijdens het gevecht in Hadleys appartement waren zijn vingers veranderd in klauwen, en daarmee had hij het pleit bijna in ons voordeel beslecht. Sinds zijn woede-uitbarsting tijdens het korte intermezzo langs de kant van de weg, was zijn neus platter en breder geworden. En doordat mijn gezicht zo dicht bij het zijne lag, kon ik zien dat zijn tanden waren veranderd in kleine dolken.


  ‘Waarom ben je niet helemaal veranderd?’ vroeg ik fluisterend.


  Daarvoor is het hier te krap, schat. Dan zou ik je fijn drukken. Als ik helemaal verander, ben ik ruim twee meter lang, en dan weeg ik zo’n vierhonderd pond.


  Dat zou iedere vrouw naar adem doen snakken. Ik kon alleen maar dankbaar zijn dat hij zo ver vooruit had gedacht. Aandachtig nam ik hem op.


  Vervul ik je niet met walging?


  Voorin maakten Clete en de chauffeur elkaar verwijten over het incident met de telefoon. ‘Maar grootvader, wat hebt u grote tanden!’ fluisterde ik. De lange, scherpe hoektanden in zijn boven- en onderkaak boden een angstaanjagende aanblik.


  Scherp... vlijmscherp. Ik bracht mijn handen naar zijn mond en smeekte hem met mijn ogen me te begrijpen. Voor zover ik dat kon opmaken uit zijn veranderde gezicht reageerde hij bezorgd. De situatie waarin we verkeerden, deed een beroep op zijn beschermingsinstinct, maar de suggestie die ik probeerde over te brengen, wekte een ander instinct in hem. Ik zal je handen tot bloedens toe verwonden, waarschuwde hij me, ten koste van een enorme inspanning. Hij was inmiddels gedeeltelijk in een dier veranderd, en de gedachten van een tijger volgen niet noodzakelijk dezelfde patronen als die van een mens.


  Ik beet op mijn onderlip om niet te hijgen toen Quinn zijn tanden op de tape drukte. Hij moest erg veel kracht zetten om met zijn lange hoektanden door de tape te dringen, met als gevolg dat de kortere, maar net zo scherpe snijtanden in mijn huid beten, hoe voorzichtig hij ook was. De tranen stroomden over mijn gezicht, en ik voelde dat hij aarzelde. Om hem tot spoed aan te zetten, bewoog ik heftig met mijn geboeide handen, waarop hij met tegenzin weer aan het werk ging.


  ‘Hé, George, hij bijt haar,’ zei Clete vanaf de bijrijdersstoel. ‘Ik zie zijn kaak bewegen.’


  Maar we lagen zo dicht bij elkaar, en het licht was zo slecht, dat hij niet kon zien dat Quinn bezig was de tape om mijn polsen door te bijten. Gelukkig maar. Ik deed mijn uiterste best me vast te klampen aan positieve gedachten, want de wereld leek erg somber en naargeestig vanaf de vloer van een busje dat door de stromende regen over een landweggetje ergens in het zuiden van Louisiana reed.


  Ik was boos, ik bloedde, ik had pijn, en ik lag op mijn toch al gewonde linkerarm. Maar ik droomde van een bed met witte lakens, en ik lag erin, gewassen en verbonden. Veilig, gewassen, verbonden en in een schone nachtjapon. En Quinn lag naast me, in zijn menselijke gedaante, ook schoon en in het verband. Hij was uitgerust, en hij had geen kleren aan. Maar de pijn van de snee in mijn wang en van mijn bloedende arm liet zich niet langer negeren, en ik kon me niet genoeg concentreren om me aan die heerlijke droom te blijven vastklampen. Net toen ik in jammeren – of gewoon keihard gillen – dreigde uit te barsten, voelde ik mijn polsen uiteenwijken.


  Even bleef ik doodstil liggen, hijgend, in een poging mijn reactie op de pijn onder controle te krijgen. Helaas kon Quinn de tape om zijn eigen handen niet doorbijten, omdat ze op zijn rug waren gebonden. Uiteindelijk slaagde hij erin zich om te draaien zodat ik zijn polsen kon zien.


  ‘Wat doen ze?’ vroeg George.


  Clete keek achterom, maar ik hield mijn handen tegen elkaar. Omdat het een donkere dag was, kon hij me niet goed zien. ‘Ze doen niks. Hij is opgehouden haar te bijten.’ Clete klonk teleurgesteld.


  Quinn slaagde erin een klauw in de zilverkleurige tape te haken. Zijn nagels waren niet scherp gerand, zoals een kromzwaard; hun macht school in de vlijmscherpe punt, gecombineerd met de reuzenkracht van een tijger. Quinn slaagde er echter niet in die kracht aan te wenden. Dit ging tijd kosten, besefte ik, en bovendien vermoedde ik dat de tape een scheurend geluid zou maken als Quinn erin zou slagen die kapot te trekken.


  En we hadden niet veel tijd meer. Zelfs een idioot als Clete kon elk moment in de gaten krijgen wat er aan de hand was.


  Ik begon moeizaam te manoeuvreren om mijn handen naar Quinns voeten te brengen, zonder te verraden dat mijn polsen niet langer geboeid waren. Clete keek achterom toen hij merkte dat ik bewoog, en ik liet me tegen de leeggehaalde planken zakken, met mijn handen tegen elkaar gedrukt in mijn schoot. Ondertussen probeerde ik er wanhopig uit te zien, wat me niet echt veel moeite kostte. Na enkele ogenblikken was de aandacht van Clete afgeleid toen hij een sigaret opstak, waardoor ik de kans kreeg naar de reep plastic om de enkels van Quinn te duiken. Anders dan de sluiting van de braadzak voor de kalkoen met Thanksgiving was het zwarte plastic in dit geval veel dikker en stugger. Bovendien had ik geen mes, laat staan een sleutel, om het los te krijgen. Maar volgens mij had Clete de boel niet goed vastgemaakt, en haastig probeerde ik daar mijn voordeel mee te doen. Quinn had zijn schoenen nog aan. Ik maakte de veters los en trok ze uit. Toen duwde ik zijn tenen naar beneden, met als gevolg dat zijn voet door de ring van plastic omhooggleed. Zoals ik wel had verwacht, hadden de schoenen zijn voeten iets van elkaar gehouden, en nu ik ze had uitgetrokken, hadden we een beetje speling.


  Hoewel zijn sokken, die ik aan liet om te voorkomen dat het plastic zijn huid beschadigde, onder het bloed van mijn polsen en mijn handen kwamen te zitten, was ik niet ontevreden. Hij onderging het gesjor aan zijn voet gelaten, en uiteindelijk hoorde ik zijn botten protesteren tegen de vreemde houding waarin ik ze dwong. Toen gleed zijn voet uit de plastic sluiting!


  Het bedenken had langer geduurd dan de uitvoering. Voor mijn gevoel had ik er uren over gedaan.


  Nadat ik de plastic sluiting had verwijderd, stopte ik die tussen het vuilnis. Ik keek op naar Quinn en knikte. Hij zette kracht met zijn klauw, die nog altijd in de tape was gehaakt. Het begon te scheuren. Er verscheen een gat. En het had nauwelijks geluid gemaakt. Ik ging weer languit naast Quinn liggen, om af te schermen wat hij deed.


  Met mijn duim in het gat probeerde ik de tape verder stuk te trekken, maar dat lukte niet. Dit soort tape is niet voor niets zo populair. Het spul is ijzersterk.


  We zouden uit het busje moeten zien te komen voordat het zijn bestemming had bereikt, en dan moesten we ook nog zorgen dat we wegkwamen voordat het andere busje achter het onze kon stoppen. Ik ging op zoek tussen de tacowikkels en de kartonnen frietbakjes, en in een kier tussen de vloer en de zijkant van de auto vond ik uiteindelijk een schroevendraaier. Lang en dun.


  Ik bekeek het ding en haalde diep adem. Want ik wist wat me te doen stond. Quinns handen waren gebonden, dus hij kon het niet. De tranen stroomden weer over mijn gezicht. Ik verafschuwde mijn eigen gesnotter, maar er was niets aan te doen. Toen ik opkeek zag ik de grimmige trek op Quinns gezicht. Hij wist ook wat er moest gebeuren.


  Op dat moment begon het busje langzamer te rijden. Het verliet de redelijk verharde landweg en sloeg een soort grindpad in dat het bos in leidde. Tenminste, zo voelde het. Vast en zeker een pad naar een boerderij. We waren bijna op onze bestemming. Een betere kans zou zich niet voordoen, en het was misschien wel onze enige kans.


  ‘Strek je armen,’ zei ik zacht, en ik stak de kop van de schroevendraaier in de tape. Het gat werd groter. Opnieuw stak ik de schroevendraaier erin. Voorin voelden de twee mannen mijn heftige bewegingen, en ze draaiden zich om, net op het moment dat ik de schroevendraaier voor de laatste keer in de tape stak. Terwijl Quinn zo veel mogelijk kracht zette om de geperforeerde boeien los te trekken, werkte ik me op mijn knieën overeind, ik greep met mijn linkerhand het metalen rooster dat de scheidingswand vormde en zei: ‘Clete!’


  Hij draaide zich nog verder om en boog zich tussen de stoelen door naar het gaas, om beter te kunnen zien. Ik haalde diep adem, en met mijn rechterhand stak ik de schroevendraaier door het metalen rooster. De punt boorde zich in zijn wang. Hij krijste, hij bloedde, en George wist niet hoe snel hij op de rem moest trappen. Met een gebrul bevrijdde Quinn zijn polsen. Toen kwam hij razendsnel in beweging, en op het moment dat het busje stilstond, sprongen we eruit en renden het bos in. Goddank stonden de bomen tot vlak langs de weg.


  Tipje: sandaaltjes met kralen zijn niet het ideale schoeisel om mee door het bos te rennen. Quinn liep op zijn sokken. Maar we slaagden erin de weg een eind achter ons te laten, en tegen de tijd dat de geschrokken bestuurder van het tweede busje was gestopt en de inzittenden eruit sprongen om de achtervolging in te zetten, waren we al niet meer te zien. We renden door, want omdat ze Weers waren, zouden ze ons moeiteloos kunnen opsporen. Ik had de schroevendraaier uit de wang van Clete getrokken, en terwijl ik rende besefte ik hoe gevaarlijk het was om dat te doen met iets puntigs in je hand. Bij de gedachte aan de dikke vingers van Clete, waarmee hij tussen mijn benen tastte, had ik geen spijt meer van wat ik had gedaan. Toen ik enkele ogenblikken daarna over een omgevallen boom sprong, overwoekerd door stekelige ranken, viel de schroevendraaier uit mijn hand. Tijd om ernaar te zoeken was er niet.


  Uiteindelijk kwamen we bij het moeras. Een groot deel van Louisiana bestaat uit moerassen en bayou’s. Ze zijn rijk aan wild en vormen een prachtig landschap, om naar te kijken en om in een kano doorheen te varen. Maar te voet, in de stromende regen, is het shit. Of liever gezegd, bagger.


  Anderzijds had dat het voordeel dat ons geurspoor verdween zodra we het water in waadden. Maar ik had een gruwelijke hekel aan het moeras. Het was niet alleen smerig, het wemelde er bovendien van de slangen en de alligators en van


  God mocht weten wat nog meer.


  Ik moest mezelf dwingen Quinn te volgen. Zo vroeg in het jaar was het water donker en koel. In de zomer voelde het alsof je door lauwe soep waadde. Omdat het een bewolkte dag was, zouden we eenmaal onder de overhangende bomen zo goed als onzichtbaar zijn voor onze achtervolgers. Dus dat was goed. Maar als er wilde dieren op ons loerden, zouden we die pas in de gaten krijgen wanneer we er oog in oog mee stonden of erdoor werden besprongen. En dat was niet goed.


  Quinn grijnsde breed, en ik besefte dat sommige tijgers gewend zijn aan moerasland in hun habitat. Dat betekende dat tenminste een van ons tweeën in zijn element was.


  Het water werd geleidelijk aan steeds dieper, en het duurde niet lang of we moesten zwemmen. Quinn bewoog zich met ontmoedigende souplesse voor me uit. Ik deed mijn uiterste best zo geruisloos mogelijk door het water te glijden. Even had ik het zo koud en was ik zo bang dat ik bijna dacht... Nee, als ik mocht kiezen zou ik niet liever weer in dat busje liggen... Maar het scheelde niet veel.


  Ik was doodmoe. Mijn spieren trilden nog na van de adrenalinestoot van onze ontsnapping, gevolgd door een wilde jacht door de bossen, en eerder die middag had ik gevochten voor mijn leven in het appartement, en daarvoor... O god, daarvoor had ik seks gehad met Quinn. Nou ja, een soort seks. Ja, het was seks geweest. Absoluut. Min of meer.


  Sinds onze ontsnapping was er geen woord meer gesproken, en ik herinnerde me dat zijn arm bloedde toen we uit het busje sprongen. Terwijl ik hem bevrijdde had ik hem minstens één keer met de schroevendraaier geraakt.


  Ik schaamde me voor mijn gejammer. ‘Quinn,’ zei ik. ‘Laat me je helpen.’


  ‘Me helpen?’ herhaalde hij. Zijn stem vertelde me niets, en ik kon zijn gezicht niet zien omdat hij voor me uit door het donkere water schoot. Maar zijn gedachten waren één grote, grauwende kluwen verwarring en boosheid waar hij geen raad mee wist. ‘Ik had jou moeten helpen! Ik had je moeten bevrijden! Ik had je moeten beschermen tegen die Weers! Dat stelletje klootzakken! Maar die ellendeling kon rustig zijn vingers in je steken! En ik kon er niets tegen doen! Ik moest het laten gebeuren!’


  Aha. Mannelijke trots. ‘Je hebt mijn handen weten los te krijgen,’ zei ik. ‘En je kunt me nu helpen.’


  ‘Hoe dan?’ Hij keerde zich naar me om, duidelijk hevig van streek. Ik besefte dat hij zijn rol als beschermer heel serieus nam. Het is een van Gods raadselachtige beschikkingen dat mannen sterker zijn dan vrouwen. Volgens mijn oma was dat Zijn manier om de weegschaal in evenwicht te houden, omdat vrouwen taaier en veerkrachtiger zijn. Ik weet niet zeker of ze gelijk had, maar ik wist wel dat Quinn – misschien juist omdat hij zo ongelooflijk sterk was, omdat hij een weertijger was die in zo’n schitterend, dodelijk monster kon veranderen – volslagen wanhopig was omdat hij niet al onze belagers had weten te doden, en omdat hij niet had kunnen voorkomen dat ze met hun smerige handen aan me hadden gezeten.


  Ik had ook liever gehad dat hij daar wel in was geslaagd, zeker gezien onze huidige, hachelijke situatie, maar zo was het nu eenmaal niet gegaan. ‘Quinn,’ begon ik, en mijn stem verried hoe doodmoe ik was, ‘volgens mij waren we er bijna. Ik denk dat ze hier in de buurt moesten zijn. Ergens in dit moeras.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Quinn. ‘Vandaar dat ze die zijweg insloegen.’ Op dat moment ontdekte ik een slang, vlak achter hem, om een boomtak die boven het water hing. Gewaarschuwd door mijn geschokte gezicht draaide Quinn zich razendsnel om, en voordat ik besefte wat er gebeurde had hij de slang al gegrepen. Hij brak de rug van het beest, niet één, maar twee keer, toen was de slang dood en dreef weg op het traag stromende water. Quinn leek zich op slag een stuk beter te voelen. ‘Ik heb geen idee waar we heen gaan, maar volgens mij laten we die klootzakken steeds verder achter ons, toch?’


  Ik concentreerde me. ‘Ik voel geen andere gedachten binnen mijn bereik,’ zei ik ten slotte. ‘Maar ik heb nooit precies gecontroleerd hoe groot mijn bereik is. Dat is alles wat ik kan zeggen. Laten we even het water uit gaan om te overleggen wat ons te doen staat.’ Ik rilde over mijn hele lichaam.


  Quinn waadde naar me toe en tilde me uit het water. ‘Sla je armen om mijn hals,’ zei hij.


  Natuurlijk, als hij de stoere vent wilde uithangen, vond ik het prima. Dus ik sloeg mijn armen om zijn hals, en hij waadde verder.


  ‘Zou dit niet beter gaan als je in een tijger veranderde?’ vroeg ik.


  ‘Dat moet ik misschien later nog doen, en ik ben vandaag al twee keer gedeeltelijk veranderd. Dus voorlopig kan ik mijn krachten beter sparen.’


  ‘Wat voor soort tijger ben je eigenlijk?’


  ‘Een Bengaalse.’ Op dat moment zweeg het geroffel van regendruppels op het water.


  En we hoorden geroep. Abrupt stonden we stil, met ons gezicht naar de bron van het geluid gekeerd. Ik hoorde dat rechts van ons iets groots het water in gleed. Maar toen ik in doodsangst die kant uit keek, was het water alweer bijna roerloos. Wat het ook was geweest, was al verder gezwommen. Ik wist dat er door de bayou’s ten zuiden van New Orleans rondvaarten werden georganiseerd; dat de plaatselijke bevolking in haar onderhoud voorzag met boottochten over het donkere water, om toeristen te laten kennismaken met de alligators. En natuurlijk was het fijn dat de plaatselijke bevolking daaraan verdiende, en dat mensen van buiten de staat op die manier iets unieks te zien kregen. Maar het vervelende was dat er vanaf de boten soms aas in het water werd gegooid, om de alligators te lokken. Met als gevolg dat alligators mensen met eten associeerden.


  Ik legde mijn hoofd op de schouder van Quinn en sloot mijn ogen. De stemmen kwamen niet dichterbij, we hoorden geen gehuil van wolven, en er beet niets in mijn been wat me naar beneden trok. ‘Want dat doen alligators,’ zei ik. ‘Ze trekken je onder water om je te verdrinken, en dan stoppen ze je ergens weg om je later lekker op te peuzelen.’


  ‘Schat, de wolven gaan ons vandaag niet oppeuzelen, en de alligators ook niet.’ Hij lachte, een laag gerommel diep in zijn borst. Ik vond het een heerlijk geluid. Ten slotte kwamen we weer in beweging en zetten we onze tocht door het water voort. De afstand tussen de bomen en de eilandjes werd steeds kleiner, de geulen met water steeds smaller, en uiteindelijk bereikten we een stuk land met genoeg ruimte voor een hut.


  Quinn ondersteunde me toen we het water uit strompelden.


  Als beschutting stelde de hut niet veel voor. Misschien was het bouwsel ooit een soort onderkomen voor de jacht geweest, drie muren en een dak, meer niet. Inmiddels was het een krot, half ingestort. Het hout was verrot, het metalen dak ingezakt en op diverse plaatsen doorgeroest. Ik liep naar de berg menselijk afval en doorzocht die zorgvuldig, maar er was niets wat ik als wapen zou kunnen gebruiken.


  Quinn was bezig de restanten van de tape van zijn polsen te verwijderen, zonder zelfs maar ineen te krimpen toen er wat huid meeging. Ik ging wat voorzichtiger te werk met de tape om mijn polsen, maar uiteindelijk gaf ik het op.


  Somber liet ik me op de grond zakken, met mijn rug tegen de ruwe stam van een eik. De bast maakte diepe voren in mijn huid. Ik dacht aan alle bacteriën in het water, bacteriën die nu natuurlijk door mijn lichaam joegen, nadat ze door de sneden in mijn polsen waren binnengedrongen. De nog niet genezen beet, waarvan het verband inmiddels smerig was geworden, was vast en zeker ook een broeinest van ziektekiemen. Mijn gezicht begon op te zwellen van alle klappen die ik had gekregen. Ik herinnerde me dat ik een dag eerder voor de spiegel had geconstateerd dat de sporen van de overval door de gebeten Weers in Shreveport eindelijk zo goed als verdwenen waren. Nou, daar was ik dan niet veel mee opgeschoten.


  ‘Amelia heeft vast en zeker actie ondernomen,’ zei ik, in een poging optimistisch te blijven. ‘Ik denk dat ze het vampierhoofdkwartier heeft gebeld. Dus zelfs als ons telefoontje niets heeft uitgehaald, zijn ze inmiddels waarschijnlijk toch wel naar ons op zoek.’


  ‘Dan moeten ze mensen hebben ingeschakeld. Want het mag dan erg donker zijn door al die bewolking, het is nog wel daglicht.’


  ‘Ja, maar het regent gelukkig niet meer.’ Ik had het nog niet gezegd of het begon weer te druppelen.


  Ik overwoog een zenuwinzinking, maar dat was zonde van de energie. Er was niets wat ik kon doen. Ik kon woedend worden, ik kon een zenuwinzinking krijgen, maar daar trok de hemel zich niets van aan. Het regende vrolijk door. ‘Sorry. Ik vind het echt heel vervelend dat ik je hierin heb betrokken,’ zei ik, in het besef dat er wel erg veel was waarvoor ik me moest verontschuldigen.


  ‘Waarom zou jíj sorry moeten zeggen tegen míj?’ vroeg Quinn nadrukkelijk. ‘Bij alles wat er is gebeurd, was ik er ook bij.’


  Daar had hij gelijk in, en ik probeerde te geloven dat het niet allemaal mijn schuld was. Tevergeefs. Op de een of andere manier was ik ervan overtuigd dat de schuld bij mij lag.


  ‘Wat heb je met Alcide Herveaux?’ vroeg Quinn, totaal onverwacht. ‘Toen we hem vorige week tegenkwamen in die bar, was hij met een vriendin,’ vervolgde hij. ‘Maar die agent in Shreveport zei dat jij met hem verloofd bent geweest.’


  ‘Onzin.’ Ik zat nog altijd onderuitgezakt in de modder. In de stromende regen, in een moeras in het diepe zuiden van Louisiana...


  Hé, maar wacht eens even!


  Quinns lippen bewogen, en ik besefte dat hij iets zei, maar ondertussen volgde ik mijn eigen gedachtegang, want ik voelde dat ik iets te pakken had. Als er een gloeilamp boven mijn hoofd had gehangen, was die gaan knipperen. ‘Halleluja!’ zei ik eerbiedig. ‘Ik weet wie erachter zit!’


  Quinn liet zich voor me op zijn hurken zakken. ‘Wie zit waarachter? Hoeveel vijanden heb je?’


  ‘Ik weet wie die gebeten Weers op ons af heeft gestuurd, en wie ons heeft laten ontvoeren,’ vervolgde ik, krampachtig vasthoudend aan de gedachte die bij me was opgekomen. We zaten op onze hurken tegenover elkaar, als een stel holbewoners, in de stromende regen. Quinn luisterde, ik vertelde.


  Toen ik mijn verhaal had gedaan, bekeken we de mogelijkheden van alle kanten.


  En vervolgens smeedden we een plan.
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  TOEN WE EENMAAL DUIDELIJKHEID HADDEN OVER WAT we gingen doen, was Quinn onvermoeibaar. Ellendiger dan het was, kon het niet worden, dus hij besloot dat we net zo goed in beweging konden blijven. Terwijl ik me beperkte tot volgen en Quinn niet voor de voeten lopen, begon hij het gebied te verkennen op geuren. Uiteindelijk kreeg hij er genoeg van zich ineengedoken te moeten voortbewegen. ‘Ik ga veranderen.’ Snel en efficiënt trok hij zijn kleren uit, hij rolde ze tot een compacte – doorweekte – bundel en gaf die aan mij. Tot mijn genoegen werden mijn fantasieën over zijn lichaam volledig bewaarheid. Hij had niet geaarzeld zich uit te kleden, maar toen hij in de gaten kreeg dat ik naar hem keek, wachtte hij even, zodat ik mijn ogen goed de kost kon geven. Hij was het waard, zelfs in de regen, onder een donkere hemel. Zijn lichaam was een kunstwerk, maar dan wel een kunstwerk bedekt met littekens. Van zijn kuiten tot zijn nek was hij één bonk spieren.


  ‘En, tevreden?’ vroeg hij.


  ‘Tevréden? Ik voel me als een kind van drie met een Happy Meal!’


  Quinn grijnsde breed. Toen liet hij zich op zijn hurken zakken. Ik wist wat er ging gebeuren. De lucht om hem heen begon te beven en te zinderen, en daarbinnen zette de verandering in. Spieren rimpelden, sidderden, kregen een andere vorm. Zijn benen werden langer, zwaarder, van ergens diep binnen in hem kwam een vacht naar buiten – dat was natuurlijk een illusie, want dat kon helemaal niet. Het geluid waarmee het proces gepaard ging, was verschrikkelijk. Een soort zompig zuigen met af en toe een harde tik, alsof iemand in een pot dikke lijm roerde, gevuld met stenen en stukken hout.


  Toen het proces was voltooid, stond ik oog in oog met een tijger.


  Als mens was hij al schitterend geweest in zijn naaktheid, maar als tijger mocht hij er ook zijn. Zijn vacht was diep oranje, met zwarte strepen en witte accenten op zijn buik en zijn snuit. Zijn goudgele ogen stonden schuin. Ik schatte dat hij ruim twee meter lang was, met een schofthoogte van een meter. Zijn enorme afmetingen verbaasden me, ook al had hij me er eerder al voor gewaarschuwd. Zijn klauwen waren volledig ontwikkeld, zijn poten zo groot als een soepbord. Zijn stompe, ronde oren gaven hem iets vertederends. Hij kwam zwijgend naar me toe, verrassend sierlijk voor zo’n groot schepsel. Toen hij zijn reusachtige kop tegen me aan wreef, duwde hij me bijna omver. Zijn gespin klonk als een innig tevreden geigerteller.


  Zijn dichte vacht voelde olieachtig aan, en ik veronderstelde dat die behoorlijk waterafstotend was. Toen hij een blaffend gehoest liet horen, werd het doodstil in het moeras. Je zou denken dat het wild in Louisiana nog nooit een tijger had horen brullen, maar het gevaar werd blijkbaar wel degelijk herkend. Alle dieren hielden zich verborgen en muisstil.


  Bij dieren zijn we doorgaans minder afstandelijk – ook in letterlijke zin – dan bij mensen. Ik knielde naast de tijger waarin Quinn was veranderd maar die op magische wijze ook nog altijd Quinn was, sloeg mijn armen om zijn hals en knuffelde hem. Het was licht verontrustend dat hij zo echt naar tijger rook, en ik hield mezelf nadrukkelijk voor dat het Quinn was die in de huid van het dier schuilde. Toen gingen we weer op weg, steeds dieper het moeras in.


  Ik was geschokt door de manier waarop de tijger zijn nieuwe territorium markeerde – dat verwacht je een vriend niet te zien doen – maar het zou natuurlijk belachelijk zijn me eraan te storen. Bovendien, ik moest alle zeilen bijzetten om de tijger bij te houden. Speurend naar geuren bewoog hij zich met grote snelheid voort, en mijn vermoeidheid maakte plaats voor uitputting. Mijn gevoel van verwondering ebde weg, en ik was alleen nog maar nat en koud, ik had honger en ik was chagrijnig. Zelfs al zou ik over een medemens zijn gestruikeld, ik zou zijn gedachten niet hebben opgepikt.


  Plotseling verstarde de tijger, met zijn neus in de lucht. Hij bewoog zijn kop, trok met zijn oren, om te bepalen waar de geur vandaan kwam die hij had opgepikt. Toen keek hij om, naar mij. Tijgers kunnen niet lachen, maar toch was de emotie die ik doorkreeg onmiskenbaar een gevoel van triomf. De reusachtige kat keerde zijn enorme kop weer naar het oosten, draaide zich om naar mij, en keek toen opnieuw in oostelijke richting. Die kant uit, was de glasheldere boodschap.


  ‘Oké.’ Ik legde mijn hand op zijn schouder.


  En daar gingen we weer. De tocht door het moeras duurde een eeuwigheid, hoewel ik later uitrekende dat die ‘eeuwigheid’ ongeveer een halfuur in beslag had genomen. Geleidelijk aan werd de grond steviger, het water schaarser. We hadden het moeras achter ons gelaten en werden omringd door bos.


  Mijn vermoeden dat we onze bestemming bijna hadden bereikt toen het busje een zijweg was ingeslagen, bleek te kloppen. Aan het eind van het bos kwamen we bij een open plek, met daarop een huis, waarvan de voorkant op het noorden lag. Vanwaar we stonden – aan de westkant van het huis – konden we zowel de voortuin als het erf aan de achterkant zien. Het busje waarmee we waren ontvoerd, stond op het achtererf. De auto op de kleine open plek aan de voorkant was een gewone personenwagen.


  Het huis verschilde in niets van miljoenen andere huizen op het Amerikaanse platteland. Een vierkante, houten doos, geelbruin geschilderd, met groene luiken voor de ramen en groene stijlen ter ondersteuning van het dak langs de kleine veranda aan de voorkant. In de schamele beschutting van die veranda zaten Clete en George op het kale beton.


  Aan de achterkant van het huis bevond zich een terras op palen, net groot genoeg voor een gasbarbecue en een bezem. Volledig blootgesteld aan de elementen. En die elementen gingen op dat moment flink tekeer.


  Ik legde Quinns schoenen en kleren aan de voet van een mimosa. Toen hij Clete rook, trok de tijger zijn lippen naar achteren. Zijn lange tanden, even dodelijk als de tanden van een haai, boden een angstaanjagende aanblik.


  Na een middag regen was de temperatuur gedaald. George en Clete huiverden in de vochtige avondkilte. Ze zaten te roken. In hun menselijke gedaante roken Weers niet uitzonderlijk scherp. Bovendien zaten ze met een sigaret onder hun neus. Uit niets bleek dat ze zich van Quinns nabijheid bewust waren. Ik rekende op een behoorlijk heftige reactie als ze in het zuiden van Louisiana de geur van een tijger opvingen.


  Me een weg banend tussen de bomen langs de rand van de open plek wist ik tot vlak bij het busje te komen. Ik sloop eromheen, naar de bijrijderskant. Door het raampje zag ik de stun-gun liggen. Daar was het me om te doen. Ik haalde diep adem en maakte het portier open, vurig hopend dat de binnenverlichting niet de aandacht zou trekken van iemand die toevallig uit het achterraam van het huis keek. Ik viste de stun-gun uit de berg spullen tussen de voorstoelen. Toen deed ik het portier weer zo geruisloos mogelijk dicht. En dat valt bij een busje niet mee! Gelukkig leek de regen alle geluiden te dempen. Ik slaakte een beverige zucht van verlichting toen alles stil bleef. Haastig en diep ineengedoken sloop ik terug naar de rand van het bos. Daar liet ik me naast Quinn op mijn hurken zakken.


  Hij likte mijn wang. Lief natuurlijk, maar zijn tijgeradem kon ik minder waarderen. Ik krabde hem op zijn kop, want ik voelde er niet veel voor om zijn vacht te zoenen. Daarop wees ik naar het linkerraam op het westen; het raam van de woonkamer, vermoedde ik. Quinn knikte niet en gaf me geen high five, wat allebei erg ontijgerachtige gebaren zouden zijn geweest, maar ik geloof dat ik toch wel een soort goedkeuring had verwacht. Het enige wat hij deed, was me aankijken.


  Ik richtte me voorzichtig op en waagde me op het open terrein tussen de bosrand en het huis, recht op het verlichte raam af koersend.


  Omdat ik niet als een duveltje-uit-een-doosje voor het raam wilde opduiken, drukte ik mijn rug tegen de muur en schoof langzaam zijwaarts tot ik het kozijn had bereikt. Toen ik om een hoekje naar binnen gluurde ontdekte ik het echtpaar Pelt, Barbara en Gordon, op een ouderwetse tweezitsbank – jaren zestig, schatte ik. Hun lichaamstaal verried dat ze bepaald niet gelukkig waren. Sandra, hun dochter, ijsbeerde voor de bank heen en weer, ook al was daar nauwelijks ruimte voor. De kleine woonkamer was behoorlijk krap voor een heel gezin en leek eerder afgestemd op een eenpersoonshuishouden. Het echtpaar Pelt zag eruit alsof het zich had gekleed voor een familieportret; dan was de uitmonstering van Sandra – kakikleurige stretchbroek en een kleurig gestreept truitje met korte mouwen – een stuk spannender. Alsof ze naar het winkelcentrum ging, in de hoop een leuke vent te scoren, in plaats van zich warm te lopen om wat mensen te martelen. Toch was ze dat laatste wel degelijk van plan. Midden in de kamer stond een stoel met een rechte rug, voorzien van riemen en handboeien.


  Op de grond ernaast ontdekte ik een vertrouwd attribuut: een rol tape.


  Tot op dat moment was ik erin geslaagd redelijk kalm te blijven. Maar door die rol was het met mijn kalmte gedaan.


  Ik wist niet of tijgers konden tellen, maar voor het geval dat Quinn keek, stak ik drie vingers op. Heel langzaam en voorzichtig liet ik me op mijn hurken zakken en ik sloop verder, naar het tweede raam. Ik vond dat het sluipen me goed afging, maar dat had een waarschuwing moeten zijn. Want hoogmoed komt voor de val.


  Hoewel er achter het raam geen licht brandde, keek ik recht in de ogen van een kleine donkere man met een snor en een geitensik toen ik me oprichtte. De tafel waaraan hij zat, stond pal voor het raam, en hij liet van pure schrik zijn kop koffie uit zijn hand vallen, zodat de hete vloeistof tegen zijn handen, zijn borst en zijn kin spatte.


  Hij gilde, maar ik kon niet horen of hij ook iets riep. Bij de voordeur en in de voorkamer ontstond commotie.


  Shit!


  Vliegensvlug schoot ik naar de hoek van het huis, de treden op naar het kleine terras aan de achterkant. Daar rukte ik de hordeur open, en ik sprong door de houten binnendeur de keuken in, met de stun-gun in de aanslag. De man met de geitensik zat met een keukendoek zijn gezicht te betten toen ik hem onder vuur nam. Hij gleed als een zak bakstenen van zijn stoel. Wow!


  Maar toen Sandra Pelt, die in het voordeel was ten opzichte van de geitensik omdat ze al stond, de keuken kwam binnenstormen, ontdekte ik dat de stun-gun eerst moest herladen. Er gebeurde niets toen ik het ding op haar richtte, terwijl ze zich met ontblote tanden als een... nou ja, als een woedende wolf op me stortte.


  Maar ze was gewoon in mensengedaante, en ik was woedend en wanhopig.


  In de kroeg heb ik heel wat knokpartijen gezien, variërend van wat halfslachtig geduw en getrek tot bijten en over de grond rollen, dus ik sta mijn mannetje als het om vechten gaat. Op dit moment was ik tot alles bereid. Sandra was weliswaar gemeen, maar lichter dan ik en minder ervaren. Dus na wat vuistslagen en enig geworstel waarbij we elkaar aan de haren trokken, zat ik binnen enkele ogenblikken boven op haar en drukte haar tegen de grond. Ze gromde en snauwde, maar ze kon niet bij mijn hals, en als het moest zou ik er niet voor terugdeinzen haar een kopstoot te geven.


  ‘Doe open!’ brulde een stem op de achtergrond. Ik veronderstelde dat het Quinn was die naar binnen wilde. ‘Kom op!’ riep ik terug. ‘Ik red het niet alleen!’


  Sandra probeerde zich onder me uit te wurmen, en ik durfde niet los te laten om mijn greep te verplaatsen. ‘Lig stil!’ beet ik haar hijgend toe. ‘Lig stil, verdomme!’


  ‘Krijg de tering!’ zei ze verbitterd, en ze verdubbelde haar inspanningen om los te komen.


  ‘Hmmm, een catfight!’ zei een vertrouwde stem. Ik keek op en zag Eric, die met grote blauwe ogen op ons stond neer te kijken. Hij zag er onberispelijk uit, in een spijkerbroek met een vouw en een gesteven blauw-wit gestreept overhemd. Zijn blonde haar glansde en was – dat vond ik nog het meest benijdenswaardig – droog. Het liefst was ik hem aangevlogen!


  ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken!’ snauwde ik.


  ‘Natuurlijk, Sookie. Met alle plezier. Hoewel ik moet bekennen dat het wel een lekker gezicht is om jullie te zien worstelen. Laat die griet los en sta op.’


  ‘Ben je er klaar voor?’ bracht ik uit, hijgend van inspanning om Sandra in bedwang te houden.


  ‘Ik ben altijd overal klaar voor.’ Eric schonk me een verleidelijke glimlach. ‘Sandra! Kijk me aan.’


  Maar daar was ze te slim voor. Ze kneep haar ogen stijf dicht en begon zich nog heviger te verzetten. In een oogwenk had ze een van haar armen bevrijd, en ze haalde ver uit voor een stoot. Maar Eric liet zich op zijn knieën vallen en greep de arm voordat ze haar vuist in mijn gezicht kon planten.


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Zijn stem klonk ineens heel anders, en ze sperde verrast haar ogen open. Hoewel hij haar nog altijd niet kon hypnotiseren met zijn ogen, had ik wel de indruk dat hij haar onder controle had. Ik liet me van de Weer af rollen en bleef op mijn rug liggen; daar was nog net ruimte voor in het minuscule keukentje. De kleine donkere man – behalve klein en donker nu ook verbrand en verdoofd – van wie ik veronderstelde dat hij de eigenaar was van het huis, lag nog altijd naast de tafel op de grond.


  Eric, die net zoveel moeite had met Sandra als ik, nam heel wat meer van de beschikbare ruimte in beslag. Geërgerd door het verzet van de Weer nam hij zijn toevlucht tot een simpele oplossing. Hij vermorzelde haar hand, die hij nog altijd in zijn greep hield. Sandra gilde het uit. Toen werd het stil, en ze staakte haar verzet.


  ‘Dat is een rotstreek,’ zei ik, vechtend tegen een golf van pijn en uitputting.


  ‘In liefde en oorlog is alles geoorloofd,’ zei hij zacht.


  Dat beviel me helemaal niet. ‘Waar heb je het over?’ vroeg ik. Hij schudde zijn hoofd. Ik probeerde het nog eens. ‘Waar is Quinn?’


  ‘De tijger heeft zich over jullie ontvoerders ontfermd,’ antwoordde Eric met een akelige grijns. ‘Ga maar kijken als je wilt.’


  ‘Nee, dank je.’ Ik deed mijn ogen dicht. ‘Ik neem aan dat ze dood zijn.’


  ‘Geen idee. Maar zo niet, dan zouden ze willen dat ze dood waren,’ zei Eric. ‘Wat heb je met hem gedaan?’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de kleine man op de grond.


  ‘Dat geloof je toch niet,’ zei ik.


  ‘Vertel!’


  ‘Ik heb hem zo de stuipen op het lijf gejaagd dat hij hete koffie over zich heen heeft gemorst. En toen heb ik hem met een stun-gun buiten gevecht gesteld. Die had ik uit het busje gehaald.’


  ‘O.’ Er klonk een zacht gehijg, en toen ik opkeek zag ik dat Eric geluidloos zat te lachen.


  ‘En hoe zit het met de Pelts?’ vroeg ik.


  ‘Die heeft Rasul onder zijn hoede genomen,’ antwoordde Eric. ‘Je hebt er blijkbaar weer een bewonderaar bij.’


  ‘Ach, dat komt door het elfenbloed,’ zei ik geërgerd. ‘Het is niet eerlijk, weet je dat? Gewone mannen moeten me niet. Ik kan er zo tweehonderd opnoemen die voor geen prijs met me uit willen. Al kregen ze geld toe! Maar Bovens worden aangetrokken door de elfengeur. Daar kan ik niks aan doen, maar ik word er wel op aangekeken. Dat is zo oneerlijk!’


  ‘Je hebt elfenbloed,’ zei Eric, alsof hem een licht opging. ‘Dat verklaart een hoop.’


  Ik voelde me gekwetst. ‘Ja, stel je voor dat je me zomaar leuk zou vinden!’ zei ik, onredelijk door de pijn en de uitputting. ‘Er moet een reden zijn waarom je op me valt! En die reden kan natuurlijk niet mijn sprankelende persoonlijkheid zijn! Nee, stel je voor! Het is mijn bloed. Want dat is bijzónder. Niet ik ben bijzonder, maar mijn bloed...’


  En zo zou ik nog wel even zijn doorgegaan als Quinn zich er niet mee had bemoeid. ‘Ik geef geen moer om elfen.’ Op het moment dat hij de keuken betrad, was ook het laatste stukje vrije ruimte in beslag genomen.


  Ik krabbelde overeind. ‘Is alles goed met je?’ vroeg ik enigszins haperend.


  ‘Prima,’ antwoordde hij met zijn diepste stem. Hij was weer helemaal mens, en helemaal naakt. Het liefst zou ik hem om de hals zijn gevallen, maar dat vond ik toch een beetje gênant, zo helemaal in zijn blootje, en waar Eric bij was.


  ‘Ik heb je kleren in het bos laten liggen maar ik ga ze wel even halen,’ bood ik aan.


  ‘Dat kan ik zelf ook wel.’


  ‘Nee, ik weet waar ze liggen, en natter dan dit kan ik toch niet worden.’ Bovendien ben ik niet zo’n vrouw van de wereld dat ik me op mijn gemak voel met een naakte kerel, een bewusteloze vent, een rotwijf en een ex-minnaar in een en dezelfde ruimte.


  ‘Val dood, bitch!’ riep de lieftallige Sandra me na, en ze begon weer te krijsen toen Eric haar duidelijk maakte dat hij niet van schelden hield.


  ‘Ik ben zo terug,’ mompelde ik, en ik haastte me naar buiten, de regen in.


  Ja, het regende nog steeds.


  Tegen de tijd dat ik het bundeltje met Quinns doorweekte kleren opraapte, liep ik nog steeds te piekeren over mijn elfenbloed en wat dat met zich meebracht. Ik zou moeiteloos kunnen wegzinken in een depressie als ik dacht dat mijn bloed de enige reden was waarom ik ooit leuk of aardig was gevonden. En dan was er natuurlijk ook nog de vampier die opdracht had gekregen me te verleiden... In zijn geval was mijn elfenbloed ongetwijfeld een leuk extraatje geweest... Nee, nee, zo ver wilde ik niet eens denken!


  Nuchter bekeken was mijn bloed net zozeer een deel van me als de kleur van mijn ogen of de dikte van mijn haar. Mijn oma was er nooit wijzer van geworden. Tenminste, als ik ervan uitging dat zij ook elfenbloed had gehad, en dat ik het niet van mijn andere grootouders had geërfd. Oma was met een gewone man getrouwd geweest, die haar niet anders had behandeld dan wanneer ze gewoon A positief had gehad. En ze was vermoord door een man die niets van haar bloed had geweten, alleen dat het rood was. Verder doordenkend besefte ik dat ook voor mijn vader zijn elfenbloed geen enkel verschil had gemaakt. Hij had nooit een vampier ontmoet die vanwege zijn bloed in hem geïnteresseerd was geweest – en als dat wel zo was, had hij dat zorgvuldig geheimgehouden. Maar het leek me niet waarschijnlijk. En zijn elfenbloed had hem ook niet geholpen toen zijn pick-up door de plotselinge overstroming van de brug was gespoeld en in de gezwollen rivier was beland. Het kon natuurlijk zijn dat ik het bloed van mijn moeder had geërfd, maar die was bij dat ongeluk ook omgekomen. En Linda, de zus van mijn moeder, was ergens halverwege de veertig aan kanker overleden, elfenbloed of niet.


  Zelf had ik er ook nauwelijks profijt van gehad, was mijn overtuiging. Misschien dat er af en toe een vampier was geweest die daardoor wat meer interesse voor me had getoond en aardiger tegen me was geweest dan wanneer ik gewoon bloed had gehad, maar dat vond ik niet echt een voordeel.


  Sterker nog, er waren genoeg mensen die vonden dat de aandacht die ik van vampiers had gekregen, alleen maar nadelig was geweest. En misschien vond ik dat zelf ook wel, dacht ik terwijl ik daar stond, in de stromende regen, met andermans drijfnatte kleren, me afvragend wat ik er in godsnaam mee moest.


  Het kringetje was rond, dus ik sjokte terug naar het huis. Van het erf aan de voorkant drong een hoop gesteun en gekreun tot me door. Dat zouden Clete en George wel zijn, dacht ik, maar ik had niet de moed om te gaan kijken of ik gelijk had.


  Toen ik de keuken weer binnenkwam, zag ik dat de kleine donkere man begon te bewegen; hij deed zijn ogen open en dicht en trok een beetje met zijn mond. Zijn handen waren op zijn rug gebonden. Sandra was inmiddels geboeid met tape, zag ik, en daar werd ik op slag een stuk vrolijker van. Een staaltje perfecte gerechtigheid. Er was zelfs een stuk tape over haar mond geplakt. Vast een ideetje van Eric. Quinn had een handdoek om zijn middel gebonden. Het stond hem erg... studentikoos.


  ‘Bedankt, schat!’ Hij pakte zijn kleren aan en begon ze uit te wringen boven de gootsteen. Ondertussen drupte het water uit mijn kleren op de grond. ‘Zouden ze hier een droger hebben?’ vroeg hij zich af. Ik deed een deur open, waarachter zich een kleine bijkeuken bleek te bevinden met planken tegen de ene muur en een geiser en een kleine wasmachine met droger tegen de andere.


  ‘Geef me je kleren maar!’ riep ik.


  ‘Je moet de jouwe er ook in stoppen,’ zei Quinn toen hij de bijkeuken binnenkwam. Het ontging me niet dat hij net zo moe klonk als ik me voelde. Het was vast erg zwaar om in zo’n korte periode en op klaarlichte dag in een tijger te veranderen en weer mens te worden. ‘Heb je voor mij ook een handdoek?’ vroeg ik, terwijl ik me met moeite uit mijn natte broek werkte. Zonder grappen of wellustige blikken ging hij voor me op zoek. Even later kwam hij terug met een stapeltje kleren; uit de slaapkamer van de kleine man, veronderstelde ik. Een T-shirt, een korte broek en een paar sokken. ‘Iets beters kon ik niet vinden,’ zei hij.


  ‘Het is al meer dan ik had verwacht.’ Toen ik me had afgedroogd en schone kleren aanhad, kon ik wel huilen van dankbaarheid. Ik gaf Quinn een knuffel en liep terug naar de woonkamer, benieuwd wat we met onze gijzelaars gingen doen.


  De Pelts zaten, stevig geboeid, op de grond in de woonkamer, bewaakt door Rasul. Barbara en Gordon hadden me destijds bij Merlotte, toen ze kwamen kennismaken in Sams kantoor, zo aardig geleken. Inmiddels was er van die aardigheid niets meer over. Ze zagen er zo bekrompen en burgerlijk uit, dat de woede en het venijn in hun ogen een bizarre, ongerijmde aanblik boden.


  Eric bracht Sandra binnen en dwong haar naast haar ouders te gaan zitten. Daarop ging hij bij de deur staan. Quinn stond in de andere deuropening, met daarachter de slaapkamer van de kleine donkere man, zag ik over zijn schouder. Rasul, nog altijd met getrokken pistool, ontspande iets dankzij deze indrukwekkende hulptroepen. ‘Waar is dat kleine mannetje gebleven?’ vroeg hij. ‘O Sookie, wat ben ik blij dat alles goed met je is! Je hebt er trouwens wel eens charmanter uitgezien.’


  De wijde pijpen van de korte broek vielen bijna tot op mijn knieën, het overhemd was me te groot, en de witte sokken waren de kers op de taart. ‘Jij weet hoe je een meisje het gevoel moet geven dat ze mooi is, Rasul!’ Ik slaagde erin hem een vluchtige glimlach te schenken. Toen ging ik op de hoge stoel met de rechte rug zitten. ‘Wat waren jullie met me van plan?’ vroeg ik aan Barbara Pelt.


  ‘We hadden je laten lijden, net zo lang tot je de waarheid vertelde, en tot Sandra tevreden was,’ luidde het antwoord. ‘We zullen in ons gezin geen rust vinden tot we de waarheid weten. En jij kent die waarheid. Dat weet ik gewoon zeker.’


  Ik schrok. En dan druk ik me nog heel voorzichtig uit. Omdat ik niet wist wat ik moest zeggen, keek ik van Eric naar Rasul. ‘Waren jullie maar met z’n tweeën?’ vroeg ik.


  ‘Als ooit de dag aanbreekt dat twee vamps het niet rooien tegen een handjevol Weers, word ik weer gewoon mens,’ zei Rasul, en hij keek er zo verwaand bij dat ik bijna moest lachen. Maar hij had gelijk, ook al hadden ze dan hulp gehad van een tijger. Quinn bood een schilderachtige aanblik in de deuropening, maar ik had op dat moment geen oog voor zijn indrukwekkende, zo goed als naakte verschijning.


  ‘Eric, wat moet ik doen?’ vroeg ik.


  Volgens mij was het voor het eerst dat ik hem om raad vroeg. Hij reageerde verrast, maar het was tenslotte niet alleen mijn geheim.


  Na een korte aarzeling knikte hij.


  ‘Goed, ik zal jullie vertellen wat er met Debbie is gebeurd,’ zei ik tegen de Pelts. Ik vroeg Rasul en Quinn niet om de kamer te verlaten. Het werd hoog tijd om af te rekenen met zowel mijn schuldgevoel als de macht die Eric over me had.


  Omdat ik zo vaak aan die avond had teruggedacht, kwamen de woorden als vanzelf over mijn lippen. Ik huilde niet. Dat had ik maanden eerder al gedaan. Alleen. Zonder dat iemand het zag. Mijn tranen waren op.


  Toen ik mijn verhaal had verteld, keken de Pelts me zwijgend aan, en ik keek terug.


  ‘Het klinkt als iets wat onze Debbie had kunnen doen,’ zei Barbara Pelt ten slotte. ‘Ik geloof je.’


  ‘Ze had inderdaad een pistool,’ zei Gordon Pelt. ‘Dat heb ik haar twee jaar geleden met Kerstmis gegeven.’ De twee Weers keken elkaar aan.


  ‘Ze ging soms... te ver,’ zei Barbara na een korte stilte, en ze keerde zich naar Sandra. ‘Weet je nog, die keer dat we naar de rechter moesten? Toen zat ze nog op de middelbare school. Ze had secondelijm op de borstel van een cheerleader gedaan. Dat meisje dat iets had met haar ex-vriendje? Echt iets voor Debbie, hè?’


  Sandra knikte, maar door de tape kon ze niets zeggen. Er rolden tranen over haar wangen.


  ‘Weet je nog steeds niet wat je met haar lichaam hebt gedaan?’ vroeg Gordon aan Eric.


  ‘Als ik het wist, zou ik het jullie vertellen,’ antwoordde Eric, en zijn toon verried dat het hem geen moer kon schelen.


  ‘Jullie hebben die twee jongens op ons afgestuurd in Shreveport,’ zei Quinn.


  ‘Dat heeft Sandra gedaan,’ gaf Gordon toe. ‘Wij wisten het pas toen Sandra hen al had gebeten. Ze had ze beloofd...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze stuurde ze naar Shreveport, en daarna zouden ze thuis hun beloning hebben gekregen. Onze troep in Jackson zou ze hebben vermoord. Gebeten Weers zijn in Mississippi verboden. Zodra ze zijn gesignaleerd, worden ze afgemaakt. De jongens zouden hebben verraden dat Sandra erachter zat. En dan zou de troep haar hebben uitgestoten. Barbara heeft wel eens wat met hekserij gedaan, maar niet op het niveau dat ze die jongens het zwijgen had kunnen opleggen. Dus toen we hoorden wat er aan de hand was, hebben we een Weer van buiten de staat in de arm genomen om ze op te sporen. Hij kwam te laat om ze tegen te houden, of hun arrestatie te voorkomen. Dus hij heeft zich ook laten oppakken, zodat hij in de gevangenis met het probleem kon afrekenen.’ Hij keek ons aan en schudde streng zijn hoofd. ‘Om bij ze in de cel te komen heeft hij Cal Myers moeten omkopen. Het spreekt vanzelf dat we Sandra hebben gestraft.’


  ‘O ja? Wat heb je gedaan? Haar mobieltje wel een week afgepakt?’ Ik klonk ongetwijfeld sarcastisch, maar daar had ik alle recht toe, vond ik. Zelfs als ze zich coöperatief opstelden, waren de Pelts nog verschrikkelijk. ‘Wij zijn allebei gewond geraakt.’ Ik gebaarde met mijn hoofd naar Quinn. ‘En die twee jongens zijn dood. Door Sandra.’


  ‘Ze is en blijft onze dochter,’ zei Barbara. ‘En ze vond dat ze de moord op haar zuster moest wreken.’


  ‘En vervolgens huurden jullie de Weers die in het volgbusje zaten, en het tweetal dat voor dood in de voortuin ligt. Wat denk je, Quinn? Gaan ze het redden?’


  ‘Misschien. Als de Pelts met ze naar een Weerdokter gaan. Ze kunnen in elk geval niet naar een gewoon ziekenhuis.’


  De klauwen van Quinn hadden ongetwijfeld duidelijke sporen achtergelaten.


  ‘Doen jullie dat?’ vroeg ik sceptisch. ‘Gaan jullie met Clete en George naar een Weerdokter?’


  De Pelts keken elkaar aan en haalden hun schouders op. ‘Om je de waarheid te zeggen, hadden we verwacht dat jullie ons allemaal zouden vermoorden,’ antwoordde Gordon. ‘Betekent dit dat jullie ons laten gaan? Met welke garantie?’


  Ik had nog nooit iemand ontmoet zoals de Pelts, en ook al was ze geadopteerd, het werd steeds duidelijker aan wie Debbie haar beminnelijke persoonlijkheid te danken had gehad.


  ‘Met de garantie dat ik hier nooit meer iets over hoor,’ zei ik. ‘En Eric ook niet.’


  Quinn en Rasul hadden zwijgend geluisterd.


  ‘De troep in Shreveport staat achter Sookie,’ zei Quinn. ‘Ze vinden het daar heel erg dat ze in hun stad is aangevallen, maar nu weten we dat jullie daarachter zaten.’


  ‘Wij hebben anders gehoord dat de nieuwe troepleider niet echt een fan van haar is.’ Er klonk een zweem van minachting door in Barbara’s stem. Nu ze niet meer hoefde te vrezen voor haar leven, viel ze terug in haar vertrouwde gedrag. De Pelts waren een stuk beter te hebben als ze bang waren, vond ik.


  ‘Misschien duurt zijn leiderschap niet lang meer,’ zei Quinn met een dreigende ondertoon in zijn stem. ‘En zelfs al blijft hij in functie, dan nog kan hij de bescherming van de troep niet herroepen. Die is gegarandeerd door de vorige troepleider. Door dat besluit terug te draaien, zou de huidige leider de reputatie van de troep te grabbel gooien.’


  ‘We zullen de troep in Shreveport schadeloos stellen,’ zei Gordon vermoeid.


  ‘Hebben jullie Tanya naar Bon Temps gestuurd?’ vroeg ik.


  Barbara keek me trots aan. ‘Dat heb ik gedaan! Je weet toch dat onze Debbie een adoptiekind was? Ze was een weervos.’


  Ik knikte. Het gezicht van Eric verried onbegrip. Hij had Tanya nog niet ontmoet, besefte ik.


  ‘Tanya is lid van Debbies biologische familie, en ze wilde iets doen om te helpen. Daarom is ze in de bar gaan werken, in de hoop dat je per ongeluk iets zou loslaten. Maar je was erg wantrouwend, zei ze, en je ging niet in op haar pogingen om vriendinnen met je te worden. Trouwens, misschien blijft ze wel in Bon Temps. De aantrekkelijke bareigenaar was een onverwachte bonus, heb ik begrepen.’


  Ik ontleende een zekere bevrediging aan de ontdekking dat Tanya inderdaad niet te vertrouwen was. Had ik het recht om dit hele verhaal aan Sam te vertellen, vroeg ik me af. Om hem te waarschuwen? Daar zou ik later nog verder over moeten nadenken.


  ‘En de man van wie dit huis is?’ Ik hoorde hem kreunen en steunen in de keuken.


  ‘Dat is een vriendje van Debbie, nog van de middelbare school,’ vertelde Gordon. ‘We hadden hem gevraagd of we zijn huis een middagje mochten lenen. En daar hebben we hem voor betaald. Dus die houdt zijn mond wel.’


  ‘En hoe zit het met Gladiola?’ Ik dacht aan de verbrande lichaamshelften op mijn tuinpad. Aan het gezicht van meneer Cataliades, en het verdriet van Diantha.


  De Pelts keken me niet-begrijpend aan. Alle drie. ‘Gladiolen?’ Barbara’s gezicht drukte oprechte verwarring uit. ‘Maar daar is het helemaal de tijd niet voor.’


  Het was duidelijk dat ze in dit opzicht van niets wisten.


  ‘Zijn jullie het met me eens dat we quitte staan?’ vroeg ik ze recht op de man af. ‘Ik heb jullie pijn gedaan. Jullie hebben mij te grazen genomen. Staan we gelijk?’


  Sandra schudde heftig haar hoofd, maar haar ouders negeerden haar. Waar deze tape al niet goed voor is! Gordon en Barbara knikten naar elkaar.


  ‘Je hebt Debbie vermoord, maar dat was zelfverdediging, zeg je, en we geloven je. En onze nog levende dochter is veel te ver gegaan met de manier waarop je bent aangevallen... Hoe moeilijk ik het ook vind om dit te zeggen, ik vind dat we je nu verder met rust moeten laten.’


  Sandra maakte een hoop rare geluiden.


  ‘Maar daar verwacht ik wel iets voor terug.’ Gordons gezicht leek plotseling uit graniet gehouwen. De Weer in hem verdrong de yup naar de achtergrond. ‘Namelijk dat jij Sandra met rust laat. En dat je je niet meer vertoont in Mississippi.’


  ‘Akkoord,’ zei ik onmiddellijk. ‘Hebben jullie voldoende gezag om Sandra te dwingen zich aan de afspraak te houden?’ Het was een botte, maar gegronde vraag. Sandra was zelfs voor de duivel niet bang, en volgens mij hadden de Pelts nooit echt greep gehad op hun dochters.


  ‘Sandra.’ Gordon keerde zich naar zijn dochter. Gedwongen te zwijgen keek ze hem aan met ogen die schitterden van haat en woede. ‘Sandra, laat dit heel duidelijk zijn. We hebben ons woord gegeven, en dat woord is ook bindend voor jou. Als je weigert te buigen voor mijn gezag, sleep ik je bij de volgende vollemaan voor de troep.’


  Zowel moeder als dochter keek geschokt, Sandra nog meer dan Barbara. Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes, maar uiteindelijk knikte ze.


  Ik hoopte dat Gordon nog een lang en gezond leven voor de boeg had. Want als hij ziek werd, of doodging, zou Sandra zich niet langer gebonden voelen aan onze overeenkomst. Maar terwijl ik het kleine huis in het moeras verliet, besefte ik dat de kans groot was dat ik de Pelts nooit meer zou zien. En daar was ik volstrekt niet rouwig om.
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  AMELIA ROMMELDE DOOR DE INHOUD VAN HAAR INloopkast. Het was even na het vallen van de avond, de volgende dag. Plotseling zweeg het geluid van haakjes die over de roe, helemaal achter in de kast, werden geschoven.


  ‘Ik geloof dat ik iets heb!’ riep ze verrast. Vol verwachting zat ik op de rand van haar bed. Ik had die nacht ruim tien uur geslapen. Na het opstaan had ik voorzichtig gedoucht, mijn verwondingen waren behandeld, en ik voelde me stukken beter. Amelia gloeide van trots en geluk. Niet alleen was heks Bob, de mormoon, geweldig geweest in bed, ze waren ook op tijd naar de deur gerend om te zien dat Quinn en ik werden ontvoerd, en toen hadden ze het briljante idee gehad om de vampierkoningin te bellen in plaats van de politie. Ik had haar niet verteld dat Quinn en ik zelf ook hadden gebeld, want ik wist niet welk telefoontje het meest had uitgehaald, en bovendien vond ik het fijn haar zo gelukkig te zien.


  Toen ik die ochtend met meneer Cataliades naar de bank ging, was ik niet van plan geweest naar het feestje van de koningin te gaan. Maar zodra ik na terugkeer van de bank verderging met inpakken, hoorde ik een vreemd gerammel in een blik met koffie. Als ik een ramp wilde voorkomen, moest ik wel naar het lentefeest van de koningin, dé bovennatuurlijke happening van het jaar. Ik had geprobeerd contact te zoeken met Andre in het koninklijke hoofdkwartier, maar kreeg te horen dat hij niet gestoord mocht worden. Wie zat er die dag in Vampier Centraal bij de telefoon, vroeg ik me af. Was het soms een van de vamps van Peter Threadgill?


  ‘Ja, ik heb wat!’ riep Amelia vanuit de kast. ‘Ai, hij is wel een beetje gewaagd. Die had ik gekocht voor een nogal extreme bruiloft. Ik was bruidsmeisje.’ Met verwarde haren en een triomfantelijke blik in haar ogen kwam ze tevoorschijn, waarbij ze het hangertje zo hield dat ik de jurk in zijn volle glorie kon bewonderen. Ze had hem aan het haakje moeten vastspelden, want er was niet veel om hem aan op te hangen.


  ‘O nee,’ zei ik ongemakkelijk. De jurk, van limoengroen chiffon, had een diep uitgesneden decolleté, bijna tot op de taille, en maar één smal bandje rond de hals.


  ‘Het was een filmsterrenbruiloft.’ Te oordelen naar Amelia’s gezicht bewaarde ze er spannende herinneringen aan. Omdat de jurk ook een blote rug had, vroeg ik me af hoe Hollywoodvrouwen hun borsten bedekt hielden. Met tweezijdig plakband? Speciale lijm? Claudine had zich niet meer laten zien sinds ze de binnenplaats was ontvlucht voor de ectoplastische reconstructie, dus die was blijkbaar terug naar Monroe. Tenslotte woonde ze daar en had ze daar haar werk. Terwijl ik haar hulp uitgerekend nu zo goed had kunnen gebruiken. Er bestond vast een elfenbezwering om te zorgen dat je jurk op zijn plaats bleef zitten.


  ‘Je hoeft er tenminste geen speciale beha onder aan,’ zei Amelia behulpzaam. Daar had ze gelijk in. Sterker nog, er kon helemaal geen beha onder. ‘Ik heb er ook schoenen bij. Maat zevenendertig. Kun je daarin, denk je?’


  ‘Geweldig!’ zei ik, in een poging blij en dankbaar te klinken. ‘Je kunt zeker niet ook even mijn haar doen, hè?’


  ‘Nee, daar waag ik me niet aan.’ Amelia gebaarde naar haar eigen korte kapsel. ‘Ik haal er na het wassen een borstel doorheen, en ik ben klaar. Maar ik kan het wel aan Bob vragen.’ Er kwam een warme glans in haar ogen. ‘Die is kapper.’


  Ik probeerde niet al te verrast te kijken. Kapper? Bij een begrafenisondernemer zeker? Maar ik was wel zo verstandig dat niet hardop te zeggen. Bob leek in elk geval niets op de kappers die ik kende.


  Maar een paar uur later was ik aangekleed – als je het zo mocht noemen – en opgemaakt.


  En Bob had wonderen verricht met mijn haar, ook al was ik nogal nerveus geworden van de manier waarop hij me op het hart drukte stil te zitten.


  Quinn kwam precies op tijd met de auto voorrijden. Toen Eric en Rasul ons die nacht rond een uur of twee hadden afgezet, was Quinn in zijn eigen auto gestapt en weggereden, maar niet voordat hij een vluchtige kus op mijn voorhoofd had gedrukt. Amelia was naar buiten gekomen, dolblij dat ik veilig terug was, en ik had meneer Cataliades door de telefoon moeten verzekeren dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Hij wilde de volgende dag met me naar de bank, zei hij, om Hadleys financiën definitief af te handelen. Daar was ik hem dankbaar voor, want met Everett was het bezoek aan de bank er niet meer van gekomen.


  Bij onze terugkeer van de bank stond er een boodschap op Hadleys antwoordapparaat dat de koningin me die avond verwachtte op het feest in het oude klooster. ‘“Ik wil je nog zien voordat je weer naar huis gaat,”’ had de menselijke secretaresse haar geciteerd, alvorens me te informeren dat ik in avondkleding diende te verschijnen. En toen ik na mijn ontdekking besefte dat ik inderdaad naar het feestje zou moeten, had ik in paniek bij Amelia aangeklopt.


  De jurk leidde tot weer een ander soort paniek. Ik was kleiner dan Amelia, maar mijn borsten waren groter, dus ik moest eraan denken dat ik rechtop bleef staan.


  ‘De spanning is moordend,’ zei Quinn met een blik op mijn decolleté. Hij zag er prachtig uit in zijn smoking. Het verband om mijn polsen, dat een scherp contrast vormde met mijn gebruinde huid, zag eruit als een stel merkwaardige armbanden. Een van de twee zat ronduit ongemakkelijk, en het liefst zou ik het afdoen. Maar de pols moest voorlopig bedekt blijven, ook al hoefde er eigenlijk geen verband meer om de beet in mijn linkerarm. Misschien zouden de feestgangers zo zijn afgeleid door mijn spannende decolleté, dat ze de zwelling en de blauwe plekken op de zijkant van mijn gezicht niet zagen.


  Aan Quinn was natuurlijk niets meer te zien. De meeste vormveranderaars genezen extreem snel, en bovendien was zijn smoking heel wat verhullender dan wat ik aanhad.


  ‘Maak het alsjeblieft niet erger dan het is. Ik voel me toch al niet op mijn gemak,’ zei ik. ‘Sterker nog, ik zou desnoods op mijn knieën naar huis willen kruipen, en dan zou ik wel een week kunnen slapen.’


  ‘Daar ben ik helemaal voor. Ik zou alleen minder tijd aan slapen willen besteden,’ zei Quinn oprecht. ‘Maar voor onze gemoedsrust kunnen we beter eerst zorgen dat we dit achter de rug hebben. Trouwens, ik had het niet over je jurk, maar over de bank. Die jurk is wat mij betreft een win-winsituatie. Als hij blijft zitten, is het goed. En zo niet, dan is het nog beter.’


  Ik wendde me af, want ik moest een glimlach verbijten. ‘O, je had het over de bank.’ Dat was een veilig onderwerp. ‘Nou, er stond niet veel op haar rekening, en dat had ik ook niet verwacht. Hadley had niet echt verstand van geld. Of laat dat geld eigenlijk maar weg. Ze had gewoon niet veel verstand. Punt. Maar ze had ook een safeloket...’


  Dat bevatte haar geboortebewijs, een huwelijks- en een scheidingsakte van inmiddels drie jaar oud – tot mijn opluchting ging het in beide gevallen om dezelfde man – en een geplastificeerde kopie van het overlijdensbericht van mijn tante. Dus Hadley had geweten wanneer haar moeder was gestorven, en ze had haar dood belangrijk genoeg gevonden om het krantenknipsel te bewaren. Ze had ook foto’s bewaard uit de tijd waarin we samen waren opgegroeid: van mijn moeder en haar zuster; van mijn moeder en Jason; van Hadley en mij; van mijn oma en haar man. Verder lag er een mooie ketting met saffieren en diamanten in de safe – die had ze volgens meneer Cataliades van de koningin gekregen – met bijpassende oorbellen. En er waren nog wat spulletjes waar ik over wilde nadenken.


  Maar de armband van de koningin zat er niet bij. Dat was de reden waarom meneer Cataliades had aangeboden met me mee te gaan, veronderstelde ik. Hij had rekening gehouden met de mogelijkheid dat de armband in de safe lag, en hij reageerde uiterst nerveus toen ik hem de bak in de kluis voorhield, zodat hij de inhoud met eigen ogen kon zien.


  ‘Toen meneer Cataliades me had teruggebracht, heb ik de rest van de keukenspullen ingepakt,’ zei ik tegen Quinn, en ik hield zijn reactie nauwlettend in de gaten. Ik zou de onverschilligheid van mijn metgezellen nooit meer als iets vanzelfsprekends beschouwen. Maar bij het zien van zijn volmaakt beheerste reactie wist ik bijna zeker dat Quinn me de vorige dag niet was komen helpen omdat hij iets zocht.


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Sorry dat ik je vandaag niet kon helpen met pakken. Ik moest Jakes contract bij Special Events ongedaan maken. En ik moest mijn partners op de hoogte stellen en zijn vriendin bellen. De relatie was niet zo vast dat hij contact met haar zal zoeken. Trouwens, ik denk niet dat ze hem nog wil zien. Ze heeft het niet zo op vampiers, om het maar voorzichtig uit te drukken.’


  Dat gold op dat moment ook voor mij. Ik begreep niet waarom de koningin per se wilde dat ik naar haar feestje kwam, maar ik had inmiddels mijn eigen reden om te gaan. Quinn schonk me een glimlach, en ik glimlachte terug, in de hoop dat er iets goeds uit de avond zou voortkomen. Ik moest toegeven dat ik wel een beetje nieuwsgierig was naar de feestschuur van de koningin, om het zo maar eens te noemen. En na al het geploeter door het moeras, had ik het ook heerlijk gevonden me weer eens op te tutten.


  Al rijdend maakte ik minstens drie keer aanstalten iets te zeggen. Maar telkens bedacht ik me op het laatste moment.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij toen we door een van de oudste wijken van New Orleans reden, het Garden District. Vergeleken bij deze huizen, omringd door schitterende tuinen, was zelfs de villa van de Bellefleurs maar een eenvoudig optrekje. In het hart van de voorname villawijk kwamen we bij een hoge muur die een heel blok omsloot. Daarachter lag het gerenoveerde klooster waar de koningin haar ontvangsten hield.


  Ik sloot niet uit dat er meer ingangen waren, maar die avond was alleen de hoofdingang in gebruik. Die werd zwaar bewaakt, door de beste bewakers die er bestonden: vampiers. Was Sophie-Anne Leclerq paranoïde, vroeg ik me af, of gewoon verstandig? Of voelde ze zich simpelweg niet geliefd – of niet veilig – in de stad waar ze zich had gevestigd? Ik was ervan overtuigd dat de koningin daarnaast ook de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen in acht had genomen – camera’s, infrarode bewegingssensoren, prikkeldraad, misschien zelfs waakhonden. De beveiliging was rijkelijk overdreven voor een gebouw waar de vampierelite af en toe een feestje vierde met de elite uit de mensenmaatschappij. Het feest van die avond, het eerste grote feest van het kersverse bruidspaar, was uitsluitend bedoeld voor gasten uit de bovennatuurlijke gemeenschap.


  Bij de poort stonden behalve drie vamps van de koningin, ook drie vampierbewakers uit Arkansas. De vamps van Peter Threadgill waren in uniform, hoewel ik vermoedde dat de koning het een livrei noemde. Zowel de mannelijke als de vrouwelijke vamps uit Arkansas droegen een wit pak met een blauw overhemd en een rood vest. Misschien was de koning erg vaderlandslievend, of misschien was er voor blauw, wit en rood gekozen omdat niet alleen de vlag van Arkansas, maar ook de Amerikaanse vlag die kleuren had. Wat het ook mocht zijn, de uitmonstering was onvoorstelbaar smakeloos, een ongeëvenaarde modemisser. En Threadgill liep er zo conservatief gekleed bij! Maakte dit deel uit van een traditie waar ik nog nooit van had gehoord? Sjonge, zelfs ik had een betere smaak, en ik kocht mijn kleren meestal bij Walmart.


  Quinn had de uitnodiging van de koningin bij zich, maar desondanks belde de bewaking vanaf het hek naar het hoofdgebouw. Ik zag aan Quinns gezicht dat hij zich niet op zijn gemak voelde, en ik hoopte dat hij zich net zoveel zorgen maakte als ik over de extreme beveiliging. Bovendien had het er alle schijn van dat de vamps van Threadgill zich welbewust onderscheidden van de vamps van de koningin. Ik herinnerde me hoe de koningin tegenover de vamps van de koning zorgvuldig de schijn had opgehouden toen ze met me naar Hadleys appartement was gegaan. En ik dacht eraan hoe nerveus ze was geweest toen ze naar de armband vroeg. Het feit dat beide kampen die avond vertegenwoordigd waren bij de ingang, bewees dat geen van beide monarchen op de bescherming van de ander durfde te vertrouwen.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat we toestemming kregen om door te rijden. Quinn en ik hadden allebei geen woord gezegd tijdens het wachten.


  De tuin was schitterend aangelegd en onderhouden, de verlichting was uitbundig.


  ‘Er klopt iets niet,’ zei ik. ‘Wat is er aan de hand? Denk je dat ze ons doorlaten als we rechtsomkeert maken?’


  Quinn keek net zo ongerust als ik. ‘Nee, ze laten ons er nu niet meer uit. Dus we moeten verder.’


  Ik klemde mijn avondtasje dichter tegen me aan, wensend dat er iets dodelijkers in zat dan een poederdoos, een lippenstift en een tampon. Quinn volgde zorgvuldig de bochtige oprijlaan naar de voorkant van het klooster.


  ‘Wat heb je gedaan vandaag, behalve je mooi maken?’ vroeg Quinn.


  ‘Ik heb een heleboel telefoontjes gepleegd,’ antwoordde ik. ‘En bij één had ik beet.’


  ‘Telefoontjes? Naar wie?’


  ‘Naar alle benzinepompen tussen New Orleans en Bon Temps.’


  Hij keerde zich naar me toe en ik kon hem nog net op tijd waarschuwen om op de rem te trappen.


  Er sjokte een leeuw over de oprijlaan.


  ‘Wat is dat? Een echte leeuw? Of een vormveranderaar?’ Ik werd met de minuut nerveuzer.


  ‘Een echte leeuw,’ zei Quinn.


  Dus er zwierven geen waakhonden over het omheinde terrein. Ik hoopte dat de muur hoog genoeg was om de leeuw binnen te houden.


  We parkeerden aan de voorkant van het voormalige klooster, een reusachtig gebouw van twee verdiepingen hoog. Schoonheid was bij het ontwerp geen prioriteit geweest, bleek uit de strakke, zakelijke muren zonder enige versiering. In het midden van de voorgevel bevond zich één smalle deur, de kleine ramen waren op regelmatige afstanden van elkaar geplaatst. Ook dat maakte het gebouw redelijk gemakkelijk te verdedigen.


  Bij de kleine deur stonden opnieuw zes vamps, drie in voorname, niet-identieke kleding – dat moesten de vamps uit Louisiana zijn – en drie uit Arkansas, in hun opzichtige, veel te kleurige, uitmonstering.


  ‘Dat uniform is echt afschuwelijk,’ zei ik.


  ‘Maar duidelijk zichtbaar, zelfs in het donker,’ zei Quinn, met een gezicht alsof hij diep en diepzinnig nadacht.


  ‘Ja, duh! Daar gaat het toch ook om?’ zei ik. ‘Zodat ze onmiddellijk... O.’ Ik dacht weer even na. ‘Natuurlijk,’ zei ik toen. ‘Er is niemand die zoiets vrijwillig aantrekt. Zelfs niet per ongeluk. Geen denken aan. Tenzij hij of zij direct in het oog wil lopen.’


  ‘Ik sluit niet uit dat Peter Threadgill zijn eigen plannen heeft,’ zei Quinn.


  Ik lachte honend, net op het moment dat twee vamps uit Louisiana het portier voor ons openden; het ging zo keurig gelijk dat ze het moesten hebben gerepeteerd. Melanie, de bewaker die ik bij het koninklijke hoofdkwartier in het centrum al had ontmoet, pakte mijn hand om me uit de auto te helpen. Ze schonk me een glimlach. In haar mooie, gele jurk met lage hakjes zag ze er een stuk beter uit dan in de intimiderende SWAT-uitmonstering. En door het ontbreken van de helm kon ik zien dat ze kort, lichtbruin haar had met heel veel krullen.


  Toen ik langs haar liep ademde ze diep in, met een gelukzalige uitdrukking op haar gezicht. ‘O, de geur van elf doet mijn hart zingen!’ verklaarde ze theatraal.


  Ik haalde speels naar haar uit. Te zeggen dat ze me verraste, was nog heel voorzichtig uitgedrukt. Vamps staan over het algemeen niet bekend om hun gevoel voor humor.


  ‘Leuke jurk,’ zei Rasul. ‘Wel een beetje gewaagd, hè?’


  ‘Het kan mij niet gewaagd genoeg zijn,’ merkte Chester op. ‘Je ziet eruit om op te vreten.’


  Het kon geen toeval zijn dat de drie vamps die ik in het hoofdkwartier van de koningin had ontmoet, vanavond dienst hadden, besloot ik, zonder overigens te weten wat ik daaruit moest concluderen. De drie vamps uit Arkansas sloegen de uitwisseling kil en zwijgend gade. Ze waren niet zo ontspannen en goedlachs als hun collega’s.


  Het was maar al te duidelijk dat er iets niet goed zat. Maar met zoveel scherpe vampieroren om ons heen durfde ik er niets over te zeggen.


  Quinn nam mijn arm, en we betraden een lange gang, die zo te zien over de volle lengte van het gebouw liep. Bij de deur van een soort ontvangstruimte stond een vamp van Threadgill op wacht.


  ‘Wilt u uw tas afgeven?’ vroeg ze, duidelijk chagrijnig omdat ze was gedegradeerd tot garderobemeisje.


  ‘Nee, dank u,’ zei ik, waarop ze me aankeek alsof ze de tas het liefst onder mijn arm vandaan had getrokken.


  ‘Mag ik er dan even in kijken?’ vroeg ze. ‘We controleren op wapens.’


  Ik keek haar recht aan, altijd riskant bij een vampier. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb geen wapens bij me.’


  ‘Sookie,’ zei Quinn, en hij probeerde niet ongerust te klinken. ‘Je moet je tas laten controleren. Dat is de normale procedure.’


  Ik keek hem woedend aan. ‘Dat had je me dan wel eens kunnen vertellen,’ zei ik scherp.


  De slanke jonge vamp met rondingen die door de strakke, witte broek maar nauwelijks in bedwang werden gehouden, pakte triomfantelijk mijn tas aan. Ze keerde hem om boven een blad, en de inhoud viel met luid gekletter op het metalen oppervlak: een poederdoos, een lippenstift, een tubetje lijm, een zakdoek, een briefje van tien dollar en een tampon in een applicator van hard plastic, omwikkeld met doorzichtig folie.


  Quinn was werelds genoeg om niet te blozen, maar hij wendde zich wel discreet af. De vampier, die had geleefd in een tijd toen vrouwen nog niet met dat soort spullen in hun tas liepen, vroeg me waar de applicator voor diende, en knikte toen ik het haar uitlegde. Ze deed de spullen weer in mijn tasje, gaf het terug en gebaarde dat we konden doorlopen. We waren het vertrek nog niet uit, of ze had zich al naar de mensen achter ons gekeerd, een echtpaar van in de zestig, allebei Weers.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Quinn zo zacht mogelijk terwijl we door de gang liepen.


  ‘Krijgen we nog meer controles?’ vroeg ik, net zo zacht.


  ‘Geen idee. Zo te zien niet.’


  ‘Ik moet nog even iets doen,’ zei ik. ‘Dus ik duik de wc in.’ Met mijn ogen en met de druk van mijn hand op zijn arm probeerde ik hem duidelijk te maken dat het allemaal in orde kwam, vurig hopend dat het waar was. Quinn was er duidelijk niet gerust op, maar hij wachtte voor de dames-wc’s – waar zou die ruimte voor hebben gediend toen het gebouw nog een klooster was, vroeg ik me af – terwijl ik in een van de hokjes verdween en deed wat ik te doen had. Toen ik weer tevoorschijn kwam, had ik de tamponhouder in het vuilnisbakje gegooid en het verband om een van mijn polsen ververst. Mijn tasje was een beetje zwaarder geworden.


  Achter de deur aan het eind van de gang lag een uitgestrekte ruimte, die vroeger dienst had gedaan als eetzaal van de monniken. Hoewel de oude stenen muren waren gehandhaafd, net als de grote zuilen die het dak ondersteunden – drie aan de linkerkant en drie aan de rechterkant – was de aankleding verder wel erg veranderd. Er was een houten vloer gelegd, en in het midden van de zaal was ruimte vrij gemaakt om te dansen. Vlak bij de tafel met hapjes en drankjes bevond zich een podium voor een orkest. Een tweede podium, aan de andere kant van de zaal, was gereserveerd voor de koninklijke aanwezigen.


  Langs de zijkanten stonden zitjes. De hele ruimte was versierd in de kleuren wit en blauw, als eerbetoon aan de staat Louisiana. Op een van de muren was een schildering aangebracht met plaatselijke taferelen: een moeraslandschap dat me koude rillingen bezorgde, een collage met Bourbon Street als thema, een veld dat werd omgeploegd, en het kappen van bomen, een visser langs de Golfkust die zijn netten binnenhaalde. Stuk voor stuk taferelen met mensen in de hoofdrol, besefte ik, en ik vroeg me af wat de gedachte daarachter was. Maar toen ik me omdraaide, ontdekte ik op de muur met de deur waardoor we waren binnengekomen, het leven in Louisiana gezien door vampierogen: een groepje vrolijke vamps die met een viool onder hun kin naar hartenlust muziek maakten, een vampieragent op zijn ronde door het French Quarter, een vampiergids die toeristen rondleidde door een van de Steden der Doden. Maar geen vamps die iets dronken of zich te goed deden aan mensen, viel me op. Daar was over nagedacht, maar ik vroeg me af wie zich erdoor voor de gek liet houden. Je hoefde maar met vamps aan tafel te zitten om met je neus op hun anders-zijn te worden gedrukt.


  Maar daarvoor was ik hier niet. Ik keek om me heen, op zoek naar de koningin, en daar stond ze, naast haar man. In haar oranje zijden japon met lange mouwen zag ze er schitterend uit. Die lange mouwen waren misschien wat vreemd, gezien de warme avond, maar vamps zien dat soort dingen niet. Peter Threadgill was in smoking, en ook hij bood een indrukwekkende aanblik. Bloem van Jade stond achter hem, met haar zwaard op haar rug en desondanks gekleed in een rode jurk met pailletjes waarin ze er verschrikkelijk uitzag, maar dat terzijde. Ook Andre, op zijn vaste plek achter de koningin, was volledig bewapend. Ik wist dat Sigebert en Wybert niet ver weg konden zijn, en ontdekte hen aan weerskanten van een deur waarvan ik veronderstelde dat die toegang gaf tot de privévertrekken van de koningin. De twee vampiers leken verschrikkelijk slecht op hun gemak in smoking, als beren die waren gedwongen schoenen te dragen.


  Bill was er ook. Ik ving een glimp van hem op in de verste hoek, vanuit de koningin gerekend, en ik huiverde van walging.


  ‘Je hebt veel te veel geheimen voor me,’ klaagde Quinn terwijl hij mijn blik volgde.


  ‘Nog even geduld, dan zal ik je er met plezier een paar verklappen,’ beloofde ik, en we sloten achteraan in de rij om de gastvrouw en gastheer de hand te schudden. ‘Wanneer we bij de koningin zijn, ga jij als eerste. Dan kun jij de koning afleiden terwijl ik met de koningin praat, oké? Daarna vertel ik je het hele verhaal.’


  We kwamen eerst langs meneer Cataliades. Ik neem aan dat hij een soort minister van Buitenlandse Zaken was voor de koningin, of misschien was ‘Minister van Justitie’ een gepastere omschrijving.


  ‘Leuk u weer te zien, meneer Cataliades,’ zei ik zo beleefd en vriendelijk mogelijk. ‘Ik heb een verrassing voor u,’ voegde ik eraan toe.


  ‘Misschien moet u daar even mee wachten,’ zei hij vriendelijk maar stijfjes. ‘De koningin kan elk moment het bal openen met de nieuwe koning. En we zijn allemaal zo benieuwd naar het cadeau dat ze van de koning heeft gekregen.’


  Ik keek om me heen, maar Diantha was nergens te bekennen. ‘Hoe is het met uw nichtje?’ vroeg ik.


  ‘Mijn nog levende nichtje is thuis bij haar moeder,’ antwoordde hij grimmig.


  ‘Wat jammer,’ zei ik. ‘Ze had er vanavond bij moeten zijn.’


  Hij keek me onderzoekend aan. Toen kwam er een geïnteresseerde blik in zijn ogen. ‘Inderdaad.’


  ‘Ik hoorde dat iemand van de aanwezigen hier vorige week woensdag is gestopt om benzine te tanken, toen ze op weg was naar Bon Temps,’ zei ik. ‘Iemand met een lang zwaard op haar rug. Mag ik dit in uw zak stoppen? Ik heb het niet meer nodig.’ Terwijl ik een stap bij hem vandaan deed en me naar de koningin keerde, rustte mijn hand op mijn gewonde pols. Het verband was verdwenen.


  Toen ik mijn rechterhand uitstak, zag de koningin zich gedwongen te reageren. Ik had erop gerekend dat de koningin zich aan de mensengewoonte zou houden om elkaar de hand te schudden, en ik was enorm opgelucht toen bleek dat ik goed had gegokt. Quinn was inmiddels al doorgelopen naar de koning. ‘Majesteit, u kent me vast nog wel. Ik heb destijds de organisatie van uw huwelijk voor mijn rekening genomen. Waren de bloemen naar wens?’


  Enigszins verbluft richtte Peter Threadgill zijn grote ogen op Quinn, en Bloem van Jade verloor haar koning geen moment uit het oog.


  Terwijl ik mijn uiterste best deed snel maar niet onbeheerst te werk te gaan, drukte ik mijn linkerhand en wat zich daarin bevond, op de pols van de koningin. Ik voelde dat ze de neiging had achteruit te deinzen, maar ze deed het niet. Toen ze vervolgens naar haar pols keek, om te zien wat ik daarop had gedrukt, sloot ze van pure opluchting haar ogen.


  ‘Ja, kindje, het was een heerlijk bezoek,’ zei ze, om maar iets te zeggen. ‘Andre heeft er erg van genoten, net als ik.’ Ze keek over haar schouder. Andre begreep de hint en maakte een buiging met zijn hoofd, bij wijze van eerbetoon aan mijn veronderstelde talenten in bed. Ik was zo blij dat de beproeving achter de rug was, dat ik hem een stralende glimlach schonk, die hij met een lichtelijk geamuseerde blik beantwoordde. De koningin hief vluchtig haar arm om hem te wenken, waarbij haar mouw omhoogschoof. Op slag verscheen er ook op het gezicht van Andre een stralende glimlach.


  Bloem van Jade werd afgeleid toen Andre een stap naar voren deed, en haar blik volgde de zijne. Ze zette grote ogen op, maar bij haar kon er geen lachje af. Integendeel, ze was razend. Meneer Cataliades keek met een gezicht dat geen enkele emotie verried naar het zwaard op haar rug.


  Toen de koning duidelijk maakte dat zijn gesprekje met Quinn was afgelopen, was het mijn beurt om Peter Threadgill, koning van Arkansas, eer te bewijzen.


  ‘Ik hoor dat u gisteren nogal een avontuur hebt beleefd in de moerassen.’ Zijn stem klonk koel, onverschillig.


  ‘Inderdaad, majesteit. Maar het is gelukkig allemaal goed afgelopen,’ antwoordde ik.


  ‘Leuk dat u er bent,’ vervolgde hij. ‘Maar nu u de zaken van uw nichtje hebt afgehandeld, gaat u zeker weer op huis aan?’


  ‘Absoluut. Zo snel mogelijk.’ En dat was ook zo. Ik ging naar huis, vooropgesteld dat ik deze avond zou overleven, en daar had ik op dit moment mijn twijfels over. Voor zover dat in het gedrang mogelijk was, had ik minstens twintig vamps geteld in de opzichtige uitmonstering van Arkansas, en waarschijnlijk hetzelfde aantal getrouwen van de koningin.


  Ik liep verder, waarop de twee Weers die na Quinn en mij waren binnengekomen, mijn plaats innamen. Ik meende in hem de plaatsvervangend gouverneur van Louisiana te herkennen en hoopte dat hij een goede levensverzekering had.


  ‘Wat is er?’ vroeg Quinn.


  Ik nam hem mee naar een plekje bij de muur en manoeuvreerde behoedzaam tot hij er met zijn rug tegenaan stond, zodat eventuele liplezers mijn mond niet konden zien.‘Wist je dat de armband van de koningin zoek was?’ vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Een van de diamanten armbanden die ze bij hun huwelijk van de koning heeft gekregen?’ vroeg hij, met zijn hoofd gebogen, zodat niemand kon zien wat hij zei.


  ‘Ja, een van de twee was zoek. Sinds de dood van Hadley.’


  ‘Als de koning dat wist, en als hij de koningin had kunnen dwingen toe te geven dat ze die aan een minnares had gegeven, had hij een reden gehad om het huwelijk te laten ontbinden.’


  ‘En wat zou hij in dat geval hebben gekregen?’


  ‘Je kunt beter vragen wat hij dan níét zou hebben gekregen. Het gaat hier om een hiërarchisch vampierhuwelijk, en dan praat je over de strengste bindende voorwaarden. Volgens mij telde het huwelijkscontract wel dertig bladzijden.’


  Ineens begreep ik de situatie veel beter.


  Een vampiervrouw in een schitterende grijsgroene japon versierd met zilveren bloemen hief haar hand en vroeg om de aandacht. Geleidelijk aan werd het stil in de zaal.


  ‘Sophie-Anne en Peter heten u van harte welkom op hun eerste gezamenlijke ontvangst.’ De stem van de vamp klonk zo warm en muzikaal dat ik er uren naar had kunnen luisteren. Ze zouden haar de Oscars moeten laten uitreiken, dacht ik. Of de verkiezing van Miss America laten presenteren. ‘Sophie-Anne en Peter nodigen u uit voor een heerlijke avond dansen, eten en drinken. Om het goede voorbeeld te geven beginnen onze gastheer en gastvrouw met een wals.’


  Ondanks zijn opzichtige voorkomen dacht ik dat Peter zich meer op zijn gemak zou voelen met een quadrille, maar bij een vrouw als Sophie-Anne moest het natuurlijk een wals zijn. Hij ging voor zijn echtgenote staan, spreidde zijn armen om haar te ontvangen en zei met zijn verdragende vampierstem: ‘Lieveling, laat onze gasten de armbanden zien.’


  Sophie-Anne wuifde glimlachend naar de feestvierders en hief haar armen, zodat de mouwen terugvielen en iedereen de identieke armbanden kon zien die om haar polsen glansden, elk met een reusachtige diamant die flonkerde en schitterde in het licht van de kroonluchters.


  Even stond Peter Threadgill doodstil, alsof hij was geraakt door een verdovingspistool. Toen kwam hij weer tot leven. Hij bukte zich, pakte met beide handen haar hand en boog zich over de armband. Hetzelfde deed hij met haar andere hand. Ook de tweede armband doorstond zijn zwijgende controle.


  ‘Schitterend,’ sprak hij, en ook al waren zijn hoektanden in hun volle lengte zichtbaar, dat zou iedereen toeschrijven aan geile opwinding vanwege zijn prachtige vrouw. ‘Je draagt ze allebei.’


  ‘Natuurlijk, lieveling,’ zei Sophie-Anne. Haar glimlach was net zo oprecht als de zijne.


  En daar dansten ze heen, ook al zag ik aan de manier waarop de koning zijn koningin in het rond draaide, dat hij zijn drift niet volledig in toom wist te houden. Hij had een groots plan gekoesterd, en ik had roet in het eten gegooid, maar gelukkig wist hij dat niet. Hij wist alleen dat Sophie-Anne er op de een of andere manier in was geslaagd de armband terug te krijgen en zichzelf gezichtsverlies te besparen. Wat hij ook van plan was geweest, daar had hij nu geen enkele rechtvaardiging meer voor. Hij zou zich moeten terugtrekken. En waarschijnlijk zou hij zinnen op een andere manier om de positie van zijn koningin te ondermijnen, maar tegen de tijd dat het zover was, had ik het krijgsgewoel allang achter me gelaten.


  Quinn en ik liepen naar de tafel met het buffet aan de zuidkant van de grote ruimte, naast een van de enorme zuilen. Bedienden stonden klaar met grote messen om plakken ham of rosbief af te snijden. Er waren schalen met luchtig gebakken broodjes om met het vlees te beleggen. Hoewel het allemaal heerlijk rook, was ik zo nerveus dat ik geen hap door mijn keel zou kunnen krijgen. Quinn haalde een glas gingerale voor me bij de bar, en ik keek naar het dansende paar, wachtend op het moment dat de hel zou losbreken.


  ‘Wat zien ze er prachtig uit samen, hè?’ zei een voornaam geklede vrouw met grijs haar. Ik herkende de vrouwelijke helft van het echtpaar dat na ons was binnengekomen.


  ‘Zegt u dat wel,’ viel ik haar bij.


  ‘Genevieve Thrash,’ stelde ze zich voor. ‘En dit is mijn man, David.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Ik ben Sookie Stackhouse, en dit is mijn vriend, John Quinn.’ Quinn keek verrast. Ik vroeg me af of dat inderdaad zijn voornaam was.


  De twee mannen, tijger en Weer, schudden elkaar de hand terwijl Genevieve en ik nog wat naar het dansende paar keken.


  ‘Die jurk is echt schitterend,’ zei Genevieve, en uit alles bleek dat ze het oprecht meende. ‘Je moet jong zijn om zoiets te kunnen dragen.’


  ‘Dat is erg aardig van u. Ik vind hem, eerlijk gezegd, wat te bloot. Maar dankzij u voel ik me een stuk beter op mijn gemak,’ zei ik.


  ‘Nou, je date kan hem erg waarderen,’ vervolgde ze. ‘En die jongeman daar ook.’ Ze gebaarde subtiel met haar hoofd, en toen ik in de richting keek die ze aangaf, ontdekte ik Bill. Hij zag er prachtig uit in zijn smoking, maar alleen al zijn nabijheid bezorgde me een steek van pijn.


  ‘Klopt het dat uw man de plaatsvervangend gouverneur is?’ vroeg ik.


  ‘Dat klopt helemaal.’


  ‘En hoe vindt u het om mevrouw de plaatsvervangend gouverneur te zijn?’


  Ze vertelde me wat amusante verhalen over mensen die ze had ontmoet in de loop van Davids politieke carrière. ‘En wat doet je vriend?’ vroeg ze, met de gretige interesse waarmee ze haar man de maatschappelijke ladder op moest hebben geholpen.


  ‘Die is partyplanner,’ zei ik na een korte aarzeling.


  ‘Interessant,’ zei Genevieve. ‘En jij? Wat voor werk doe jij?’


  ‘Ik werk in een bar.’


  Dat kwam als een lichte schok voor de vrouw van de politicus, maar ze schonk me een brede grijns. ‘Het is voor het eerst dat ik iemand ontmoet die in een bar werkt,’ zei ze opgewekt.


  ‘En u bent mijn eerste gouverneursvrouw.’ Shit! Omdat ik haar aardig vond, voelde ik me ook verantwoordelijk voor haar. Quinn en David waren in een geanimeerd gesprek gewikkeld, over vissen, zo te horen.


  ‘Mevrouw Thrash,’ zei ik. ‘Ik weet dat u een Weer bent en dus niet voor een kleintje vervaard, maar toch ga ik u een goede raad geven.’


  Ze keek me vragend aan.


  ‘En daar zult u me heel dankbaar voor zijn,’ voegde ik eraan toe.


  Haar wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘Oké,’ zei ze langzaam. ‘Ik luister.’


  ‘Over uiterlijk een uur, schat ik, gaat hier iets heel ergs gebeuren. Zo erg dat er wel eens heel veel doden zouden kunnen vallen. U kunt natuurlijk blijven om van het feest te genieten tot het zover is, en dan vraagt u zich af waarom u niet naar me hebt geluisterd. Maar u kunt ook doen alsof u zich niet zo lekker voelt en vertrekken. Op die manier bespaart u uzelf een hoop ellende.’


  Ze keek me doordringend aan. Ik was me bewust van haar gedachten. Ze vroeg zich af of ze me serieus kon nemen. Ik zag eruit als een normale, aantrekkelijke jonge vrouw met een verrekt knappe date, vond ze. Niet als een gek of een zonderling.


  ‘Is dat bedoeld als een bedreiging?’


  ‘Nee, mevrouw. Integendeel, ik wil u alleen maar helpen.’


  ‘We gaan eerst even dansen,’ zei Genevieve Thrash kordaat. ‘David, lieverd, laten we een rondje over de dansvloer maken en ons dan verontschuldigen. Ik heb barstende koppijn.’ David brak gedienstig zijn gesprek af met Quinn en nam zijn vrouw mee naar de dansvloer, om rond te walsen samen met het koninklijke vampierpaar, dat opgelucht leek gezelschap te krijgen.


  Ik begon weer te ontspannen, maar een blik van Quinn herinnerde me eraan dat ik rechtop moest staan. ‘Ik vind die jurk echt geweldig!’ zei hij. ‘Zullen we dansen?’


  ‘Kun jij walsen?’ Ik hoopte dat mijn mond niet te ver openviel.


  ‘Ja.’ Hij vroeg niet of ik het ook kon, maar ik had de passen van de koningin aandachtig gevolgd. Dansen kan ik, zingen niet. Ik sta graag op de dansvloer, en hoewel ik nog nooit had gewalst, zou het me vast wel lukken.


  Het was heerlijk Quinns armen om me heen te voelen en sierlijk de dansvloer rond te zwieren. Even vergat ik alles om me heen en genoot ik ervan naar hem te kijken, met dat gevoel dat je hebt als meisje wanneer je danst met de man met wie je verwacht uiteindelijk seks te hebben. Mijn huid tintelde onder Quinns vingers, die luchtig op mijn blote rug rustten.


  ‘Vroeg of laat zijn we samen in een kamer,’ zei hij. ‘Een kamer met een bed, zonder telefoon, en met een deur die op slot kan.’


  Ik keek glimlachend naar hem op, terwijl ik vanuit mijn ooghoeken het echtpaar Thrash zag wegglippen. Ik hoopte dat hun auto al was voorgereden. Dat was voorlopig mijn laatste normale gedachte.


  Want op dat moment vloog er een hoofd langs Quinns schouder. Het ging te snel om te zien wiens hoofd het was, maar het kwam me wel bekend voor. Het bloed dat eruit spatte, zorgde voor een roodachtige wolk in zijn kielzog.


  Er steeg een geluid op uit mijn keel. Geen gegil, geen gehijg, maar iets wat klonk als ‘ieeeeeeee’.


  Quinn bleef abrupt staan, de muziek speelde nog geruime tijd door. Hij keek om zich heen, in een poging te analyseren wat er gebeurde, en wat onze overlevingskansen waren. Ik had gedacht dat één dans nog wel kon, maar we hadden tegelijk met het Weerpaar moeten vertrekken. Quinn trok me mee naar de zijkant van de balzaal. ‘Ga met je rug tegen de muur staan,’ zei hij. Goed idee. Dan konden we het gevaar zien aankomen, van welke kant het ook kwam. Maar plotseling botste er iemand tegen ons op, en ik moest Quinns hand loslaten.


  Overal klonk gegil, overal ontstond beweging. Het gegil was afkomstig van de Weers en de Bovens die voor het feest waren uitgenodigd, de beweging kwam voornamelijk van de vamps, die te midden van de chaos op zoek waren naar hun bondgenoten. Dit was het moment waarop het afzichtelijke uniform van de getrouwen van de koning zijn nut bewees. Het was onmiddellijk duidelijk wie achter de koning stond. Dat maakte zijn volgelingen natuurlijk ook tot een gemakkelijk doelwit voor wie de koning en zijn volgelingen geen goed hart toedroeg.


  Blijkbaar had een magere zwarte vamp met rastavlechten uit het niets een kromzwaard tevoorschijn getoverd. Er kleefde bloed aan de kling, en ik vermoedde dat de rastavamp verantwoordelijk was voor het langsvliegende hoofd. Hij droeg het lelijke, opzichtige uniform, dus ik wist dat ik uit zijn buurt moest blijven. Als ik hier al bondgenoten had, dan in elk geval niet onder de volgelingen van Peter Threadgill. Ik had me verdekt opgesteld achter een van de zuilen die het plafond aan de westkant van de refter ondersteunden. Terwijl ik probeerde erachter te komen wat de veiligste vluchtroute zou zijn, stootte ik met mijn voet ergens tegenaan. Ik keek naar de grond, en daar lag het hoofd. Ik herkende het gezicht van Wybert. Gedurende een fractie van een seconde overwoog ik of hij nog iets zou doen of zeggen, maar onthoofden is behoorlijk definitief, ongeacht de soort waartoe je behoort.


  ‘O,’ kreunde ik, en ik besloot dat ik mezelf beter in de hand moest zien te krijgen, anders kwam ik er net zo uit te zien als Wybert; tenminste, in één belangrijk opzicht.


  In de hele zaal werd inmiddels gevochten. Ik had het incident niet gezien, maar blijkbaar had de zwarte vampier een aanleiding gezocht om Wybert aan te vallen en hem vervolgens zijn hoofd afgehakt. Omdat Wybert deel uitmaakte van de lijfwacht van de koningin en omdat de rastavamp tot de dienaren van Peter Threadgill behoorde, zette de onthoofding de verhoudingen behoorlijk op scherp.


  De koningin en Andre stonden rug aan rug midden op de dansvloer. Andre had een pistool in zijn ene hand, een lang mes in de andere. De koningin had een voorsnijmes van het buffet gegrepen. Ze waren omsingeld door witte jassen; zodra er een sneuvelde, nam een andere zijn plaats in. Het zag eruit als de laatste verdedigingsstelling van Custer, met de koningin in de rol van de cavaleriecommandant. Op het podium voor de muzikanten werd Sigebert op een soortgelijke manier belegerd, en het orkest, bestaande uit Weers, vormveranderaars en vamps, was in facties uiteengevallen. Sommige muzikanten hadden zich aangesloten bij de strijd, andere zochten een goed heenkomen. Degenen die probeerden de hel te ontvluchten, blokkeerden de deur naar de lange gang – met alle rampzalige gevolgen van dien.


  De koning werd belaagd door mijn drie vrienden: Rasul, Chester en Melanie. Ik twijfelde er niet aan of Bloem van Jade verschafte hem rugdekking, maar tot mijn genoegen had zij haar eigen problemen. Meneer Cataliades deed enorm zijn best... maar het zag eruit alsof hij alleen maar probeerde haar aan te raken. Ze pareerde zijn pogingen met haar enorme zwaard – het zwaard waarmee ze Gladiola doormidden had gehakt – en ze wekten geen van beiden de indruk snel te zullen opgeven.


  Op dat moment werd ik tegen de grond gewerkt, en alle lucht werd uit mijn longen geslagen. Ik haalde uit met mijn arm, maar iemand greep mijn pols, en ik werd vermorzeld door een enorm lichaam. ‘Ik heb je!’ zei Eric.


  ‘Wat moet dit voorstellen?’


  ‘Ik probeer je te beschermen.’ Hij grijnsde, genietend van de strijd, zijn blauwe ogen glinsterden als saffieren. Eric was dol op een goede knokpartij.


  ‘Tegen wie? Volgens mij heeft de koningin je harder nodig. Maar het is wel aardig van je.’


  Meegevoerd door een golf van opwinding kuste Eric me lang en hard, toen pakte hij het hoofd van Wybert. ‘Bowlen voor vampiers!’ juichte hij, en hij slingerde het weerzinwekkende voorwerp naar de zwarte vamp; zo nauwkeurig dat het zwaard uit diens hand werd geslagen. Met één machtige sprong had Eric het te pakken en keerde zich met dodelijk geweld tegen de eigenaar. Onder het slaken van een strijdkreet die in geen duizend jaar was gehoord, stortte Eric zich op de kring rond de koningin en Andre, met een woestheid en een overgave die bijna schitterend waren om te zien.


  Een vormveranderaar die via een andere weg probeerde de zaal te ontvluchten, botste tegen me aan en duwde me van mijn betrekkelijk veilige positie. Plotseling waren er veel te veel mensen tussen mij en de zuil en werd me de doorgang geblokkeerd. Shit! Ik keek naar de deur die Wybert en zijn broer hadden bewaakt. Die bevond zich weliswaar helemaal aan de andere kant van de zaal, maar het was de enige vrije doorgang. En elke deur was goed, als ik hier maar wegkwam! Dus ik begon ernaartoe te bewegen, met mijn rug tegen de muur, zodat ik geen gevaarlijk open terrein hoefde over te steken.


  Een van de witjassen versperde me de weg. ‘Jou moeten we hebben!’ brulde hij. Ik kon zien dat hij nog een jonge vamp was. De tekenen waren onmiskenbaar, zelfs in die chaotische situatie. Dit was een vampier die tijdens zijn leven de luxe en het gemak van de moderne tijd had leren kennen. Dat bleek uit zijn perfecte gebit – het kon niet anders of het was gecorrigeerd met een beugel – en uit zijn gespierde, rijzige postuur, dat het resultaat moest zijn van een gevarieerd dieet.


  ‘Kijk eens!’ Ik trok het lijfje van mijn jurk opzij. En hij keek, de schat, waarop ik hem zo hard in zijn kruis trapte dat ik dacht dat zijn ballen er vanboven weer uit zouden komen. Zo krijg je iedere vent tegen de grond, ongeacht zijn soort. En deze vamp was geen uitzondering. Ik rende om hem heen naar de muur aan de oostkant, de muur met de deur.


  Toen ik mijn doel bijna had bereikt, werd ik bij mijn voet gegrepen. Ik smakte tegen de grond, op mijn knieën in een plas bloed. Vampierbloed, zag ik aan de kleur.


  ‘Bitch!’ beet Bloem van Jade me toe. ‘Hoer!’ Het was voor het eerst dat ik haar hoorde praten. Maar ik had wel zonder gekund. Ze begon me hand over hand naar zich toe te trekken, en ik kon haar lange hoektanden al zien. Toen ze erbij bleef zitten, zag ik dat ze een been miste. Mijn maag kwam in opstand, ik moest bijna kotsen, maar dat was mijn minste zorg. Ik moest hier weg! Met mijn vingers probeerde ik houvast te krijgen op de gladde houten vloer. Ik zette mijn knieën schrap om bij de vamp vandaan te blijven. Ze was gruwelijk gewond, maar ik wist niet of die verwonding dodelijk was. Vamps zijn in dat opzicht veel sterker dan mensen, wat natuurlijk aanzienlijk bijdraagt aan hun aantrekkelijkheid... Hou je kop erbij, Sookie! riep ik mezelf tot de orde.


  Blijkbaar begon het me allemaal een beetje te veel te worden.


  Ik haalde uit en wist de deurlijst te pakken te krijgen. Maar hoe ik ook trok, ik slaagde er niet in me te bevrijden uit de greep van Bloem van Jade. Haar vingers boorden zich in het vlees op mijn enkel. Nog even, en ze brak mijn botten. Dan kon ik niet meer lopen.


  Met mijn vrije voet schopte ik de kleine Aziatische in het gezicht. Zonder ophouden. Er kwam bloed uit haar neus, haar lippen begonnen ook te bloeden, maar ze liet niet los. Volgens mij voelde ze het niet eens.


  Toen sprong Bill op haar rug, met zoveel kracht dat hij haar wervelkolom brak. Op slag ontspande haar greep op mijn enkel. Ik wist niet hoe snel ik moest wegkomen, terwijl Bill een voorsnijmes hief, van hetzelfde type als waarmee ik de koningin had gezien. Hij stak het in haar hals. En nog eens. En nog eens. Totdat hij haar had onthoofd. Toen keek hij naar mij.


  Hij zei niets, maar schonk me slechts een lange, duistere blik. Toen richtte hij zich op en verdween. Ik moest ook zorgen dat ik hier wegkwam!


  Het was donker in de vertrekken van de koningin. Daar was ik niet blij mee. Want ik had geen idee wat zich verborgen hield in de schaduwen voorbij het licht dat uit de balzaal naar binnen viel.


  Er moest hier een deur naar buiten zijn. De koningin kon niet het gevaar lopen te worden ingesloten. Dus ze had een vluchtweg. En als ik me de ligging van het gebouw goed herinnerde, moest ik rechtdoor lopen om bij de goede muur te komen.


  Ik raapte al mijn moed bij elkaar en besloot dat ik dat inderdaad zou doen. Rechtdoor lopen. Geen gekruip en gesluip meer langs de muur. Gewoon gáán!


  Tot mijn verrassing ging het goed. Althans, heel even. Ik liep een vertrek door – een zitkamer, veronderstelde ik – en kwam terecht in de slaapkamer van de koningin. Tenminste, daar ging ik van uit. Een zacht geritsel deed mijn angst weer in volle hevigheid oplaaien, en ik tastte langs de muur, op zoek naar de knop voor het licht. Toen het aanging, ontdekte ik dat ik niet alleen was. Peter Threadgill was er ook, hij stond oog in oog met Andre, ieder aan een kant van het bed, met daarop de koningin. Zwaargewond, zo te zien. Andre was zijn zwaard kwijtgeraakt, maar dat gold ook voor Peter Threadgill. En Andre had een pistool. Op het moment dat ik het licht aandeed, schoot hij de koning recht in het gezicht. Twee keer.


  Achter het lichaam van Peter Threadgill bevond zich een deur. Die leidde ongetwijfeld naar buiten. Ik begon zijwaarts de kamer rond te lopen, met mijn rug tegen de muur. Niemand besteedde ook maar enige aandacht aan me.


  ‘Andre, als je hem vermoordt, moet ik een reusachtige boete betalen,’ zei de koningin volmaakt kalm. Ze drukte een hand tegen haar zij; haar prachtige oranje japon was nat en donker van het bloed.


  ‘Maar zou het dat niet waard zijn, vrouwe?’


  De koningin dacht na, terwijl ik ondertussen minstens zes sloten openmaakte.


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Sophie-Anne. ‘Geld is ook niet alles.’


  ‘Mooi zo!’ zei Andre innig tevreden. Opnieuw hief hij het pistool, en ik zag dat hij in zijn andere hand een staak hield. Maar ik wachtte niet af om te zien hoe Andre met de koning afrekende.


  Op mijn groene avondschoentjes begon ik over het gras te rennen. Het verbaasde me dat de schoenen nog heel waren. Sterker nog, ze waren er beter aan toe dan mijn enkel; Bloem van Jade had me behoorlijk te pakken gehad. Ik had amper tien stappen gezet toen ik al mank liep. ‘Pas op voor de leeuw!’ riep de koningin, en toen ik achteromkeek zag ik dat Andre haar naar buiten droeg. Aan wiens kant stond de leeuw, vroeg ik me af.


  Ineens doemde de grote kat op uit de duisternis. Hij kwam recht op me af. Ik had gedacht dat mijn ontsnappingsroute duidelijk was, maar die werd van het ene op het andere moment versperd door een leeuw. De beveiligingslampen waren gedoofd, en in het maanlicht zag het dier er zo prachtig maar ook zo dreigend uit, dat mijn keel werd dichtgesnoerd van angst.


  Er steeg een diep gegrom op uit zijn keel.


  ‘Ga weg!’ Ik had niets waarmee ik me tegen een leeuw zou kunnen verdedigen, en ik was uitgeput, wanhopig. ‘Ga weg!’ riep ik nogmaals. ‘Sodemieter op!’


  En de leeuw verdween tussen de struiken.


  Geen typisch leeuwengedrag, volgens mij. Misschien rook hij de tijger, want twee seconden later verscheen Quinn ten tonele. Als een reusachtige, stille droomfiguur bewoog hij zich over het gras. Hij wreef met zijn grote kop langs mijn been, en samen liepen we naar de muur. Andre legde zijn koningin op het gras en sprong sierlijk, moeiteloos boven op de muur. Daar trok hij het prikkeldraad voor haar opzij, met zijn gescheurde jas als enige bescherming voor zijn handen. Toen sprong hij weer naar beneden, hij tilde Sophie-Anne voorzichtig op, zette zich schrap en verdween met één sprong over de muur.


  ‘Dat kan ik niet.’ Ik klonk als een mokkend kind, zelfs in mijn eigen oren. ‘Mag ik op je rug gaan staan? Ik zal mijn schoenen uitdoen.’ Quinn drukte zich zo dicht mogelijk tegen de muur. Ik schoof de riempjes van mijn sandaaltjes om mijn arm. Ik wilde de tijger geen pijn doen door zijn rug te zwaar te belasten, maar ik moest hier weg! Dus ik balanceerde zo lichtvoetig mogelijk op de tijgerrug, en uiteindelijk wist ik me op de muur te werken. Toen ik aan de andere kant naar beneden keek, leek de stoep wel heel ver weg.


  Na alles wat ik die avond onder ogen had moeten zien, leek het onnozel terug te schrikken voor een val van een paar meter. Ik maakte mezelf voor idioot uit, maar ik kon me er niet toe brengen om te springen. Ten slotte lukte het me op mijn buik te gaan liggen en me te laten zakken. ‘Een, twee, drie!’ telde ik hardop. Toen liet ik me vallen.


  En ik bleef liggen, minutenlang, verbijsterd door alles wat er die avond was gebeurd.


  Daar lag ik, op een stoep in een historische wijk van New Orleans, met mijn borsten half uit mijn jurk, mijn haar los, mijn sandalen aan mijn arm, terwijl een grote tijger mijn gezicht likte. Quinn was vrij gemakkelijk over de muur gesprongen.


  ‘Wat denk je? Kun je beter teruglopen als tijger, of als mens, in je blootje?’ vroeg ik de tijger. ‘Je trekt hoe dan ook de aandacht. Maar volgens mij loop je als tijger meer risico dat er op je wordt geschoten.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei een stem. Ik keek op, Andre stond over me heen gebogen. ‘Ik heb de koningin in de auto. Waar moeten jullie heen? Dan brengen we jullie.’


  ‘Nou, dat vind ik ontzettend aardig,’ zei ik, terwijl Quinn al bezig was zijn menselijke gedaante weer aan te nemen.


  ‘Hare Majesteit vindt dat ze bij je in het krijt staat,’ zei Andre.


  ‘Hm. Zo zie ik dat niet,’ zei ik. Vanwaar die openhartigheid? Waarom hield ik niet gewoon mijn mond? ‘Als ik die armband niet had gevonden, als ik hem niet aan de koningin had teruggegeven, dan zou de koning...’


  ‘Dan zou het toch wel op oorlog zijn uitgelopen vanavond,’ zei Andre terwijl hij me overeind hielp. Hij stak zijn hand uit en stopte met een volstrekt onpersoonlijk gebaar mijn rechterborst weer onder de smalle reep groen chiffon. ‘Dan zou de koning de koningin hebben beschuldigd van contractbreuk, want volgens het contract moeten alle cadeaus in ere worden gehouden als symbool van het huwelijk. Hij zou een officiële aanklacht hebben ingediend, en de koningin zou bijna alles hebben verloren, inclusief haar goede naam. De koning was op alles voorbereid, maar toen bleek dat de koningin beide armbanden droeg, moest hij zijn toevlucht nemen tot geweld. Ra Shawn gaf het startsein door Wybert te onthoofden omdat die tegen hem aan botste.’ Ra Shawn was blijkbaar de rastavamp.


  Ik wist niet zeker of ik het allemaal snapte, maar Quinn zou het me ongetwijfeld kunnen uitleggen tegen de tijd dat mijn hersens weer optimaal werkten.


  ‘Hij was zo teleurgesteld toen hij zag dat ze allebei de armbanden had. En dat het de echte was!’ zei Andre vrolijk, terwijl hij me in de auto hielp. Die Andre, hij was een ware spraakwaterval geworden! ‘Waar was hij?’ vroeg de koningin, die languit op de bank lag. Het bloeden was gestopt, maar de verbeten trek om haar mond verried dat ze nog altijd veel pijn had.


  ‘In een blik koffie dat er nog dicht uitzag,’ antwoordde ik. ‘Hadley was reuze handig, een echte knutselaar. Ze had het blik heel zorgvuldig opengemaakt, de armband erin gestopt, en het toen weer dichtgemaakt met een lijmpistool.’ Er viel nog veel meer uit te leggen, over meneer Cataliades en Gladiola en Bloem van Jade, maar daar was ik op dat moment te moe voor.


  ‘Hoe heb je hem langs de controle weten te krijgen?’ vroeg de koningin. ‘Want ik weet zeker dat ze ernaar hebben gezocht.’


  ‘Ik had de armband onder mijn verband verstopt,’ zei ik. ‘De diamant was te groot, dus die heb ik eraf gepeuterd. En in een tamponhouder gedaan. Toen die vampier mijn tas doorzocht, is ze niet op het idee gekomen om de tampon eruit te halen. Bovendien had ze geen idee hoe die eruit moest zien, want ze was in geen eeuwen ongesteld geweest.’


  ‘Maar de diamant zat gewoon weer op zijn plaats,’ zei de koningin.


  ‘Ja, na de tassencontrole ben ik even de wc in gedoken. Ik had ook een tubetje secondelijm bij me.’


  De koningin leek even niet te weten wat ze moest zeggen. ‘Dank je wel,’ zei ze ten slotte. Quinn was – spiernaakt – bij ons op de achterbank komen zitten, en ik leunde tegen hem aan. Andre schoof achter het stuur, en daar gingen we.


  Hij zette ons af op de binnenplaats. Daar zat Amelia met een glas wijn in een tuinstoel.


  Toen we uitstapten zette ze het glas heel voorzichtig op de grond, en ze nam ons van top tot teen op.


  ‘Eh, ik weet niet zo goed wat ik moet zeggen,’ zei ze na een lange aarzeling. De grote auto gleed de binnenplaats uit, op weg naar een veilige schuilplaats voor de koningin. Ik had Andre niet gevraagd waar hij haar heen bracht, want ik wilde het niet weten.


  ‘Ik zal het je morgen allemaal vertellen,’ zei ik tegen Amelia. ‘De verhuiswagen komt morgenmiddag, en de koningin heeft beloofd dat ze hulp stuurt voor het inladen en om de auto naar Bon Temps te rijden. Het wordt tijd dat ik naar huis ga.’


  Het was een heerlijk vooruitzicht, ik keek er verlangend naar uit.


  ‘Heb je een hoop te doen thuis?’ vroeg Amelia, toen Quinn en ik naar de trap liepen. Ik dacht dat Quinn wel bij me in bed kon slapen. We waren allebei te moe om stomme dingen te doen; dit was niet het moment om een relatie te beginnen, voor zover we dat al niet hadden gedaan.


  ‘Nou, er zijn wat bruiloften waar ik naartoe moet,’ antwoordde ik. ‘En ik moet weer aan het werk.’


  ‘Heb je een logeerkamer? Is die vrij?’


  Ik stopte ongeveer halverwege de trap. ‘Ja, hoezo? Kom je logeren?’


  Ik kon het niet goed zien in het gebrekkige licht, maar ik had de indruk dat ze gegeneerd keek. ‘Ik heb iets nieuws geprobeerd met Bob,’ zei ze. ‘Maar het is niet helemaal gelukt.’


  ‘Waar is hij?’ vroeg ik. ‘In het ziekenhuis?’


  ‘Nee, hier.’ Ze wees naar een tuinkabouter.


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Nee, dat was maar een grapje. Dit is Bob.’ Ze tilde een grote, zwarte kat op met een witte bef, die opgekruld in een lege bloembak had gelegen. Ik had hem niet eens gezien. ‘Is hij niet schattig?’


  ‘Neem maar mee,’ zei ik. ‘Ik ben dol op katten. Altijd al geweest.’


  ‘Ik ben blij dat je het zegt, schat,’ zei Quinn. ‘Want ik was te moe om weer helemaal te veranderen.’


  Voor het eerst bekeek ik hem aandachtig.


  Hij had een staart!


  ‘Dan slaap je op de grond,’ zei ik.


  ‘Ah...’


  ‘Nee, ik meen het. Morgen ben je weer helemaal gewoon, toch?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik ben gewoon in een te korte tijd te vaak veranderd. Ik heb rust nodig.’


  Amelia keek met grote ogen naar de staart. ‘Tot morgen, Sookie,’ zei ze. ‘Dan stappen we samen in de auto, en dan kom ik een poosje bij je logeren!’


  ‘We gaan er een leuke tijd van maken,’ zei ik vermoeid, terwijl ik me de laatste treden op sleepte, dankbaar dat ik mijn voordeursleutel in mijn ondergoed had gestopt. Quinn was te moe om te kijken hoe ik die tevoorschijn viste. Ik liet de restanten van de jurk weer op hun plaats vallen en deed de deur open. ‘Een hartstikke leuke tijd.’


  Toen ik had gedoucht werd er aarzelend op de deur geklopt. Quinn was inmiddels in de badkamer verdwenen. Ik zag er toonbaar uit, in een pyjamabroek en een mouwloos shirt. Het liefst had ik me doof gehouden, maar ik deed toch open.


  Bill zag er goed uit voor iemand die net verbitterd strijd had geleverd. Zijn smoking was geruïneerd, maar hij bloedde niet, en als hij verwondingen had opgelopen, dan waren die alweer geheeld.


  ‘Ik moet met je praten.’ Zijn stem klonk zo zacht en zo timide dat ik een stap naar buiten deed. Eenmaal op de galerij liet ik me op de grond zakken, en hij kwam naast me zitten.


  ‘Luister alsjeblieft naar me. Ik heb je iets te zeggen. En ik zeg het maar één keer. Ik hield van je. En dat doe ik nog steeds.’


  Ik hief mijn hand op om te protesteren.


  ‘Nee, laat me uitpraten. Het is waar dat ze me naar Bon Temps heeft gestuurd. Maar toen ik je eenmaal had ontmoet... toen ik je leerde kennen... toen ben ik echt van je gaan houden.’


  Wanneer was die zogenaamde liefde ontstaan? Hoe lang nadat hij met me naar bed was geweest? En hoe kon ik hem geloven, nadat hij me zo overtuigend had voorgelogen, vanaf onze allereerste kennismaking? Hij had gedaan alsof hij niet in me geïnteresseerd was, want mijn ogen hadden me verraden. Die hadden hem verteld hoe gefascineerd ik was door de allereerste vampier die ik ooit had ontmoet.


  ‘Ik heb mijn leven voor je op het spel gezet,’ zei ik moeizaam, haperend. ‘Eric heeft voorgoed macht over me. Maar dat heb ik laten gebeuren. Voor jou. Ik heb zijn bloed gedronken om jou te helpen. En ik heb iemand gedood. Ook voor jou. Dat is niet iets wat ik zomaar even doe, ook al is het voor jou misschien heel gewoon... Iets wat je dagelijks doet. Maar voor mij niet. Ik haat je, en ik weet niet of ik ooit nog iets anders voor je kan voelen dan haat.’


  Langzaam en pijnlijk kwam ik overeind, en tot mijn opluchting probeerde hij niet me te helpen. ‘Waarschijnlijk heb je vanavond mijn leven gered,’ zei ik, op hem neerkijkend. ‘Daar ben ik je dankbaar voor. Maar je bent niet meer welkom in Merlotte, waag het niet je nog in de bossen om mijn huis te vertonen. En val me verder niet lastig met je zogenaamde goede bedoelingen. Ik wil je nooit meer zien!’


  ‘Ik hou van je,’ zei hij koppig, alsof dat zo verbazingwekkend was en zo’n onmiskenbare waarheid dat ik hem wel moest geloven. Nou, ik had hem geloofd, en daar was ik niet gelukkig van geworden.


  ‘Dat is geen toverspreuk,’ zei ik. ‘Denk maar niet dat je me daarmee weer kunt paaien.’


  Bill was meer dan honderddertig jaar oud, maar op dat moment voelde ik me geen dag jonger dan hij. Vermoeid liep ik weer naar binnen, ik deed de deur op slot en liep naar de slaapkamer.


  Quinn stond zich af te drogen en keerde zijn gespierde achterwerk naar me toe. ‘Weg staart! Mag ik nu bij je in bed?’


  ‘Oké.’ Ik kroop onder de dekens. Hij stapte aan de andere kant in bed en was binnen dertig seconden vertrokken. Na een minuut of twee schoof ik naar hem toe, ik legde mijn hoofd op zijn borst en luisterde naar het kloppen van zijn hart.
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  ‘HOE ZAT HET NOU PRECIES MET BLOEM VAN JADE?’ vroeg Amelia de volgende dag. Everett zat achter het stuur van de verhuisbus, Amelia en ik reden erachteraan in haar autootje. Toen ik die ochtend was opgestaan, was Quinn al weg. Hij had een briefje neergelegd dat hij me zou bellen zodra hij een opvolger voor Jake Purifoy had gevonden, en zodra hij zijn volgende klus had gedaan, in Huntsville, Alabama. Een overgangsceremonie, zoals hij het noemde. Ik had geen idee wat ik me daarbij moest voorstellen. Hij besloot het briefje met een strikt persoonlijke opmerking over mijn groene jurk, die ik hier dan ook niet zal herhalen.


  Tegen de tijd dat ik me had aangekleed, had Amelia haar koffers gepakt en hield Everett toezicht op twee potige kerels die de dozen voor Bon Temps inlaadden. Bij terugkeer zou hij de meubels die ik niet wilde hebben, naar het Leger des Heils brengen. Ik had ze hem aangeboden, maar het was niet zijn stijl, zei hij na een blik op het namaakantiek. Toen ik ten slotte mijn persoonlijke spullen in de achterbak van Amelia’s auto had gestopt, waren we vertrokken. Bob de kat zat in een reismand op de achterbank. Het ding was bekleed met handdoeken, en Amelia had er ook een bakje met eten en een kommetje water in gezet, wat wel een beetje rommelig was. Zijn kattenbak stond op de vloer van de auto.


  ‘Mijn mentor is erachter gekomen wat ik heb gedaan,’ zei Amelia somber. ‘En ze is woedend op me.’


  Dat kon ik best begrijpen, maar het leek me niet tactvol dat te zeggen, zeker niet nadat Amelia me zo geweldig had geholpen.


  ‘Nou ja, hij loopt nu wel een stuk van zijn leven mis,’ zei ik zo mild en zo rustig mogelijk.


  ‘Dat is zo, maar hij doet ook een schat aan ervaringen op,’ zei Amelia, blijkbaar vastberaden positief te blijven. ‘Hoe ik het doe, weet ik nog niet, maar ik zal het goedmaken.’


  Ik betwijfelde of je zoiets kon ‘goedmaken’. ‘Het gaat je vast lukken om hem gauw weer in zichzelf te veranderen.’ Ik deed mijn best om te klinken alsof ik er het volste vertrouwen in had. ‘Er zitten in Shreveport ook verschillende heksen. Ze zijn echt heel aardig, dus misschien kunnen die je helpen.’ Maar dan moest Amelia wel over haar vooroordeel jegens wicca’s heen stappen.


  ‘O, dat zou mooi zijn.’ De heks keek meteen een stuk opgewekter. ‘Maar zover is het nog niet. Wat is er gisteravond in godsnaam gebeurd? Ik wil alles weten.’


  Ik twijfelde er niet aan of de hele bovennatuurlijke gemeenschap had het erover, dus dan kon ik Amelia ook net zo goed het hele verhaal vertellen. En dat deed ik.


  ‘Maar hoe wist Cataliades dat Bloem van Jade Gladiola had vermoord?’ vroeg Amelia.


  ‘Eh, dat heb ik hem verteld,’ zei ik met een klein stemmetje.


  ‘En hoe wist jij dat dan?’


  ‘Toen de Pelts ontkenden dat ze iemand hadden ingehuurd om het huis in de gaten te houden, besloot ik dat de moordenaar door Peter Threadgill moest zijn gestuurd, om te zorgen dat ik de boodschap van Cataliades niet kreeg, of in elk geval met vertraging. Peter Threadgill heeft van meet af aan geweten dat de koningin de armband bij Hadley was kwijtgeraakt. Misschien had hij spionnen onder de getrouwen van de koningin, of misschien is iemand – Wybert bijvoorbeeld – zo onnozel geweest zijn mond voorbij te praten. Het was vast niet moeilijk de twee meisjes, de semidemonen die de koningin als koerier gebruikte, in de gaten te houden. Toen een van de twee een boodschap bij mij moest afleveren, heeft Bloem van Jade haar gevolgd en vermoord. Haar lichaam was gruwelijk verminkt, en toen ik Bloem van Jade met haar zwaard in de weer zag – of eigenlijk zag ik helemaal niks, zo snel is ze met dat ding – kwam ik tot de conclusie dat zij de moord wel eens gepleegd kon hebben. Bovendien had de koningin iets gezegd wat me aan het denken zette. Zolang Andre in de stad was, zei ze, ging iedereen ervan uit dat zij er dan ook wel zou zijn... En dus vermoedde ik dat in het geval van de koning iedereen zou aannemen dat hij Bloem van Jade bij zich had zolang hij in New Orleans was. Maar in werkelijkheid zwierf Bloem van Jade door de bossen rond mijn huis.’ Ik huiverde bij de herinnering. ‘Mijn vermoeden bleek te kloppen toen ik een aantal benzinepompen belde. Bij een daarvan kreeg ik een vent aan de lijn die zich Bloem van Jade kon herinneren.’


  ‘Maar waarom had Hadley die armband gestolen?’


  ‘Uit jaloezie, neem ik aan, en misschien om de koningin een hak te zetten. Ik denk niet dat Hadley de gevolgen overzag. En tegen de tijd dat ze dat wel deed, was het te laat. Toen had de koning zijn plannen al gemaakt. Bloem van Jade hield Hadley in de gaten en maakte van de gelegenheid gebruik om Jake Purifoy te vermoorden, in de hoop dat Hadley als de dader zou worden gezien. Want dat zou niet alleen Hadley in diskrediet brengen, maar ook de koningin. De koning en zij konden natuurlijk niet weten dat Hadley Jake zou overbrengen.’


  ‘Wat gebeurt er nu met Jake?’ Amelia’s gezicht stond bezorgd. ‘Ik mocht hem graag. Het was een aardige vent.’


  ‘En dat is hij misschien nog steeds. Maar dan een aardige vampiervent.’


  ‘Ik weet niet of die bestaan,’ zei ze zacht.


  ‘Nee, dat vraag ik me ook wel eens af.’ We reden een tijdje zwijgend verder.


  ‘Vertel eens wat over Bon Temps,’ zei Amelia om het gesprek weer vlot te trekken.


  Ik begon te vertellen over het dorp, over de bar waar ik werkte, over het feestje voor de aanstaande bruid waarvoor ik was uitgenodigd, en over alle andere bruiloften in het verschiet.


  ‘Klinkt goed,’ zei Amelia. ‘Ik besef dat ik mezelf heb uitgenodigd. Dat vind je toch niet vervelend? Eerlijk zeggen.’


  ‘Nee hoor.’ Ik was zelf verrast door de snelheid waarmee ik het zei. ‘Het lijkt me gezellig om iemand in huis te hebben... voor een tijdje,’ voegde ik er voorzichtigheidshalve aan toe. ‘Trouwens, wat doe je met je huis terwijl je weg bent?’


  ‘Everett is geïnteresseerd in het bovenappartement. Hij woont nog bij zijn moeder, maar daar is hij wel klaar mee. En omdat hij een goede baan heeft gekregen bij Cataliades, kan hij het zich veroorloven. Dus hij zorgt voor de planten en hij houdt de boel in de gaten tot ik terug ben. Bovendien kan hij me altijd mailen.’ Amelia’s laptop zat ook in de achterbak. Het bleef even stil, toen vroeg ze aarzelend: ‘En hoe is het nu met jou? Ik bedoel, met je ex en zo?’


  Ik dacht even na. ‘Er zit een groot gat in mijn hart,’ zei ik toen. ‘Maar dat geneest wel weer.’


  ‘Ik wil geen Dr. Phil spelen, maar stop je verdriet niet te diep weg. Het moet eruit.’


  ‘Dank je wel. Ik ga mijn best doen.’


  Ik was niet eens zo lang weg geweest, een paar dagen, meer niet, maar er was in die tijd erg veel gebeurd. Toen we dichter bij Bon Temps kwamen moest ik aan Tanya denken. Zou ze Sam al zover hebben weten te krijgen dat hij haar mee uit nam? Moest ik hem vertellen dat Tanya een spion was? Eric hoefde niet langer te worstelen met zijn gevoelens voor mij, nu ons grote geheim op straat lag. Hij had geen controle meer over me. Zouden de Pelts woord houden? En wat zou Bill doen? Misschien ging hij wel op reis. En misschien had hij pech en stak iemand per ongeluk een staak door zijn hart terwijl hij weg was.


  Ik had in New Orleans helemaal niets van Jason gehoord. Had hij nog steeds trouwplannen? Ik hoopte dat Crystal weer beter was. Zou dr. Ludwig zich door de verzekering laten betalen? En de dubbele bruiloft bij de Bellefleurs zou ongetwijfeld een geweldige happening worden, ook al zat ik in de bediening.


  Ik haalde diep adem. Mijn leven was zo slecht nog niet, zei ik tegen mezelf, en daar begon ik ook echt in te geloven. Ik had een nieuwe vriend. Nou ja, misschien. Ik had een nieuwe vriendin. Dat was in elk geval zeker. En ik had van alles om naar uit te kijken. Kortom, niks mis mee. Ik had alle reden om dankbaar te zijn.


  En zo erg was het nou ook weer niet dat ik met de koningin naar een vampierconferentie moest. We zouden in een chic hotel verblijven, we zouden alle gelegenheid hebben om ons mooi te maken, en we zouden langdurige, saaie vergaderingen bijwonen, als het klopte wat ik over conferenties had gehoord.


  Geen ramp toch?


  Ik besloot er voorlopig niet verder over na te denken.


  Woord van dank


  MIJN DANK GAAT UIT NAAR HEEL VEEL MENSEN: DE docent Latijn van de zoon van Jerrilyn Farmer; Toni L.P. Kelner en Steve Kelner, mijn vrienden en klankborden; Ivan Van Laningham, met zijn grote kennis en uitgesproken mening over allerlei onderwerpen; dr. Stacy Clanton, over wie ik hetzelfde kan zeggen; Alexandre Dumas, de auteur van het schitterende De drie musketiers, dat iedereen zou moeten lezen; Anne Rice, die New Orleans heeft gevampiriseerd; en aan de lezer in de boekwinkel Uncle Hugo’s, die de plot van dit boek al bij voorbaat had geraden... Petje af voor jullie allemaal!
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